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PREFACE . 



TO THE SECOND EDITION* 



Ths following work was prepared at the suggestion of several 
experienced teachers, who with the author found it inconvenient to 
use introductory books, based upon Latin Grammars which are now 
generally discarded from classical schools. 

The plan of instruction developed in this work, was adopted by 
the author previous to its publication ; but without a suitable text- 
book, it was attended with an expense of time and labor, which 
presented an additional motive for attempting a task which might 
have been performed better by a more experienced hand. 

The grammatical exercises of the present work are not designed 
to take the place of a Grammar, but to facilitate the use of it, by 
illustrating the general principles of the Latin language in a series 
of exercises which may serve to impress these principles on the 
mind of the learner, and thus prepare the way for an intelligible ap- 
plication of grammatical rules to the interpretation of the language. 

The work consists of two distinct parts. The first contains ex- 
ercises on the forms or inflexions of nouns, adjectives, pronouns 
and verbs, and on the general rules of Syntax. When a form or 
principle has been committed to memory, the learner is exercised 
on this, by translating from English to Latin and from Latm to 
English simple clauses or sentences involving the form or principle 
tinder examination, and by writing upon the black board or slate at 
each recitation, Latin for the English in the book, or as dictated to 
him at the time by the teacher. In this manner the learner cannot 
fail of becoming familiar with each form or principle as it occurs. 
He moves on without discouragement, though not without having 
kis memory and ingenuity constantly taxed. 



IT PKEFACE TO SECOND EDITION. 

Part Second consists of selections, except a few pages, from 
the best classical authors, which will not be found too difficult for 
those who have gone over thoroughly the first part. On the margin 
of every pa^e are numerous references to Andrews and Stoddard^s, 
and Bullions' Latin Grammars, which serve the double purpose of 
rendering the learner familiar with the Grammars, and of explain- 
ing difficult idioms and constructions. In this part, the rules of 
Syntax are again illustrated by examples for each general rule, 
carefully selected from the best authors, and somewhat more difficult 
than those furnished for Fart First. 

Exercises for writing are continued, at intervals, in Part Second, 
and are so fiir extended in the present edition, as to enable the 
student to enter advantageously upon the study of works designed 
exclusively for the writing of Latin ; among which Krebs' Guide, 
recently translated from the German by Mr. S. H. Taylor, is 
decidedly to be preferred. 

In the present edition, the Vocabulary for Part First has been 
carefully revised and distributed among the exercises as they occur 
words being occasionally omitted with which the student is sup- 
posed to have become familiar. The Vocabulary for Part Second 
is placed at the end of the book. 

This edition is furnished with an entirely new selection of read- 
ing matter, which, it is believed, is sufficiently extended to make 
the work introdnctoiy to some classical author, as Nepos or Cesar^ 



PREFACE 



TO THE THIRD EDITION. 



At the raggestion of several Teachers who have used the former 
editions of this book, about twenty pages have been added to the 
reading selectims of Part Second. This has been done to ensure 
an easy iiitrodactioh to Nepos, an edition of which is now in prep- 
aration, and is to be -adapted, by notes and references to the same 
Grammars, to follow this book in the course of study. To accom* 
modate such schools as use Bullions' Latin Grammar, grammatical 
references to that work are made simultaneously with those to 
Andrews and Stoddard's Latin Grammar, as explained in the preface 
to Part Second. 

The additional reading has been inserted in sncli connections ai 
iwill afford the most relief to the student in passing from one kind 
of style to another somewhat more difficult. 



, NOTES TO TEACHERS. 

1. The Voeabnlaries in Part First are designed to be committed 
to memory by the student, so that he will be able to give the Latin 
definition for the English word, or vice versi, before reading the 
Xiatin text. 

2. The student will acquire much strength and encouragement 
by frequently reviewing, and occasionally recommencing. 

3. Every thing is onutted in the work which is not necessary to 
successful progress ; the learner therefore will not find it for his in- 
terest to advance faster, than a thorough understanding of every 
principle will allow. 



Vi PREFACE TO THIBD EDITION. 

4. It is earnestly requested that particular attention be given tM 
analyzing sentences, in the manner explained in Part First, §§56, 
68, and again in Part Second, p. 166, by references to the Grammars. 
The learner can gain in no other way, so readily, a correct knowl- 
edge of the construction of Xanguage, as by frequently analyzing 
sentences. 

5. " Make haste slowly " is the pnnciple which the author has 
adopted in his own method of classical instruction, and to which he 
has constantly had an eye in the preparation of this work ; bearing 
in mind, that a little work carefully and thoroughly done produces 
greater skill and power of execution, than a much larger amount 
slovenly and imperfectly performed. 

6. The Second Part, or Reader, should be studied and reviewed 
until every sentence and every grammatical reference beeomo 
familiar; if this is done, the transition to Nepos will not be difficult. 

A. H. W. 



LATIN LESSONS. 



PART I. 



PRONUNCIATION. 

LETTERS. 

§1. The number of letters in the Latin language is 
twenty-five ; of which six, a, c, i, o, «, y, are vowels ; the 
rest are consonants. 

VOWELS. 
§ 2. L A has three sounds ; 

(1) The prolonged sound, as in fate. 

(2) The contracted sound, as in mat, 

(3) The broad sound, as in march, 

2. E has two sounds ; 

(1) The prolonged sound, as in mete, 

(2) The contracted sound, as in met, 

3. / has two sounds ; 

(1) The prolonged sound, as Inptne. 

(2) The contracted sound, as in mint. 

4. O has two sounds ; 

(!) The prolonged sound, as in note, 
(2) The contracted sound, as in not, 
6. U has two sounds ; 

(1) The prolonged sound, as in tube, 

(2) The contracted sound, as in tub, 
6. Y has the sounds of /. 



8 PRONUNCIATION. 

The diphthongs, on, eu, ou, a, a, ai, oi, et\ have the 
same sounds in Latin as in English. 



CONSONANTS. 

§ 3. 1. The consonants c, s, t and «, before ta, tc, tt, to, 
and 2u, when preceded by the accent, commonly have the 
sound of sh ; as, Lucius^ Martins, Phocion, Tatius. 

2. C and g are hard before a, o, t<, /, and r ; 5qf^ before 
e, I, and y. 

3. Ch has the sound of k. 

4. ii, m, n, r, are liquids. 

6. P, 6, /, ef, A;, c, g, q, are muto. 
6. JCy z, are double consonants. 

. QUANTITY. 

§ 4. 1. The quantity of a vowel, or syllable, is the time 

employed in pronouncing it. 

Note. A long vowel and syllable requires double the time of a 
■hort vowel or syllable. 

2. The quantity of syllables is long or short ; and is de- 
termined by rules, or by authority of the poets. 

3. The vowel of a syllable, though short in quantity^ 
often has the prolonged sound in pronouncing it; and 
though long in quantity, it is often pronounced with the 
contracted sound. (See § 8 ; 1, 2, 3.) 

Note 1. The long vowel of a syllable is sometimes marked 
thus : -. The short vowel, thus : w . 

Note 2. When the quantity is not determined by the following^ 
general rules, the marks - or ^ will be placed on the syllable before 
the last, in all words of more than two syllables. 

Note 3. The syllable before the last, is called the penvJt. The 
syllable before the penult is called the antepenult. 



PBONUNGIATIOlf. 9 

RULES FOR THE QUANTITY OF THE PEimLT. 

§ 5. 1. A vowel before another vowel is short; as, in- 
Tid-ia, envy ; ra-di-us, radius. 

2. A vowel before two consonants, except a mute and 
liqoid, and before x, Zy j, is long in quantity ; as, fla-gcl« 
IwB, a small seourge ; ga-za, wealth ; bux-um, baxwoecL 

3. A diphthong is long; as, a«-rum, gold; €9^as, age^ 
Exei Pra before a vowel, in compound words, is short. 

4. A contracted syllable is long. 

ACCENT. 

§ 6. Accent is a particular stress of voice on some ty^ 
lahle in a word. 

In pronouncing Latin words, the mahi accent is on the 
penult or antepenult, 

NoTX. — An accented syllable is sometimes marked thus : ' 

RULES. 

§ 7. 1. Words of two syllables have the accent on the 
jfirst ; as iltus, high ; aqua, toater, 

2. Words of more than two syllables, when their penult 
is long in quantity, have the accent on the penult ; but 
when the penult is short 'm quantity, they have the accent 
on the antepenult ; as, libertas, liberty; jantia, ag4Ue. 

EXERCISE. 

1. On which syllable is the accent in mUte, a muae; culpa, 
Uame; telum, a daH7 Why? § 6, § 7. 1. 

2. Which syllable is accented in jiiv^^nis, a wndh; insdla, «i 
kbmdt liber&iis, liberal^ Why? § 7. 2. 

3. Write on the black-board, lingua, a toneut; longitaduL 
iMieiftr litfoa, a letter; invidia, enmfy and mark the accented 



10 PRONUNCIATION. 

SOUND OF THE VOWELS. 
§ 8. 1. The vowel of the penult, when accented and 
followed by a vowel or a single consonant, has the pro- 
longed sound.* (See §2; as, lib-e-ro-lis, a-qua.) 

2. The vowel of the penult, when followed by two 
consonants or the double consonant x, has the contracted 
sound. (See § 2 and ^ 3. 6 ; as, li-ber-tas, rex-i.) 

3. The vowel of the antepenult, when accented, has the 
contracted sound ; as, tn-sii-la, h't-e-ra. 

Exc. 1. U has the prolonged sound, before a single consonant; 
as, ju-v€-nis, a youth. 

Kxc. 2. A vowel in the antepenult, before another vowel or the 
letter A, has the prolonged sound ; as, pa-ri-$-tes, ve-hT-mus. 

Eic. 3. The vowel of the antepenult, except i, when followed 
by a single consonant, and e or t, with a vowel after them, has the 
prolonged sound ; as, im-pc-ri-um, oa-re-o, ??ia-ne-o. 

Exc. 4. Any accented vowel before another vowel has the pro- 
longed sound ; as, o-ce-&-nus. 

4. An accented vowel before a mute followed by a liquid, 
has generally the prolonged sound; as, sa-cra, pa-trla. 

5. In monosyllables, when the vowel is the Jinal letter, 
it has the prolonged sound ; as, me, da, sto. 

REMARKS. 

1. j9, at the end of a word (except monosyllables,) and at the 
end of an unaccented syllable, has the broad sound ; as, mu-sa 
(mu'tah,) pen-na (pen-nah.) 

2. Terminations in es, and plural cases in os, are pronounced 
long, like ease and dose. 



EXERCISE FOR THE BOARD. 

1. Write, le-o, le-pus, lep-i-dus, li-bi-do. 

Mark the accented syllable in each. What is the sound of 

* Some regard sibi and tihi exceptions to this rule, and pronoiinoe 
them sibby and Hbby. 



NOUNS. II 

the penultimate and antepenultimate vowels in each? See §8, 
1, 2, 3, etc. Repeat the rules for the sound of the vowela. 

2. Write vetustas, vespillo, lapideus, 

invenio, Lycaeus, laudls. 

Mark the quantity of the penult, § 5 ; the accented syllable, 
§ 7 ; and give the sounds of the penultimate and antepienultimate 
vowels in each. 



WORDS FOR PRACTICE. 

Mnsa,^ penna,^ culpa,^ puella, plumarum, industria, juvenis,) 
peninsilla, doceo,^ piaceo,^ amabam, mon^bflun, leg^bain, audid- 
Dam, sermonis, capitis, celeritas, amicus. 



NOUNS. 
^ 9. 1. A noun is the name of a person, place or thing. 
2. Latin nouns have three genders, MctsculirUy Feminint^ 
and Neuter ; and two numbers, Singular and Plural, 

GENERAL RULES FOR GENDER. 

% 10. 1. Names of men and of mah beings are maacu- 
line ; as homo, a man ; rex, a king. 

The names of rivers^ winds, and months, are masculine; 
because, fluvius, a river ; ventus, the wind ; and mensis, a 
month, are masculine. 

2. (1) The names oi female beings are feminine. 

(2) The names of trees, towns, countries and islands, 
are feminine ; because, arbor, a tree ; urbs, a city ; regio, 
a country ; and insiila, an island, are feminine. 

(3) The names of ships, poems and gems, are feminine. 

3. Nouns which may be either masculine or feminine 

» §8.1,2. «§8,3. Exc. 1. »§8,3. Exc.3. 



12 DECLENSION. CASE. — ^FIKST DECLENSION. 

are said to be of the Common gender; as, dux, a leader; 
civis, a citizen ; incola, an inhabitant. 

NoTK. The above rules take the precedence of the mlef for 
gender found in the declensions. 

DECLENSION. 

§ 11. There are five declensions. 

The First is distinguished by <b in the Genitive Singular, 
The Second, by t in the Gen. Sing. The Third, by is in 
the Gen. Sing. The Fourth, by us in the Gen. Sing^ 
The Fifth, by ei in the Gen. Sing. 

CASE. 

§ 12. Latin nouns have six cases, Nominative^ Genitive^ 
Dative f Accusative, Vocative, and Ablative. 

Note 1. There is no article in the Latin language. The other 
parts of speech, are the same as in English. 

Note 2. The cases in Latin are represented by the article a oc 
the, with the following prepositions in English. 
Nominative, a or the. 
Genitive, of a ox the. 
Dative, to or for a or the. 

Accusative, a or tJie. 
Vocative, 0! the. 
Ablative, in, with, from, on, hjf a or the, 

FIRST DECLENSION. 
^13. Latin nouns of the first declension end in a, and 
are of the feminine gender.* 

* Greek nouns end in e, as, es. Their terminations are as follows : 
Sinffular. Singular. Singtdar. 

Those in e; N. e, Those in as; NT as. Those in es; N. es, 
G. es, G. m, G. m, 

D. SB, D. as, D. m, 

A. en, A. am or an,, A. en, 

V. e, V. a, V. a and e, 

A. 6. A. a. A. eandi. 

The plural is regular, like that of m-usa. 



FIRST DECLENSION. 19 

Thej are thus declined : 

Musa, a.muae (pronounced Mu'-zah.) 
Singular, TermtnatioiM. 

N. musa, a nrnse, a. 

G. musee, of a muse. w, 

D. musee, to or for a muse, IB. 

A. musam, a muse, am. 

V. musa, Omuae! a. 

A. mus^ in, tcUh, fiom, orlya muse* &. 



Plural, 


Temdjiations. 


N. musae, (he muses. 


8B. 


Q. musarum, of the mases. 


arum. 


D. musis, to or for the muses. 


is. 


A. musas, muses. 


as. 


V. musee, muses! 


n. 



A. musis, in, tmth, from or hy mtiMS. is. 



QUESTIONS. 

1. What three cases are alike in the singnlar? 

2. What cases are alike in the plural ? 

3. What part of musa is unchanged in declining it ? 

NoTK 1. The part unchanged in declining, is called the root, 
Note 2. The part varied in declining, is called the termiiuUiom, 

4. What is the root of mtLsa f What are the terminationi ? 



EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE. 

Write Stella, a star; mensa, a table ; terra, the earth ; gloria, gtary. 
Place the root of each by itself, and annex the terminations 
Write tlie Latin for the following English: 

Of the stars. On the earth (Ahl.). 

From the stars. On the tables (AbL). 

To the earth- For tlje tables. 

In the earth. From the muses. 

Of the muses. Of the tables. 

The glory of the stars. 
Of the glory of the stars. 
To the glory of the earth. 
2 



14 ADJECTIVES.- -FTEST DECLENSION. 

ADJBCTIVES. 

§ 14. An adjective is a word joined to a substantiye to 
explain or qualify it. 

There are three declensions of adjectives, distinguished 
like nouns, by the termination of the Gen. Sing. 



FIRST DECLENSION OF. ADJECTIVES. 
§ 15. Adjectives of the first declension end in a and are 
of the feminine gender. They are declined like nouns of 
the same declension. 



1 SingvJar. 


Plural. 


N. lucida, 


lucidee, 


G. lucidee, 


lucidaruni, 


D. lucidsB, 


lucidis. 


A. lucidam, 


hjcidas, 


V. lucida, 


hicidae, 


A. lucld^ 


lucidis. 



RULE. 

§ 16. Adjectives agree with their nouns in gender^ 
ber and case ; as, 

N. lucida Btella, a bright star. 
G. lucidse stellfiB, of a bright star, 
D. lucidse stellse, to a bright star. 

Decline through. 

Decliue rotunda terra, (he round earth. 



EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE. 

AVrite eyhm, a forest; magna, great; pluma, afeaiher; albOt 
while. 
Write the Latin for, 

A great forest. Great forests. 

Of white feathers. Of the round earth. 

To the bright stars. In great forests. 

A white feather. Bright stars. 



SECOND DECLENSION. 15 

EXERCISE FOR PARSING. 
Note. In parsing the adjective, the student may be guided by 
these questions. Of what decleasion? Why? Of what gender? 
Of what case? Decline it. Of what number ? Rule. 

Parse the adjectives in tlie foUo^ving sentences. 

Magna sj'lva. Magnte terrsB (translate in fbnr waysji 

AWiss phiinse. Albse phiimK (translate in four ways)^ 

Liicidariirn stellarum. Alba pluma (translate in three ways)i 

Muguas 8} Ivas. Magnis syivis (transJate in two wuys)i 

QUESTIONS. 

1. How is the first declension distinguished? 

2. How do Latin nouns of this declension end ? 

3. What are the terminations of nouns of this declension? 

4. How are adjectives of the first declension declined? 

5. Repeat the Latin words which you remember, and give their 
■ignifications. 

6. Give the Latin for, The great earth. Of the bright stars. The 
glory of the stars. To the muses. 

7. What case is of the the sign of? to the f from the? vnth thef 

SECOND DECLENSION. 

§ 17. Nouns of the second declension end in iis, er, tr, 
OS, urn, on. Those in um and on are neuter ; the rest are 
masculine. 

They are thus declined : 

1. In us, like gladius, a sujord. 
Singular. Terminations, 

N. gladius, a sword, us. 

G. gladii, of a sword, L 

D. gladio, to a sword, o. 

A. gladium, a sword, um. 

V. gladie, O sword! e. 

A. gladio, wiih, from, otly a sword. o. 

Plural. Terwinaiiona, 

N. gladii, swords, L 

G. gladiorum, of swords, orum. 

D. gladiis, to or for swords, is. 

A. gladios, swords, os. 

V. gladii, O swords! L 

A. gladiis, with, from, or by swords. is. 



16 SEC0N1> DECLENSION. 

EXERCISE FOR TRV BOARD OR SLATE. 

Write mundus, the world; domlnus, (ht lord; amicus, afiv^L 
Annex the terminations to the roots, jnund-, domln-, amic-» 
Write the Latin for, A friend of the world. The lord of the 

world. A friend of the lord. A friend of swords. Of worklSi 

To friends. By swords. 

2. In er, like puer, a boy, and ager, a JidtL 

Singular. Terminatums 

N. puer, a boy, -— 

G. pu^ri, of a boy. L 

D. pu6ro, to or for a boy o. 

A. pu^rum, a boy. um. 

V, puer, O boy! — 

A. pu6ro, wUh, fioTo, by a boy. o. 

Plural. Termination*^ 

N. pu£ri, boys. L 

G. puerorum, of ihe boys, drum. 

D. pu^ris, to or for ihe boys. is. 

A. pu^ros, boys. os. 

V. pu€ri, O ioys ! L 

A. pu^s, toiUiy fiom, by the boys. is. 

Gener, a son-in-law; socer, afathfT'in-law. Amiex the temii* 
nations to the roots, gener-, socer-. 

NoTJE. Some noons in er, drop the e in declension ; aa, 

a AgeTyafdcL 

Singular. Plural. 

N. ager, agri, 

G. agri, agrorum, 

D. agro, agris, 

A. agrum, agi'os 

V. ager, agri, 

A. agro, agris. 

4. Neuters in um are thus declined: 
Regnum, a kingdom. 

Singular, TerminMions. 

N. regnum, a kingdom, um* 

G. regni, of a kingdom. L 

D. regno, to or for a kingdom, o. 

A. regnum, a kingdom. um. 

V. regnum, O kingdom I um. 

A regno, ui, wUk, from, by, etc. o. 



SECOND DECLENSION. I'T 

Plural. TermtnaCuNW. 

N. rcgna, kingdoms, a. 

G. regnorum, of hn^doms, drum. 

D. regnis, to or for kingdoms. is. 

A. regna, kingdoms, a. 

V. regna, O kingdoms! a. 

A. regnisy in, tnih, from, by, etc i& 



ADJECTIVES OF THE SECOND DECLENSION. 

§ 18. 1. Adjectives of the second declension end in er, 
us and um ; er and us are masculine ; um is neuter. 

2. They are declined like nouns of the same declension ; 
those in us, like gladius ; in er, like puer or ager ; in tatt, 
like regnum. 

DecUne bonus, good, like gladius. 
" tener, tender, " puer. 
*♦ niger, black, " ager. 
^ longum, long, ^ regnum. 



QUESTIONS. 

1. How do nouns of the second declension differ from the first ? 

2. What is the gender of nouns in the second declension ? First ? 

3. Can adjectives of the second agree with nouns of the first ? 
Why not? 

4. Is it proper to say bonus terra? Why not? See Rule, § 16. 

5. Give the terminations of nouns and adjectives in us, in er, in «m. 

3. The adjective, bonus, good, and the noun, mundus^ 

the world, may be declined together ; as, 

N. bonus mundus, a good world, 
G. boni mundi, of a good ivorld. 
D. bono mundo, to or for a good loorid. 
Decline through. 

4 Bonum, g-oorf; regnum, Aarig-dbm. 
N. boDum regnum, a good kingdom^ 
G. bum regni, of a good Mng&m, 
D. bono regno, to or for a good kingdom, 
Decline through. 

%* 



18 THIRD DECLENSION. 

5. Niger puer, a black boy. 
N. Diger puer, 
G. nigri pu6ri, 
D. nigro puero. 

EXERCISE FOR TRANSLATING AND PARSING. 

^OTE. Name the declension, number, gender and case of the 
adjectives. See rule, § 16. 

Bonus g1adiu& Nigrorum puerorum. 

Teii6ro pu6ro. Tenfiros pueros. 

Boua regna. ' Boni muiidi (in three ways.) 

English, Latin to be corrected. 

A good kingdom, Bono regnimi. 

Of tender lx)ys, Tenfiri pueri. 

Ill the good world, Bonus muiidus. [regnum.) 

Long necks, Ijbugum collum (declmed like 



EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE. 
(See Rule, § 16.) 
Write ocfilus, the eye ; agnus, a hmb ; magnus, greaL 
Write the Latin for, 
Black Iambs. Black eyes. 

Of a tender eye. Of black iambs. 

The eyes of the boy are (sunt) black. The gi-eat world. 

The kingdoms of the world. In the gi*eat world. 

REMARKS. 

1. Proper names and ^Zius, omit e in the vocatiye; as, Virgili, 
Virgil! fili, son.' 

2. Deus, a god^ has deus in the vocative, and dci^ dii and <2f , in 
the nominative plural ; deos in the accusative, and dtis^ diiSf dis 
in the dative and ablative plural. 

3. The gen. plu. Him is contracted from Orum. 



THIRD DECLENSION. 

§ 19 Nouns of tbe third declension have their genitive 
in 15. 

1. The final letters in this declension are y, o, u 
c, a, n, t, I, if e, (you can^t lie,) s and x. 



THIRD DECLENSION. 19 

Tenninations. 



Singular. 


Plural. 


S, - 


N. es. Neut. a or ia, 


G. is, 
D. i, 

A. em, im. Neut. like Nom. 
V. like Worn. 


G. am, ium, 

D. Ibus, 

A. es. Neut. like Nom. 

V. like Nom. 


A. e, i. 


A. Ibus. 



RULES FOR GENDER. 

§ 20. 1. Nouns ending in o, preceded by a consonant, 
Gen., -onis, are masculine. 

2. Nouns of more than two syllables, in do and go, Gen. 
-inis, are feminine. 

3. Nouns ending in men, are neuter. Other nouns end- 
ing in n, are masculine. 

4. Nouns ending in us, Gen., -utis or -udis, are feminine. 

ROOTS. 

1. The part of the noun which remains unchanged in 
declining it, is called the Root. 

2. The root of any noun of the third declension is 
found by removing the termination is, in the Gen. singular ; 
as, Nom. ars, Gen. art-is ; Nom. opus. Gen. opir-is ; art- 
and oper- are the roots. 

3. The root is found entire in all the cases except the 
Nom. and Yoc. singular. 

Note. The student should point out the root before declining 
the noun ; then the terminations will be easily annexed. 







EXAMPLES. 




hoo, a Hon. 


Homo, a man. 


Virtus, virtue. 


TecuSyafodL 






Singular. 




N. Leo, 


homo, 




virtus (Fem.), 


pecus (Neut), 


G. leonis, 


hominis, 




virtatis. 


pecdris, 


D. leoni, 


homYni, 




virtati, 


pecori, 


A. leonem, 


homlnem. 




virtQtem, 


pecus. 


V. leo. 


homo. 




virtus, 


pecus, 


A. leone. 


homlne. 




virtate. 


pecore. 



N. Ie5nes, 
G. leonum, 
D. leonibus, 
A. leones, 
V. leones, 
A. leonibus. 



THIRD 


DECLENSION. 
Plural. 




homines, 


virtfltes, 


pecdrs. 


hominum, 


virttltum. 


pecorum, 


hominibus, 


virtutibus, 


pecoribuf. 


homines, 


virtates, 


pecora, 


homines. 


virtates, 


pecora. 


homiuibiu. 


virtutibus. 


pecorlbo*. 



L Decline like leo : 



EXERCISES. 

Opinio, an opinioru 
Pavo, a peacock. 



Latro, a robb^. 
Plato, Plah. 

Opinionibua 

Pavooibus. 

Opimouuin. 



Translate the folloTnng: 

Opuiiouis. Latrones. 

Lati-onum. PavonL 

Opiui6ne& Platonis. 

For the board or slate. 

Wnte Imitatio, an imiiation, Sermo, a discourse. 
Write the Latin for, 

The discourses of Plato. 
A discourse for Plato, 
By imitation of robbers. 
Imitation of the discourse of Plato. 

2, Decline like homo : Arundo, a rccd. Origo, an origin, 

" " " Imago, an image. Consuetudo, habiL 

" " virtus : Salus, sctfehf, Juventus, youUi, 

" " pecus: Corpus, a body. Frigus, cold. 

Translate the following: 

Arundinis. Consuetudlnem. Originibus. 

Saluti. Imaginum. Juventutlbus. 

Corpdra. FrigOra. Juventute, 

Forvmting: 

The habits of men. To the reeds. 

For the safety of youth. Of the bodies. 

The bodies of men. For youth. 

Of the flocks. The customs of men. 



§ 21. The genitives of other nouns of this declensfion 
are formed variously, and are to be learned by practice or 
from larger Grammars. 





THIRD DECLENSION 
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It 


BXAMPLES. 




. JEtOBjOgt. 


Rupes, a roofc. Lapis, a sUme, Parous, apattnL 






Singular. 




N. «tas, 
G. sBUtis, 
D. aeUti, 
A. setatem, 
V. ffitas, 
A. sUte. 


rupes, 

rupis, 

rupl, 

rupem, 

rupes, 

rupe. 


lapis, 

lap! d is, 

lapidi, 

lapidem, 

lapis, 

lapide 

Plural. 


parens, 

parentis, 

parent!, 

parentem, 

parens, 

paiente. 


N. aeUtes, 
G. ffiUtum, 
D. aetatlbus, 
A. aeUtes, 
V. ffiUtes, 
A. ffitatibus. 


rupes, 

ruplum, 

ruplbus, 

rupes, 

rupcs, 

rupibus. 


lapTdes, 

lapidum, 

lapidlbus, 

lapYdes, 

lapldes, 

lapidibus. 


parentes, 

parentum (and inm), 
pa rr ntibua, 
m -ntes, 
^a entes, 
p&rentXbtts. 



DecCne like rupes: 



EXEBCISE. 

Proles, an offspring. Vulpes, a fox. 
Fames, Jamger. Moles, a neap. 

Decline like parens : 

Prudens (Adj.), pnidenL Patiens (Adj.), patient 

Ardens (Adj.), ardent Amens, (Adj.), nuut 

Write the Latin for, 

A prudent parent 
Foxes patient of hunger (Gen.). 
A fox mad from hunger (AbL). 
An offspring of prudent parents. 

Promiscuous examples of nouns and adjectives of the 
third declension : 

% liSjleBj a soldier. TsXear, a father. IjeuL^alaw. OpnSyauwHt 
Singtdar. 

N. miles, pater, lex (Fem.), opus (Neut.), 

G. milTtis, patris, legis, opfiris. 

D. mjliti, patri, leg;!, op6ri, 

A. milltem, patrem, legem, opus, 

V. miles, pater, lex, opus, 

A. millte. patre. lege. op8r« 
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THIRD DECLENSION. 



Plural. 



N. milTtes, patres, 


leges, 


opgTa, 


G. militum, patrum, 


legum, 


opdrum, 


D. militlbus, patrlbuE 


ly legibus, 


operil d8, 


A. milites, patres, 


leges. 


opSra, 


V. milites, patres. 


leges, 


opgra, 


A. militlbus. patribus 


I. legibus. 


operibus. 


Turris, a Unoer. Sedile, a seat. Mite, mild. Tempus, iimt. 


Singular. 




N. turris, sedile (Neut.), 


mite (Adj., Neut 


.), tempus (Neut.), 


G. turris, sedilis. 


mitis. 


temporis, 


D. turri, sedili, 


miti, 


tempori. 


A. turrem, sedile, 


mite, 


tempus. 


V. turris, sedile, 


mite. 


tempus. 


A. turre. sedili. 


miti. 
Plural, 


tempore. 


N. turres, sedilia, 


mitia. 


tempora. 


G. turrium, sedilium. 


mitium, 


teniporum, 


D. turribus, sedili bus. 


miti bus, 


temporlbus, 


A. turres, sedilia. 


mitia. 


tempora. 


V. turres, sedilia. 


mitia. 


tempora. 


A. turribus. sedilibus. 


mitibus. 


temporlbus. 



4. Felix (Adj.), happy. Pauper, poor. Vetus, old, andenL 
Singular. 

N. felix (Masc. and Fem.), felix (Neut.), pauper (Masc. and Fem.)^ 

G. felicis, 

D. felici, 

A. fellcem, 

V. felix, 

A. felice, or i. 

N. felTces, 
G. felicium, 
D. felici bus, 
A. fellces, 
V, felices, 
A. felici bus. 

N. pauper (Neut.), 

G. pauperis, 

D. panpgri, 

A. pauper, 

V. pauper, 

A. paupgre. 



felicis, 


pauperis, 


felici. 


paupfiri, 


felix. 


paupgrem, 


felix, 


pauper. 


felice or i. 


paupgre. 


Plural 


» 


felicia. 


paupgres. 


felicium. 


paupgrum. 


felicibus. 


pauperibus, 


felicia, 


paupgres, 


felicia. 


pauperes, 


felicibus. 


pauperibus. 


Singular 




vetus (Masc. 


and Fem.), vetus (Neut.), 


vet^ris. 


vetgris. 


vetgri. 


vetgri. 


vetgrem. 


vetus. 


vetus, 


vetus, 


vetfire. 


vetgre. 



FOURTH DECLENSION. 
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Plural, 



vetfirum, 


vet£rum, 


veteribus, 


veteribos, 


veteres, 


Vetera, 


veteres, 


Vetera, 


veteribus. 


veteribuB. 


QUESTIONS. 





N. paupSra, 
G. paupgrum, 
D. pauperibus, 
A. paupSra, 
V. paupdra, 
A. pauperlbus. 



1. How does the neuter of nouns and adjectives differ from tlw 
masculijie and feminine ? 

2. What cases are alike in Masc. and Fern, nouns and adjectivefl 
in the singular ? Plural ? 

3. What cases are alike in Neut. nouns and adjectives ? 

4. Decline simile in the Neut. 

5. Decline similis in the Masc. and Fern. 

6. Decline pi6t8i3 (Tern.,) piety ;immotii\i3,immortal ; tcx^ king. 

EXERCISES. 

Note. The Latin words are such as have been used in some of 
the last pages. 



1. For translating: 

Veteres leges. 
Paiip6rem patrem. 
O felices mihtes. 

2, For the board : 
By the old laws. 

llie works of poor men. 
Old friends (see p. 16). 



Op€ra militnm. 
Veterum militum. 
Vetera op£ra. 

For the happy soldiers. 
The poor flocks {see p. 19). 
For good soldiers* 



QUESTIONS. 

1. How does the third declension differ from the first ? 

2. Decline an example of the first, second and third declensions. 

3. Decline patria, jucundtis, mitisy regnum. 

4. How can a noun of the third declension be distinguished ? 

5. Mention the roots of the nouns and adjectives of this declen* 
■ion, which have been declined. 



FOURTH DECLENSION. 

^ 22. Nouns of the fourth declension end in us and ti. 

Most in us are masculine ; a few are feminine ; of which, 
manus, a hand (fem.), and domus, a house (fern.), occur 
frequently. Those in u are neuter. 



34 FOURTH DECLBNSIOXr. 

Domus, a house, is of the second and fourth declensionsL 





EXAMPLES. 




Pnictus, /Tiit 


Comu, a horn 
Singular, 


Domus, a AmfflB. 


N. fructus, 


cornu. 


domus, 


G. fructCks, 


cornu and - i 


domCks and domi. 


D. fructui, 


cornu, 


domui and domo. 


A. fructum, 


cornu, 


domum. 


V. fructus, 


cornu. 


domus. 


A. fructu. 


cornu. 

Plural. 


domo. 


N. fructus, 


comua. 


domus, 


G. fructuum, 


cornuum, 


domuum and domSnuti, 


D. fructibus, 


cornibus. 


domibus, 


A. fructus, 


comua, 


domus and domoi, 


V. fructus, 


comua, 


domus. 


A. fiuctibus. 


cornibuB. 


donubus. 



Note 1. DomAs (in the Gen.,) signifies, of a house; domi (in the 
Gen.,) at home. 

Note 2. Some nouns have ubus in the Dat. and Abl. plural. 

Note 3. Some nouns in ft have forms in us and um; as, cornu, 
-i ; cornum, -i. 



FIFTH DECLENSION. 

^ 23. Nouns of the fiflh declension end in es and are of 
the feminine gender. 

Dies, a day, is Masc. and Fern, in the singular^ and 
Hasc. in the plural. 



EXAMPLES. 



Sing. 

N. res, 
G. rei, 
D. rei, 
A. rem, 
V. res, 
A. re. 



Res, a thing. 



Dies, a day. 



Plur. 




Sing. 


res. 


N. 


dies, 


rerum. 


G. 


diei, 


rebus. 


D. 


diei, 


res. 


A, 


diem. 


res, 


V. 


dies, 


rebus. 


A. 


die. 



Plur. 

dies, 

dierum, 

diebus, 

dies, 

dies, 

didbui. 



EXERCISES. 26 

EXERCISE. 

Series, an order. Cumis, a duxrioL 

Species, on compearance. Exercitus, an army. 

Series homiDuin, cm order </ men, Series curnium. 
Speci6i exercitds. Series exercitibusL 

Species rerum. Dies bonarum rerum. 

In the chariots. For the army. 

In the day. By the horns. 

A happy (felix) day. O happy daya 

Ancient (vetus) days. Long days. 

Exercise on all the Declensions. 

RULES. 

^ 24. A noun annexed to another noun denoting the 
same person or thing, is put in the same case ; as, Cicero^ 
orator, Cicero, the orator. 

§ 25. A noun limiting another noun denoting a different 
person or thing is put in the genitive ; as, spes pe oris, the 
hope of thejlock. 

§ 26. A verb may have the same case after as before it, 
when both nouns refer to the same person or thing ; as, 
Cicero erat orator, Cicero was an orator. 

EXERCISE FOR TRANSLATING. 

Note. The noons and adjectiveii are to be declined and the roles 
applied. Sco § 16 

Cato^, doctissimufi^ vir^. Orationesi** Ciceronisii. 

Cicero^, eloquentissTmus^ oratoi*. Epistdlai^ matrisi^. 
Archias^, gunmiusS poigta^. Longum^^ colium^^ cam^h^s 

* Cato, onis, Cafo. ' doctisstmus, a, um, Adj., mo5«Zcam«i. ^v\t^ 
▼iri, 2nd Dec, a man. * Cic6ro, onis. Cicero. * eloquentisslmus, i. 
Adj., most eloquent. • orator, oris, an orator. "^ Archias, 8b, Archias. 
• summus, i, Adj., most excellent. • pofita, bb, a poet. *® oratio, onis, 
OA oration. * " Cic6ro, onis, Cicero. *• epist51a, bb, a letter. *^ mater, 
matris, a mother. ** longum, Adj., limg. " collnm, i, a neck. 
** camelus, i, a camel.. 

3 



IRREGULAR DECLENSION. 

Jucundusi? cantusis luscinisBi^. 

RomQlud», filiu^i Bhese^ SilviJB^* 

Exercitii^ RomanorumSS. 

Blercuriufijae erat {wasj inventoi^ lyroeW. 

JViUlte^ exercituuma* Romauorum^ eran^ fortes. 



IRREGULAR DECLENSION. 
^ 27. 1. Respublica^ a commonwealthj is of the fifth and 
first declensions. 

Singular* Plural. 

N. respublTcft, respublTcs, 

G. reipublTcoB, rerumpublicftmm, 

D. rcipubllcQB, rebuspubllcis, 

A. rempublicam, respubllcas, 
V. reapublTca, respubllcoB, 

A. republic^. rebuspubllcis. 

2. Pater familias, a master of a family ^ has famlioM 
annexed to each case of pater, 

Jusjurandum, an oath. 
Singular. Plural. 

N. jusjurandum, jurajuranda, 

G. jurisjurandi, 

D. jurijurando, _- 

A. jusjurandum, jurajuranda, 

V. jusjurandum, jurajuranda. 

A, jurejurando. 

3. Bos (Com. Gen.), an ox or cow. 
Plural, 



N. bos, boves, 

G. bovis, bourn, 

D. bovi, bobus or bubus, 

A. bovem, boves, 

V. bos, boves, 

A. bove. bobus or bubus. 



" jucundus, i, Adj., sweet. *' cantus, iis, singing. *• luscinia, 
a nightingale. ®° Romttlus, i, Romulus. , ** filius, ii, a son. ** Rhea, 
s, Wiea, *3 Silvia, ob, Silvia. ** ezercltus, (is, an army, ** Rom- 
anus, i, a Romany and Romanus, an Adj., Roman. **Mercurius, ii. 
Mercury. ^ inventor, 5ris, an inventor, ^ lyra, as, a lure, *• miles, 
Iti0, a soldier. **erant, were. See § 57. '» fortis, is, brave. 



ADJECTIVES. 27 

4 Jupiter, Jtqritar or Jove. 5. Vis, j<ren^ 

Singular. Sing, Plwr. 



N. Jupiter, 

G. JOYIS, 

D. Jovi, 
A. Jovem, 
V. Jupiter, 

A. JOTC. 



N. via, Tires, 

G. vis, virium, 

D. — yirlbus, 

A. vim, vires, 

V. — vires, 

A. vi. virlbus. 



Via \9 K noun of the third declension, wanting the Dat. aiid 
Voo. in the singular. 

QUESTIONS IN REVIEW OF THE DECLENSIONS. 

1. How are the different declensions distinguished.' 

2. Decline some noun of each. 

3. What are the endings and gender of the first and second .' 

4. Decline musa^ gladiuSy regnwm, puer, mger. 

5. What are the final letters of the third declension ? 

6. Decline an example under each division of the third declension. 

7. Decline some noun and adjective of the neuter gender. 

8. What is the gender of nouns in the fourth and fiflL declenBions? 

9. Decline' an example of each. 

10. How are adjectives of the first three declensions declined ? 



ADJECTIVES. 

^ 28. An adjective is a word which qualifies or limit! 
the meaning of a substantive. 
Adjectives are declined like substantives. 
All adjectives are either of the Jirst and second declen- 
noOy or of the third only. 

Bonus is of the first and second declension, and \b de- 
clined in both declensions, as follows : 
Singular. 
ad Dec. Maac. 1 

N. bonus, good, 
G. boni, 
D. bono, 
A. bonum 
V. bone, 
A. bono. 



Dec Fem. 


2d Dec Neut. 


bona, 


bonum. 


bontB, 


boni, 


boniB, 


bono. 


bonam, 


bonum. 


bona. 


bonum. 


bonil. 


bono. 
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ADIECTITES OF THE FIRST AND SECOND DEC. 



N. boni, 


boniB, 


bona. 




6. bonorum, 


bonamm. 


bonorum, 




D. bonis, 


bonis, 


bonis, 




A. bonos, 


bonas, 


bona, 




V. boni, 


boniB, 


bona, 




A. bonis, 


bonis, 

Tener, temkr. 
Singular. 


bonis. 




2dl>ec.Maac 


Ist Dec. Fern. 


2dDee.NfliiL 




N. tener. 


tenfira, 


tenSrnm, 




G. tenSri, 


tenfiriB, 


tengri, 




D. tenfiro, 


tenfirflB, 


tengro, 




A. tenSrum, 


tengram. 


tengrum. 




V. tener, 


tenSra, 


tengrum. 




A. tenSro, 


tenfiri. 
Plural. 


tengro. 




N. tengri, 


tenSrtBy 


tengra, 




G. teneronim, 


tenerarum, 


tenerdnxm, 




D. tengris, 


tengris. 


tengris, 




A. tenfiros, 


tengras. 


tengra, 




V. tenfiri. 


tenfircB, 


tengra. 




A. tengris, 


tenfiris, 


tengris. 




In like manner decline 


asper, liber, miser. 






1. Niger and several other adjectives 


in er, drop the 


e 


in declension; as, niger^ nigri (not nige 


n) 






Niger, lladL 








Singular. 






2d Dec. Masc. 


1st Dec. Fern 


2dDec.Neul. 




N. ni^r, 


nigra. 


nigrun^ 




G. nigri. 


nigrjB, 


nigri. 




D. ni(rro, 


nigrae, 


nigro. 




A. nigrum. 


nigram. 


nigrum. 




V. niger. 


nigra. 


nigrum, 




A. nigro, 


nigra. 
Plural. 


nigro. 




N. nigri, 


nigrsB, 


nigra. 




G. nigrorum, 


nigrarum, 


nigrSmm, 




D. nigris, 


nigris, 


nigris. 




A. nigros. 


nigras, 


nigra. 




V. nigri, 


nigrsB, 


nigra, 




A. nigris, 


nigris, 


nigris. 





In like manner decline piger, macer, saeer. 



ADJECTIVES OF THE THISD DEC. 



2d 



2. The following adjectives have tus in the genitive, and 
i in the dative singular.* 

Alius, -a, -ud, G. allns,t D. alii. 
NuUufl, -a, -um, G. nullius, D. nulli. 
Solus, -a, -um, G. solius, D. soli. 
In like manner, totus^ ttUus^ unus^ aUer^ uter, neyJterm 



KZERCISE FOR PARSING ADJECTIVES OF THE FIRST AND 
SECOND DECLENSIONS. 

Repeat the rule, § 16, and apply it in the following sentences. 
See vocabulary, p. 34 See also Rule, § 57. 
N o V u 8 populus. U n a m rempublicam. [mum que4 

Magnus clangor. Supplicium fuit (was) primum ulti- 
Benigna fbrtuna. Divinarum humanarumque rerum. 
Sancte pater !(Voc.) Nuda terga. 
Null us locus in urbiB est non planus religidnum Deorumquei 



English, 
A great kingdom, 
Of a great man. 
To a handsome girl, 
High rocks. 



EXERCISE FOR WRITING. 

Latin to he corrected. 
Magnus regnum, f2d Dec. Neut) 
Magnus homo, (3a Dec Masc) 
Formosus puella, (1st Dec Fein*) 
Altus rupes, (3d Dec Fem.) 



§ 29. ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. 

1. Mitis,miZ(2. 
Singvlar, Plural. 

Masc and Fem. NeuU lllasc. and Fein« NenU 

N. mitis, mite, N. mites, mitia, 

G. mitis, mitis, G. mitium, milium, 

D. miti, miti, D. mitlbus, mitTbus, 

A. mitem, mite, A. mites, mitia, 

V. mitis, mite, V. mites, mitia, 

A. miti, miti. A. mitlbus, mitlbus. 

In like manner decline omnis, acer (or acris),facilis, similis, etc. 

* In other respects they are declined like bonus, except that aliut 
has aJitid in the Nom. Sing., neuter. 

t The penult in the genitive singular of these adjectives is com- 
mon, i. e. either long or short, but may be regarded long in prose, 
IS it always receives the accent. 

X Q^e is a conjunction and connects primum and uUtTnum. The 
syllable preceding que is regarded as the penult. 

3* 
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NDMEBAL ADJECTIVES. 





2. Felix, hqfpy. 






Singular, 


Plural 


. 




Muc and Fom. Neuu 


Maac and Fern. 


Neou 




N. felix, feliz, 


N. fellces, 


felicia. 




G. fclicis, felicis, 


G. felicTum, 


feliclum, 




D. felici, felici, 


D. feliclbus, 


feliclbus, 




A. felicem, felix, 


A. felices, 


felicia, 




V. felix, felix, 


V. felices, 


felicia, 




A. felice, or-i. felice,ori. 


A. feliclbus, 


feliclbus. 




3. Prudeiifl,j?ruden/.* 






Singular-^ 


PluraU 




Maflc. and Fem. NeiiU 


Maac. and Fem. 


Nenu 


N. 


prude na, pnidenb. 


N. prudentes, 


prudentia. 


G. 


prudentis, prudeutis, 


G. prudentium, 


prudentium. 


D. 


prudenti, prudenti, 


D. prudentlbus, 


prudentlbus. 


A. 


prudentem, prudens. 


A. prudentes. 


prudentia, 


V. 


prudens, prudens, 


V. prudentes, 


prudenti a. 


A. 


prudeiite,ori.prudente, or i. 


A. prudentlbus, 


prudentlbus. 



§ 30. NUMERAL ADJECTIVES. 

1. Numeral adjectives are divided into Cardinal, Ordi^ 
nal and Distributive. 

2. Unus, duo, tres, quatuor, etc., one, two, three, four, 
are cardinal numbers. 

3. Primus, secundus, tertius, etc., first, second, third, aro 
called ordinal, because they denote succession or rank. 
They are declined like bonus, 

4. Singuli, one by one; bini, two by two, etc., are called 
distributive. They are declined like the plural of bonus. 

5. The cardinals, duo, two; tres, three, are thus de- 
clined: 

Plural, 
N. duo, duiD, duo. 

G. duomm, duamm, du5nim. 

D. duobus, duabus, duubus. 

A. duos or duo, duas, duo. 

V. duo, duoB, duo. 

A. duobus. du&bus, duobus. 



* Participles in iw are declined like prud^iB, 



COMPABISON OF ADJECTIVSS. 
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tres, 


Iria. 


trium, 


trium. 


tribus, 


tribus. 


tre8, 


tria. 


tres, 


tria. 


tribus, 


tribus. 



Plural. 
N. tres, 
G. trium, 
D. tribus, 
A. tres, 
V. tres, 
A. tribus. 

6. The cardinal numbers from four to one hundred, in- 
elusive, are indeclinable. Those denoting hundreds are 
declined like the plural of bonus ; as, ducenti, -se, -a, two 
hundred. 

Mille, one thousand, is either a noun or an adjective. 
When used as a noun, it is indeclinable in the singular. 
When an adjective, it is indeclinable in the singular and 
plural. 



EXERCISE FOR PARSING ADJECTIVES OF THE THIRD DEO' 

See Vocabulary, p. 34. 



Felices homines. 
Vetfires amici! (Voc.) 
Omnium populoruin. 
Mitis legatio. 

Diis immortalibus, (Dat.) 
Sententia est atrox. 
Ingentes clamores. 
Ingentia beila. 
Prudentis consiliL 



A u daces milttes. 
Mille homines. 
Centum milites. 
Tres tiu-mro equitum. 
Tres literae. 

Leones sunt (are) rap ace 8 
Ver est (is) saliibre. 
Vita est breve iter. 
Sapieutes homines. 



EXERCISE FOR WRITING. 



English. 

Of slender form, 
Civil wars, 
Tiine is short, 
Lions are bold, 



IxUin to be eorreettd. 
Gracilis forma. 
Civilis belliun. 
Tempus est brevuL 
Leo sunt audux. 



COMPARISON OF ADJECTIVES. 
% 31. There are three Degrees of Comparison, the Po5»> 
the^ the Comparative and the Superlative. 



W COMPARISON OF ADJECTIVES. 

FORBfATION OF THE COMPARATIVE AND SUPERLATIVE. 

The comparative is formed by aimexing tor to the rooty* 
for the masculine and feminine, and ius for the neater ; 
the superlative, by annexing issimus, -a, -um. Thus : 

Positiee, Root Comparative. Superlative. 

altus, ^alt), alt-ior, alt-ius. alt-Yssimus. 

carus, (car), car-ior, car-ius, car-issimus. 

audaz, (audac), audac-ior, audac-ins, audao-Issimoa. 

Compare mitis (root mit), fellz (root felic), 

arctOB ? " arct), crudfilis ( " crudel), 

durus ( " dur), tenaz ( ^ tenac). 

1. Adjectives in er form their superlative by annexing 
rimus to the nominative case; as, tener, tenerior, tenerri« 
mus ; acer, acrior, acerrimus. 

2. Adjectives of the comparative degree are thus de- 
clined: 

Singtdar, 
Maac. and Fern. Neuu 

N. mitior, mee&er, mitius, 

G. mitioris, mitioris, 

D. mitiori, mitiSri, 

A. mitiorem, mitius, 

V. mitior, mitius^ 

A. miUore, ori. mitiore, or i. 

Plural. 

N. mitiSres, mitiSra, 

6. mitiSrum, mitidrum, 

D. mitiorTbus, mitiorlbus, 

A. miti5res, mitidra, 

V. mitiorei, mitiora, 

A. mitiorlbus, mitiorlbuB. 

3. Adjectives of the superlative degree are declined like 
bonus, -o, "um. 

• The root is found by dropping the termination of the Grcn, 
Sing.; e. g. durusj Gen. duri, root dur; crudelisy Gen. crudelis^roai 
erudel; felix, Gren. felidSf root felic. 



ADJECTIVES. 33 

EXAMPLES OF 1RRE6ULAB COMPARISON, 
bonus, goody mclior, better ^ optYmus, best* 

malus, 0a<2, pejor, UTorje, pesslmus, worst. 

rnKgnus^ greaty major, ^eoter, mazYmus, ^eatect. 

parvus, STnoZZ, minor, ^s, mintmus, £<u<. 

BupSrus, high, superior, higher, ^ »u^rTmus, } %*^^ 

inf%ru8, low, inferior, Unoer, I JmuaT^'*"^ S ^'''"'' 

multus, much, plurTmus, most. 

multum, mtLch, plus, m^tre, plurTmum, most, 

^Ilis, easy, facilior, easier^ facilUmus, easiest. 

(For other examples of irre^ar comparison, se^e a large grammar.) 

EXERCISE FOR PARSING. 

See Vocabulary, p. 34. 
RULE. 

^ 32. The cooipaxative degree is followed by the ablatWe 
when qu£tm (than) is omitted ; as, dulcior melle, sweeter 
than honey. (See Rule, § 57.) 

Diddor is an adjective in the comparative degree, from dtdcis, — 
dtdcis, dtddor, dtdcissimus, MeUe is a noun ot the 3d Dee. Neat., 
and is put in the Abl., according to the rule. 

Luxestceleriorvento. Mel est dulciussaccfaSro. 

Aer estlevior aqui. Sol estpulchrior luoi. 

Aqua est gravior aere. 

Opinio Ciceronis erat (was) melior opinione CcesSris. 
Horatius erat bonus po^Ui, Virgilius melior, Uomftms op- 
timus. 

RtriiE* 
§ 33. Superlatives are followed by the genitive pluraL 

See Vocabulary, p. 34. 
Delphinusest velocissimus^ omnium animalium. 
BelgflBsuntfortissimi^ Gallorum. 
Calumniaestnocentissima3 omnium rerum. 
Cicfiroerat(was)doctissimus4 Romanorum. 
Amazon est maximus^ omnium flumlnum. 



* Velox, 5cis,-ior-issImus. • Fortis, is. -ior-issYmot. 

> Nocens, tis, etc. * Doctus. » Magnus. 
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ADJECTIVES. 



EXERCISE FOR WRITING. 
The comparative degree ig followed by the ablative, when ptdm 
(than) is omitted. 

Ejiglish. Latin to be corrected. 

The sun is brighter thiito the moon, Sol splendldus luna (AbL), 
No place is dearer than our countiy, Nullus locus dulcis patria. 
The worst of men, Malus^ homo (Gen.). 

The most elegant of the philosophers, Elegans? philosOphus. 



YOCABULARY.* 



Aer, aeris, hl air.] 
Altus, -a, -um, high, ^ [zoru 
Amazon, -onis, due river Amor 
Amicus, -i, m. a friend. 
Animal, -alis, n. an animaL 
A(|ua, -ee, toaier, 
Ati'ox, -ocis, adj. bold, fitree, 
Aiidax, -acis, adj. coura^reous. 
Bel^sB, -arum, the Belgums, 
Bellum, -i, n. war, 
Benignus, -a, -um, kind. 
Bonus, -a, -um, f(ood, 
Brevis, -is, -e, sfwrL 
Ccesar, -ai'is, CtBsar, 
Calumnia, -ee, slander, 
Celer, celSris, cel6re, swyt 
Centum, a hundred, 
Cicero, -onis, m. Cicero,(the Ro- 
man orator). 
Civilis, -is, -e, dvU. 
Clamor, -oris, m. a shouL 
Clangor, -oris, m. a cry. 
Consilium, -i, n. counseL 
Delphinus, -i, m. a dolphin, 
Deus, -i, m. a fod, 
Dii, deorum, dus or dels, gods, 
Divinus, -a, -um, divin/e, 
Doctiis, -a, -um, learned, 
Dulcis, -is, -e, swed. 



Elegans, -tis, eUgwnJU 

Eques, equitis, a horseman* 

Est, verb, is, 

FeLx, -icis, happy, 

Fiumen, -luis, n. a river, 

Foitis, -is, -e, brave, 

Formosus, -a, -um, handsome, 

Fortuna, -bb, fortune, 

Galli, -oriun, the Gavls, 

Gracilis, -is, -e, slender. 

Gravis, -is, -e, heavy, 

Hom^rus, -i, Homer, 

Homo, -inis, a man, 

Horatius, -i, Horace, 

Humanus, -a, -um, Rinnan. 

Li, prep. in. 

Ingens, -tis, great; ac pLingentiflu 

Iter, itin^ris, n. a journey, 

Leo, -onis, a lion, 

Legatio, -onis, 11 legation, 

Levis, -is, -e, liffhi, 

Lit^ne, -arum, Teifers, a letter. 

Locus, -i, m. a place, 

Luna, -fe, £ (he moon. 

Lux, lucis, £ light, 

Magnus, -a, -um, great. 

Mel, mollis, n. honey, 

Melior,-dris,com.orbonus better 

Miles, -itis, c a soldier. 



* Mains, had; pejor, worse; pesslmus, worst, ' Elegans tis» 

* The vocabularies are to be committed to memory. 
} m. denote! masculine, f. feminine, n. neuter. 



PBONOUNS. 



3S 



Mine, a ifunuand. 
M itis, -is, -e, milcL 
Nocens, -tis, adj. hurtfuL 
Non, adv. not 
Novus, -a, -um, new. 
Niidus, -a, -um, naked, 
Nullus, -a, -uiii, no, no one 
Oiniiis, -is, -e, a//, every. 
Opinio, -oiiis, C an opinion, 
Optimus, -a, -um, sup. of bo- 
nus, hesl. 
Pater, patris, m. a faQwr. 
Plenus, -a, -um, fulL 
Poeta, -ae, m. a poet, 
Populus, -i, people. 
Primus, -a, -uni,^rjt 
Prudens, -tis, adj. prudent. 
Pulcher, -clira,-cbrum, beauii/vl. 
Que, couj. and, 
Kapox, -acis, adj. rapaeuws, 
Keligio, -on is, t -religion. 
Res, rei, £ a thing, 
Aespublica, -ce, rqnibUc 



Romanus, -i, a Romem, 
Rupes, -is, £ a rode 
Sanctus, -a, -um, holy. 
Sapiens, -entis, toise, 
Saiubris, -is, -e, salvbritnu* 
Succliarum, -i, n. sugar, 
Sententia, -ae, opinion, 
Sol, solis, m. the sun, 
Splendidus, -a, -um, hrighL 
Suppliciwn, -i, a pyniakutenL 
Tempus, -dris, n. time, 
Tres, tres, tria, three, 
Tergum, -i^n, the back, 
Turma, -ae, a troop, 
Ultimus, -a, -um, lasL 
Urius, -a, -um, fiuni. adj. oim; 
Urbs, urbis, f. a city, 
Velox, -dcis, adj. siai/t 
Ventus, -]. in. the wind, 
Ver, veris, n. mring, 
Vetus, -^ris, adj. old, 
Virgilius, -ii, VirgiL 
Vita, •«, life. 



PRONOUNS. 

^ 34. A pronoun is a word used instead of a noun. 

There are three |icrsona/ pronouns : ego, /; tu, thtm; 
wii, of himself, of herself, etc. ; to these add ipse, selft 
called intensive ; as, ego ipse, / myself. 

There are three demonstratives: hie, this; ille, thait 
18, he, 

Meus, mine ; tuns, thine ; suns, his (declined like hanuSf 
-a, -Mm ;) noster, our ; vester, your (declined like the ad« 
jective niger, nigra, nigrum,) are adjective pronouns. 

Qui, who, is a relative ; quis, who 7 is an interrogative 
pronoun. 



36 PERSONAL PRONOUNS. 

§35. DECLENSION OF PRONOUNS. 

PERSONAL PRONOUNS. 

LEgo^i: Tujttou. Sm,ofMTn3€lf,ofhar9df,ofii»if. 
Singular. 



N. ego, /; tu, thou, you; 

G. mei, of me; tui, of thee, of you; sui, of himseff, etc. 

D. mihi, to me; tibi, to thee, to you ; sibi, to himsdf ete« 

A. mc, me; Xj^, thee, you ; bq, himself, e\A, 

V. \Vi,Othou! 

A. me, toith, lfy,fromme. te, toith, etc. se, vnth, etc. 

Plural. 
N. no8, toe; • yob, ye, you; ___ 

D. nobis, to us; vobis, to you; sibi, to themselves; 

A. nos, us; vos, you; se, themselves; 

V. — ^ vos, y« .' . 

A. nobis, with, etc., us, vobis, u>»tA, etc. se, with, etc. 

EXERCISE. 

See Vocabulaij, p. 37. 
Infiectionof the verbmm and laudo in the mdicative mode 
present tense. 

Sum, I emu Laudo, 1 praise* 

Singular. 

1 person, sum, / am ; laudo, I praise ; 

2 ** BB, thou art; laxidBa, thou praisest ; 

3 " est, he is. laudat, he praises. 

Plural. 

1 person, sumns, we are ; laudamus, we praise ; 

2 ** estis, ye artf; laudfttis, ye or you^iraifs; 

3 ** B\mi, they are. iBJidani, they praise. 



For parsing. 

RULES. 

I. The dative is used af^er adjectives, to denote the 
object or end to which the quality is directed. 



DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 37 

n. The object of a transitive verb is put in the accusative 

Tu 68 Marcellus. Tu es simllis mihi.^ 

Ego sum simllis patrL^ Vos estis similes Diis.^ 
Te^ homines laudant Nos laudamus fortes^ viros.! 
Homines se^ laudant Nemo nostrum^ est semper felix.'* 

.Grata mihi^ est memoria tua meL^ 

Conscientia est judex in nobis. 

Homo invidus sibi^ inimicissLmus^ est 

JFar the board. 

I praise you. You are similar to me. Of themselves. 

Othou! I myself. Of me. Of us. 

To you. To me. For us. Of you. 

I praise mysel£ You praise me. • 

lliey praise us. We praise tliem. 

1 praise him. Ye praise me. 

VOCABULARY. 
To be commited. 
Note. Words which have been osed will not in all cases be u^ 
serted in the yocabnlaries wliich accompany the exercises. 



Conscientia, -8B, conscience. 
Gratus, -a, -um, pleasing. 
lnj prep, in, 
Inimicus, -a, -um, vrrfriendly ; 

inimicior, comp.; inimicissl- 

mus, sup. 
Invidus, -a, -um, erwious. 
JudeXy -icis, a judge 



Marcellus, -i, MarceUtu, 
Memoria, -ae, remembrance. 
Nemo, nemlnls, no one. 
Semper, adv. always. 
Similis, -is, -e, like. 
Tuus, -a, -um, (bine* 
Vir, viri, a man. 



DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

2L Hie, ilia, illud, be^ sbe^ U or that (man, woman or thing^ 
Singtdar. 
N. ille, ilia, illud, he, she, it or that ; 
G. illlus, illlus, illius, of him, of her, of it oi of thai} 
D. illi, illi, illi, to or for him, her, it or that; 
A. ilium, Ulam, illud, him, her, it or that; 

A. illo, il]&, illo, toith, etc. him, her, it or that. 

» Rule. II. « R. 1. » § 25. * § 16. » § 31. 
4 



38 DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

Plural. 

N. illi, ills, ilia, they, those ; 

G. illorum, illarum, illorum, of them^ of those, 

D. illis, illis, illis, to or for them^ those; 

A. illos, illas, ilia, t/tem, those; 

A. illis, illis, illis, toith^ etc. thern^ those. 

Is, ea, id, Ae, she^ Uy or ihoL 

Singular. Plural, 

N. is, ea, id, ii, eaa, ea, 

G. ejus, ejus, ejus, eorum, eamm, eSmm, 

D. ei, ei, ei, iis or eis, iis or eis, iis or eis, 

A. eum, earn, id, eos, eas, ea, 

A. eo, e&, 60. iis or eis, iis or eis, iis or eiA. 

3. Hie, hffic, hoc, fhsa^ 
Singular, Plural 

N* hie, hsc, hoc, hi, had, hsc, 

G. hujus, hujus, hujus. horum, haruxn, homm, 
D. huic, huic, huic, his, his, his, 

A. hunc. hanc, hoc, hos, has, hiBC, 

A. hoc, hac, hoc. his, his, his. 

Iste, ista, istud, (hat, is declined like iUe. 

Ipse, ipsa, ipsum, himself, herself, itself, is declined Uke tZZey 
except in the Nom. and Ace. Sing, it lias ipstan in the neuter. 
It is often joined to the otlier pronouns, fi>r emphasis ; as, ego 
ipse, 1 mysdf; tu ipse, ihou thyself etc. 

REMARKS. 

1. nie and hie differ in this respect ; Ule refers to what is distant, 
hie to what is near ; as, ille yir, that man ; hie vir, this man. 

2. The syllable dem is annexed to is to form idem, eSdem, idem, 
the same. It is declined throughout like is, dropping s in the Nom. 
and changing m into n before d ; as. 

Singular, Plural. 

N. idem, eftdem, idem, ildem, easdem, eSdem, 

G. ejusdcm, ejusdcm, ejusdem, eorundem, earundem, corundem, 
D. eidcm, eidem, eidem, iisdem or ) iisdem or > iisdem or > 

eisdem, 5 iisdem, ) iisdem. > 
A. enndem, eandem, idem, eosdem, easdem, eSLdem. 

A. eodem, e&dem, eSdem. iisdem or eisdem. 



RELATIVE PRONOUNS. 39 

RELATIVE PRONOUNS. 

3. Qui, qu8B, quod, uho, whkL 
Singular. Plural. 

N. qui, quiB, quod, qui, quae, quiB, 

G. cujus, cujus, cujus, quorum, quarum, qaomm. 
D. cui, cui, cui, quibus, quibus, quibus, 

A. quem, quam, quod, quoB, quas, que, 

A. quo, qud, quo. quibus, quibuB, quibvs. 

Quds is sometimes found in the Dat. and Abl. plural. 

The interrogative qvis^ has juts, ^tuB, quidj in t'.ie NonL, and 
quem, quam, quid, in the Ace. The other cases ar:i hke qui. 

Quicunque, u^hoeoer, is declined like qui ; and quisquis, whO' 
ever; allquis, 5ome (me ; quisque, each one; quiaqiuuu, any one^ 
are declined like quia. 

RULES. 

I. The relative agrees with its antecedent in gender and 
nnmber. 

II. Adjective pronouns agree with najns in gender, num- 
ber, and case. 

EXERCISE. 
See Vocabulary. 

Hie leo est audaz. 

H 86 c non est mea culpa. 

H sec est culpa illius^. 

1 1 1 i soli felicesS q u i sunt boni. 

Statua Jovis^, q u ee est in templo El kc(fi est opns^ PhidiflB^ 

Q u i s fuit (was) clarior^ in Macedon 4, qudm Alexander? 

Robur leonisi est in e j u s^ ossibus e deutibus. 

Qui est Justus, is (he) est laudabllis? 

Quid est tibi nomen.^ 

Homines, quorum^ sententise dive, sse sunt 

For the hoariK 
NoTX. The Latin words for the English are found in the exereiio 
ibove. 
They praise his work^ (the work of him). 

» § 25. » § 16. » § 20. 2, * § 31. 
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VERBS. 



Whose fault is it ? (the fault of whom> 

The man who is virtuous (bonus) is happy. 

She is happy who is virtuous. 

The works of them (their works). 

For him. Of these. Of those. 

Of this (man). Of that (man). Of whom. 

For whom. I praise them. 



VOCABULARY. 



Comprising words which 
Alexander, -dri, Mexander, 
Audax, -acis, adj. bold. 
Clarus, -a,-um, renoivned; comp. 

clarior, more renoionecL 
Culpa, -8e, a favU» \a tooth, 

Bens, dentis, abL plur. dentibus, 
Diversus, -a, -um, different. 
Eli&cus, -a, -um, Elian. [§ 27. 
Jovis, gen. from Jupiter. See 
Justus, -a, -um, just, upright. 
Laudabllis, -is, -e, prauteworihj. 

See §29. 



have not been used before. 
Macedonia, -se, Mouxdonia, 
Mens, -a, -um, adj. pro. mine, my. 
Nomen, nomlnis, a name. 
Opus, operis, n. work. 
Os, ossis, n. a hone. 
Phidias, -se, Phidias. See mar- 
gin, p. 12. 
Qu^, conj. fhmt. HlL 

Robur, -dris, n. drengOu § ^ 
Solus, Gen. sollus, aUme. 
Statua, -86, a statue. 



VERBS. 

§ 36. I. A Verb is a word by which something is af^ 
firmed of a person or thing. 

Puer legit, the hoy reads. What is affirmed of the boy t 
What word affirms it? 

2. Verbs are Active or Neuter. 

3. An Active verb when transitive^ takes an object. 
Neuter verbs and active intransitive verbs do not require 
an object. 

The man sleeps (homo dormit). What kind of a verb is 
dormit? Why? Equus currit (the horse runs). What 
kind of a verb is currit ? Ans. — Active intransitive. Why ? 



VOICES. — MODES. TENSES. 41 

VOICES. 

§ 37. 1. Active (transitive) verbs have two voices active 
and passive, 

2. A verb in the active voice represents the agent as 
acting upon some person or thing. 

3. A verb in the passive voice represents the object as 
being acted upon by the agent. 

Sol calef&cit terram, the sun warms the earth. Sol is the agent 
which acts upon terram. The verb then is in the active voice. Tk4 
earth is warmed by the sun ; in this case the verb is in the passive 
voice. 

MODES. 

§ 38. 1. There are four modes : Indicative, Subjunctive^ 
Imperative and Infinitive. 

2. The Indicative is used in independent assertions ; as^ 
ambiilo, 1 walk, 

3. The Subjunctive mode implies power, duty or canting' 
gency ; as, amem, I may love; si me obsecret, redibo^ 
if he entreat ine, I will return. 

4. The infinitive mode is used to express an action or 
state in an indefinite and unlimited manner ; as, ambulare, 
to walk, 

5. The Imperative is used to command, exhort and entreat. 

TENSES.— GERUNDS AND SUPINES. 

§ 39. 1. Latin verbs have six tenses : Present, Imperfect, 
Future, Perfect, Pluperfect and Future Perfect. 

2. The present tense represents an action as now going 
on and not terminated ; as, ambiilo, I walk or am walking, , 

3. The Imperfect tense represents an action as continued 
at some past time, but not then completed ; as, ambulabam, 

4* 



42 



NUMBER. — ROOTS. 



I was walking. It denotes also customary past action ; as^ 
lege bam, I was wont to read, 

4. The Future tense denotes that the action will take 
place hereafter ; as ambulabo, / shall walk or he walking. 

5. The Perfect tense represents an action as just termin- 
ated, or as completed in some indefinite past time ; as, 
ambulavi, I have walked or / walked. 

6. The Pluperfect tense represents an action as com- 
pleted at or before the time of another past action or event ; 
as, legeram librum ante venisti, I had read the hook before 
you came. 

7. The Future Perfect tense denotes that the action will 
be completed at or before the time of some other future 
action or event. 

8. Gerunds are verbal nouns, and are found only in the 
singular. 

9. Supines are verbal nouns, in the accusative and abla- 
tive of the fourth declension. 

NUMBER, 

§ 40. Verbs have two numbers, Singular and Plural, and 
three persons. 

ROOTS. 

^ 41. A verb consists of two parts, the root and the ter- 
mination. The general root is the part which remains 
unchanged by inflection. 

(a) There are three special roots, found in the Pres.Ind.y 
in the Perf Ind., and in the supine in um. 

(b) The principal parts are the Pres. Ind., the Pres. Inf., 
the Perf. Ind. and the supine in um. 

(c) To conjugate a verb is to give its principal parts. 



THE IRREGULAR VERB, SUM. 43 

§ 42. The Irregular Verb, Sum. 
PRINCIPAL PARTS. 

Pres, Ind. Pres. Inf. Perf, Ind, Fut. PaH. 

Sum, es'-se, fu'-i, fu-to'-roi. 

INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 
Singular. Plural. 

jj r 1. sum, / am, su'-mus, we are^ 

§ J 2. es, Uiou art, es'-tis, ye are, 

j2 C 3. est, he is ; sunt, they are. 

Iinpei-fecL 

1. e'-ram, I was, e-ra'-mus, we were^ 

2. e'-ras, thou wast, e-ra'-tis, ye were, 

3. e'-rat, he was ; e'-rant, they were. 

Future. shaJl or wUl. 

1. e'-ro, / shall 5e^ er'-I-mus, we shaU be^ 

2. e'-ris, thou wilt be, er'-I-t're, ye will be, 

3. e'-rit, he will be; e'-runt, they will be. 

Perfect have hem or loas. 

1. fu'-i, / have been, fu'-t-mus, we have been, 

2. fu-is'-ti, thou hast been, fu-is'-tis, ye have been, 

3. fu'-it, he has been ; fu-6'-runt or -re, they have beeau 

Pluperfect 

1. iu'-€-ram, / had been, fu-e-ra'-mus, we had been, 

2. fu'-6-ras, thou hadst been, fu-e-ra'-tis, ye had been, 

3. fu'-6-rat, he had been ; fu'-g-rant, they had been. 

Future Perfect shaU or wtU have. 

1. fu'-g-ro, I shall have been, fu-er'-t-mus, we shall have fteen, 

2. fu'-6-rw, thou wilt have been, fu-er'-I-tis, ye will have been, 

3. fu'-6-rit, he will have been ; fu'-S-rint, they wHl have beau 

SUBJUNCTIVE MODE. 
Present may or can. 

1. sim, / may be, si'-mus, we may be, 

2. sis, thou mayst be, si'-tis, ye may be, 

3. sit, he may be ; sint, they may be. 
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Imperfect might, covMy vmdd or shovld. 

1. es'-sem, / would be^ es-se'-mus, we would he, 

2. es'-ses, thou wouldst be, es-86 -lis, ye would be, 
3* es'-set, he would be ; es'-sent, Ikey would be. 

Perfect. 

1 . fu'-8-rim, / may have been, fu-er'-I-mus, we may have been, 

2. fu'-g-ris, thou mayst have been, fu-er'-I-tis, ye may have been, 

3. fu'-g-rit, he may have been ; fu'-S-rint, they muy have been. 

Pluperfect might, could, looidd or shovld heme. 
!• fti-is'-sem, I would have been, fu-is-se'-mus, we would have 6een« 

2. fu-is'-ses,<A<m«70ttZrf*«Aa»cftccn,fu-is-8e'-tis, ye would have been, 

3. fu-is'-set, he would have been ; fu-is'-sent, they would have been. 

IMPERATIVE MODE. 

2. es or es'-to, be thou, es'-te or es-to'-te, be ye, 

3. ea'-to, let him be ; sun'-to, let them be. 

IxNFINITlVE MODE. 

Present, es'-se, to be. 

Perfect, fu-is'-se, to have been, 

Future, fu-ta'-rus^ es'-se, to be ahout to be 

PARTICIPLE. 
Future, fii-ttl'-rus,* about to be. 



Exercise 1st on the Verb Sum. 
See Vocabulary, p. 45, and Rule § 57. § 26. § 58. 
Omnes homines sunt immortales. 
Cic6ro erat eloquentissimus orator. 
Tu es Marcellus. 
Tuum nomen erit notum. 
Sapientes erunt beatL 
Hie fuit currus; hie fuerunt anna. 
Ilium fu it Nos Ti-oes fuimus. 
Non s u m u s ignari malorum. 
Vos e r a t i s ignari eventds. 

* Fwiflnw, -a, -um, is declined like bontis. Participles agree with 
nouns like adjectives. 



REGULAR VERBS. 

Exercise 2d. 
Sis felix, mat/ you be happy. 
Quit! ego sira, igiiotum est tibL 
Essemus feliciores, si fuissemus providi. 
Quis esset paui)er, si oinnes homines essent liberales? 
IHe fuerit iinprovldens. 
Vos essetis docti6i*es si fuissetis diligentes. 

Exercise 3<f. 
Este procul, profani. 
Es industrius, brevis est vita. 
Justus et benignus esto. 

QuHin longa mea vita futQra sit ignotum est mihL 
Mens homlnum est nescia sortis futarse. 
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VOCABULARY.* 



Arma,-druin,2d decneuL used 

only in the plural, amis. 
Beatus, -a, -uin, happif, 
Benignus, -a, -uin, kind, 
Brevis, -is, -e, short, 
Currus, -tis, m. a chariot, 
Diligens, -tis, diligent. 
Doctus, -a, -lun, leariied. 
Doctior, comp.deg. from doctus. 
Eloquens, -tis, doqvent. § 29. 
Eventus, -us, m. residt. 
Felix, -icis, happy, [he— future. 
Futui-us, -a, -um, pait aboui to 
Hie, adv. here. 
Jgnarus, -a, -um, ignorard. 
nium, -ii, n. the city of Troy. 
Immoilalis, -is, -e, immmial, 
Improvidens, -tis, improvidenL 



Industrius, -a, um, dUigenL 
Justus, -a, -um, just, 
Liberalis, -is, -e, generous. 
Longus, -a, -um, long. 
Malum, -i, n. evily misfortwm* 
Marcellus, -i, Marcellus, 
Mens, mentis, f. mind, 
Nescius, -a, -um, ignoranL' 
Notus, -a, -um, known* 
Orator, -oris, oraior. 
Pauper, pauperis, ooor, 
Procul, adv. yor off, 
Profanus, -a, -um, profane, 
Provldens, -tis, provident, 
Quam, adv. how. 
Si, conj. if. 
Sors, sortis, f. destiny 
Troes, Ti-oum, m. piur. Trojans. 



REGULAR VERBS. 

§ 43. There are four conjugations, which are distin- 

* When the student finds it difficult to recollect the meaning of 
words which have been used before and are not re-inserted in the 
vocabulary, he should review from the beginning. 
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guished from each other by the vowel before re, in the in 
finitive mode.. 

The first conjugation has a long, before re in the infini 
tive ; as, amare. 

The second, e long ; as, docere. 

The third, e short ; as, legere. 

The fourth, i long ; as, audlre. 

Qtte9. How IS amo (I love) conjugated ? 

Ans, By giving tlie present indicative, amo^ the present infini- 
tive, aTTuire, tiie jHsrfect indicative, anvady and tlie supine, mwUwnkt 
OS follows : amo, amare, amavi, amatum. Conjugate andndo • 
ambulo, -ai*e, -avi, -atum ; ai*o, arai'e, aravi, aratum ; fugo, -are^ 
-avi, -atum ; clamo, -ai*e, etc. ; oro, -ai'e, etc. Of what conjuga 
tion are these verbs ? Why ? 



Terminations to he added to the Roots. 





ACTIVE VOICE, 






INDICATIVE MODE. 






Present Tense (1st root). 






Singular. 




UtOnU. 


SdOonJ. SdConj. 


4tbOMi. 


l.K>, 


-eo, -o, 


.10, 


2. -as, 


-es, -is, 


.!«, 


3. -at; 


-et; -it; 
Plural. 


-It; 


!• -amus, 


-emus, -Tmas, 


-Imnsy 


2. -ati8, 


-etis, -itis, 


-His, 


3. -ant. 


-ent. -unt. 

Imperfect (1st root). 
Singular, 


-iunt. 


1. -abam, 


-eham, -ebam, 


•iebam, 


2. -abas, 


-ebas, -ebas, 


-iebas, 


3. -abat; 


-ebat; -Cbat; 
Plural. 


-iebat; 


1. -abamuB, 


-ebamus, ebamus, 


•iebamus. 


2. -abatis, 


-ebatis, -ebatis, 


-iebatis. 


3. -abant. 


Jebant. -ebant. 


-iebant. 



TBBMINATIONS OF THE CONJUQATIONS. 
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Future (1st root), 
Singvlar, 



iMOnJ. 
1. -abo, 
S. -abis, 
3. -abit ; 


SdGonj. SdOo^J. 
-ebo, -am, 
-ebis, -cs, 
-ebit; -et; 

Plural. 


4thObnJ. 
-iam, 
-ies, 
-iet; 


1. -abTmns, 

2. -abltis, 

3. -abunt. 


-ebTmoii -emiu, 
-ebltis, -etis, 
-ebunU -ent, 

Perfect (2d root). 


-iemoi, 

-ietis, 


1. -i, 

2. -ist], 

3. -it; 


Singular. 

-i, -i, 
-ijiti, -isti, 
-it; -it; 

Plural. 


-it; 


1. -Tmiis, 

2. -istis, 

3. •dnmt or ere. 


-Tmas, -Tmus, 
•istisy -istis, 
-eruntor -ere. -erunt or ere. 

Pluperfect (2d rootji 


Amwtt 
-istis, 
-enmt or iie. 


1. -eram, 

2. -eras, 

3. -Crat; 


Singular* 
-eram, eram, 
-eras, -eras, 
-erat; -erat; 

Plural. 


-eram» 

-eras, 

-erat; 


1. -eramns* 

2. -cratis, 

3. -erant. 


-eramus, -eramos, 
-eratis, -eratis, 
-erant. -erant. 


-eramns, 

-eratis, 

-erant. 



1. -6ro, 

2. -eris, 

3. -erit; 



1. -erTmus, 

2. -eritifl, 

3. -erint. 



Future Perfect (2d root)* 

Sijigular. 
-ero, -6ro, 

-eris, -eris, 

-erit; -erit; 

Plural. 

-erimus -erlmut, 

-eritis, -eritis, 

-erint. -erint 



-ero, 
-eris 
-erit; 



eTTmas» 
-eritis, 
-erint. 
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SUBJUNCTIVE MODE. 





Present (Ist root); 




Irt Conj. 

1. -em, 

2. -es, 

3. -et; 


Singular. 
2d Conj. 3d Conj. 
-earn, -am, 
-eas, -as, 
-eat J -at; 

Plural. 


4ih Conj. 
-iam, 
-ias, 
-iat; 


1. -emus, 

2. -etis, 

3. -ent. 


-eamui, -amus, 
-eatis, -atis, 
-eant. -ant. 

Imperfect (Ist root). 


-iamos^ 

-iatiSy 

-iant. 


1. -arem, 

2. -ares, 

3. -aret; 


Singular. 
-erem, -erem, 
-eres, -Sres, 
-eret; -firet; 

Plural. 


-irem, 

-Ires, 

-Iret; 


1. -arfimuB, 

2. -aretis, 

3. •areut. 


-eremus, -eremus, 
-eretis, -eretis, 
-erent. -6xent. 

Perfect (2d root). 


-iremufl, 

-irfitis, 

-Irent 


1. -erim^ 

2. -eris, 

3. -eht; 


SingtUar* 
-Srim, -grim, 
-6ris, -eris, 
-firit; -grit; 

Plural, 


-erim, 

.6ris, 
-erit; 


1. -erimua, 

2. -eritis, 

3. -erint. 


-erimus, -erimus, 
-eritis, -eritis, 
-Srint. -firint. 

Pluperfect (2d root). 
'Singular, 


-erimus, 

-eritis, 

-«rint. 


1. -issem, 

2. -isses, 

3. .isset; 


-issem, -issem, 
-isses, -isses, 
-isset; -isset; 


-issem, 

-isses, 

-isset; 



TERMINATIONS QF THE CONJUGATIONS. 
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Plural, 





lit Conj, 2d Conj. 3d Conj. 

1. -iBsemoii -issemus, -issemXis, 

2. -JBsetis, -issetis, -iss^tis, 

3. -Usent. •issent. -issent. 


4ihOonJ. 
-iss^mut, 
-iss6tts, 
-issent. 




IMPERATIVE MODE (Ist roc 


t). 




Singular, 






2. -a or -ato, -e or 6to, -e or -ito, 

3. -ato J -6to; -Ito; 


-i or -It0| 
-Ito; 




Plural. 






2. -ate or -atote, -ete or -etote, -ite or-it5te, 

3. -anto. -ento. -unto. 


-Iteor-itate, 
-iunto. 




INFINITIVE MODE. 






Pres, (1st root), -are, -€re, -6re, -Ire, 
PcTf. (2d root), -isse, -isse, -isse, -isso, , 
Fut, (3d root), -rus esse, -rus esse, -rua esse, -rus esM. 




PARTICIPLES. 






Pres. (1st root), -ans, -ens, -ens, 
Fui. (3d root), -rus. -rus. -rus. 


-ie-«, 




GERUNDS. 






TG. -andi, -endi, -endi, -iendi, 
lit root J -ando, -endo, -endo, -iendo, 
j A. -andum, -endum, -endum, -iendum, 
^A. -ando. -endo. -endo. -iendo. 




SUPINES. 






3d root, -m. -m. -m. 


-m. 




PASSIVE VOICE. 






INDICATIVE MODE. 






Present (1st root). 
Singular. 
1st Conj. 2nd Conj. 3d Conj. 


4th OmJ. 


1. 

3. 


-or, -eor, -or, 

-aris or arc, -eris or -ere, -6ris, or ere, 

-atur; -etur; -Uur; 


-ior, 

Iris or Iw, 
Itur; 



» 


) 


REGULAE VERBS 










Plural, 




1. 

2, 
3. 


•amor, 
-amlni| 
•antur. 


2dOonj. 
-fimur, 
-emYni, 
•entur. 


3d Con j. 
-Imnr, 
-imini, 
•ontur. 


fill 



Imperfect (1st root) 

lingular. 

1. -abar, -ebar, -ebar, -iebar, 

2. -abari8or-abare,-ebaris or -ebare,-eb&ri8 or-ebare,-iebari9or-ie] 



3. -abatur ; 



1. -abamor, 

2. -abamini, 

3. -abantur. 



-ebatur ; 



-ebamur, 
-ebamini, 
-ebantur. 



-ebatur ; 
Plural. 

-ebamur, 
-ebamini, 
-ebantur. 



Future (1st root). 
Singular, 
i. -abor, -ebor, -ar, 

2. •ab^ris or -6re, -ebSris or -6re, -firis or -ere, 

3. -abltur ; -ebYtur ; -etur ; 



Plural, 



1, -abtmur, -cblmur, 

S. -abimini, -ebimini, 

3. -abuntur. -ebuntur. 



-emur, 
-emini, 
-entur. 



Singular, 

1. -0 sum or fui, 

2. -8 cs or fuisti, 

3. -8 est or fiiit ; 



Sijigular. 

1. -8 eram or fu6ram, 

2. -8 eras or fu^ras, 

3. -8 erat or fu6rat ; 



Singular. 

1. -8 ero or fufiro, 

2. -8 eris or fu£rls, 

3. -8 erit or fu^rit ; 



Perfect (3d root). 
Plural, 
-i, sumus or fuimus, 
•i, estis or fuistis, 
-i, sunt or fueront, 



'musOTl 
is, > to 
out. 3 ^' 



-iebatur ; 



-iebamur, 
-iebamini, 
-iebantur. 



-lar, 

-ieris or iaTOf 

•iatur: 



•ifimur, 
-iemini, 
-ientur. 



The same terminaCionif 
the third root in all 
the conjugations. 



Pluperfect (3d root). 

Plural. 
-i, eramuB or fueramus, 
-i, eratis or fueratis, 
-i, erant or fuSrant. 

Future Perfect (3d root). 

Plural. 

-i, erimus or ftierimus, ^ 

-i, eritis or fuerltis, > 

-i,erunt or fuSrint. ) 



The same in all 
the conjugations. 



The same in all 
the conjugatiou. 
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UtOo^J. 
1. -er, 

9. -firis or -6re, 
3« -star; 



1. -emnr, 
8. -emlni, 
3. -entar. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Present (1st root). 

Singtdar^ 
2d Conj. 3d CcmJ. 

-ear, -ar, 

-earis or -eare, -aris or -are, 
-eatur ; -atur ; 

Plural. 
-eamur, -amnr, 

-eamlni, -amini, 

-eantur. -antur. 



4th OmJ. 

-lans or •iaTO« 
-iatur ; 



-iamor, 
-iamlni, 
-iantur. 



Imperfect (Ist root). 
Singular. 

1. -irer, -firer, -6rer, -Irer, 

2. -areris or -arfire, -ereris or erfire, -ereria or -er6re,-ireri8 or irCre, 

3. •ardtnr ; -erfitur ; -er£tur ; -iretur ; 

Plural. 



1. •aremur, 

2. -aremlni, 

3. •arentur. 



-ereraur, 
-eremlnif 
-erentur. 



-ergmur, 
-eremlni, 
-erentur. 



Singtdar, 
1, -8 sim or fuSrim, 
3. -s sis or fufiris, 
3. -8 sit or fufirit ; 



Perfect (dd root). 

Plural. 
-i, simus or fuerimug, ] 
-i, Bitis or fueiltis, ! 
-i, sint or fufirint. j 



•iremur. 
•iremlni, 
-irentur. 



The same in all 
the conjugations. 



Pluperfect (3d root). 

Singular, Plural, 

1. -8 essem or fuisBem, .i,essemus<wfuis86raus,^ .pj^^ ^^^^^ .^ ^1 

2 -8 e88e8 or fiiisses, .i,e8seti8 or fuissStis, S ^^ coiyugations, 

3. •% esset or fuisset ; -i,essent or fuissent. 3 ^^ 



IMPERATIVE MODE (lat root). 
Singular. 
% -are, or ator, -ero or -etor, -Sre or Itor, -Ire or -Itof, 
3. -ator J -etor; -Itor; -Itor; 



fj^ ](S0ULAB VERBS. 

Plural. 
8. -amlni, -cnliii, -imlni, imrni, 

3. -alitor. -entor. -untor. •iuutur. 

INFINITIVE MODE. 

Pres, (1st root), -ari. -eri. -i. -Iri- 

Pei/. (3d root), -s esse or fuiase. The same in all the conjuipUioilf*' 

Fill. (3droot),-m, -Iri. « 44 « u a 4» 



FIRST CONJUGATION. 

Formation of Tenses. 

Active Voice^ amo, / lowe. 
PRINCIPAL PARTS. 
A'-ao, a-ma'-re, apma'-vi, a-ma'' 



First root. 


Second root. Third root. 


Am., 


a-mav>, a-ma'-tu-. 


FIRST ROOT. 


SECOND ROOT. 


Ind, Pres. amo, 




Ind, Perf. amayt. 


** hnpf, amd/iam, 




" Piup, ama v^ram. 


" Fut. amdio, 




" Fut. Pf. amav^ro, 


Suhj. Pres, amem, 




Subj. Perf. amay^rim. 


*» Impf. amdrem, 




" Plup. tLmavissem 
Iirf. Perf. amavms, 


Imp. mode, ama, 
7n/. Pres. amdre, 






THIRD ROOT. 


Part. Pres, Amans, 




FvZ. Part. amatoruf. 


Oerund, lunandi. 




Supine, amatum. 



Passive Voice, amor, I cm loved. 

PRINCIPAL PARTS. 
A'-mor, a-ma'-ri, a-ma'-tus sum. 

FIRST ROOT. THIRD ROOT. 

bid. Pres. amor, 1 Ind. Perf. amatu? sum or fid, 
" Imp. tmdbar, | " Plup. amatiw eram or fitiram^ 



FIKST CONJUGATION. 



«3 



Ind, Fut. tandbor, 
S9d(j, Pres, amer, 
•* Jmpf, amarer, 
Imp, moikf amdre, 
Jt^. Pres. amart, 
Part. Fut. umandus* 



hid, Fut. Pf.amatu5 ero or fuMro^ 

Stdj, Perf. amatu5 sim or fuirvnj 

*^ JP/tfp. amatuf essem or fuisstM^ 

Inf. Perf. amatU5 esse or fiasse^ 

*^ f ?Ai. amatum Irt, 

Part. Perf. amatiu, 

Supine. amatu. 



INFLECTION. 
Active Voice,* 
INDICATIVE MODE. 



Singiilar. 

1. tgo a'mo,t / love^ 

2. ta a'-mas, thou Invest^ 

3. ille a'-mat, he loves ; 



Present Tense. 

Plural. 

a-ma'-mus, we lovef 
a-ma'-tis, ye Une^ 
tJ manty Uuy love. 



Imperfect. 



1. a-ma -bam, / was lomng^ 

2. a-ma'-bas, .hou wast loving^ 

3. a-ma'- bat, he was loving; 



am-a-ba'-mns, we were lamng^ 
am-a-ba'-tis, y« were loving^ 
a-ma'-bant, they were loving. 



Future, shcdl or toUL 

1. apma'-bo, / shall or wiH love^ a-mab'-t-mus, wtt shaU or will lov9^ 

2. a-ma'-bia, thou slutJt or wilt //>wc,a-mab'-T-ti8, ye shall or wilt love^ 

3. apjua'-bit, he s/uUl or will love; a-nia'-bunt, they shall or will love. 

Perfect Aarc 



1. apina'-vi, T have loved^ 

2. am-a- vis'-ti, thou hast loved, 

3. a-ma'-vit, he has loved; 



a-mav'-T-mus, we have Jj>ved^ 
ain-a-vis'-liH, ye hare lared^ 
am-a-ve'-runtor-re, thty have^to. 



* The syllables are divided, and the place of the accent mark<»d 
in the inflections, to enable the student to pronounce c«>rreclly. 
The stress of voice must be laid upon the syllable mafli«4 tkusjf ', 
IS, a-md'-bam, the a is accented. 

t The pronouns ego^ tu, nos and vos are seldom ezpreisad. 
6* 
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Pluperfect had. 

1. a-mav'-S-ram, / liad lovcd^ am-a-ve-ra'-mos, we had laved^ 

2. a^mav'-^-ras, thou hadst loved, am-a-ve-ra'-tis, ye had loved^ 

3. a^mav'-6-rat, he had loved ; a-mav'-e-rant, tUey had loved. 

Future Perfect shali or vfUl have. 

1. a-may'-S-ro, i shall have loved, ain-a-ver'-Y-muB,ioe«/M£ZAii«e,ete., 

2. apmav'-6-ris,£Aoic wilt liave ^ovedf,am-a-yer'-Y-tiB, ye will have lifted^ 

3. a-mav'£rit, he will have loved ; a-mav'-S-rint, they will have loved 



RULE FOR TRANSLATING. 

1. Translate the nominative case, with the words (if any) 
which agree with it, or the genitive which limits it 

2. Take the verb, and the object (if any) after it ; then 
the adverb which modifies it; next the preposition and 
word following. 

Exercise I. 

Indicative Mode. (See Rule § 57.) 

Ego voco. Agricola arabat 

Canis 1 a t r a t Tiberis campum^ inund&vit 

Canes latrabant Temi)dra3 mutavfirint 

Canis latrabit Cic6i*o patriara^ unice a ma v it. 

Horaines ambulaverunt in campura.^ 

Templum^ dedicav^runt^ Miiiervse. §83 

Exercise II. (for writing). 

English. Latin to be corrected. 

The day appi-oaches. Dies appropinquo. 

The husbandman will plough, Agricdla arc. 

Shall we walk ? Ambdlo-ne 7^ 

My countnr^callsy Meus patria voco. 

The dogs nave barked, Canis latro. 

The wind was blowing, Ventus spira 

» §60. 

* DedieavErunt ; illi, they^ is understood. 

' Ternvdra, from tempusy^ris, 3d Dec. Neut. 

* §64. 

> Ac is placed after anMlo to show that a question is asked. 
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Exercise III. (far the black-board). 
Latin words to be used, 
Ventus, -i, (he wind, Spiro, -are, to blouh 

Avis, -is, a bird. Volo, -are, to Jb/, 

Aquila, -», the eagU, 

The wind will blow, The wind blows. 

The birds have flown, Tlie birds will have floMm* 

The eagle was flying. The eagles have flown. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 
Sijigvlar. Plural, 

1. a'-meiDf / may love^ a-me'-muB, toe may lo9§^ 

S. a'-mes, thou mayest love^ a-me'-tis, ye may tove, 

3. a'-met, he may love; a'-ment, they may love. 

Imi)erfect mightj coiddy would or ^undd, 

1. a-ma'-rem, Imight love^ am-a-rfi'-mus, we might lo9§^ 

2. a-ma'-res, thou miglttest lovCj am-a-re'-tis, ye might tove, 

3. arma -ret, he might love ; a-ma'-rent, they might love. 

Perfect may have, 

I. %-inav -H'Tim^Tmay have loved^ am-a-yer'-T-mas, we may Aa«e,eto.i 
9L a-mav'-S-ris, iliou mayest Itave am-a-ver'-I-tis, ye may have loved^ 

loved, 
9 a-mav -6-rit, lie may have loved ; a-mav'-^-rint, they may have laved* 

Pluperfect mighlj eoviH would or ^undd have. 
Singular, 

1. am-a-vis'-sem, / might have loved^ 

2. am-a-yis'-ses, Utou mightest liave loved^ 

3. am-a-vis'-set, he might have loved ; 

Plural. 

1. am-a-vis-se'-mus, we might /lave Uned^ 

2. am-a-vis-se'-tis, ye might liave loved^ 

3. aiD-a-yis'-sent, they might have loved. 



W EEGULAE VERBS. 

Exercises an the Subjunctive Made^ 

Exercise I. 

Milites pugnent. 

No8 deliberaremus! 

Oro ut Diii secundent nostra incepta^, 

IJIe exploravCrit rem diiigenter. 

Arbor oranis frondes (Ace) explicav6rit 

T«mpdra mutavisseiit. 

Exercise II. (for writing). 
English, Latin to he corrected. 

Cowards may boast, Ignavus jacto. 

I will waJk ill the groves, when Ambulo in nemns(Acc.PL),cttm 
the trees fiut forth tljeir leaves, arL>orex])llco(Subj.Per£)iroiifli 
I may have established this, Hie (hoc) couiirmo. 

Exercise III. (for the board), 

Latin words used, 
JjAiido, -are, to praise, 
BouuSy good; bouos (Ace), the good. 
We may pmise. He may have f>rai9ed» 

They miffht have praised. Ye might pntiise. 

We might have praised the Thou mayesl pniise. 
good. I might have praised. 



IMPERATIVE MODE. 
Singular, Plural, 

d. a'-ma or a>rn&'-to, lovo thou^ 2* a-ma'-te or am-a-tA^te, lowe 3^ 
3. a-mt'«tO| Ut kim love; 3. a-maa'-to, Ut thorn U90. 



INFINITIVE MODE. 

Pres. a-ma'-re, to love^ 

Per/, am-a-vis'-se, to have loved, 

Fut. ain-a-tQ'-rus, to be about to love, 

> p. 18, R. 2. 

* huqftOf 2d Dec. Neat, from inceptum. § 60. 
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PARTICIPLES. 



Pres, a'-mans, lovinr^ G, amantu, 
Fut, am-apta'-ru8, Miout to love. 



GERUND. 

Q, a-man'-di, of loving^ 

J), a^man'-do, to or for laving^ 

A. a^nian'-dum, loving^ 

A. a^man'-do, loizA, by or from Umng* 



SUPINE. 
a-mt'«ittm, to 2090. 



EXVRCISB I. 

Imperative, Iiifinitive^ etc 

Ora Teniam. Die matur&vit aupplicAre* Deof» 

M u t a seiitentiam. Video te rnaturantem. 

Parate conviviiim. Veuiuxit ad spectaudum ludoa 
Errare^ eat liumanum. 



EzsacisE n. (for the hoard), 
Latin words vsed, 

Paro, -&re, to prepare* Matfiro, -are, to htaUn, 

At no, -&re, to love. Jucto, -are, to boaaL 

Let tliem prepare. For loving. 

JiHHten tlioiL To Uxist. 

IV)a8t ye. • Preiuire ye for hasteningi 

To have loved. Make haste to prepare. 

Alioiit to love. Prepare ye a iSbtuL 

By liaateiiiJig. 

1 Err Are; the iii£iijlti¥e if sometimes usedaatlie oomiiiatiYe 
lo a verb. 
•$66. 
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Passive Voice. 

INDICATIVE MODE 

Present Tense. 
SinguLar. Plural. 

1. a'-mor, lam loved, a-ma'-mur, toe are Uwed^ 

2. a-ma'-ris or -re, thou art loved, a-mam'-I-ni, ye are loved^ 

3. a-ma'-tur, he is loved; a-man'-tar, they are loved. 

Imperfect 

Singular. 
!• a-ma'-bar, / was loved, 
2. am-a?ba'-ris or -re, thou wast lovod^ 
S. am-a-ba'-tar, he was loved ; 

Plural. 
!• am-arba'-mur, we were loved, 
2, am-a-bam'-i-ni, ve io0re Zovei, 
3« am-arban'-tor, they were loved. 

Future. shaUormUbe. 
'" Singular. 

!• a^ma'-bor, I shaU be loved, 

2. a-mab'-S-ris or -re, thou wHt be loved, 

3, a-mab'-I-tur, he wiU be loved ; 

Plural. 

1. a-mab'-I-mar, we shall be loved, 

2. am-apbim'-T-ni, ye will be loved, 

3. am-a-bun'-tur, they will be loved. 

Perfect have been or uxu. 

SingvlaK 

1. a^ma'-tns,* -a, -um, gum or fu'-i, I have been Uned, 

2. a-ma'-tus, -a, -um, es or fu-is'-ti, thou hast been loved, 

3. a^ma'-tus, -a, -um, est or fii'-it, he has been loved ; 



• The Perf. and Plup. Pass, are compound forma of the Pert. 
Pass. Part, and the verb sum; as, amdius sum, amAta sum. The 
participle is declined like bonv^, -a, -um. 
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Plural, 
1. apin&'-ti sn'-miu or fu'-l-mus, toe have been loved^ 
8. a^ma'-ti es'-tis or fh-is'-tis, ye have been loved^ 

8. a-ma'-ti Bunt or fu-e'-runt or -xe, they have been lopei. 

Pluperfect 

Singular, 
!• apinft'-tiis e'-ram or fn'-6-ram, / had been loved^ 

9. a-ma'-tU8 e'-ras or fu'-^-ras, thou hadst been loved^ 
3. a-ma'-tus e'-rat or fu'-^-rat, he had been loved; 

Plural, 

1. a>ina'-ti e-ra'-mus or fu-e-ra'-mus, ire had been loved^ 
9* a-ma'-ti e-ra'-tis or Ai-e-ra'-tis, ye had been loved^ 

3. a-ma'-ti e'-rant or fu'-S-rant, they had been loved. 

Future Perfect shaUhavebeoL 
Singular, 
1« a-ma'-tns e'-ro or fti'-g-ro, / shall have been lotedf 
2* a-ma'-tuB e'-rifl or fu'-S-ris, thou wilt have been laved^ 
3* a^ma'-toB e'-rit or fa'-S-rit, he toill have been loved; 

Plural, 

!• apma'-ti er'-I-muB or fu-er'-I-muB, we shall have been loved^ 

2. a-ma'-ti er'-I-tis or fii-er'-l-tis, ye will have been loved^ 

3. a-ma'-ti e'-nmtor fu'-d-rint, they will have been loved. 

Exercises on the Indicative Passive. 
Rule. The preposition a or oi Ib followed by the aUatite. 
ExERCisj: I. 
ISbUn amantur a parenHbuB.^ 
Judlcor ab inimicis.^ 
Paries confirmabatur. 
Equitatus hostium fugatus est. 
VirtOte militum exercltus hostium super&tas eit. 
Eima inundabltur vestro sanguine. 

Exercise II. (for writing), 
English, Latin to be corrected. 

The ships are tossed by the Navis jacto unda. 

waves. 

> § 6&. 
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Hie Roman army was con- Romanusexerc]ftu8 8ap6ro(PC2 

quered by Hannibal, ab HannibaL^ 

Tlie Senate had been convened, Senatus conv6oo. 

The Pereian empire was found- Persiciis imperium fimdo (FC) 

ed by Cyrus, ab Cyrua,! 

ExEBCiSB m. (for the board). 

Laiiu words used. 
AcrrrE. passits. 

Viiln^ro, -are, to wound. ViilnSror, -ari, to be wounded, 

Voco, -Are, to caiL Vocor, -ari, (o be caUed. 

He was lYoundetL He is wounded. 

] have been wounded. We have be^i called* 

They will be called. They have been wounded. 

Ye had lieen called. ^Ve had been called 

They ahall have been called. They had been called. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 

Singular. 

1. a'-mer / may he lov^^ 

8. a-iiiA'-ris or -6re, thou mayest be loved^ 

3. apind'-tur, Ke may be loved; 

Plural. 

1. a-me'-inur, we may be loved^ 

2. a-mem'-I-ni, ye may be loved^ 

3. a-men'-tur, tJiey may be loved. 

Imperfect ndght, could, would or should 5e» 
Singular. 

1. a-ma'*rer, I might be loved, 

2. am-a-re'-ris or -ere, tfiou mightett be l&ted^ 

3. ain-a^rd'-tur, he jnig/U be loved ; 

PluraU 
.1. am-a-rfi'-mur, we migJU be loved, 

2. ain-a-rem'-t-ni, ye mi^ht be loved, 

3. am-a^ren'-tur, t/uy might be loved. 
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Perfect way hasot, 
Singular. 

1. a-ma'-tus sim or fii^6-rim, / may have been loved^ 

2. a>ma'-tus sis or fu'-€-ris, thou mayest have been loved^ 

3. a-mA'-tus sit or fu'-d-rit, he may have been loved; 

Plural, 

1. a-ma'-ti si'-mus or fu-er'-I-mus, we may have been laved^ 

2. a-ma'-ti si'-tis or fu-erM-tis, ye may have been loved^ 

3. apina'-ti sint or fu'-S-rint, tliey may have been loved. 

* Pluperfect might, could, would or should Iwvt heau 
Singular. 

1. a-ma'-tns es'-sem or fu-is'-sem, / might have been loved, 

2. a-ma'-tus es'-ses or fu-is'-ses, thou mightest have been lovtdf 
3b a-ma'-tus es'-set or fu-is'-set, he might have been loved; 

Plural. 

1. *-iBft'-ti es^se'-mas or fu-is-se'-mus, we might have been loved^ 

2. a-ma'-ti es^sfi'-tis or fu-is-se'-tis, ye might have been loved, 

3. a-ma'-ti ea'-aent or fu-is'-Bent, they might have been loved. 



Exercises on the Subjunctive Passive. 
Exercise I. 
Non duhtto quin h o n 6 r e ri ab hominibus probia 
Citra hostes fugati assent, milites redieruut (returned) ad 
castra. 
Cognoscis-ne2 quantop^re delectentur meo c^tu ?3 
Nemo dubitat quin^ . term inundata sit. 

Exercise II. (for writing). 
Encrlish, 
I do not doubt but that the orations of Cicero are admired by 
all learned men. 
It remains that I may implore and entreat your forgiveness. 
There was great fear lest the city should be seized by tho 
Gauls. 

* The subjunctive is oflen to be translated like the indicative 
mode in English ; as, quin honorer, but tliat I am honored, 

* Cogiioscis-ne, do you knowf 
«§106. 

^ The subjunctive is used afler ut, ne, qv4} and quin- 
6 



62 SECULAR VERBS. 

If CflBsar had not been a tyrant, he might not have been as- 
faasinated. 



Latin to be earreeted. 
Non dubito quin oratio Cicero a d m i r o r ab omnis vir doctm. 
ReLfquum est ut oro et obsScro tuavenia. 
Ingens erat timor ne urbs o c c li p o (Imp£ Subj.) a GallL 
Si Ceesar non sum tyrannus non t r u c i d o (Plup. Subj.). 



Exercise III. (for the board). 
Latin words used. 

▲CTITE. PAS8ITS. 

Sup^ro, -&re, to overcomej to con- Sup^ror, -an, -atus sum, fo he 

qver, overcome, 

Inundo, -are, to oveiflowy to tn- Inundor, -ari, to be wwndaUt 

tmdcde. to be owrjloum, 

Hostis, -is, an enemy. Terra, -», lAe ecerih. 

The enemy may be overcome. 

The enemy might be conquered. 

The earth may have been inundated. 

The earth might be inundated. 

The enemy might have been conquered. 



IMPERATIVE MODE. 
Singular. 

2. a-mft'-re or apma'-tor, he thou lovedf 

3. a-ma'-tor, let him be loved ; 

Plural. 

2. a^mam'-l-ni, he ye loved, 

3. a-man'-tor, let them he loved. 



INFINITIVE MODE. 

Pres. a-mft'-ri, to he loved. 

Perf. apina'-tuB es'-se or fii-is'-se, to have been loved^ 

Fut. a-ma'-tum i'-ri to he about to he loved. 
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PARTICIPLES. 

Fut. a-man'-du8, to be loved, 

SUPINE, 
a-ma'-tu, to be loved. 



BZEBCISE. . 

Terra arator. 
Maria navigantor. 
Omnes homines desideFont 1 a u d a r L^ 
flie erat dignus amarU 

Philoeophia homloes dissip&tos conyocayh in sodettteni 
vim. 
IncredibUe memoratn.^ 



For the hoard. 
Laudo, -are, to prmse. Laudor, -an, lo he pnAed, 
To be praised. Let them be pndsed. 

To have been praised. Having been j 

To be about to be praised. To be ] 

Be ye praised. 



QUESTIONS IN REVIEW OF THE FIRST CONJUGATION. 

1. How is the first conjugation distinguished ? 

2. What are the roots of a-mo t of lau-do t of pvLg-no t 

3. How is the imperfect tense formed ? the plupenect ? 

4. Give the formation of the tenses in the indicative mode. 

5. Give the formation of the tenses in the subjunctive mode. 

6. Conjugate amo in the active voice. In the passive. 

7. Decline each of the tenses in the indicative mode, active voiea. 

8. Decline the present tense, passive voice. 

9. Decline the imperfect and future tenser, passive. 

10. Decline the perfect, pluperfect and future perfect Ind., passive. 

11. Decline the subjunctive present and imperfect, passive. 

12. Decline the perfect and pluperfect subjunctive, passive. 

13. How many participles in the active voice ? How many in 
khe passive voice ? Name them. 

> § 66. • § 116. 6. 
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14. Beffinnin? with amo, najne the first person singular in eaeh 
tense of 3ie indicative mode, active and passive; of the subjuno- 
tive, active and passive. 



VI^GABULARY. 



A, prep.yroin, followed by the 
abl. 

Ab, prep« from, the same as a. ^ 
can stand only before words 
beginning with a consonant,; 
ab stands before words begin- 
ning with either vowels or 
consonants. 

Adnilror, -ari, -&tas sum, to adr 
mire ; it has no active form. 

Agricula,-sB, a husbandman ; firom 
ager, afield, and colo, to cuUi' 
vote. 

Ambalo, -arej-avi, -a turn, to toalk. 

Appropinquo,-are, -avi, -atum, to 
ajfproach (ad and pzopinquo.) 

Arbor, -oris, a tree. 

Aro, -are, -avi, -atum, to plough. 

Cssar, -aris, Coisar (a Roman 
general). 

Campus, -i, a plain, an openfi^ld. 

Canis, -is, m. and f. a dog. 

Cantus, -us, singing. 

Castra, -orum, a camp ; used only 
in the plural with this signifi- 
cation. The Roman camp was 
made quadrangular with a 
trench and paliMdes before it. 

Causa, -fB, cause. 

Cic^^ro, -onis, Cicero (the Roman 
orator). 

Cognosco, -£re, cognOvi, cognl- 
tuin, to know. 

Coinparo, -are, -avi, -Atum, to 
compare, 

Confirrao, -are, -avi, -atom, to 
strengthen, to establish. 

Convoco, -are, -avi, -atum, to coil 
together. 

Convivium, -ii, n. a feast. 

Cjim and quum, adv. wksn. 



Cyrus, -i, Cyrus ^ing of Persia). 
Dedico, -are, -avi, -atum, to ded- 
icate. 
Delecto, -are, -avi, -atum, to do- 

light. 
DelibSro, -are, -avi, -atum, to do- 

liberate. 
DesidSro, -Are, -Avi, -atom, |9 dt- 

sire. 
Dies, a day. See § 23. 
Dii, the gods. See p. 18. Rem 2. 
Dignus, -a, -um, worthy. 
Diligentia, -ib, diligence. 
Dissipatus,-a,-um, part, seattsred^ 

from disslpo, -are, -avi, -atum* 
Dublto, -are, -avi, -atum,to doubt, 
£nna, -s, Enna (a city in Sicily). 
Equitatus, -Cis, cavalry, 
Erro, -are, -avi, -atum, to en*- 
£t, conj. and, 
ExercTtus, -ts, an army. 
Explico, -are, -avi, -atum, to in^ 

fold. 
Exploro, -are, -ftvi, -atom, to es- 

amine. 
Frons, -dis, f. a leaf. 
Fugo, -are, -avi, -atum, to rovt, 
Fundo, -are, -avi, -atum, to estak' 

lish, to found. 
Galli, -6rum, the Gauls. 
Hannibal, -alis, Hannibal (n.CtLt' 

thaginian general). 
Honoro, -are, -avi, -atum, to f- 

spect 
Hostis, -is, m. and f. an enemy, 
Ignavus, -a, -um, cmeardly ; used 

as a noun, a coward. 
Tmperium, -i, empire. 
In, prep. in. 

Incpptum, A, an undertakimg. 
Incredibllis, -is, -e, strange* 
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Inimfcns, m. an enemy. 

iDundo, -are, -avi, -atum, to del- 
uge. 

J^to, -are, -avi, •atum, to east, 
to toss, to boast. 

Judico, -are, -avi, -Situm,to judge. 

Latro, -onis, m. a robber. 

Latro, -are, -avi, -atum, to bark. 

Laudo, -are, -avi, -Mum, to praise. 

LibSri, -orum, children, 

Ludus, -i, game. 

Mare, -is, ii. the sea; nom. plur. 
maria. [en. 

Maturo, -are, -avi, -atum, to hast- 

Memuro, -are, -avi, -atum, to re- 
late ; memoratu, supine, to be 
related. 

Minerva, -ae, Minerva (goddess 
of the arts). 

Muto, -are, -avi, -atum,fo change. 

NavTgo, -are, -avi, -atum, to sail. 

Navis, -is, f. a ship. 

Ne, adv. lest, not. Jfe, when 
joined to a word, denotes that 
a question is asked. 

Nemo, neralnis, m. and f.no one. 

Nero us, oris, n. a grove. 

Non, adv. not. 

Noster, nostra, nostrum, adj.pron. 
our. 

Obs^cro, -are, -avi, -atum, to en- 
treat. 

OccQpo, -are, -avi, -atum, to take 
possession of. 

Omnis, -is, -c, all, every. 

Oratio, -onis, f. an oration. 

Oro, -are, -avi, -atum, to pray. 

Parens, -entis, a parent. 

Paries, -6tis, a wall. 

Paro, -are, -avi, -atum, to prepare. 

Patria, -©, one's native country. 

Persicns, -a, -um, Persian. 

Fhilosophia, -ssj philosophy. 

6* 



Probus, -a, -um, honest. 
Pugno, -are, -avi, -Siium,to fight 
QuantopSre, adv. how greatly. 
Quin, adv. but that. 
Redierunt, perf. tense, from red* 

eo, they returned. 
RelTquum est, it remains. 
Res, rei, f. a thing. 
Romanus, -a, -um, Roman. 
Sanguis, sanguinis, m. blood. 
Secundo, -are, -avi,-atum,*©/»ro#- 

per. 
Senatus, -fts, a senate. 
Sententia, -£e, an opinion, senti* 

ment. 
Si, conj. if. 

Socifitas, -tatis, f. society. 
Sp^cto, -are, -avi, -atum, to mew. 
Spiro, -are, -avi, -atum, to blow. 
Supgro, -are, avi, -atum, to co?i- 

quer. 
Supplico, -are, -avi, -atum/o sup. 

plicate. 
Templum, -i, n. a temple. 
Tempus, -oris, n. time. 
Terra, -sb, the earth. 
Tibgris, -is, m. the river Tiber. 
Timor, -6ris, m.fear. 
Trucldo, -are, -avi, -atum,toAtlI« 
Tuus, -a, -um, thine, thy. 
Tyrannus, -i, a tyrant. 
Unlce, adv. exceedingly. 
Urbs, urbis, f. a city. 
Ut, conj. that. 
Ven la, -ob, forgiveness. 
Veniunt, they come. 
Ventus, -i, the wind. 
Vesterjvestra, vestrum, adj. pron* 

your. 
Video, / see. 
Vir, viri, a man. 
Virtus, -tutis, f. virtue, valor. 
Voce, -are, -avi, -atum, to call 
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SECOND CONJUGATION. 

The second conjugation is distinguished by having e 
long before re in the infinitive mode : as, video, videre ; 
(e is long in quantity before re). 

The second root of regular verbs in this conjugation 
ends in u, the third root in itu ; as, habeo, habere, habuA^ 
habitu-m. 

The roots of the irregular verbs can be found in the 
dictionary. 

Conjugate the following verbs and tell why they are in 
the second conjugation : 

do'-be-o, -6re, -ui, -itum, ad-hib'-eo, 
mo/-ne-o, ha^be-o 

teW-re-o, tim/-e-o. 

Formation of tenses. 
Active Voice, mo^-ne-o, I admonish, 

PRINCIPAL PARTS. 
Mo'-ne-o, mo-n6'-re, mon'-tL-i, mon'-T-tam. 

First root. Second root. Third root. 

mon-, monu-, mon-T-ta-» 

KIR8T ROOT. SECOND ROOT, 



Jnd. Pres. moneo, 

" Impf. monebam, 

«• FtU. moneboy 
Suhj, Pres. moneam^ 

^^ Impf. monirem^ 
Jmv, mode, mone, 
/njr. Pres. monire. 
Part. monejw, 

Gerund, mone7u2t,-o,-um, etc 



Ind. Perf. monut, 
" Plup, monu^ram, 
« Fut. Pf. monu^ro, 

Svhj. Peif. monu^rtm, 
** Plup, monut5<£m, 

Inf. Perj. monui^^e. 

THIRD ROOT. 

Inf. FtU. monitarttf esse^ 
Fut. Part, monitaruj, 
Supine, monltum. 
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Passive Voice, mo^-ne-or, lam advised. 

PRINCIPAL PARTS. 
Mo'-ne-or , mo'-nfi-ri, mon'-l-tns snm. 



FIRST ROOT. 



Ind. Pres. 

** Impf. 

*« Fut. 
9idj. Pres. 

" Impf. 
Imp, mode^ 
Jr^, Pres. 
Fut, Part. 



moneor, 

monffrar, 

monffror, 

moncar, 

monfrcr, 

monffre, 

monfri, 

monendus. 



THIRD ROOT. 

Ind. Perf. monitu^ sum or Jim, 

" Plup. monltu* eram or fuiram^ 
" Fvt. Pf.monltiw era or fuirOj 

Subj, Perf. monitu^ sim or fuirim, 

«i PZtfp. mon!tu,s e^^em or fidssem^ 

Inf. Perf. monttu^ esse or fidsse^ 

" Fm^ monitum iri, 

Perf Part, movlixxs. 



INFLECTION. 



ACTITE VOICE. 



PASSIVE VOICE. 



INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 



I advise. 

Sing, mo'-ne-o, 
mo'-nes, 
mo'-net ; 

Flur. mo- ne'-mus, 
mo-nd'-tis, 
mo'-nent. 



1 am advised. 

Sing, mo'-ne-or, 

mo-ne'-ris or -re, 
mo-nfe'-tur ; 

Plur, mo-n6'-mur, 
mo-nem'-I-ni, 
mo-nen'-tur. 



/ was advising. 

S. mo-ne'-bam, 
mo-ne'-bas, 
mo-ne'-bat ; 

P. mon-e-ba'-mus, 
TOon-e-ba'-tis, 
mo-ne'-bant. 



Imperfect 

/ was advised* 
S. mo-ne'-bar, 



mon-e-ba'-rifl or -i 
mon-e-ba'-tur ; 
P. mon-e-ba'-mur, 
mon-e-bam'-I-ni, 
mon-e-ban'-tur. 
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REGULAR VERBS. 



Future. 
IthaU or foill advise. IshaU or will be adtised. 



S. mo-ne'-bo, 
mo-ng'-bis, 
mo-ne'-bit ; 

F, mo-neb'-T-mus, 
nio-neb'-i-tis, 
mo-ne'-bunt. 



S. mo-n6'-bor, 

mo-neb'-6-ris or -re, 
mo-neb'-I-tur ; 

P. mo-neb'-!-mur, 
mon-e-bim'-i-ni, 
mon-e-bun'-tur. 



/ advised or have advised, 
S, mon'-u-i, 

mon-u-is'-ti, 

mon'-u-it ; 
P. mo-nu'-i-mus, 

mon-u-is'-tis, 

mon-u-6'-runt or • 



Perfect. 

/ wa^ or have been advised, 
S. mon'-t-tus sura or fu'-x, 
mon'-i-tus es or fu-is'-ti, 
mon'-i-tus est or fu'-it ; 
P. mon'-T-ti su'-mus or fu'-t-muB, 
mon'-I-ti es'-tis or fu-is'-tis, 
mon'-i-ti sunt or fu-6'-runt or -re. 



/ had advised, 
8, mo-nu'-6-ram, 
mo-nu'-6-ras, 
mo-nu'-6-rat ; 
P. mon-u-e-ra'-mus, 
mon-n-e-ra'-tis, 
mo-nu'-6-raut. 



Pluperfect 

/ had been advised. 

S. mon'-i-tus e'-ram or fu'-g-ram, 
mon'-i-tus e'-ras or fu'-g-ras, 
mon'-t-tus e'-rat or fu'-g-rat ; 

P. mon'-i-ti e-ra'-mus or fu-e-ra'-mua, 
mon'-i-ti e-ra'-tis or fu-e-ra'-tis, 
mon'-I-ti e'-rant or fu'-fi-rant. 



1 snail have advised, 

S. mo-nu'-S-ro, 
mo-nu'-6-ris, 
mo-nu'-6-rit ; 

P. mon-u-er'-i-mu8, 
in<m-u-erM-ti8, 
mo-nu'-6-rint. 



Future Perfect 

/ shall have been advised, 
S mon'-T- tus e'-ro or fli'-6-ro, 
mon'-i-tus e'-ris or fu'-6-ris, 
mon'-T-tus e'-rit or fa'-6-rit ; 
P. mon'-i-ti er'-T-mus or fu-er-l-mui, 
mon'-i-ti er'-i-tis or fu-er'-i-tis, 
mon'-i-ti e'-runt or fu'-g-rint. 



Exercises on the Indicative Mode, 
Exercise I. 

ACTIVE. PASSIVE 



Non me t e r r e t Catilina. 
Fubius me a d m o n u i t . 



Ego non terreo.r a Catilin§U 
Ego admonltus sum a Far 
bio. 



SECOND CONJUGATION. 
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Supftri Tumum admonuS- 

rant. 
Vidi Dullam Bor&rum tivlnuiL 

Terra mov^bit. 

Scipio delevit Carthaglnem. 

Apes arceut ignavos fucos. 



Tumus admonitus erat a 

Superis. 
Nulk tuarum soronun visa 

est a me. 
Terra movebitur. 
Carthago del^ta est a Scip- 

ioiie. 
Ignavifuci arcentur ab*apl« 

bus. 



Exercise II. (for writing). 
Bule for changing the Active Voice to the Passive. — Make the ob- 
ject of the active K>rm, the nominative for the passive — put tlie 
notninatipe in the ablative, with a or aby — change the verb to 
the passive form. 

English. Latin to be corrected. 

All the citizens abhorred Ca- Omnis civis abhorreo Catilina. 
tiliiie, 

Catiline was abhorred by all the Catilina (make the change accord* 
citizens, tng to the ndt.) 

You will increase your posses^ Augeo tuus possessia 
sions, 

Yoiu* possessions will be in- 
creased. 

The anchor holds the ship, Ancdra teneo navis. 

The aliip is held by the anchor. 



ACTIVE. PA88ITX. 

SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 
/ may or can culvisc. / may or can be advised. 



S, mo'-ne-am, 
mo'-ne-as, 
mo'-ne-at ; 

jP. mo-ne-a'-mus, 
mo-ne-a'-tis, 
mo'-ne-ant. 



S. mo'-ne-ar, 

mo-ne-a'-rifl or -re, 
mo-ne-a'-tur ; 

P. mo-ne-a'-mur, 
mo-ne-am'-I-ni, 
mo-ne-an'-tur. 



* The preposition a or ab is followed by the ablative ; a stands 
befbre words beginning with consonants ; oi, before words begin- 
ning with vowels or consonants 
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REGULAR VERBS. 



PASSITX. 



Liiperfect 



/ mighty eovld^ toovJd or 

should advise. 
S. mo-ne'-rem, 

mo-ne'-res, 

mo-n6'-ret ; 
P. mon-e-r6'-mus, 

mon-e-re'-tifl, 

mo-ne'-rent 



/ might, could, would or 
should be advised. 

S. mo-nfi'-rer, 

mon-e-re'-rifl or -re, 
mon-e-rd -tar ; 

P. mon-e-re'-mor, 
mon-e-rem-I-ni, 
mon-e-ren'-tar. 



/ may have advised. 

S. mo-nu'-S-rim, 
mo-nu'-fi-ris, 
ino-nu'-fi-rit ; 

P. mon-u-er'-I-miifl, 
mon-a-er'-I-tia, 
mo-na'-d-rint. 



Perfect 
i may have been advised. 

S. moii'-!-ta8 sim or fu'-S-rinif 
mon'-I-tu8 sis or fu'-6-ris, 
mon'-I-tus sit or fu'-6-rit; 

P. mon'-i-ti si'-mns or fu-er'*I-miis, 
mon'-T-ti si'-tis or fu-er'-I-tis, 
mon'-I-ti sint or fu'-fi-rint. 



/ might, eould, would^ 

ot should have advised. 

8. mon-u-is'-sem, 
mon-u-is'-ses, 
mon-u-is'-set ; 

P« mon-u-is-se'-mns, 
mon-u-is-se'-tis, 
mon-u-is'-sent. 



Pluperfect 

/ might, could, would or should 
have been advised. 

S. mon'-l-tus es'-sem or fu-is'-sem, 
mon'-I-tU8 ee'-ses or fu-is'-ses, 
mon'-l-tus es'-set or fu-is'-set ; 

p. mon'-i-ti es-se'-mus or fu-is-se'-mii^ 
mon'-I-ti es-sd'-tis or fu-is-sC'-tis, 
mon'-I-ti es'-sent or fii-is'-sent 



Exercises on the Subjunctive Mode. 
Exercise I. 



ACTIVE. 

Acclditutte vid^rem. 

8i juBsisses^ ego paruis- 

sem. 
livius narrat, quantam seditid- 

nem Romani popOli mo v6- 

rint2 



PASSITE. 

Accidituttu vider^risamo. 
Si ego jussus essem^ ata^ 

XMiruissenL 
Livius narrat] quanta seditio m o 

ta Bit^ a'popalo Romana 



' Jubeo. 



* Moveo. 
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Uterque exerceat^ earn ar- | £a ars quam scit (which ho 
tern, quam scit knowB),^ ezerceatur ab 

I utroque. 

Exercise II. (for the board). 

He may advise. He may be advised. We might advise. They 
might be advised. Ye may have advised. Ye may have been 
adraed. I should have advised. I should have been advised. 



ACTIVK. PASSIVE. 

IMPERATIVE MODE. 
Advise thou. Be thou advised. 



8, mo'-ne or mo-ne'-to, 

mo-ne'-to ; 
P. mo-n6'-te or mon-e-t5'-te, 

mo-nen'-to. 



S. mo-ne'-re or mo-nfi'-tor| 

mo-ne'-tor j 
P. mo-nem'-I-ni, 

mo-nen'-tor. 



INFINITIVE MODE. 



Pres. mo-n6'-re, to advise. 

Perf. inon-u-i8'-8e,£o have advisedy 

Fat, mon-i-ta'-rus es'-se, to be 
about to advise. 



Pres. mo-ne'-ri, to be advised^ 
Perf. mon'-I-tus es'-se orfu-is'-ie, 

to have been advised^ 
Put. mon'-I-tum i'-ri, to be ahoui 

to be advised. 



PARTICIPLES. 



Pres. mo'-nens, advising. 
FmI. mon-i-ta'-rus, about to ad- 
vise. 



Perf. mon'-I-tus, advised, 

Fut. mo-nen'-dns, to be advised. 



GERUND. 

G. mo-nen'-di, of advising^ 
D. mo-nen'-do,/or, etc. 
A. mo-nen'-dum, 
A. mo-nen'-do. 



SUPINES. 
m<m'-I-tnm, to advise. \ mon'-I-ta, to be advised, 

* " Let each one practice." 

* ^ Let that art, which he knows, be practised " 
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REGULAR VEEjBS. 



Exercise on the Imperative, Infinitive^ etc. 



ACTIVE. 

Adhib^te diligentiam. 
Persuade popillo par€re 

leglbus. 
Schceneus dicitur (is said) ha- 

buisse formosissimam fil- 

iam. 
lllo ten ens lora vehitur (is 

drawn) in curru. 
Tempus exercendi. 



PASSIVE. 

Diligentia adhibetor. 
Populi persuadentor pa 

rere legibiis. 
CrcBsus cupit (desires) h ab 6 r i 

(to be esteemed) beatisslmus 

omnium homlnum. 
Tu a d m o n r t u s , vita (shun) 

ejus exemplum. 
Densest parendus. 



Q17ESTI0NS IN REVIEW OP THE SECOND CONJUGATION. 

1. What are the roots of regular verbs of this conjugation ? 

2. Name the tenses derived from the first and second roots, in 
the active voice. 

3. What tenses are formed from the first root in the passive voice P 
From the third root ? 

4. Decline the perfect passive, subjunctive. The pin perfect sub. 

5. How many participles in the active voice ? How many in the 
passive ? What are they ? 



VOCABULARY. 



AccTdit, impers.verb, it happened. 

Adhibeo, -6re,-ui, -itum, to use. 

Admoneo, -6re, ui, -Itum, to ad- 
monish. 

Apis, -is, f. a bee. 

Arceo, -ere, -ui, -Itum, to drive 
away. 

Ars, artis, f. art. 

fieatus, -a, -um, happy. 

Carthago, -Inis, Carthage. 

Catilina, -ab, Catiline. 

Croesus, -i, Crcesus. 

Cupit, Ae desires. 

Currus, -fts, m. a chariot. 

D3leo,-6re, -6vi,-6tum, to destroy. 

Deus, -i, God. 

Dicitur, it is said. 

Diligentia, -ae, diligence. 

Exemplum, -i, n. example. 

Ezerceo, -6re, -ui, -TfuVn, to prac- 
tise, to exercise. 



Fabius, -ii, Fahius. 

Filia, -SB, f. daughter, 

Formosus, -a, -um, handsome, 

Fucus, -i, m. a drone. 

Habeo, -ere, habui, habUum, ttt 
have. 

Habeor, -eri, habitus sum, pass. 
voice of habeo, to be held, to 
be esteemed. 

Ignavus, -a, -um, idle, sluggish. ' 

Is, ea, id, he, she, it, that. 

Jubeo,.ere, jussi, jussum, to com- 
mand. 

Lex, legrs, f. law. 

Livius, ii, Livy. 

Lorum, -i, n. a rein, 

Lora, -orum, n. reins. 

Moveo, -ere, movi, motom, to 
move, to excite. 

Narro, -are, -avi, -atum, to relate^ 

Pareo, -6re,parui,parltum, to obey,, 
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Penuadeo, -ere,per8uasi,per8ua. 

sum, to persuade. 
PopfQus, -1, m. people. 
Quantus, -a, -VLm^Jiow great. 
Romanu3, -a, -urn, Roman. 
Schceneus, -i, Sckameus, 
Scipio, -dnis, Scipio, (a Roman 

general). r4th conj. 

Scit, 3d pers. sing. ind. nekrunoSj 
Seditio, -Onis, f. a sedition. 
Soror, -Oris, a sister. 



Sup^ri, -Oram, 2d dec.pl. the god$. 
Tempus, -oris, n. time. 
Teneo, -ere,tenui, tentum,toAoZ<i. 
Terra, -e, the earth. [en. 

Terreo, -€re, -ui, -itum, to fright- 
Turnus, -i, Tumus. 
Veho, -fire, vexi, vectum, to draw, 
Uterque, utraque, utrumque, each 

one. 
Video, -dre, vidi, visum, to see. 
Vito, -are, -avi, -atum, to i ' 



THIRD CONJUGATION. 

The third conjugation is distinguished by e short before 
^e in the infinitive ; as, rego, regere. 

Verbs of this conjugation form the second and third 

cots variously ; as, 

Rcgo, reggre, 

Lego, leg^re, 

Facio, fac6re, 

Fluo, fluere, 

Arguo, arguere, 



rexi, 


rectum, 


torvle. 


legi. 


lectum, 


ion d. 


feci, 


factum. 


toouyto makB 


fluxi, 


fluxum, 


to JbvK 


argui, 


argatum, 


t&prove. 



Re'.go, 



Formation of Tenses. 
Active Voice, rego, I rule, 

PRINCIPAL PARTS. 
reg'-6-re, rex'-i, 



reo -torn. 



First root. 
Reg-, 



SecoTid root. 
rex-, 



Third root. 
rectu-. 



riRST ROOT. 

Hd. Pres. rego, 
•* Impf. jegibam^ 
•' Fut. regain^ 
7 



SECOND ROOT. 

Ind. Psrf^ rext, 
♦• Plup. rexiram^ 
" Fut.Pf.ieziro^ 



REGULAR TERES. 



Subj. Pres. regam, 
" Tmpf. regirem^ 
Imp. mode, rege, 
fnf. mode, regSre, 
Participle, regens. 
Gerund, G. regendi, 

D. TGgcndo, etc. 



Subj, Perf. rex^nm, 
" Plup. jexissem, 
Inf. Perf. rexisse, 

THIRD ROOT. 

Inf. Fut. . rectonw esse^ 
FuL Part, rectont*, 
Supine, rectum. 



Passive Voice, regor, I am ruled. 

PRINCIPAL PARTS. 
Re'-gor, re'-g*«f rec'-tus sum. 



FIRST ROOT. 




THIRD ROOT. 


Jnd. Pres. regor. 


Ind. Perf. 


rectus sum or fui. 


" Impf. legebar. 


" Plup. 


rectus eram or fuiram. 


" Fut. regar, 


" Fut. Pf rectus ero or fuiro. 


Subj. Pres. regar, 


Subj. Perf 


rectus sim or fuirim. 


" Impf. regSrer, 


" Plup. 


rectus essem or fuissem^ 


Inf. Pres. tegi. 


Inf Perf 


rectus esse or fiiisse. 


Imp. mode, regire. 


" Fut. 


rectum Iri, 


Fut. Part, regendus. 


Perf Part. 


rectus, 




Supine, 


rectu. 



INFLECTION. 



ACTIYX YOICE. 



PASSIVE ¥010. 



INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 



/ rule. 
Sing, re '-go 



Plur. 



re'-gis, 
re'-git ; 
reg'-i-imis, 

re'-gunf. 



/ am ru^cd. 

Sing, re'-gor, 

reg'-6-ris or re, 
reg -i-tur ; 

Plur. reg'-I-mur, 
re-gira'-i-ni, 
re-gun'- tur. 



THIRD CONJUGATION. 
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/ 100^ ruling. 

S. re-ge'-bam, 
re-g6'-bas, 
re-g6'-bat ; 

P. reg-5J-ba'-mu8, 
reg-e-ba'-tis, 
re-ge'-bant. 



Imperfect. 



/ was ruled. 

S. re-ge'-bar, 

reg-e-ba'-ris or -re, 
reg-e-ba'-tur ; 

P. reg-e-ba'-mur, 
reg-e-bam'-I-ni, 
reg-e-ban'-tur. 



I shall or tnllrule. 
S. re'-gam, 

re'-ges, 

re'-get ; 
P. re-g6'-mus, 

re-ge'-tis, 

re'-gent. 



Future. 

/ shall, or will be ruled. 
S. re'-gar, 

re-ge'-ris or -re, 
re-g6'-tur ; 
P. re-g6'-mur, 
re-gem'-I-ni, 
re-gen'-tur. 



/ ruled or have ruled. 

S, rex'-i, 

rex-is'-ti, 

rex'-it; 
P. rex'-I-mus, 

rex-is'-tis, 

rex-e'-runt or -re. 



Perfect 

/ was or have been ruled. 
S. rec'-tus sum or fu'-i, 
rec'-tus es or fu-is'-ti, 
rec'-tus est or fuMt ; 
P. rec'-ti su'-raus or fu'-T-miu, 
rcc'-ti eslis or fu-is'-tis, 
rec'-ti sunt or fu-e'-runt or -!•. 



/ had ruled. 

5. rex'-6-ram, 
rex'-fi-ras, 
rex'-6-rat ; 

P. rex-e-ra'-mus, 
rex-e-ra'-tis, 
rex'-S-rant. 



Pluperfect. 

/ had been rvled. 

S. rec'-tus e'-ram or fu'-S-ram, 
rec'-tus e'-ras or fu'-fi-ras, 
rec'-tus e'-rat or fu'-g-rat ; 

P. rec'-ti e-ra'-mus or fu-e-ra'-mui, 
rec'-ti e-ra'-tis or fu-e-ra'-tia, 
rec'-ti e'-rant or fu'-g-rant. 



/ shall have ruled. 
S. rex'-6-ro, 
rex'-fi-ris, 
rex'-6-rit ; 



Future Perfect. 

/ shall have been ruled. 

IS. rec'-tus e'-ro or fu'-6-ro, 
rec'-tus e'-ris or fu'-«-ris, 
rec'-tus e'rit or fu'-6-rit ; 
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REGULAR VERBS. 



▲CTITX. 
P. rex-er'-t-mui, 
rex-er'-I-tis, 
rex'-fi-rint. 



PABsnra. 
P, rec'-ti er'-t-mus or fu-er'-T-mua, 
rec'-ti er'-I-tis or fu-er'-I-ti«, 
rec'-ti e'-runt or fu-6'-rint. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 
/ tnay or can rule. I may or can be ruled. 



5. re'-gam, 

re'-ga8, 

re'-gat; 
P. re-ga''mu8, 

re-ga'-lis, 

re'-gant. 



S. re'-gar, 

re-ga'-ris or -re^ 

re-ga'-tur ; 
P. re-ga'-mur, 

re-gam'-I-ni, 

re-gan'-tur. 



Imperfect 



/ nUght^ could, would, or 
should rule. 
S. reg'-6-rem, 
reg'-6-res, 
reg'-6-ret; 
P. reg-e-re'-mus, 
reg-e-re'-tis, 
reg'-fi-rent. 



/ mighty could, wouJd^ or 

should be ruled, 
S. reg'-6-rer, 

reg-e-r6'-ris or -re, 

reg-e-re'-tur ; 
P. reg-e-re'-mur, 

reg-e-rem'-I-ni, 

reg-e-ren'-tur. 



/ may have ruled. 

S, rez'-g-rim, 

rex'-S-ris, 

rex'-6-rit ; 
P. rex-er'-T-muB, 

rex-er'-I-tis, 

rcx'-fi-rint. 



/ might, could, would 
or should have ruled 
S, rex-is'-sem, 

rex-is'-ses, 

rex-is'-set ; 
P. rex-is-B6'-mus, 

rex-is-se'-tiB, 

rex-iB'-aent. 



Perfect 

/ m^y have been ruled, 
S. rec'-tus sim or fii'-S-riin, 

rec'-tus sis or fu'-fi-riB, 

rec'-tus sit or fu'-6-rit ; 
P. rec'-ti si'-mus or fu-er'-I-miw, 

rec'-ti si'-tis or fu-er'-I-tis, 

rec'-ti sint or fu'-g-rint. 

Pluperfect 

I might, could, would or should 
have been ruled, 
S. rec'-tus es'-sem or fu-is'-sem, 
rec'-tus es'-ses or fu-is'-ses, 
rec'-tus es'-set or fu-is'*set ; 
P. rec'-ti es-s6'-muB or fu-iB-se'-miui, 
rec'-ti es-se'-tis or fu-is-se'-tis, 
rec'-ti es'-sent or fu-is'-sent. 



THIKD CONJUGATION. 



n 



▲CTIYX. 



Rule thou. 
S. re'-'ge or reg'-I-to, 

reg'-!-to; 
P. reg'-I-te or reg-I-tC-te, 

re-gon'-to. 



IMPERATIVE MODE. 

Be thou ruled. 
5. reg'-6-re or reg'-I-tor, 



reg'-I-tor ; 
P. re-gim'-I-ni, 
le-gun'-tor. 



INnNITIVE MODE. 
Pres, reg -«-re, to rule, 
Perf, rex-is'-se, to have ruled. 
Fut. rec-tQ'-ruB es- -se, to be about 
to rule. 



Pres. re'-gi, to be ruled. 

Perf. rec'-tud es'-se or fh-is'-te, 

to have been ruled. 
Put. rec'-tum i'>ri, to be about to 

bended. 



PARTICIPLES. 



Preo. re' gens, rvJing. 

PiU. recia'-rus, about to rule. 



Perf. rec'-tns, ruled. 

Fut. re-gen'-diUy to bo ruUd* 



GERUND. 

G. re-gen'-di, of rtding^ 
D. re-gen'-do, etc. 
A. re-gen'-dum, 
A« re-gen'-do. 



SUPINES. 



reo'-tmn, to rule. 



reo'-tUf to be ruled. 



Exercises on the third Conjugation^ — Indicative Modti, 
Exercise I. 



DisrapOli Ciceronis oratidnes 
legunt 

8ilanu8 sententiam dixit^ (de- 
clared). 

TlQTUfl capellas agdbat 



Orationes Cicerdnis le guntur 

a discipulis. 
Sententia dicta eit^ a S3&- 

no. 
Capellffl agebantur a Tity- 

ro. 



' dico. 



78 



REGULAR VERBS. 



Unde accepistii anOlum? 
Sahina amisit^ istum^ and- 

luiD. 



Unde iste anOlus ace ep tug 

estPi 
Iste anCdus amissus est? a 

Sabin4. 



Exercise II. (for writing). 

English. Latin to he corrected. 

Hare you read the orations of Lego-ne (Perf.) oratio (Aca) 

Cicero ? Cicfiro ? 

Have tlie orations of Cicero Oratio (Nom.) CicCro lego (Per£ 

been read by you? Pass.) a tu (Abl.)? 

Ceesar had sent the cavahy, Caesar mitto equitatus. 

The cavahy had been sent by Equitatus mitto ab Caesar. 



The civil war followed the ser- Civilis bellum succ^do (Per£j 
vile war, servilis bellum. 

Tlie servile war vroa followed (Change the Latin from the ac- 
hy the civil war, dve according to the rule.) 



Exercise HI. (for the board). 



ACTIVE. 

Lego, -£re,Iegi, lectum, to read. 

liber, libri, a booh 
I have read the book. 

The boy (puer) reads the book. 
A friend (amicus) may read the 
letter. 



Legor, legi, lectus sum, to h$ 

read. 
Epistdla, -SB, a letter. 

The book has been read by 

me. 
The book is read by the boy. 
The letter may be read by a 

friend. 



Subjunctive Mode' 
Exercise L 



ACTIVE. 

Omnes suadent ut ille instru- 
at copins. 

Rex imperavit, ut illi de due fi- 
re n t copias. (that they). 



PASSIVE. 

Omnes suadent ut copisB in 

Rtruantur. 
Rex imperavit ut copisB dedu 

cerentur. 



' accipio. 



■ amitto. 



' iste, ista, istud. 



THIRD CONJUGATION. 
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Alexander, quum intercmis- 
■eti Clitunijvix maiius (Ace) 
a 86 abstiuuit. 

What is the subject nom. of ab- 
stinuU f 



Ceesar, quum Pompcius i n t e r« 
emptus esset,! dicitur ill- 
disse2 lacrymas. 

What is the subject nom. of i^ 
citurf 



Exercise II. 
English. 

I adinse you to read (that you 

read) the book, 
I advise that the book be read 

by you, 
I desired that my &ther would 

write the letter, 

I desired that the letter might 
be written by my father. 



(for writing), 

Latin to be corrected. 

Moneo, ut lego (Subj. Pros.) li- 
ber. 

Monco, ut liber lego (Sub, Pres.) 
a tu. 

Rogo, ut pater scribo epistdla. 

[The subj. mode is used afl«r ut.} 

Rogo ut epistdla scribo a pater. 
[la what tenso will you put ecribo 7\ 



Infinitive Mode^ etc. 
Exercise III. 



ACTITB. 

Jugmtha jussus est^ ab senatu 

disced^re Itah& (from lU 

aly). 
Albinus matarat bellum con- 

ficfire, 
Senatus misit Pompeium ad 

conficiendum bellmn. 
Homines missi suut^ oracCilum 

consultum. 



PASSIVE. 

Omnia (all things) non posBimt 
e f f 1 c i4 ab pecuni^. 

Nemo cupit contemn i. 

Memorablle dictu.5 

Dsedalus, in custodiam con- 
jee t u s, sibi alas aptavh? el 
avolavit 

Horribile dictu.^ 



QUESTIONS IN REVIEW OP THE THIRD CONJUGATION. 

1. How is the third conjugation distinguished ? 

2. What are the principal parts of rcgo f 

3. Name the roots of rego. p 

4. Wliat parts are formed from the first root ? 

5. What from the second root?— third root^ 



' interlmo. • fundo. ^ jubeo. * ef&cio. 

* Sibi alas aptavit, he fitted wings to himself. 
' mitto, missi sutU^ Perf. Pass. 



dice. 
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REGULAR VERBS. 



6« Decline the tenses, active and passive, formed from the firiC 
root 

7. Decline the tenses, active and passive, formed from the second 
root. 

8. Name the participles in the active voice; — ^in the pasaiv* 
Toice. 

9. Give the inflections of rego in the active voice. 
10. Give the inflections in the passive voice. 



EXERCISE FOR THE BOARD. 



RefTO, reg^re, rezi, rectum, to 

rule, 
Duco, duc^re, dwd, ductum, to 

lead. 
Rex, regis, a king. 
Just^ justly. 
The kiug rules. 
The shepherd leads his flock. 
The king would rule. 
Tlie shepherd was leading his 

flock. 
Rule justly, O king. 
The king will rule. 



PASSIVE. 

Regor, regi, rectus sum. 
Ducor, duci, ductus sum, / am 

led. 
Pastor, -oris, a shepherd. 
Pecus, -dris (Neut), a Jlock. 

The people are ruled. 
The flock is led by the shep- 
herd. 
The flock would be led. 
The people have been ruled. 
Let the flock be led. 
The flock will be led. 



VOCABVLART. 



Abstineo, -6re, -ui, to keep off. 
Accipio, -£re, accftpi, acceptum, 

to receive. 
Ad, prep, to, ^Uad, 

Acq, -ere, -e^, actum, to dnve^ to 
Ala, -e, a wmg. 
Alblnns, -i, AWlnus, 
Alexander, -dri, Alexander, 
Amitto, -Sre, amisi, amisswm, to 

lose, 
Antllus, -i, a ring. 
Apto, -are, -avi, -atum, to fit. 
Av5Io, -are, -avi, -atom, to fiy 

avmy, • 

Bellnm, -i, toar, 
Capella, -fe, a kid. 
Civllis, -is, -e, civil. 
Clltus, -i, Clitus (a familiar fhend 

of Alexander). 



Coniicio, -£re, conf^ci, confiio* 

tum, to finish, 
Conjicio, -£re, conjfici, conjeo* 

tum, to throw. 
Constllo, -ere, consului, consnl- 

tum, to constdt. 
Contemno, -gre, contempsi, con« 

temptum, to despise. 
Copiffi, -arum, troops^ forces. 
Cupio, -«re, -Ivi, -itum, to desire. 
Custodia, -ae, guard, prison. 
Dsedalus, -i, Dtedalus. 
Dedaco, -ere, deduxi, dedactam« 

to lead out. 
Dico, -ere, dixi, dictum, to say. 
Discedo, -ere, discessi, disoes* 

sum, to depart. 
Disciptllus, -i, m. a scholar. 



FOURTH CONJDQATION. 
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£ffieio, -€re, efi^ci, efiectum, to 
dOf to effect. 

Epistola, -e, a letter. 

Fando, -6re, fudi, fusum, to pour 
aut^ to shed. 

Horribilis, -is, -e, dreadful. 

Ille, ilia, illud, Ae, she^ Uy that. 

ImpSro, -4re, -avi, -alum, to com- 
mand. 

Instruo, -6re, instruxi, instruc- 
turn, to pvi in array. 

Interimo, -6re, -6mi. -emptum, 
to kid. 

Iste, ista, istud, (hat. 

Italia, -s, Italy. 

Jobeo, -€re, jussi, jassam, to com- 
mand. 

Lacryma, -cb, a tear. 

Le^o, -ere, le^i, lectum, to read. 

Lil^r, -bri, a hook. 

Manos, -(lis, a hand. 

Memorabilis, -is, -e, memorahle. 

Mitto, «£rQ, misi, missum, to send. 

Iloneo, -€re, monui, monltum, 
to admonish^ to advise. 



Non, adv. not. 

Omnia, from omnis, aU (tkimgt) 

Oractilum, -i, an oracU* 

Pater, patris, a father. 

Pecunia, -s, money, 

Pompeius, -ii, Pompey, 

PoBSunt, they are ahU, 

Quum or cClm, when. 

Rex, regis, a king, 

Rogo, -are, -avi, -atom, to intreuL 

Sabina, -ee, SaJbina. 

Scribo, -dre, scripsi, Bcriptam^ t§ 

write, 
Senatus, -ils, the Senate, 
Servilis, -is, -e, servile. 
Silanus, -i, SUanug. 
Suadeo, -ere, suasi, suasiim, t0 

persiiade. 
Succedo, -ere, BucceBsi, •uecM' 

sum, to follow. 
Sui, gen. (ace. se) qf himt^f* 
Tityrus,-i, Titynis. 
Unde, aidv. whence. 
Ut, conj. that. 
Viz, adv. scarcely. 



FOURTH CONJUGATION. 

The fourth conjugation is distinguished by i long befort 
"e in the infinitive. 

In regular verbs the second root ends in to; the third 

Toot in itu. 

Audio, audlre, audivi, audUtmiy lohear. 

to fortify. 
tosU^ 



Miinio, 
Boraub, 



munire, 
dormire, 



mimtri, 
dormivt, 



muni/uffi, 
dormUiim, 



Formation of Tenses, 
Active Voice, au'-di-o, / hear* 
PRINCIPAL PARTS. 
ItuLPres. Inf. Perf. Suphu. 



au'-di-o, 



aa-dl'-re, aa-dl'-vi. 



aii*dI'«tQ]D« 
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REGULAR VERBS. 



First root. 
Aud-, 



Second root. 
andlv-, 



FIRST ROOT. 



Ind. Pres. audio, 
" Impf. BXidUbam, 
*' FiU. audtam, 
Subj, Pres. audtam, 
** Impf. audircm, 
Ti\f. mode, audtre, 
Imp. mode, aud£, 
Pres. Part, audiens. 
Gerund, G. audiendt, 

D. audie7u2o,etc. 



Third root. 
audita-. 

SECOND ROOT. 



Ind. Perf. audlW, 
" Plup. audiv^ratii, 
" Fut. Pf. audivifro, 

Subj. Perf. audiv^nni, 
" Plup. audivt^^efft, 

Inf. Perf. audivi^^e. 

THIRD ROOT. 

Inf. Fut. auditaru^ 
FiU. Part. auditQru5, 
Supine^ audltum. 



Passive Voice, au'-di-or, / am heard, 

PRINCIPAL PARTS. 
Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. 



Au'-di-or, 



FIRST 

Ind. Pres. 

" Impf. 

" Fut. 
Suhj. Pres. 

** Impf. 
Inf. Pres. 
Imp. mode, 
Fut. Part. 



ROOT. 

audior, 

Kudiehar, 

audiar, * 

audiar, 

audircr, 

audlri, 

audfre, 

zMdieiidus. 



au-dl'-ri, 



au-di'-tU8 sum. 



THIRD ROOT. 

Ind. Perf. audltu^ sum oi fid, 

" Plup. auditor eram or fuiram^ 
»* Fvi. P/.auditu5 ero or fuirOj 

Subj. Perf. audrtu5 sim or fuirim^ 

'* Plup. audituf essem orfuisstm^ 

Inf. Perf. audituj esse or fuisse^ 

" Fvt. audi turn tri, 

Perf. Part, audltuf, 

Supine, auditu. 



INFLECTION. 



ACTIVE .VOICE. 



PASSIVE VOICE. 



/ hear. 



8. au'-di-o, 

au'-dis, 

au'-dit ; 
P. au-dl'-mus, 

au-dl'-tls, 

au'-di-unt. 



INDICATIVE MODE. 

Present Tense. 

/ am heard. 
S. au'-di-or, 



au-di'-ris or -i 
au-di'-tur j 
. au-dl'-mur, 
au-dim'-I-ni, 
au-di-un'-tur. 



FOURTH CONJUGATION. 
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Imperfect. 



/ was hearing. 

8, au-di-e'-bam, 
au-di-e'-bas, 
au-di-e'-bat ; 

P au-di-e-ba'-muB, 
au-di-e-ba'-tis, 
au-di-e'-bant. 



/ was heard 

S. au-di-e'-bar, 

au-di-e-ba'-ris or -r«, 
au-di-e-ba'-tur ; 

P. au-di-e-ba'-mur, 
au-di-e-bam'-i-m, 
au-di-e-ban'-tur. 



¥ shall or toUl hear. 

S. au'-di-am, 
au'-di-es, 
au'-di-et ; 

P. au-di-e'-mus, 
au-di-e'-tis, 
au'-di-ent. 



/ heard or have heard. 
S. au-dl'-vi, 

au-di-vis'-ti 

au-di'-vit ; 
P. au-div'-i-mus, 

au-di-yis'-tis, 

an-dl-ve'-runt or -re. 



/ had heard. 

S. au-div'-^-ram, 
au-div'-6-ras, 
au-div'-6-rat ; 

P. au-di-ve-ra'-mus, 
au-di-ve-ra'-tis, 
au-div'-S-rant. 



J shall have heard. 

8» an-div'-fi-ro, 
au-div'-fi-ris, 
au-div'-6-rit ; 

P, au-di-ver'-I-mus, 
au-di-ver-I-tifl, 
au-div'-d-rint. 



Future. 

/ shaU or will be heard. 
S. au'-di-ar, 

au-di-e'-ris or -re, 
au-di-e'-tur ; 
P. au-di-6'-mur, 
au-di-em'-I-ni, 
au-di-en'-tur. 

Perfect 

/ have been or was heard, 
S. au-dl'-tus sum or fu'-i, 

au-di'-tus 68 or fu-is'-ti, 

au-dl'-tus est or fu'-it ; 
P. au-di'-ti su'-mus or fu'^i-mns, 

au-dl'-ti es'-tis or fu-is'-tis, 

au-dl'-ti aunt or fu-e'-runt or •!•• 

Pluperfect. 

/ had been heard. 

S. au-dl'-tus e'-ram or fu'-C-ram, 
au-dl'-tus e'-ras or fu'-g-ras, 
au-dl'-tus e'-rat or fu'-6-rat ; 

P. au-di'-ti e-ra'-mus or fu-e-ra'-mv, 
au-di'-ti e-ra'-tis or fu-e-ra'-tii, 
au-dl'-ti e'-rant or fu'-g-rant. 



Future Perfect 

/ shall have been heard. 

S. au-dl'-tug e'-ro or fu'-S-ro, 
au-di'-tus e'-ris or fii'-g-ris, 
au-di'-tus e'-rit or fu'-5-rit ; 

P. au-dl'-ti er'-I-mus or fu-er«f»] 
au-di'-ti er'-i-tis or fu-er'-I-tis, 
au-di'-ti e'-runt or fu'-e-rint. 
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REGULAR VERBS. 



AOTITB. PA8SITB. 

SUBJUNCTIVE MODE. 

P^sent Tense. 
/ may or can hear. I may or can be heard 

8, au'-di-am, 
au'-di-as. 



ali'-di-at ; 
P. au-di-a'-mos, 
au-di-a'-tis, 
au'-di-ant 



8. au'-di-ar, 

au-di-a'-ris or -re 
au-di-a'-tur ; 

P. au-di-a'-mur, 
au-di-amM-ni, 
au-di-an'-tur. 



Imperfect 



t mighty emdd^ toauld or 
should hear. 
8. au-dT'-rem, 

au-di'-res, 

au-di'-ret ; 
P. au-di-re'-mof, 

au-di-re'-tis, 

au-dl'-rent. 



/ might, could, footdd^ or 
sitotdd be heard, 

8. au-di'-rer, 

au-di-re'-ris or -re, 
au-di-r6'-lur ; 

P. au-di-re'-mur, 
au-di-rem'-I-ni, 
au-di-ren'-tor. 



I may have heard. 

5. au-div -e-rim, 
au-div'-6-ris, 
au-div'-fi-rit; 

P. au-di-ver'-I-mus, 
au-di-yer'-l-tis, 
au-div'-S-rint. 



Perfect 

/ may have been heard. 

8, au-dl'-tus Bini or fu'-«-rim, 
au-dl'-tus sis or fu'-fi-ria, 
au-dl'-tus sit or fu'-e*rit; 

P. au-di'-ti si'-mus or fu-er'-t-: 
au-dl'-ti si'-tis or fu-er'-t-tia, 
au-dl'-ti sint or fd'-e-rint 



I mighty could, would or 
should have heard. 
8, au-di-vis'-sem, 
au-di-vis'-ses, 
au-di-vis'-set ; 
P. au-di-vis-s6'-mus, 
au-^di-Tis-se'-tis, 
au-di-Tis'-sent. 



Pluperfect 

I mighty couldy would, or thotdd 
have been heard. 
8. au-dl'-tus es'-sem or fu-is'-sem, 
• au-dl'-tus es'-ses or itt-is'-ses, 

au-dl'-tus es'-set or fu-is -set ; 
P. au-dl'-ti es-se'-mus or fu-is-sti'-mos^ 

au-dl'-ti es-s6'-tis or fu-is-se'-tis, 

au-dl -ti es'-sent or fu-is'-sent. 



FOURTH CONJUGATION. 
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IMPERATIVE MODE. 



Hear thou. 
5. an'-di or au-di'-to . 

au-dl'-to ; 
P. an-di'-te or au-di-to'-te, 

an-di-un'-to. 



Be thou heard, 

S. au-dl'-re or au-dl'-tort 

au-dl'-tor ; 
P. au-dlm'-I-ni, 

au-di-on'-tor. 



INFINITIVE MODE. 



Pres^ au-dl'-re, to hear. 
Peff. au-di-vis'-se, to have heard^ 
Fut. au-di-ta'-rus es'-se, to be 
about to hear. 



Pres, au-dl'-ri, to be heard^ 
Perf. au-dl'-tus es'-se, or fu-if'- 

se, to have been heard ^ 
Fut. au-di'-tum i'-ri, to be about 

to be heard. 



PARTICIPLES. 



Pre$, an'-di-ens, hearings 

Fut. au-di-ta'-ms, about to hear. 



Peff. an>dl'-tas, heard^ 

Fut. au-di-en'-dus, to be huard. 



GERUND. 

G. an-di-en'-di, of hearings . 
D. au-di-en'>do, etc. 
A. au-di-en'-dum, 
A. au-di-en'-do. 



SUPINES. 



Jin-dl'-tum, hear. 



au-di'-tu, to be heard. 



Exercises on the fourth Conjugation. — Indicative Mode, 
Exercise I. 



ACTIVE, 

Audi 8-ne istam vocem } 
Non ineptio sed dormio. 
(Jnde lin^ae Latinee scientiam 

hausisti?} 
H au 8 i hujus linguae scientiam 

ex Cicerone ipso. 



PASSITB 

Vox auditur. 
Vox-ne audiebatur.^ 
Unde scientia linguae LatUuB 

hausta est^ate.' 
Scienda hauritui e diligen- 

ti lectione librdrum* 



' haUrio. 

8 
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REGULAR VERBS. 



Italiam (Ace.) natucra muniv- 

6rat 
Cupio dor mire. 



Italia munita erat^ a 

tara. 
Cupio au^iri* 



Exercise II. (for writing). 
Active voice. 



English. 
Whence have you come ? 
I found the ring in the street, 
But when did you find the ring ? 
He might have fortified the 

place, 
He will instruct the youth. 



Latin to be corrected. 
Unde venio ? 

Invenio andlus in platea (AbLy 
Quando vero invenio anillus ? 
Hie munio (Plup. Subj.) locua. 

Die erudio adolescens. 



Passive voice. 



The cause has been discovered, 
The ring was found in the 

street, 
The ring will be found to-day, 
The place might have been for- 
tified, 
rhe youth will be instructed, 



Causa invenio. 

Anulus invenio in platea. 

Anulus invenio hodie. 
Locus munio. 
[In what tense will you put fmmhfl 

Adolescens erudio. 



Exercise HI. 
Subjunctive, Imperative and Infinitive Mode. — Active voice. 

Qui fit (how does it happen) ut meae litfirse non veniant?. 

Leffati Appiani reddiderunt^ mihi volumen plenum quer^ln 
iniquissimse, qu6d eorum eedificationem impedivissem. 

Pythia respondit ut mcenlbus ligneis illi se munirent 

Audi, Jupiter, audi, tu popCdus Albanus, jubes me f e r i r e 
todus3 cum popi^o Romano. 



Passive Voice. 
Vox popiili avLdiktur, let the voice, etc 
Uletimuitne opus impedir^tur. 



^ reddo. 



' ferire foBdut, to make a treaty. 



FOURTH CONJUGATION. 



87 



Non dubrto quin Cic€ro ibi s e p u 1 1 u s s i t*. 

Plato er^t homo, eruditus in philosophic. 

Hoc &ciebant^, ut noster exercitus impedirt^/tur. 



QUESTIONS IN REVIEW OF ALL THE CONJUGATIONS. 

1. How many conjugations of regular verbs ? 

2. How are they distinguished from each other ? 

3. Name the active participles in each conjugation. 

4. Name the passive participles in each conjugation. 

5. Give the terminations of the imperfect tense, indicative mode, 
m each conjugation, in the active and passive voice. 

6. Give the terminations of the future tense, indicative mode, in 
each conjugation, in the active and passive voice. 

7. Give the terminations of the Plup. Perf. and Fut. Perf. Ind. 
mode, active and passive voice, in each conjugation. 

8. Give the terminations of the Pres., Impf. and Plup., sabjone- 
kive mode, active and passive voice, in each conjugation. 

9. Give the terminations of the present infinitive, active and pai- 
nve voice, in each conjugation. 

10. Give the terminations of the perfect infinitive, active and pas- 
live voice, in each conjugation. 



VOCABULARY. 



Adolescens, -tis, m.and f. a yotUh. 

£dificatio,-dnis, f. building. 

Albanus, -a, -um, Mhan. 

Appiinus, -a, -um, Appian. 

Audio, -Ire, -Ivi, -itum, to hear. 

Cum, prep. with. 

Cupio, -6re, -ivi, -itum, to desire. 

DilTgens, -tis, adj. diligent. 

Dormio, -Ire, -ivi, -itum, to sleep. 

E or ex, prep. from. 

Eonim, their (of them), gen. pi. of 

if, ea, id. [struct. 

Erudio, -ire, -Ivi, -Itum, to in- 
ErudltuB, perf. pass. part, from 

erudio, learned. 
Facio, -fire, feci, factum, to do^ to 

make. 
Ferio, -ire, to strike. 
Fit, irreg. verb, it happens. 



Foedus, -firis, n. a treaty, 
Hujus, of this, gen. of hie. 
Haurio, -Ire, hausi, haustum, ta 

drink, to derive, to acquire. 
Hodie, adv. to-day. 
Impedio,-Ire,-ivi,-itum, to hinder, 
Ineptio, -ire, -ivi, -itum, to triJU. 
Iniquus, -a, -um, unjust. 
Invenio, -Ire, inveni, inventum, 

to find, to discover. [mand, 

Jubeo, -ere, jussi, jussum, to eom- 
Juplter, Jovis, Jupiter. 
Latina lingua, -ae, Latin tongue. 
Legatus,-i ,anM,mbassador,d^uty 
Lectio, -onis, f. reading. 
Liber, libri, a book. 
Ligneue, -a, -um, wooden. 
Lingua, -sb, a tongue, 
Litfirae, -arum, letters. 



* aepelio, -Ire. 



* hoc facisbant, they did this. 



1 
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REGULAR V^RBS. 



Locos, -i, a place. [mine. 

Meus, -a, -um, a4j. pron. my, 
Mcenia, -ium, toalls (of a town }) 

commonly used in the plural. 
Munio, -Ire, -i vi, -Itum, to fortify. 
Natara, -as, nature. 
riatea, -s, a street. 
Plato, -onis, PleUo. 
Pleiius, -a, -um, fuUf filled. 
PopOlus, -i, a people. 
Pythia, -bb, Pythia (the priestess 

of Apollo). 
Quando, adv. when. 
Querela, -e, a complaint. 



Qut, adv. how. 

Qu6d, conj. because^ thfU. 

Reddo, -dre, -didi, -ditum, to rd> 

store, to deliver. 
Re8pondeo,-ere, respondi, respon* 

sum, to answer. 
Scientia, -89, knowledge. \buTy. 
Scpelio, -ire, -ivi, sepultum, to 
Unde, adv. whence. 
Venio,-Ire, veni, ventum, to come. 
Ver6, adv. truly, conj. hvt. 
Volamen, -Inis, a document^ a 

packet of writings or Utters* 
Vox, vocis, f. a voice. 



DEPONENT VERBS. 

§ 44. Verbs which have a passive form with an active 
signification, are called Deptment Verbs, (from depono, to 
lay aside,) because they lay aside the active form. 

1. They are conjugated like passive verbs and retain the 
participles in the active voice. 



ILLUSTRATION. 

2. Miror, mirari, mir&tus sum, to admire^ is a deponent veHb; 
it is conjugated and declined like amo in the passioe voice. It has 
four participles. 

JSctive, mi'-rans, admiring, 

mir-a-ta'-rus, about to admire. 

Passive, mi-r&'-tus, having admired, 
mi-ran'^-dus, to be admired. 



Gerund, mi-ran'-di, of admiring, 
mi-ran'-do, for admiring^ 

Supines, mi-ra'-tum, to admire. 
mi-ra'-tu, to be admired. 



etc. 



IRREGULAR VERBS. 
^ 45. The irregular verbs are sum, volo, fero, edo, eo^ 
and their compounds, possum {potts and sum,) nolo {nan 
and volo,) etc. 



IRREGULAR VERBS. 
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Possmn, lamabU. 
PRINCIPAL PARTS. 



hid. Pres. 


/»/. 


Peff. 


PoB'-sum, 


POB'-BC, 


pot'-u-i 


INDICATIVE MODE. 




Present Tense. 




Sing, pos'-sum, 
Plur. po8'-Ba-mus> 


pot'-es, 
pot-es'-tis, 

Imperfect 


pot'-eBt; 
pos'-Bunt. 


Sing, pot'-e-ram, 
Plur. pot-e>ra'-miu 


pot'-e-ras, 
, pot-e-r4'-tis, 

Future. 


pot'-C-rat; 
pot'-d-rant 


Sing, pot'-fi-ro, 
Plur* pot-ex' -I-muB, 


pot'-S-ris, 
, pot-er'-I-tis, 

Perfect 


pot'-6-rit ; 
pot'-e-runt 


Sing, pot'-u-i, 
Plur. pot-u'-i-muB, 


pot-u-is'-ti, 
pot-u-is'-tis, 

Pluperfect 


pot'-u-it ; 
pot-u-e'-rutti or -le. 


^71^. pot-n'-e-ram, pot-u'-fi-ras, 
Plur. pot-u-e-ra'-muB, pot-u-e-ra'-tiB, 


pot-u'-g-rat; 
pot-u'-S-rant. 




Future Perfect 




Sing, pot-u'-fi-ro, pot-u'-6-riB, 
Plur. pot-u-er'-I-mus, pot-u-er'-I-tiB, 


pot-u'-g-rit; 
pot-u'-e-rint 


SUBJUNCTIVE MODE. 




Present Tense. 




SiTig. pos'-sim, 
Plur. pos-si'-mus, 


pos'-sis, 
pos-sl'-tis, 

Imperfect 


pos'-flit; 
pos'-Bint. 


Sing. pos'-Bcm, 
Plur. poB-fl«'-muB, 


poB'-Bes, 
pOB-s6'-tis, 

8* 


pOB'-B6t ; 

poB'-Bent. 
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Perfect 

Sing, pot-u'-6-rim, pot-u'-S-ris, pot-u'-fi-rit ; 
Plur, pot-u-er'-I-mus, pot-u-er'-I-tis, pot-u'-^-rint. 

Pluperfect. 

Sing, pot-u-is'-sera, pot-u-is'-ses, pot-u-iB'-set ; 
Plur, pot-u-is-sfi'-mus, pot-u-is-se'-tis, pot-u-is'-sent. 

INFINITIVE MODE. 
Pres. poB^'Se. Perf. pot-u-is'-se. 

§ 46. E'-o, I go. 
PRINCIPAL PARTS. 
E'-o, i'-re, i'-vi, 

INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 



Sing, e'-o, 
Plur. i'-mus, 


is, 
i'-tis, 

Imperfect. 


it; 
e'-imt 


Sing, i'-bam, 
Plur, i-ba'-mus, 


i'-bas, 
i-ba'-tis, 

Future. 


i'-bat; 
i'-bant 


Sing, i'-bo, 
Plur. ib'-I-mus, 


i'-bis, 

ib'-I-tis, 

Perfect 


i^bit ; 
i'-bunt. 


Sing, i'-vi, 
Plur. iv'-I-mu8, 


i-vis'-ti, 
i-vis'-tis, 


i'-vit ; 
i-v6'-runt 



Pluperfect 

». iv'-6-ram, iv'-g-rag, iv'-S-rat; 

Plur, iv-e-ra'-mus, iv-e-ra'-ti8, iv'-S-rant. 

Future Perfect 

Sing. iv'-6-ro, iv'-g-ria, iv'-6-rit; 

Plur. i-yer'-X-mus, i-ver'-I-tis, iv'-6-rint. 



IRREGULAR VERBS. 
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SUBJUNCTIVE MODE. 



Present Tense. 

^ng. e'-am, e'-as, 

Plur. e-a'-mu9, e-a'-tis, 

Imperfect 

Sing, i'-rem, i'-res, 

Plur, i-r6'-mus, i-rg'-tis, 

Perfect 

Sing. iv'-6-rim, iv'-S-ris, 

Plur. i-ver'-I-mus, i-ver'-I-tis, 

Pluperfect 

Sing, i-vis'-sem, i-vis'-ses, i-vis'-set; 

Plur. iv-is-se'-mus, iv-is-sfi'-tis, i-vis'-sent 



e'-at , 
e'-ant 



i'-ret; 
i'-rent 



iv'-6-rit ; 
iv'-g-rint. 



IMPERATIVE MODE. 

S. i or i'-to, i'-to ; 

P. i'-te or i-to -te, e-un'-to. 



INFINITIVE MODE. 

Pres. i'-re, 
Perf. i-vis'-se, 
Put. i-ta'-rus es -se. 



PARTICIPLES. 

Pres. i'-ens (Gen. e-un'-tis), 
Fut. i-ttl'-ru8. 



GERUND. 

G. e-un'-di, of goings 
D. e-un'-do, etc. 



§ 47. Fi/-o, fi'-e-ri, factus sum, to become, or to be made. 
INDICATIVE MODE. 



Pres. S. fi'o, fi8,fit; 

P. fi'-mus, fi'-tis, fi'-unt. 
Impf. fi-e'-bam, fi-e'-bas, etc. 
Fut. fi'-am, fi'-es, etc. 



Perf. fac'-tus sum or fu'-i,etc. 

Plup. fac'-tu8 e'-ram or fu'-fi- 

ram, etc. [etc. 

Fut.Pf. fac'-tus c'-ro or fu -6-ro, 



SUBJUNCTIVE MODE. 



Pres. fi'-am, -as, -at, etc. 
I* Impf. fi'-g-rem, -^-res, etc. 



Perf. fac'-tus sipi or fu'-6-riin,etc 
Plup. fac'-tus es'-sem or fu-iy 
sem, etc. 



9St 
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IMPERATIVE MODE. 

8. fi<?rfl'-to, fl'-to; 

P. fi'-te or fi-W-te, fi-un'-to. 



INFINITIVE MODE. 

Pres, fi'-6-ri, 

Perf. fac'-tuB es'-se or fti-i»'-i 

FtU. fac'-tum i'-ri. 



PARTICIPLES. 

Perf. fac'-tus, 
FtU. fa-ci-en'-dof. 



SUPINE. 
I fao'-tu. 



Fe/-ro, I bear. 

ACTITB. FASSirX. 

PRINCIPAL PARTS. 



fe'-To, fer'-re, 
tu'-li, la'-tum. 



fe -ror, fer'-ri, 
la'-tus sum. 



INDICATIVE MODE. 



Pres. S. fe -ro, fers, fert ; 

P. fer'-I-muB, fer'-tiB, fe'- 
runt. 
Jmpf. fe-re'-bam, -e'-bas, etc. 
Fut. fe'-ram, -es, -et, etc. 
Perf. tu'-li, -is'-ti, etc. 
Plup. tu'-l£-ram, -S-ras, etc. 
FiU.Pf. tu'-lfi-ro, -e-rie, etc. 



Pres. S. fe'-ror, fer'-ris or -re, fer'- 

tur; 
P. fer'-I-mur, fe-rim'-I-ni, 

fe-run'-tur. 
Impf. fe-r6'-bar, -e-b&'-ris, -e- 

ba'-tur, etc. 
Ftd. fe'-rar, -6'-ris, -€'-tur,etc. 
Peff. la'-tus sum or fu'-i, es or 

fu-is'-ti, etc. 
Plup. la'-tus e'-ram or fu'-d- 

ram, etc. 
Fut. Pf la'-tus e'-ro or fu'-S-ro. 



SUBJUNCTIVE MODE. 



Pres. fe'-ram, -as, -at, etc. 
impf. fer'-rem, fer'-res, fer'-ret, 

etc. 
Peff» tu'-lg-rim, -g-ria, -S-rit, etc. 
Plup. tu-lis'-sem, -is'-ses, -is'-set, 

etc. 



Pres. fe'-rar, -a'-ris, -a'-tur, etc. 
Impf. fer'-rer, fer-rfi'-ris, fer-rC*- 

tur, etc. 
Perf. la'-tus sim or fu'-S-rim, etc. 
Plup. la'-tus es'-semorfu-iB'-aeiitf 

etc. 



IMPERATIVE MODE. 



8. fer, fer'-to, fer'-fo ; 

P. fer'-te or fer-t6'-te, fe-run'-to. 



S. fer'-re or fer'-tor, fer'-tor ; 
P. fe-rim'-I-ni, fe-run'-tor. 



IRREGULAR VERBS. 93 



INFINITIVE MODE. 



Prea. fer'-re, 
Perf, ta-lis'-se, 
Fut. larta'-ma es'-se. 



Pres. fer'-ri, 

Perf, la'-tu8 es'-ie or fh-iyHM 

Fvi. la'-tum i'-ri. 



PARTICIPLES. 

Prta, fe'-rcns, I Perf, la'-tns, 

Fmt la-to'-riu. | Fut, fe-ren'-doi. 

GERUND. SUPINES, 

fe-ren'-di, etc. | la'-tum, la'-tu. 

§ 48. Volo, I wish. Nolo, (non volo,) / am unwilling. 
Ualo, (magis volo,) / am more willing ^ or / choose rather 

PRINCIPAL PARTS. 



MaMo, 


mal'-le, 


mal'-u-i. 


Vo'-lo, 


vel'-le, 


vol'-u-i. 


Noz-lo, 


nol'-le, 


nol'-u-i. 



INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 



a. To'-io, 

vis, 
vult, 
P. vol'-tt-mus, 
vuP-tis, 
vo'-lunt, 


S. no'-lo, 
non'-vis, 
non'-vult, 

P. nol'-tt-mu8, 
non-Yul'-tis, 
no'-lunt, 


5. ma'-lo, 
ma'-vis, 
ma'-vult. 

P. mal'-O-mus, 
ma-vul'-tis, 
ma'-lunt. 


Imperfect (declined like 


rtgihani). 


vo-le'-bam, 
etc. 


no-le'-bam, 
etc. 


ma^le'-bam, 
etc. 



Future (declined like rtgam). 
vo'-lam, no'-lam, ma'-lam. 

Perfect (declined like nnonw). 
Tol'-u-i, nol'-u-i, mal'-u-i. 

Future Perfect (declined like momUroy 
vo-lu'-«-ro, no-lu'-6-ro, pia-lu'-^ro. 
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SUBJUNCTIVE MODE. 



1 





Present Tense. 




5. re -lim, 

▼e'-lis, 

ve'-lit, 
P. ve-ll'-mus, 

ve-ll'-tis, 

ve'-lint. 


S. no'-lim, 

no'-lis, 

no'-lit, 
P. no-ll'-mus, 

no-ll'-tis, 

no'-lint. 


S. ma'-lim, 

ma'-lis, 

ma'-lit. 
P. ma-li'-imis, 

ma-ll'-tis, 

ma'-lint. 




Imperfect 


• 


8, vel'-lem,. 

vel'-les, 

vel'-let, 
P. vel-le'-mus, 

vel-le'-tis, 

vel'-lent, 


S. nol'-lera, 
nol'-les, 
nol'-let, 

P. nol-l6'-mu8, 
nol-le'-tis, 
, nol'-lent, 


5. mal'-lem, 

mal'-les, 

mal'-let. 
P. mal-le'-rani, 

mal-le'-tis, 

mal'-lent 



IMPERATIVE MODE, 

5. 2. no'-li or no-li'-toj 

P. 2. no-ll'-te or nol-i-tO' te. 



INFINITIVE MODE. 

Present and Perfect 

vel'-le, nol'-le, mal'-Ie, 

vol-u-is'-se. nol-u-is'-se, mal-u-is'-i 

PARTICIPLES. 
To'-leD8, no'-lens. 



EXERCISE FOR PARSING. 

Volumus scire. 

Ille potest scribfire. 

Non potest f i 6 r i, it cannot be done. 

Nolitote dubitare, 

N o 1 i t e velle experiri, [vrhat kind of a verb is experfrif] 

Mallet* interire qu^m non expenri. 

* Mallet (Snbj. Imp.) he would choose rather to perish than not te 
make the trial ; experiri (Dep.). 
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Tempus est ire in somnuin. 

1 1 clamor in coelum. 

Terra fert fruges (fruxl 

iEtas t u 1 i t oratorem, me age hasproducedf etc 

Ego i b o sub terram. 

Non possum ferre contumeliam. 

Miltiades hortabatur (Dep.) milites. 

Non possum hie morari (Dep.), 

Est tempus e u n di in scholam. 



VOCABULARY. 

iEtas, -tfttis, age. > \ Intereo, (inter and eo), -Ire, -ii, 

Cl&moi, -0ti9j a shout. \ -Uum, to perish. 

Coelum, -i, n. sky, heaven. \ Milti&des, -is, Miltiades. 



Contumelia, -sb, indignity, dis- 
grace. 

Dubito, -are, -ayi,-atuin, to doubt. 

£zperior, -iri, expertus sum, to 
try. 

Frux, frugis, f. fruit. 

Hortor, -Ari, -tatus sum, to en- 
courage. 

Hlc, adv. here. 



Moror, -ari, -atus sum, to delay. 

Qukm, adv. than. 

Schola, -flB, a school. 

Scio, -ire, scivi, scltum, to know. 

Scribo, -Sre, scripsi, scriptum, 

to write. 
Somnus, -i, m. sleep. 
Sub, prep, under. 
Terra, -as, the earth. 



IMPERSONAL VERBS. 

§ 49. Verbs are called impersonal which are found only 
in the third person singular, and do not admit of a personal 
subject. 

They have no nominative expressed, but are translated 
with the pronoun it. 

EXAMPLES. 

Delectat, ii delights. Scribitur, U is writien, 

Contingit, it happens. Pugnatum est, U has been fought 

§ 50 Most verbs may be used impersonally, in the pas- 
sive voice, especially neuter and intransitive verbs, which 
otherwise have no passive voice. 

Thus instead of milites pugnant, the soldiers ^ght, wa 
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find used, pugnatur ab militibus, t7 is fought hy the soldiers. 
The enemy have come, hostes venerunt, or ventum est ab 
hostibus. I favor thee, faveo tibi, or /avetur tibi a me. 



DEFECTIVE VERBS. 

§ 51. Defective verbs are those which are wanting in 
i^ertain tenses, numbers and persons ; as, odi, / hate ; caspi, 
I have begun ; memini, / remember, which are used chiefly 
in the perfect, and in tenses formed from the second root. 

Odi and memini have the sense of the present. 



ADVERBS. 

% 52. An adverb is a part of speech used to modify or 
limit the meaning of an adjective, verb or adverb. 

Adverbs are divided into various classes, such as adverbs 
of time ; as, hodie to^ay ; jam, now ; cum, tohen ; adverbs 
of pla^e ; as, inde, thence ; ibi, there ; hic, here ; adverbs 
of manner; as, aliter, otherwise; ita, so, etc.; adverbs of 
quality ; as, bene, well; male, ill. 

Adverbs are compared like adjectives, from which they 
are derived ; as, facile, faciliiis, facillimd. 



CONJUNCTIONS. 

^ 53. A conjunction is a part of speech which connects 
irords or sentences. 

1. Copulatives : ac, atque, et, etiam, que, quoque, nee, 

2. Disjunctives : out, seu, sive, ve, vel, neve. 
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8. The conjunctions ne, que, ve, are alwajns joined to 
other wordfl. They are called mclUics. 



INTERJECTIONS. 

^ 54. An interjection is a particle used in giving utter- 
ance to some emotion ; as^ 

O! Oh! 0/ Oh! En! lo! 

Hen! wo! alaai Ecce! see! hehMI 

Proh! akui! Ah! oLiai 



SYNTAX. 

§ 55. Syntax treats of the construction of propositions 
or sentences. 

1. A proposition or simple sentence consists of a subject 
and predicate, 

2. The subject is that of which anything is declared. 

3. The predicate is that which is declared of the subject. 

ILLUSTRATION. 

(a) The siin shines. — Tliis is a proposition (or simple sentence). 

Sun is the subject What is declared or stated of sun ? Aus. 
Mnes. 

S!un€s is the predicate, to express what is declared of sun, 

(I)) The toind blows. — What do these words togetlier consti- 
tute? Which is the subject.^ Why? What is affirmed or 
stated of tnW? Which is the predicate? Why? What is the 
meuiiiiig of tlie word lo predicate'^ Ans. to c^ffinn^ to declare. 

4. When the subject stands alone, it is called the gran^ 
matical subject. Sun and wind in the sentences above, are 

grammatical subjects. 

9 
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6 But when the subject has one or more words joined 
with it, to explain or modify it, it is called the logical sub» 
ject ; as, glorious sun. Glorious sun is the logical subject. 

6. The predicate is likewise grammatical or logical. 
Grammatical when it stands alone; logical when it has 
one or more words joined with it to explain or modify its 
meaning. The horse runs stoiftly ; runs is the grammati- 
cal, runs swiftly f the logical predicate. Tlie waves lash the. 
shore; lash is the grammatical, lash the shore, the logical 
predicate. 

ILLUSTRATION. 

Scipio, a Roman general and consul, routed the forces of Haa<* 
nibul. 

Scipio is the gramnutticcd subject. ScipiOf a Roman general and 
comui, is the logical subject. Uouttd is tUe grammatical predicate, 
routed the forces of Hannibal, is tlie logical predicate. 

EXERCISE FOR PRACTICE. 

1. The great iinportiuice of the subject in question, will justi* 
fy having been tJiiis imrticular. 

2. Tlie sun is darkness, compared with the superior glory of 
Him who hung it in the heavens. 

[In this sentence, how much belongs to the subject? What 
is predicated or aflinned of sun'?] 

NoTr, 1. The subject is often compound; that is, two or more 
Bubjects are connected by a conjunction, both nominatives to one 
verb ; as, Tlie sun and moon shine. George, Charles, and Tlioniaa 
are brotliers. 

NoTK 2. Tlie predicate is often compound; that is, two or more 
verbs are connected by conjunctions, and have but one subject; aa^ 
The lilies trroto and thrive. 



GRAMMATICAL ANALYSIS. 
§ 56. Grammatical analysis is dividing a proposition in« 
to the parts of which it is composed, and pointing out the 
relations of those parts. 
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Order to he observed. 



1. Point out the grammatical and logical subject. 

2. Point out tlie grammatical and logical predicate. 

3. Give tlie agreement or government or relation of each 
word in the proposition. 



EXAMPLES TO BE ANALYZED. 
L 

English, — ^The Roman youth observed a mournful silence. 
haiitiy — Komaua pubes moBstum silentium obtinuit 

Analysis of the English proposition. 

1st. Yoidh is the grammatical subject Roman votdh is tho 
logical subject 2d. Observed is the grammatical predicate. Ob- 
served a movrnfvl silence, the logical predicate. 3d. Roman is 
on adjective, agreeing with yovih ; observed is a regular a(*.tive 
verb, imperfect tense, indicative mode, agreeing with yovih; 
iilence is a noun, the object of observed in the objective case, etc. 



Analysis of the Latin proposition. 

1st Pvhes is the grammatical subject ; Romdna pubes the logi- 
cal subject 2d. Obtinuit, the grammatical predicate; obtinuU 
mtBstum sUeniium the logical predicate. 3d. Romdna is an adjec- 
tive of the first declension, feminine, singular, agreeuig with 
pubes. Obtinuit, an active verb, second conjugation ; roots, 
obtin-, obtinur, obtentu^ ; perfect tense, indicative mode, agreeing 
with its grammatical subject, pvhes. It takes its object in tlie 
accusative. What did the youth observe ? ^ns, silence, SHenr 
iium is in the accusative case, the object of obtinuiL 

n. 

(Let the following be analyzed.) 
CsBsar^ provocavit2 hostemS ad pugnam^. 
Caesar provoked the enemy to battle. 

* CflBsar, -aris. ^ hostis, -is. 

* provoco, -are, -avi, -atum. * pugna, -8B. 
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IIL 



Amori laiidis^ incTtnts viros^ ad proeclara-'^ fhcindra.* 
Tlie love of pruise iuciteo men to uoble aciioiis. 



GENERAL RULES OF SYNTAX. 

(Simple Propositions to be analyzed and parsed.) 
SUBJECT NOMINATIVE. 

§ 57. A finite verb agrees with its subject nominatiTe to 
number and person. 

LATIN EXERCISE. 

Eqnus ciirrit Sol liicet 

Orator dixit^ apert^S Canes Itttrant 

Umbra fiigit Mors terret. 

Latmr viucit. Moutes umbrantur. 
Sol ruit 



ENGLISH EXERCISE. 

English. Latin to be corrected. 

We fly. Fugio 

Water flows. . Aqua fluo. 

I was weeping. Fleo, (Impf! Tense), 

The orator had spoken. Orator dico9. 

The dogs had barked. Cauls latro^. 



PREDICATE NOMINATIVE. 
§ 58. A noun in the predicate, after neuter and passive 
«rbs, is put in the same case as the subject, when it do- 
AOtes the same person or thing. (See § 26.) 

» amor, -oris. « facinus, -oris, (Neat.) 

' laus, laudis. ' § 39. 5. 

3 incTto, -are, -avi, -atum. ' § 52. 

* vir, viri. » § 39. 6. 

• priBclarum, -i, (Neut.) 



SUBJECT OE THE INFINITITB. 



VA 



EXERCISE. 

Dionysius appellabatiir tyrannua. 
Demosthenes erat philosdphus. 
Pulvis et umbra sumus. 
Inertia est vitium. 
Amicus est thesaurus. 
Modustia est ornamentum. 
Tu fiesi poeta« 
Impudentia est ded^cus. 



VOCABULARY. 



Amicus, -i, a friend, 

Apert^., adv. openly. 

Appello, -are, -avi, -atum (ad and 

pello) to call. 
Appellor, -ari, -atus sum, pass, of 

appello. 
Curro, -6re, cucurri, cursum, to 

run. 
Dedecus, -oris, n. disgrace. 
Demosthenes, -is, Demosthenes. 
Dionysius, -ii, Dionysitis, 
Equus, -i, m. a horse. 
Fleo, flere, flevi, fletum, to weep. 
Fluo, -6re, fluxi, fluxum, to flow. 
Fugio, -6re, fugi, fu^itum, to fly. 
Impudentia, -sb, imptuience. 
Inertia, -8b, idleness. 
Labor, -oris, m. laI)or. 
Luceo, -ere, luxi, to shine. 



Modestia, •sb, modesty. 
Mons, montis, m. a mountain. 
Mors, mortis, f. death. 
Ornamentum, -i, an ornament. 
Philosophus, -i, a philosopher. 
Po6ta, -86, m. and f. a poet. 
Pulvis, -firis, m. sometimes (Jusi 
Ruo, -gre, rui, ruTtum, to/all^ seL 
Sol, solis, m. the sun. 
Terreo, -ere, -ui, territum, to ter- 

rify. 
Thesaurus, -i, a treasure. 
Tyrannus, -i, a tyrant. 
Umbra, -oe, a shadoio. 
Umbro, -are, -avi, -atum, to shade. 
Vincq, -fire, vici, victum, to con* 

quer. 
Vitium, -ii, a vice. 



SUBJECT OF THE INFINITIVE. 
^ 59. The subject of the infinitiye mode is put in the 



accusative. 



ILLUSTRATION. 



Scio r e g e m venire, 1 know (hid the Ung is coming. Eeffem 
IS the subject of venire, and is put in the accusative, according 
to tlie rule. 

In translating the accusative with the iniluitive the conjunc- 
tion Uuit must be supplied. 



547. 
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Scio regem venire. Scio, / know; regem, {(haC) Vie king, 
venire, is coming. 

Gaudeo te valere. Gaudeo, / rt^oice; te, (that) you; VBl&rt^ 
are well. 

Video te esse iratiim, I set [thrd) you are angry. 

Wfiich is the svbjed accusative^ What word in English is to 
bi supplied in translating? Has the iufiuitlve mode in English 
any subject ? 



LATIN EXERCISE. 

Piitabam Titium esse ainicumi tuum, 

Putas-ne2 m e moriturum esse^ hodie ? 

Tu dixisti Ciceronem fuisse Consalem. 

Jubeo vos ben^ sperare. 

Non 4>ossum credere tuum fratrem valftre. 

Miror ijlum non scribfire. 

Socrates dicebat s e hoc unum scire, qu6d nihil scirct*. 

AinuHus jussit pu6ros abjTci in Tilj€riin. 

Getse existlmant animas redituras esse post mortenL 

M inos dixit s e accepisse leges ab Jove. 

Note 1. The infinitive witH or without an accusative usually 
depends upon a verb ; sometimes upon an adjective or noun. 

Note 2. The infinitive, with or without a subject, is sometimes 
the subject of a verb. 



ENGLISH EXERCISE. 
English, Latin to be corrected* 

1 know (that) the day is draw- Scio dies appropinquo. 

ing near, [in what case will you put dies ?) 

Bee (that) you do not under- Video tu non intelllgo. 
stand, 

1 l>elieve (that) you are a poet, Credo tu sum poeta (Ace). 

They heard (that) Pompey had Audio Pompeius venio 
come, (Pf. Lif.). 

I see (that) you are sad, Video t u s u m moBstus. 

I know (that) Pompey was a Scio Pompeius sum mag- 
great general, nus dux (Ace). 

I rejoice (that) my letters are Guadeo mens lit^ree sum 
agreeable to you, . jucundus tu (Dat). 

' § 58. ' § 44. ffit. inf. of morior. 

■ ns asks the question. * qu6d nihil scTret, [that he knew nothin|r.1| 



SUBJECT OF THE INFINITIVE. 
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I am glad (that) you have re- Guadeo tu accipio (Per£ Id£) 

ceived my letters, meus lit^ne. 

Can you think of some English examples to be turned into Latin 
according to tiiis rule ? 



EXERCISE FOR THE BOARD. 

(English to be translated into Latin.) 
Latin words vsed. 
Video, -*re, /aec l^ego, -€re, lam reading. Co^osco, -^re, / humk 
Scio,-lre, I know. Sj[)ero, -are, / hope. Luceo, -ere, I shine, 

I see (that) you are reading Latin. 
1 know tliat Cicero was an orator (orator, -oris). 
1 ho|)e that you are well (vaieo, -ere). 
1 ame that the moon shines. 



QUESTIONS. 

What is the rule of construction for the subject of the infinitive 
mode ? Will you illustrate the rule ? What word must be supplied 
in tlie English, which is not expressed in tlie Latin ? Upon what 
does tlie infinitive with a subject, usually depend? Is the infinitive 
ever used as the subject of a verb ? Can you give an example ? 
Ans. Errare est humanum, to err is human. 



VOCABULARY. 



Abjicio, -6re, -j6ci, -jectum,io cast. 
Abjictor, abjTci, abjectus sum, 

pass, of abjicio. 
Accipio, -6re, -cfepi, -ceptum, to 

receive. 
Amicus, -i, m. a friend. 
Amulius, -ii, AmulitLS. 
Anima, -8p, the soul^ life. 
Appropinquo, -are, -ivi, -atum, to 

draw near. 
Ben6, adv. well 
Consul, -tklis, a consul. 
Credo, -6re, credidi, credltum, to 

believe. 
Dies, -ei, a day. 
Dux, ducis, m. and f. a leader, a 

general. 
Existlmo, -are, -avi, -atum, to 



Frater, fratris, a brother. 
Gaudeo, -ere, gavisuB man^ to 

rejoice. 
Getae, -arum, the Geta. 
Hodie, adv. to-day. 
In, prop. in. 
Intel] rgo,-gre,-tellexi,-tellectum, 

to understand. 
Invenio, -ire, inveni, inventimii 

to find. 
Jucuiidus, -a, -um, pleasant. 
Jussit, perf. from jubeo, he eom^ 

manded. 
Lex, legis, f. law. 
liit^riB, -arum, letters, a letter. 
Magnus, -a, -um, ffreat. 
M\Tio%,-6is,Minos (king of Crete). 
Miror, -ari, -atus sum, dep. to o^ 

mive, to wonder. 
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SYNTAX. 



McDstus, a, -am, sad. 

Morior, mori, mortuuM sum, dep. 

to die. 
Nihil, indec. noun, nothing. 
Po6ta, -le, a poet. 
Pompeius, -ii, Pompey. 
Possum, posse, potui, to be aJbie. 
Post, prep, after. 
Puer, -i, a hoy. 

Puto, -ftre, -&vi, -ft turn, to think. 
Qu6d, conj. because. 
Redeo (red and eo), -Ire, -ivi, 

-Uum, to return. 



Scio, scire, scivi, scitam, to hn&w, 
Scribo, -ere, t cripsi, ■eripttim, t$ 

write. 
Socr&tes, -is, Socrates, 
Spero, -ftre, -ftvi, -ft turn, to hope* 
Tib£ris, -is, the Tibsr. 
Titius, -ii, Tilius. 
Tuus, -a, -um, thine, 
Unus, -a, -am, one. 
Valeo, -6re, valui, yaUtanif to he 

well. 
Video, -6re, Yidi, Tiiun, to MU. 



TIIE OBJECT. 

^ 60. The immediate object of an active verb is pat in 

the accusative. 

Lcgi tuat litSras, / have read your letter. Lttiras ii the ob- 
ject of legi. What is the subject of legi f What i« the logical 
prodicato of the sentence ? § 55. 6. 

LATIN EXERCISE. 

Ego te commendiare non desisto. 

Spc m maxTmain habeo in te. [\Vhat Is tho subject of hdbeo1\ 

Audio te accepisse^ measlitftras. 

Scire ciipio quid agns, / desbrt to kiimo, etc 

Ncptamis turn! da sequdra placat 

^neas scopOkun conscendit. 

Revocate anlmoa mcestumque timdrem mittlte. 



ENGLISH EXERCISE. 
English, Latin to be corrected, 

I have read your letter, I/ego tuus e p i s 1 6 1 a. 

The earth brings forth flowers, Terra pario flos (fldris). 



Komulus built Rome, 
The anchor holds tlie ship, 
Fortune assists the brave, 
Banish foar. 



Romulus condo (Perf.) Romi 
Ancdra teneo n a v i s. 
Fortanajuvo audaz. 
Pello timer. 



aecipio. 



ADJECTIVES. 
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EXERCISE FOR THE BOARD. 

1 have read the book (liber)^ 

I Iiave seen the letter. 

I hear the voice (vox, vocis)^ 

1 commend your diligence (diUgentia)* 



QUESTIONS. 



What is the difference between the subject and object of a verb f 
In what case is the subject of a finite verb ? In what caae ii tbtf 
sbject of an active verb ? 



▼OCABULART. 



A^o, -«re, cgi, actum, to do. 
iLn6a8, •ae, JEneas. 
iEquor, -dris, n. the sea, 
iEtas, -tatis, f. age, 
Ancura, -ee, an anchor. 
Animus, -i, the mind^ courage. 
Audaz, -ftcis, bold^ brave. 
Audtces, used as a sub. the brave. 
Comraendo, -are, -avi, -atum, to 

commend. 
Condo, -Sre, condldi, condltum, 

to build. [ascend. 

Conscendo, -Sre, -di, -ditum, to 
Cupio, -€re, -ivi, -itum, to desire. 
Desisto, -6re, destiti, destitum, 

to cease. 
Epistola, -8B, a letter. 
Flos, floris, m. a flower. 
FortQna, -ae, fortune. 
Habeo, -ere, -ui, -Itum, to have. 
Juvo, -are, juvi, jutum, to assist. 
Lego, -6re, legi, lectmn, to read. 
Moestus, -a, -um, sad. 
Mazimus, -a, -um, sap. of mag- 

nus, the greatest. 



Mitto, -£rc, miii, rnissnm, to send^ 
to banish. 

Navis, -is, f. a ship. 

Neptunus, -i, JNIspteiM (the god 
of the sea). 

Parte, parSre, pepSri, partum, t» 
bring forthy to produce. 

Pello, -£re, pepClli, pulsum, to 
banish. 

Place,, -are, -avi, -atum, to calm. 

Que, conj. and ; it is always an- 
nexed to one* of the words 
which it connects, and is called 
an enclitic. 

Quis, quoB, quid, interrog. who t 
what f 

Revoco, -are, -avi, -atom, to rs- 
vive. 

Roma, -IB, Rome, 

Romalus, -i, Romulus. 

Scopalus, -i, m. a rock. 

Spes, -€i, f liope. [held, 

Teneo, -ere, tenui, tentmiy (0 

Timor, -oris, m. fear 

Tumldos, -a, -um, swoUea. 



ADJECTIVE. 
^ 61. Adjectives agree with their nouns in gender, nunK 
i>er and case. 



106 SYNTAX. 

This rule includes adjective pronouns and participles. 



LATIN EXERCISE. 

Novum bellum — ^novus homo. 

Vita est brevis — ^tempus est breve. 

Bona causa — vinum bonum — ^bonus vir. 

Sclo Ciceronemi esse magnum oratorem. 

iEiieas in celsa puppi^ carpebat somnos. 

Fessa corpora carp^bant placidum so^iorem. 

Pius iEneas gemens multa^ cupit lenire illam (her) dolenteiiL 

Carthago deleta est a Sclpione. 



English, 



ENGLISH EXERCISE. 

Latin to be corrected. 



Proud men fall, 

Delay is not safe, 

I'he eartlj is round, 

A life well siieut makes old 

age pleasant, 
Tlie news was most pleasant to 

you, 



Snperbus homo cada 

Mora non tutus sinn. 

Terra est rtitundus. 

Vita ben^ actus seuectus efficio 

jucundus. 
Nuutium erat jucundus, (Sup). 



* EXERCISE FOR THE BOARD. 

New wine. Calm sleep. Proud men. A pleasant lift. 
Good men. New wars. Good orators. A pleasant old age. 

The Latir words for this exercise are such as have been used in 
the two prer*?ding exercises. 



VOCABULARY. 



Actns, -a, -urn, part, (from ago), 

spent, done. 
Bellum, -i, war, 
Brevis, -is, -e, short. 
Cado, -Sre, cecldi, casnm, to fall. 
Carpo, -fire, carpsi, carptum, to 

enjoy, literally, to pluck. 



Carthago, -ag!nis, f. Carthage, 
Causa, -IS, a cause, 
Celsus, -a, -um, high, lofty. 
Corpus, -oris, n. aoody, 
Deleo, -ere, -levt, -l6tum, to de§» 
troy. 



» § 59. 

' Puppi (Abl.). Some noons in is have the Aco. in im and the 
Abl. in t. ^ 

' Malta, an Adj. used adverbially, groaning much. 



APPOSITION. 
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Oolens, pres. part. ^Tzmn^, from 
Doleo, -ere, -ui, to grieve. 

Efficio, -gre, effeci, effectum, to 
effect. 

Fessus, -a, -um, adj. weary. 

Gemo, -6re, -ui, -itum, to groan. 

Lenio, -Ire, -Ivi and -ii, -itum, to 
soothe. 

Mora, -86, delay. 

Multus, -a, -um, many, much. 

JJovus, -a, -um, new. 

Nuntium, -ii, news^ message. 



Pius, -a, -um, pious, good. 
PlacTdus, -a, -um, calm. 
Pappis, -is, f. the stem (of a ship). 
Rotundus, -a, -um, round. 
Scipio, -onis, Scipio. 
Senectus, -tQtis, f. old age. 
Sopor, -oris, m. repose. 
Superbus, -a, -um, proud* 
Tenipus, -oris, n. time. 
Tutus, -a, -um, snfe. 
Vinum, -i, n. wine. 
Vita, -80, Zj/e. 



APPOSITION. 
§ 62. A noun annexed to another notin or to a pronoun^ 
denoting the same person or thing, is put in the scatie case. 



LATIN EXERCISE. 



Cicero orator, Cicero (he orator, 

I^ouidas, rex Lacedaenioniomm. 

Pausanias, Lncedmmon iiis, magnus ho ma 

Kornulus condidit url^em, Roma ni. 

LLilietis ante oculos Catilinam, audaclsslmum horn In em. 



ENGLISH EXERCISE. 



English. 
CflBsar went to Gaul, his own 

province, 
Blount Helicon, 
Atticus had an uncle Coelius, 

a Roman knight, 



Latin to be corrected. 

Cajsar adeo (adiit) Gallia (Ace.) 

suus proviiiria. 
Mons (Ace.) Helicon. 
Artlcjus habeo a^iuiculuB Co»» 

hus, Romanus eques. 



EXERCISE FOR THE BOARD. 

Of Cicero the orator. To Romulus the kinj?. Ccesnr a Ro- 
man general. Cicero the cousul (consul). To Cicero the con- 
BuL In the city, Rome. 



QUESTIONS. 
What is the rule foi apposition ? What is the meaning of apposi- 
t two thin^ftt are necessary for nouni to be in apposition? 



Hon? W 
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SYNTAX. 



Can yon give an example in English of nonns in appbsition ? Mtttt 
nouns in apposition always be of the same number ? .^715. — Some 
nouns are used only in the plural, and may be in apposition with 
nouns in the singular ; e. g. Urbs A th 6 n 8b, the city Athens; Alextf 
d e 1 i c i 8B domini, Alexis the delight of his master. 



VOCABULARY. 



Adeo, -Ire, -Ivi and -U, -Uum, to 
go to. 

Ante, prep, before. 

Attlnus, -i, Atticus. 

AvuncQius, -i, an uncle. 

CsBsar, -&ris, CtBsar. 

Ccelius, •!!, Calius, 

Eques, equltis, m. a knight. 

Gallia, -ae, Gaul. 

llt'llcdn, -onis, Helicon (a moun- 
tain). 



LeonTdas, -ae, Leonidas^ 
LacedsBmonius, -ii, a 

nian. 

Mons, montis, a mountain. 
OcQlus, -i, m. an eye, 
Pausanias, -sb, Pausanias. 
Provincia, •&, a province. 
Rex, regis, a king. 
Suus, -a, -urn, his owl^ her MBSi 

etc. 



PREPOSITIONS. 
§ 63. Certain prepositions are followed by the accnsative. 

Thote which occur more frequently are ad, ante, apud, eircumf 
contra^ inter, ob, penes, per, post, proeter, propter, supra, trans, uUra, 



LATIN EXERCISE. 

^neas tendit ad sidfira dupltces palmas. 
Ncptunus ad se Eurum Zephyrumque vocat 
Longura per valles pascltiir agmen. 
l^osa; fulgent inter lilia. 
CoBlum supra nubes extendit 
Malta hostia ante aram cadet 
Tu coBnabis apud me. 



ENGLISH EXERCISE. 



English, 
Cicero sent letters to Atticus, 
Poiites falls before the eyes of 

his parents, 
They di\dded the captives 

among themselves, 



Latin to he corrected. 
Cicero mitto epistdla ad AttTcuflL 
Pohtes concldo ante ocOlus pa 

rens (Gen. PI.). 
DivTdo inter sui captiYUS. 



PREPOSITIONS. 
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VOCABULARY. 



Ad, prep, to^ towards. 

Agrnen, -Inis, n. a herd, literally, 

it means an army on the march. 
Apud, prep. wiUi. 
Ara, -SB, an altar. 
Cado, -6re, cecidi, casum, to fall. 
Oelum, -i, n. heaven. 
Captivus, -i, m. a captive* 
Cceno, -are, -avi, -atum, to svp. 
Concido, -fire, -cidi, tofaU. 
Divido, -6re, divisi, divlsum, to 

divide. 
Duplex, -Icis, double, both. 
Euras, -i the east wind. 
Extendo, -Sre, -di, -anm^to extend. 
FaIgeo,-ere, fulsi,fulsum,<o shine. 
Hostia, -9, a victim ; multa hos- 

tia, many a victim. 
Inter, prep, among, between. 



Longus, -a, -am, /br txteniing^ 

long. 
Lilium, -ii, n. a lily: 
Nubes, -is, f. a cloud. 
Palma, -sb, the palm of ih^ hand^ 

the hand. 
Pascor, pasci, pastus sum, dep. to 

feed. 
Per, prep, through. 
Polites, -is, Foliies (the son of 

Priam). 
Rosa, -SB, a rose. 
Sidus, -gris, n. a star. 
Supra, prep, above. 
Tendo, -6re, tetendi, tensnm, to 

extend. 
Valiis, -is, f. a valley. 
Voco, -are, -avi, -atum, to caXL. 
Zephyrus, -i, the west wind. 



§ 64. In and sub denoting tendency, are followed by the 
accusative ; denoting situation, by the ablative. By ten- 
^dency is meant motion to a place. 

Multitude in Capilolium convenit, 
A multitude came together irdo the CapitoL 
In manlbus epist51am teneo, 
1 hold a letter in my hands. 
Which of the sentences denotes tendeneyf Which sitwUionf 



^ 65. Certain prepositions are followed by the ablativa 



A or ab, absque, from. 
Coram, in presence of 
Cum, vnth. 

De, concerning, frow,, of. 
E or ex, from, out of 



Palam, in presence of before. 
PrsB, before.^ in comparison with. 
Pro, before, for. 
Sine, without. 
Tenus, up to. 



EXERCISE. 



Jnlius Caesar pcrvfenit a Rom^ ad Gen^vam. 
Pastores veniunt sub montes cum greglbus. 
Ule sedSbat pro tede Castdris. 
10 
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SYNTAX. 



Phaethon cecidit e coelo in flumen Padum in ItaM et periiti 

Hostes fiig^runt e conspectu. 

Ex vita disc^do tanquam ex hospltio. 

Cic6ro fecit verba pro Milone. 

Legati niissi sunt ex Roma. 

CaUlmee de manlbus ferrum extorsimu8.s 



VOCABULARY. 



Aedes, -is, f. a temple, lit. a house. 
Castor, -5ris, m. Castor, 
Conspectus, -As, m. sigfu. 
Disc6do, -gre, -cessi, -cesenm, to 

depart. 
Extorqueo, -6re, -torsi, -tortam,to 

vrrest. 
Ferrum, -i, n. sword, lit. iron. 
Flumen, -Inis, n. river. 
Fugio, -ere, fugi, fugltum, tofiy, 

to disperse. 
Geneva, -8b, Geneva. 
Grex, gregjs, m. a herd. 
Hoapitium, -ii, an inn. 
Hostis, -is, m. and f. an enemy. 
Leg&tus, -i, ip. an ambassador. 
Manus, -(!ls, f. a hand. 
Milo, -onis, Milo. 
Mi jsi sunt, perf. pass, from mitto, 

were sent. 



Padus, -i, m. the Po (a river ni 

Italy). 
Pastor, -Oris, m. a shepherd, 
Pereo, -Ire, -ivi or -ii, -Uum, t0 

perish, 
Pervenio, -Ire, -vCni, -ventuin,e0 

come to. 
Phaethon, -ontis, Phaethon (son 

of the sun). 
Pro, prep, in behalf of, for. 
Sedeo, -ere, sessi, spssum, to JJK. 
Sub, prep, under, near to, 
Jubeo, -ere, jussi, jussum, to con^ 

maud. 
Julius, -ii, Julius (the name of a 

Roman clan). 
Tanquam, conj. 05 if, as though, 
Verbum, -i, n. a word; fac6re 

verba, to speak, to plead. 



§ 66. Infinitive Mode. The infinitive may depend 
upon a rcr6, participle or adjective. 

Spero te venire, / hope thai you are coming, 

Ciipio videre, / desire to see. 

Aude conteinnere opes, dare to despise riches, 

COMPOUND SENTENCES. 

^ 67. A compound sentence consists of two or more 

nmple sentences. 

Example. Virtue procures fiiendship, but vice produces ha- 
tred 



* pereo. 



' extorqueo. 



CONNECTIVES. Ill 

1. The propositions which make up a compound seof 
tcnce are called members or clauses. 

In the example above, there are two clauses. Will you 
point out the first? the second ? 

2. Members or Clauses are called independent or depot* 
dent. 

(a) An independent clause makes complete sense. 

(b) A dependent clause does not make complete sense 
by itself. 

Example, When Alexander had taken Thebes, he spared 
the family of Pindar, the poet 

The second clause, viz. he spared, etc., makes complete sense 
by itself; it is therefore called independent. 

The first clause, When Alexander, etc., expresses notliing defi- 
nitely, and does not make complete sense by itself; it is there- 
fore called a dependent clause, 

3. The independent member is the leading clause; its 

subject is the leading subject ; its verb is the leading verb, 

Rebtark. The members or clauses of a compound sentence 
•re c jnnected by conjunciionSy adverbs and relative words. 



CONNECTIVES. 

§ 68. Copulative and disjunctive conjunctions connect 
words and clauses in the same construction. 

Examples. 1. Pulvis et umbra sumus, «;c are dust and shade, 

Pxdvis and umbra are in the same construction, that is, they are 
in the same case, and relate to the same word, viz. nos under- 
stood. 

2, Virtus est clara et immortalis, inrtue is illustrious and immor- 
tal; 

Clara and immortdlis are in the same construction, that is, they 
agree ^vith the same noun. 

Verbs are in the same construction when they are in the same 
mode and have their subjects in the same case. 

Relative words and Adverbs may connect the members of a 
compound sentence. 



112 SYNTAX. 

^ 69. Relative Pronmms .agree with their antecedeDtfl 
in gender and number. 
Adoerhs modify verbs, adjectives, and other adverbs. 



Exercise I. Conjunctions, 

Venti concidunt et nubes fugiunt 

How many clauses 7 What connects them ? 
Fs^o n e q u e te jubeo n e q u e veto. 
Metellus Jugurtliam vicit e t elepimntos ejts (his) cepit^. 
Obsecro te, ut rempubllcam liberares. 

Exercise II. Adverbial Connectives, 

Pontem fecit q u ^ copias traduc£ret 
Iter faciebam^ q u um has litSras dabam«s 
Cnpiunt illam navem, u b i vectiis3 fuL 
Bletacuit quamdiu possiL 

Exercise III. Relatives, 

The case of the relative depends on the construction of tho elailM 
im which it stands. 

Felix est q ii e m* Deus diligit 
Ad Alpes venit q u se Italiam a Gallic sejungmiL^ 
Ego sum Miltiades, qui Persas vici.5 
Legi epistdlam quam ille accepit.5 
Urbs, quam Romulus condtdit, vocatur Roma.^ 
Felices sunts quorum corda (whose hearts) pura sunt.^ 
Est Deus cujus? (whose) numeu adoramus, ttiSfetc 
Cato, qui erat sapiens, amavit patriam. 
Est Deus, quern colimus. 

Quis est tam vecors, qui, cihn suspex£rit in coelum, ncm am- 
tiat Deum esse ? 

» capio. • § 39. 3. » Veho (Perf. Pass). 

^ Quern relates to homo understood } it is in the accusative, and 
the object of diVlgit. 

» What connects the clauses of this compound sentence ? What 
does the relative agree with for its antecedent ^ 

* Homines understood. "" Cujus (whose) is the Gen. after i 



CONNECTIVES. 
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This compound sentence consists of three clauses. 

1. Quis est tarn vecors, the leading clause. 

2. Qui non sentiat Deum esse, the relative clause. 

3. Ciim (ille) suspexgrit, dependent on the second. 

Qui relates to quis and connects the first and second clanaet. 
CUm is an adverbial connective, and connects the 2d and 3d clausen. 



QUESTIONS. 

How are the members of a compound sentence connected ? What 
is the rule for conjunctions ? What is meant by nouns being in the 
same construction ? What is meant by adjectives being in the same 
construction ? Verbs ? What is the rule for relatives agreeing with 
their antecedents ? What is the rule for the construction of adverbs ? 
Will you now repeat all the rules of Syntax which have been given ? 



VOCABULARY. 



AdOro, -are, -avi, -atum, to adore. 

Alpes, -ium, the Alps. 

Cato, -on is, Cato. 

Capio, -6re, cepi, captum, to take. 

Colo, -6re, colui, cultum, to wor- 
ship. 

Concido, -Sre, -cidi, to subside, 
lit. to fall. 

CopisB, -arum, troops. 

Cor, -dis, n. the heart. 

Deus, -i, God. 

Diligo, -6re, -lexi, -lectum, to 
lone. 

Do, dare, dedi, datum, to give. 

Elephantus, -i, an elephant. 

Facio, -gre, feci, factum, to make^ 
to do. 

Felix, -Icis, adj. happy. 

Iter, itingris, n. a journey. 

Jugurtha, -ae, Jugurtha. 

LibSro, -are, -avi, -atum, to make 
free. 

Metellus, -i, Metellus. 

Navis, -is, f. a ship. 

Neque, conj. neither. 

Numen, -inis, n. divinity. 

ObsScro, -are, -avi, -atum, to be- 
seech. 
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Persae, -arum, the Persians* 
Pons, pontis, a bridge. 
Purus, -a, -um, pure. 
Qua, adv. where. 
Quamdiu, adv. as long as, 
Quum o^r cum, adv. when. 
Respublica, See § 27. 
Sejungo, -6re, -junxi, -junctanif 

to separate. 
Sentio, -ire, sensi, sensum, topeV' 

cfive. 
Suspicio, -gre, -pexi, -pectum, to 

look up. 
Taceo, -Ore, tacui, taciturn, to be 

silent. 
Tradaco, -6re, traduxi, tnuluc- 

tum, to lead over. 
Ubi, adv. ickere. 
Urbs, -is, f. a city. 
Ut, conj. that. 
Vecors, -dis, adj. stupid. 
Vectus, part, (from veho, -4tB 

vexi, vectum), borne, carried. 
Ventus, -i, m. the wind. 
Veto, -are, -ui, -Itum, to forbid. 
Vinco, -6re, vici, victum, to coji- 

quer. 
Voco, -are, -avi, -atum, to call. 
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CONSTRUCTION OF THE OBLIQUE CASES.* 

GENITIVE WITH THE NOUN. 
§ 70. A noun limiting another noun, denoting a differ- 
ent person or thing, is put in the genitive. See § 25. 

LATIN EXERCISE. 

Cupiditas divitiarum, gloriae, voluptatis, sunt morbi 
a n i m i. 

Ohiivio est comes ebrietatis. 

Post iEnese mortem, Ascaiiius, iEnfesB filius, regnum 
accppit. 

Puusanias in siispicionem cecldit Lacedaemonidrum. 

Leoiildas vim hostium non sustiDuit 

ENGLISH EXERCISE. 

English. Latin to be corrected. 

The hope of tlie flock, Spes pecus. 

The government of nations was Imperium gens priraiim penei 

first in kings, rex, (Ace. PI.) 

Themi«tocles did not escape Themistocles non efRjgio in- 

tlie envy of citizens, vidia civis. 

Hannibal was the son of Ham* Hannibal Hamilcar'filius sum. 
ilcar, 

EXERCISE FOR THE BOARD.t 

The death of a son. Suspicion of an enemy. 

Government of kings. The companion of glory. 

The hope of wealt£ The envy of the citizena 

VOCABULARY. 



Ascanins, -ii, jlscanius. 

Cado, -6re, cecldi, ca8um,io/a//. 

Givis, -is, m. and f. a citizen. 



Comes, -itis, a companion. 
Cupiditas, -tatis, f desire^ paS' 
8 ion. 



* The cases, except the nominative, are called oblique cases. 

t These exercises are designed to be written on the blackboard, 
after the two preceding exercises have been recited, in which the 
Latin words for the English may be found. 
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DiviticB, -anim, pi. riches. ! Oblivio, -dn^, oblivion. 

Ebrigtas, -tatis, f. drunkeness. Pausanias, ft, Pausanias. 
Effugio, -ere, effugi, efFugitum, | Pecus, -oris, n. a flock. 

to escape. Penes, prep, toitk, in the power qf. 



Filius, -ii, a son; voc. fill. 
Gens, gentis, f. a nation. 
Gloria, -86, glory. 
Hamilcar, -Sris, Hamilcar. 



Post, prep, after. 
Primuin, adv. first. 
Regnum, -i, a kingdom. 
Spes, spei, f. hope. 



Hannibal, -5lis, Hannibal. I Suspicio, -onis, f. suspicion. 

Hostis, -is, in. and f. an enemy. Sustineo, -ere, -tinui, -tentum^fd 

Imperium, -ii, n. government. I sustain. 

iikvidia, -8B, cnvtj. I Themistocles, -is, Tkemistocles, 

Leonidas, -ae, Leonidas. | Virtus, -tutis, f. virtue. 

Morbus, -i, « disease. Y \s,\\a^ poioer, attack. See §27.5. 

Mors, mortis, f. death. \ Voluptas, -tatis, f. pleasure, 

§ 71, When the limiting noun denotes prope7^ti/f charao' 
ter, or quality, it has an adjective agreeing with it, and is 
put in the genitive or ablative. 

ILLUSTRATION. 

English, — Coelius was a man of very morose temper. 

Latin, — Coelius erat homo difficiUlma natiira. 

The limiting noun is natura (temper), which denotes the char- 
acter of homo (man). It has an adjective, (difficillrma) agreeing 
with it, and is put in the ablative. Can it be put in any other 
case? 

LATIN EXERCISE. 

Cicero erat vir magni ingenii et magna innocent!^ 
Cato fuiti singularis prudertiee et industriee. 
Ciassis centum n avium eedificata est 
Formica magni laboris. 
Alatado ducentorum pedum. 

ENGLISH EXERCISE. 
English, Latin to be corrected. 

A man of the greatest wisdom, Homo summus pnidentia. 
A boy of good disposition, Puer bonus inddles(Fem.) 



* Vir ifl understood. 
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SYNTAX. 



A youth of high promise and 
the most extraoilhuaiy vii*- 
tue, 

A stream of pure water, 



Adolescens enmius 
summus virtus. 

Rivus purus aqua. 



BpOi ^ 



EXERCISE FOR THE BOARD. 

A youth of singular prudence. 

A man of great industiy. 

A height of ten (decem) feet 

Cato was a man of gi'eat probity (probitas) (Fem.^ 

A tree of many years, ^hor mtdtus annus. 



VOCABULARY. 



iEdiflco, -are, -avi, -atum, to 
build. 

Adolescens, -entis, m, and f. a 
youth. 

Altitado, -dinis, f. height. 

Annus, -i, m. a yeai . 

Centum, num. adj. indec. a hun- 
dred. 

Classis, -is f. a fleet. 

Qucenti, -le, -a, nam. adj. two 
hundred. 

Eximius, -a, -um, excellent. 

Formica, -bb, an ant. 



IndustrJa, -», industry. 
Indoles, -is, f. disposition. 
Ingenium, -ii, talents. 
Innocent! a, e, innocence. 
Labor, -oris, m. labor. 
Navium, from navis, a ship* 
Pes, pedis, m. a foot. 
Prudentia, -ae, prudence, 
Rivus, -i, m. a stream. 
Singularis, -is, -e, remarkable, 
Summus, -a, -um, tiie highest^ 
greatest. 



§ 72. The genitive sometimes limits nouns which art 
not expressed^ after the verb sum. 

Such nouns are usually translated by the English words part^ 

Sroperty^ duty^ characteristic^ and various other words according to 
16 connexion. 



ILUSTRATION. 



Pmdentia senectotis est, prudence is (the charactcristiqf 
$f old agt. 
Est humanitatis, it is (the part) of hunumity, 
Hi(; liber est fratris, this book is (the propeity) of my hrafhar* 
What do senediiiis, hwnanitdtis, fratris^ limit ? 



SENTTIVE AFTER PARTITIVES. 
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LATIN EXERCISE. 

£st s&p\ent\fe, it IS the pcai of, or it belongs to, etc. 

Ira est angusti p e c 1 6 r i s, (characteristic). 

M i 1 i t i s est suo duci parfere, (duty). 

Hwc domus est patris sed istum pomarium est vicinL 

Est omnium h o m I n u m Deum venerare. 

Est bonorum hominum (privilege), beat^ moriri (to die). 



ENGLISH EXERCISE. 
English. Latin to be corrected. 

It is (the province of) virtue to Vi r t us est vitiurn fugCre 

shun vice, 
It is (the frailty of) man to err, Homo est en*o (Inf.) 



It is not less the part of a com- 
mander to conquer by art 
than by arms, 

It is (tlie characteristic of) a. 
great mind to overlook in- 
juries, 



Non minus est imperator 
consilium (Abl.) su|)ero qu^m 
gladius (AbL) 

Magnus animus est despic- 
io injuria. 



VOCABULARY. 



Augustus, -a, •um, narrow, con- 

traded, 
Beatd, adv. happily. 
Consilium, -ii, n. counsel, art. 
Despicio, -€re, -spezi, -spectum, 

to despise. 
Domus, -6s, a house. 
Dux, duels, m. and f. a leader. 
Erro, -are, -avi, -atum, to err. 
Frater, fratris, a brother. 
Gladius, *-ii, a sword. 
Humanitas, -talis, f. humanity. 
Imperator, -oris, a commander. 
Injuria, -ae, injury. 
Ira, -IB, anger. 

MilTtis, gen. of miles, a soldier. 
Minims, adv. less. [to die. 

Morior,mori and Iri,mortuus sum. 



Omnium, gen. pi. of omnis,-i*9^« 

all. 
Pareo, -6re, parui, to obey. 
Pater, patris, a father. 
Pectus, -oris, n. breast, heart, 
Pomarium, -ii, n. an orchard. 
Qukm, conj. than. 
Sapientia, -se, wisdom. 
SupSro, -are, -avi, -atum, to am" 

quer. 
Sed, conj. but. 
Senectus, -tfltis, f. old age. 
Suus, -a, -um, his own, her oton^ 

etc. 
Vengro, -are, -avi, -atum, to ten- 

erate, to adore. 
Vicinus, -i, m. a neighbor, 
Vitium, -ii, a vice, Jault. 



GENITIVE AFTER PARTITIVES. 
§ 73. Adjectives, pronouns, and adverbs denoting a part, 
ire followed by a genitive denoting the whole. 
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SYNTAX. 



Remark. — This rule includes adjectives of the comparative and 
ntperltttice degree, numerals^ and neiOer adjeetivea and pronount. 



LATIN EXERCISE. 

Nemo mil rtum fugit Amo is the partitive. 
Pars c i V i t a t i s se dedidfenmt^ (surrendered.) 
Cicero fuit doctisslmus Romanorum. 
Leo est a n i m a 1 i u m fortissimus. 
Croesus erat opulentisslmus r e g u m. 
Quis Myrmiddnum temp€i*et a lacrymia ? 
Nulla s o r 6 r u m visa est mihi. 
Quidquid boni agis, acceptum erit Diia. 
Multum p e c u n i 86. Multum m a 1 i. 

ENGLISH EXERCISE.' 

Cicero was the most eloquent of the Roman orators. 

The Getae were the most daring (ferox) of all i^eople (geniX 

One of the soldiers fled. 

Who of men (what man) is always (semper) happy? 



VOCABULARY. 



Acceptus, -a, -um, pleasing. 
Afnitim, adv. abundantly; aff^- 

tim est homlnum, there are men 

enough. 
Ago, gre, egi, actum, to do. 
Animal, -alls, n. animal. 
Bonum, -i, subst. a good^ *from 

bonus. 
Ci vitas, -talis, f, a state. 
Croesus, -i, Cnrsvs. 
Dedo, -6re, dedldi, deditum, to 

surrender. 
Doctus, -a, -um, adj. learned. 
Ferox, -ocis, daring. 
Fortis, -is, -e, brave. 
JLacryma, -s, a tear. 
Leo, -onis, a lion. 



Malum, -i, n. an evil. 

Myrmidon, -onis, a Myrmidoti. 

Nemo, neminis, no one. 

Nullus, -a, -um, gen. nuUlus, mb 
one. 

Opulens, -tis, opulent, rich. 

Pars, partis, f. a part. 

Pecunia, -bb, money. 

Quis, interrog. pron. who f 

Quisquis, qusequaB, quidquid, 
com. pron. whoever, jbohaleter. 

Regum, gen. of -rex, a king^ 

Soror, -oris, a sister. 

Tempgro, -are, -ftvi, -atum, to re- 
frain. 

Visa est, lias been seen^ perf. pass, 
of video. 



^ The learner should show how the rule is applicable in every 
sentence. 

* A collective noun has sometimes a plural verb. 

' This exercise may be translated into Latin on the board, or on 
paper, to be inspected by the teacher. The Latin words for the 
English are such as the learner is supposed to be familiar with. 
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GENITIVE AFTER ADJECTIVES. 
^ 74. A nouD limiting an adjective is put in the genitive 
when it can be rendered in English by of or in respect of. 
NcT£. In is often used in the sense of in respect of» 

LATIN EXERCISE. 

Avldus 1 a u d i s, desirotut of praise. 

Terra ferax a r b 6 r u m, a land fruitful^ etc 

Natura hoinlnis est n o v i t a t i s avlda. 

Ego sum couscius nullius culpae. 

Omnes amant aiilmum gratum et rnem6rem b e n e f i ci i. 

Suie benevolentia, vita ipsa est plena timoris et anxietA* 
tis et vacua omnis solatii et voluptatis. 

Coiioii erat pnidens r e i m i 1 i t a r i s. 

Dumndnx erat cupidus rerumnovarum^ et avldus im- 
perii. 

ENGLISH EXERCISE.' 

A life free from anxiety. 

He is desirous of pleasure. 

Arabia is very fruitful3 in frankincense (thus, -uns]. 

Live (vivo) mindful of old age (senectus). 

Pleasure is not devoid of (ignara) pain (cura). 



Anjcietas, -t&tis, f. anxiety. 
Arbor, -oris, f. a tree. 
Avidus, -a, -um, eager ^ greedy. 
Beneficium, -ii, n. a favor. 
Benevolentia, -s, benevolence. 
Conon, -onis, Canon. 
Couscius, -a, -um, conscious. 
Culpa, -ae, a fault, blame, [tioiuf. 
Cupldns, -a, -um, desirous, ambi- 
Cura, -flB, care, pain. 



VOCABULARY. 

Ignarus, -a, -um, ignorant^ 

of 
Laus, laudis, f. praise. 
Memor, -oris, adj. mindful. 
Militaris, -is, -e, military, 
Natura, -oB, nature. 
No VI las, -talis, f. novelty. 
Plenus, -a, -um, full. 
Prudens, prudentis, prudent 
Rerum, gen. pi. of res, a tiu%g, 



Dumnorix, -igis, Dumnorix. \ Sine, prep, without. 



Ferax, -acis, adj. fruitful. 
Grains, -a, -um, grateful. 
Imperium, -W, power. 



Solatium, -ii, n. comfort. 
Timor, -oris, m. fear. 
Vacuus, -a, -um, free. 
Vivo, -6re, vixi, victum, to live. 



* Novamm rerum, revolution, change. 

■ The Latin for the English may be found in the exercise above 

' The superlative degree is oflen denoted by very in English. 
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GEISITIVE AFTER VERBS. 
§ 75. Sum and verbs of valuing and esteeming are fol« 
lowed by a genitive denoting the degree of estimation. 

EXERCISE. 

Frumentum fuit m a g n i (pretii), grain was of great indue. 

The genitive magni follows fuit. Why ? 

Tuse litfiraB erunt magni [pretii, value^ miderstood]. ^ 

iEstimabati pecuniam^ ni a g n i. 

Nou fucio^ f I o c c i^, / do not value, (it) a straw, 

§ 76. Misereor^ miseresco and the irapersonals miseret, 
p(£nitet,pudet, tcedet Bxidpiget, are followed by a genitive 
of the object which excites the feeling denoted by the verb. 

Remark. The impersonals, misirety etc., are followed by an accus- 
ative of the person exercising the feeling. 

Me mis^ret tui, I pity you. Tui is the object which excites the 
feeling of pity and me is the person exercising the feeling. The 
accusative may be translated as the subject. 



EXERCISE. 

Pudet me c u 1 p se, lam ashamed of my fautL 

Pnenitetme peccatorum medrum. 

Nos tsedet vitse, we are weary y etc. 

Non pcBDltet me for tun re mesB. 

Me piget f rat r i s, lam disgusted withy etc. 

Ranas poenituit stolidarum precum, 

Plerosque poeuitet sortium suarum. 



VOCABULARY 

Culpa, -flB, a fault. 
Forti na, -©, fortune. 
Frate r, fratris, a brother. 
Meus,-a,-um^ adj. pron. my, mine. 
Peccatum, -i, n. error^ sin. 



Piget, imp. verb, it grieves. 
Plerosque, ace. m. of plerusqnei 

pleraque, pleruraque, mosty tke 

most. 
Poenltet, it repents. 



* SBstimo, -are, -avi, -atum, to estimate. 

^ facio, -gre, feci, factum, to makey to dv. * floccus, -i, a flock of loool 



GKNITIVE AFTER VKRBS. 
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Frex, precis, f. prayer. 
Pttdet, imp. verb, it shames. 
Rana, -», a frog. 
Sots, sortis, f. lot, fortuns. 



' Stolidus, -a, -uin, foolish. 
Siiarum, of their, from suns. 
Tsedet, imp. verf>, it wearies. 



§ 77. Recardor, memniy reminiscor and Mivisear are 
followed by a genitive or accusative. 

§ 78. Verbs of accusing, convicting, condemning and ac- 
juitting are followed by a genitive of the crime or offence. 

§ 79. Refert and interest are followed by the genitive. 

EXERCISE. 

Flagitiorum suorum recordabitur.l 
C o n si 1 i i Haimib^s ser6 meminiti 
Dat8B fidei reminiscltur.i 
Soles oblivisci (IntI) i n j u r i a s. 
Centuriones (Ace.) a v a r i t i se insimulabonL 
Milti&des proditionis accusatus est 
Judex absolvit eum injuriarum. 
Damnavit homlnem f r a u d i s. 
Cicfiro Verrem furti accusavit 
Interest omnium colore virtutenL 
Nod m e a refert,^ it does not concern me. 



VOCABULARY. 



Absolvo, -6re, -solvi, -solatum, to 
acquit. [cfise. 

AccOso, -are, -avi, -atum, to ac- 

Avaritia, -8B, avarice. 

Centurio, -dnis, m. a centurion. 

Consilium, -ii, n. advice. 

Colo, -Sre, -ui, cultum, to etdti- 
vctte, to practise. [demn. 

Damno, -are, -avi, -atum, to con- 

Datus, -a, -um, part, given, from 
do. 

Fides, -ei, f. pledge. 



Flagitium, -ii, n. a crime, 
Fraus, fT3.ud\s,f.dish4mesty,frawL 
Furtum, -i, n. tkrft. 
Hannibal, -alls, Hannibal. 
Homo, -inis, a man. 
Injuria, -ae, injustice, injury. 
Insimalo, -are, -avi, -atum, to ae* 

cusc. 
Interest, it concerns. 
Judex, -icis, a judge. 
Mea, ace. pi. of meus, mine, my 

affaWs, 



> The Nom. ille is understood. 

' Mea, tua, sua, nostra, vestra, are put in the accusative plural| 
Bcuter, after refert and interest. 

11 
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SYNTAX. 



Memlnit, he remembers, from me- 
mini, perf. from the obsolete 
memino. 

Miltiades, -is, Miltiades. [forget. 

Obliviscor, -ci, oblitas sum, to 

Proditio, -Onis, f. treason, [mind. 

Recordor, -ah, -atus, to call to 



Reminiscor, -ci, dep. to remember 
Refert, impers. it concerns, 
Ser6, adv. too late. 
Soleo, -ere, solltus, to be aceus* 

tomed. 
Suus, -a, -um, his, his awn. 
Verrea, -is, Verrcs* 



§ 80. The name of a town where anything is or is done, 
when of the first or second declension and singular num- 
ber, is put in the genitive. 

§ 81. The genitives domi, militia^ hclli and humiy are 
construed like names of towns. 

LATIN EXERCISE. 

Quid RoniflB faciam? at Rome. 
Funum Neptuni est T e n i r i, there is, etc; 
Conon plurimiim C y p r 1 vixit, al Ct/prvs. 
Mile erat dictator L a n u y i i. 

Cujus testimonio (by whose, etc) Clodius eltdem^ horft Inte- 
r a ra n 86 fuerat et R o m se. 
Num 68 d o m i ? are you ai home ? 
Est quod agam do m i, there is something whuhy etc 
Una semper militiee et domi fulmus. 
O pu^ ! qui legltis h u m i (on the, etc.) naficentia fraga. 

ENGLISH EXERCISE. 

CfEsar was dictator at Rome. 

Cicero lived at Rome. 

What shall we do at home ? 

I am unwilling to lie upon the ground. 

nolo jaceo 

Will you now repeat the rules for the construction of the genitive 
after nouns, partitives, adjectives and verbs.? 



VOCABULARY. 



Lgo, -fire, egi, actum, to do. 
Jlodius, -ii, Clodius, 



Cyprus, -i, Cyprus, 
I Dictator, -oris, a dictator. 



* Eddem from idem, declined like is, ca, irf, by annexing dem^ t 
em to the Neut. Singr. ending in d. p. 39. 
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Domi, at home. MilitiaB, gen. sing, cibroad, 

Domus, -6s, a house. See § 22. Milo, -onis, Milo, 

Fp >i^ -gre, feci, factum, to do, to \ Nascens, -centis, growing. 

^^ake. I Neptunus, -i, JVeptune. 

ranum, -i, n. a temple. [ Nolo, nolle, nolui, to be unwilling. 

* raga, nom. pi. from fragum, -i, "" 

n. strawberries. 
Hora, -8B, an hour. [ground. 

Humi, gen. of humus, on the 
Idem, eadem, idem, the same. 
Interamna, -8b, Interamna. 
Jaceo, -ere, jacui, to lie 
Lanuvium, -ii, Lanuvium, 
Lego,-6re, legi, lectum,<o gather; 

this word means also, to read, 

to choose, etc. 
Militia, -as, military service. 



Num, adv. used in asking ques- 
tions, whether. 

PlurimCim, adv./or the most part, 
compared, multum, plus, plur* 
imum. 

Puer, -gri, a boy. 

Quid, ace. sin^. of quis, what. 

Quod, which, &om qui. 

Semper, adv. always. 

TenSrum, -i, Tenarum, 

Testimonium, -ii, testimony, 

Unk, adv. together. 



CONSTRUCTION OF THE DATIVE. 

DATIVE AFTER ADJECTIVES. 
§ 82, The dative is used to denote that to which the 
quality of the adjective is directed. 
The dative is commonly translated by to or for. 

LATIN EXERCISE. 

Vivo carus amicis. 

Gens inimica m i h i Tynhenum navigat eequor. 

Nihil est tarn sirnlle morti quAm somnus. 

Consolatio literanim tuariim mih i gratisslma est. 

Literas tuas leglmusi simillimas edicto tuo. 

Sis bonus felixque tuis (amicis). 

Mors communis est omni setati. 

Homines h o m i n i b u s maxlm^ utiles esse possunt. 

ENGLISH EXERCISE. 

You are dear to me. 

A friend is dear to a friend. 

Your letters are very acceptable (Sup.) to your friends. 

* In how many different senses has this wed been used in th 
book? 
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SYNTAX. 



You are siinilar to your fiither (pater). 
Death is common to alL 
Are you unfriendly to me ? 



VOCABULARY. 



iEquor, -^ris, n. the sea, 
iEtas, -tatis, f. age. 
Carus, -a, -um, dear. 
Commanis, -is, -e, common. 
Consolatio, -onis, f. consolation. 
Edictum, -i, n. an order, edict, 
Felix, -icis, propitious. 
Gens, gentis, a people. [able. 
Gratus, -a, -um, grateful^ accept- 
Homo, hominis, a man. 
Inimlcus, -a, -ura, hostile. 
LitfirsB, -arum, a letter. 
Mazlmd,adv.m the highest degree. 



Mors, mortis, f. decUh, 

Navlgoy -are, -avi, -atum, to saH 

over. 
Nihil, indec. subst. nothing. 
Possum, to be able. See § 45. 
Qukm, as; tam — quam, so as. 
Que, conj. and. 
Simllis, -is, -e, similar. 
Somnus, -i, m. sleep. 
Tam, adv. so, 

Tyrrh6nus-a,-um.adj. Tyrrheott* 
Utilis, -is, -e, useful. 
Vivo, -6re, vixi, yictam, to Hoe. 



DATIVE AFTER VERBS. 
§ 83. The dative is used to denote the object or end to 
or for which anything is or is done. 



LATIN EXERCISE. 

Patet omnibus Veritas. 
Imperium non s i b i sed p a t ri 8b quseslvit 
Jam Don ago tibi gratias. 
Diebus paucis^ tuis e p i s 1 6 1 i s respondebo. 
Stulti patefaciunt aures assentatoribus et claudunt v e r« 
itati. 
Sapiens nihil f o r t u n ee credit 

Athenienses M i It i a d i dederunt septuaginta naviiuiL 
P au s a n i 8B honoris corona data est 
Consulite vobis, prospicite pat rice. 
Petis, ut tibi avunculi mei exitium scribanL 



ENGLISH EXERCISE. 

The letter has been written to you. 
Cicero wrote letters to Atticus. 



§96. 



DATIV£ AFTEK VERBS. 
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Atticus replied to the letters of Cicero (Gen.). 

The way (via) of death (mors) is open to all (omnis). 

Fools close their eai-s to tioith. 

I give this (iste) book to you. 

I thank you for the honor. 



VOCABULARY. 



Ago, -ire, egi, actum, with grra- 
tia, ta return t/ianks. 

Assentator, -oris, m. a flatterer. 

Athenienses, -Turn, the Athenians. 

Auris, -is, f. the ear. 

Avunculus, -i, an uncle. 

Claudo, -gre, clausi, clausum, to 
close, to shut. 

Consalo, -6re, -ui, -sultum, to con- 
sult, to take measures. 

CorOna, -s, a crown. 

Credo, -<$re, credldi, credltnm, to 
trust. 

Dies, -ei, a day. 

Do, dare, dedi, datum, to give. 

Epistola, -IB, a letter. 

Ezitium, -ii, n. death, ruin. 

FortQna, -w, fortune. 

Gratia, -se, in the pi. thanks, in 
the am§. favor, agreeableness. 

Jam, adv. now. 

Navis, -is, f. a ship. 



Patefacio, -fire, -feci, -factum, to 

open, from pateo, to be open, and 

facio, to make. 
Pateo, -ere, -ui, to be open. . 
Pauci, -86, -EL, few. Seldom used 

in the sing. 
Peto, -ere, petii and Ivi, petltum, 

to ask. 
Prospicio, -6re, -exi, -pectum, to 

take care for. 
Qusero, -ere, qussivi, qussltumy 

to seek. 
Respondeo, -6re, -di, -sum, to ro» 

ply to. 
Sapiens, -entis, a wise man, 
Scribo, -ere, scripsi, scriptumi to 

describe. 
Sed, conj. but. 
' Septuaginta, num. adj. seiienJty, 
I Stultus, -a, -um, foolish; etulti, 

fools. 
Veritas, -atis, f truth. 



§ 84. Many verbs compounded with these prepositions, 
ad^ ante, con, in, inter, oh, post, pra, pro, sub, super ^ axe 
followed by the dative. 



LATIN EXERCISE 

Sapiens accomm6dati se natilrsB. 
Virtus antistat omnibus rebus. 
Aspirat fortuna labori. 
More omnibus impen^et^ 
Finem labori nox attaliU 



* Ad in composition changes d into c, /, g, I, n, p, r, *, t, befors 
these letters respectively. 

* In before b, m, p, changes n into in. 

11» 
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SYNTAX. 



Bona existimutio d i v i t i i s pi-sestat 

Nemtnem h u i c prsefero. 

O pastores ! inducite f o n 1 1 b u s umbras. 

Tumaliim facite, et tumulo superaddite caimeiu 

Caudida popidiis antro imraineti 



ENGLISH EXERCISE. 



English. 
Age succeeds age, 
Tullus succeeded Numa, 
The king declai*ed war upon 

the Albans, 
Death drew near to the old 



Latin to be corrected, 
iGtas succedo^ ae t a s. 
Numa Ruccessit Tullus. 
Rex bellum indico^ Alb&nL 

Mors appropinquo^ 8 e n e X 

(senis). 



VOCABULARY. 



Accommodo, -arc, -avi, -atam, to 

adapt. 
Albani, -drum, the Albans . 
Antisto, -are, -st^ti, to he superior. 
Antrum, -i, n. a cave. 
Aspiro, -are, -avi, -atam, to pros- 

per (ad and spiro, to breathe). 
An^ro, -ferre, attQii, allatum, to 

bring (ad and fero). 
Candidas, -a, -am, white. 
Carmen, -tnis, n. an inscription, 

lit. a song. 
Divitiae, -arum, riches, 
Existimatio, -onis, reputation. 
Fnclte, niafie ye, from facia. 
Finis, -is, m. and f. the end. 
Fons, fontis, m. a fountain. 
Immineo, -6re, -ui, to hang over. 



Impendeo, -fire, to threaten. 
Indaco, -€re, induzi, inducti 

place around. 
Labor, -oris, m. labor. 
Nox, noctis, f. the nigftt. 
Pastor, -oris, a shepherd. 
Poptilus, -i, t. a poplar tree. 
Prffiftro, -ferro, -ttili, -latum, ta 

prefer. 
PrsBsto, -are, -stiti, -stTtum, and 

-statum, to be preferable to. 
Res, rei, a thing. 
Senex, senis, old man. 
Superadd©, -6re, -didi, -itnm, to 

torite upon. 
Tumtilas, -i, m. a tomb. 
Umbra, -sb, a sitade, shadow. 



§ 85. Many verbs signifying to favor, please, trusty and 
their contraries, also to assist, command, obey, serve, resist, 
threaten and be angry, and many others, are followed by a 
dative. 

> In before b, m, p, changes n into m. 

* Buccedo, 3d conj. ' indico, 3d conj. ^ appropinqno, Ist coig. 



DATIVE AFTER VERBS. 
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LATIN EXERCISE. 

Est dementis! irasci rautis animaltbuB. 
Non est tutum cred6re fa m oe. 
Sapientes imp6rant cupiditatlbus. 
Imprdbi favent improbis et boni f avent bonis. 
Nemo simul voluptatibus et virtutTbus servire pot 
est, no one is ahle to serve, etc 

Non facile^ obsistfire b 1 a n d i t i i s voluptatum* 
An noceat vis ulla bon o? can any, etc 
ImperareS sib i maximum est imperium. 
Hand equidem invideo fortunte ulliuscivis. 
Umbra nocet frugibus. 



ENGLISH EXERCISB. 

Fortune favors good men. 

I am angry with you. 

Do not trust fortune. 

Trust virtue. 

Obey (pareo) the king. 

It is not easy to resist the truth (verltas). 

I envy not the pleasures of wicked men (impiObus). 



VOCABULARY. 



An, adv. used in a simple ques- 
tion *, as, an es, are you ? 
Animal, -alis, n. an animal. 
Blanditium, -ii, n. blandishment. 
Boni, -orum, the good. 
Civis, -is, m. and f. a citizen. 
Credo (used before). § 83. 
Cupidltas, -atis, f. passion. 
Demens, -tis, a madman. 
EquTdem, adv. indeed, 
Facilis, -is, -e, easy. 
Fama, -ce, fame. 

Faveo, -ere/avi, fautum, to favor. 
Frux, frugis, f. fruit, grain. 
Ilaud, adv. not. [em. 

ImpSro, -are, -avi, -atum, to gov- 



Improbus, -a, -um, wicked, 
Improbi, -orum, the wicked. 
In video, -6re, -vidi, invisum, U 

envy. 
Irascor, -ci, iratus, to be angry, 
Mutus, -a, -um, dumb. 
Noceo, -ere, -ui, -Itum, to injure, 
Obsisto, -6re, obstiti, -stltum, to 

resist. 
Sapiens, a wise man. See § 83. 
Servio, -Ire, -ivi, -itum, to serve, 
Simul, adv. at the same time. 
Tutus, -a, -um, safe. 
Ullus, -a, -um, any. See § 28. 2. 
Vis, vis, violence. See § '27. 4. 
Voluptas, -atis, f pleasure. 



1 K 72. • Est understood. 

» The infinitive is often used as the subject nominative of a verb. 
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^ 86. Est is followed by a dative denoting a possessor, 
the thing possessed being the subject of the verb. 

ILLUSTRATION. 

/ have a hook. Instead of habeo Uhrum, the expression td ndhx 
Itber may be used. Tliere is a book to me, or I heme a hook, Mihi, 
/, the possessor, is in the dative ; liber, a book, the thing possess- 
ed, is in the nominative case, or the subject 

In such sentences, the dative may be translated as the nomi* 
native, tlie verb est by the Elnglish verb to have, and the nomina* 
tive as the object after it. 

LATIN EXERCISE. 

Sunt nobis mitia poma. Nobis, toe; sunt, June; mitia ponw, 
ripe apples* 
Est mih i domi pater, / have a falher at home. 
Sunt mi hi rustlca numlna. 
Est h om 1 n i similitodo qussdam cum Deo, 
Hand tibi est vultus mortalis. 
L e 6 n i est precipua generosltas. 
Sunt nobis fortia bello pectdra. 
Latino erat filia Lavinia. 



ENGLISH EXERCISE. 

You have a brave father. 

I have a daughter at home. 

The lion has a courageous (fords) coantensDoe. 

Man has an immortal souL 

— — immortalis animus. 

I have a mother (mater) and sister (soror). 



VOCABULART. 



Gum, prep, with, 
Filia, *aB, a daughter. [brave. 
Fortia, nom, pi. from fortiB,-is,-e, 
Generosttas, -atis, f. generosity. 
Latlnus, -i, Latinus (king of the 
Laurentes). [Latinus). 

Lavinia,-s, Lavinia (daughter of 
Mater, matris, a mother. 
MiUfl, -is, -e, soft, mild, ripe. 



Mortalis, -is, -e, mortal. 
Numen, numtnis, n. deity. 
Pater, patris, a father. 
Pectus, -6ri8, breast, heart. 
Pomum, -i, n. fruit (as, applei, 

pear, etc.). 
Precipuus, -a, -um, remarkahU, 
Quaedam, sing. f. from quidam, 

qvLmdsLm,quodda.m,some,certain. 
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Soror, -dris, f. a sister 
Vultus, -&8, m. the 



Riutlciu, -a, -um, rural, 
SimilJtttdo, -Inis, f. likeness^ re- 
semblance. 

§ 87. Sum, fore, venio, do, and some other verbs, are 
followed by two datives, (one of the object to which, the 
other of the end for which, anything is, or is done). 



ILLUSTRATION. 

Fonnica exemplo est tibi, the ant is (or serves for) an exampU 
to }pm. Exemplo and tihi follow eH ; iiM denotes the object to 
which, exemplo the end for which the ant is or serves. 

Divitiae miiltis fli^re entio, rkhea have been for nan to many, 
or riches (fuSre) have brought, etc. 

The verb sum when foUowed bv two datives, may be translat- 
ed by the Enghsh verbs tobe,io bring, to prove, to serve, to affordt 
etc., as the connexion requires. 



LATIN EXERCISE. 

Exitio est avid is marc nautis the sea brings, etc 
Seditio urbi excidio fuit, sedition proved, etc 
Atticus Gellio prtesidio ibil, Mtcus afforded, etc 
Maturavit collegsB venire auxilio. 
Conon omnibus inaxlmo erat u s u i, Conon was qf, ela 
Id magnse saluti fuit universes Graecias. 
Mitto hunc (this) librum tibi m u n 6 r L 
Att&lus regnum suum Romania done dedit 

VOCABULARY. 



Attains, -i, Attains. 
Auxilium, -ii, n. aid. 
Ayldus, -a, -am, greedy, avari- 
cious. 
Collega, -m, m. a eoUeague. 
Donum, -i, n. a gift. 



Mattlro,-are,-tTi,-atain, to hasten, 
Mitto, -ire, misi, missnm, toi 
M amis, -Sris, n. a gift, 
>?4Uta, -ap, m. sailor. 
}*-ffisidium, -ii, n. a guard. 
I\.egnun!, -i, n. a kingdom. 



Excidium, -ii, destruction. Salus, -atis, f. safety. 



Exitiurn, -ii, dealh. ruin. 
Gellius, -ii, Gdlius (a friend of 

Atticus). 
GrcBcia, -as, Greece. 
Mare, -is, n. the sea. 



Seditio, -dnis, f. sedition. 
Universus, -a, -um, all, the whole 
Urbs, urbis, f. a city. 
Usus, -Cks, m. service, use. 
Venio,-Ire, veni, ventum,Co corns. 
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^ 88. Verbs compounded with satis, bene and male, are 
followed by a dative. 

^ 89. The participle in dus is followed by a dative of 
the agent. 

Tlie dative may be rendered as the nominative, and the partieipla 
with est^ by must^ or oughty or should. 

Pax petenda est mihi. Mihi, I; petenda est, must secies 

pax, peace. 

Liber legendus est mihi, Ifwust read, etc 
DUigentia nobis adhibenda est, we ought, etc. 
Dehberandum est nobis, toe must ddiberaU. 

Repeat the rules for the construction of the dative. 



VOCABULARY. 



Adhibeo, -€re, -ni^ -Itam, to use. 
OelibSro, -are, tvi, &tum, to dt- 

liberate* 
DiligentiAi -ib, diUgenes, 



Liber,libri, m. a I 

Pax, pacis, f. peace. 

Peto, .«re, to ask. See § 83. 



CONSTHUCTION OP THE ACCUSATIVE. 

ACCUSATIVE AFTER VERBS. 

^ 90. The object of an active verb is put in the accu« 
sative. For examples see § 69. 

$ 91. Verbs signifying to name, call, choose, render, con- 
stitute, esteem, or reckon, are followed by two accusatives^ 
denoting the same person or thing. 

LATIN EXERCISE. 

Dido u r b em, quam condldit, C a r t h a gt n e m vocftvit 
.A^^os urbem condrdit, quara Laviniam appellavit 
Ancum Marcium regem popdlus creavit 
Sulpicium accusatorem suum numerabat, (he ao- 
?ounted). 



ICCUSATIVE AFTER PREPOSITIONS. 
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VOCABULARY. 



Accusator, -oris, m. an accuser. 
Ancus M^Tciua^-ii^Ancus Marcitis 

(the fourth Roman king). 
Appello, -are, -avi, -atum, to call. 
Carthago, -Inis, Carthage. 
Condo, -6re, condidi, condttum, 

to build, [create. 

Creo, -are, -avi, -atum, to elect. 



Dido, -6nis and -Cls, Dido (queen 

of Carthage). 
Ennius, -ii, Ennius, 
Numgro, -are, -avi, -atum, to «^ 

count. 
Poptllus, -i, a people, 
Sulpicius, -ii, SvXpicius, 
Voco, -are, -avi, -atum, to eaU. 



§ 92. Verbs of asking, demanding, and teaching, and 
eelo (to conceal), are followed by two accusatives^ one of a 
person and the other of a thing. 

Posce deo8 venian), entreat favor of (he goda. 



LATIN EXERCISE. 

Sapiens filios justitiam, temperantiam atqoefoi^ 
titudinem doegbit. 

Deos cogitata (thoughts), homines eel are non] 

Morborvm te causas docebo. 

Extremamhanc veniam te oro. 

Omnes consilium celavit, ^ conoeoted^ etc» 



VOCABULARY. 



Atque, conj. and. 

Causa, -ae, a cause. 

Celo, -are, -ayi, -atum, to eoneeal. 

Co^tatum, -i, n. a thouglU, 

Consilium, -ii, n. design, § 79. 

Dii, deorum, the gods, 

Doceo, -6Te,-ui, doctum^to teadk. 



Eztremns, -a, -nm, Uut. 
Fortitado, -Inis, f. fortUudM. 
Justitia, -OB, justice. 
Morbus, -i, m. disease, 
P.osco, -6re, poposci, to entretU. 
Temperantia, -s, temperance. 
Venia, -ib, favor, patdam. 



ACCUSATIVE AFTER PREPOSITIONS. 
^ 93. Twenty-six prepositions are followed bj the accu- 
sative. See § 63. 
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ACCUSATIVE AFTER NEUTER VERBS. 
^ 94. Neuter verbs are followed by an accusatire ef 
kindred signification to their own. 

LATIN EXERCISE. 

Vm> misdram vitam, I Ivoe €tn unhiqfpy Iffk, 

Triumphavit novem triumphos. 
Minim somniavi somniuin. 
nia (she) vid^tur (seems) irei longam Tiam. 
Juravi verum pulchrumque jusjurandum* 

VOCABULARY. 

Eo, ire, ivi, itum, to go. § 46. I Somiiio,-are,-aTi,-atiiiii/0 dnaam, 
Juro, -are, -ftvi, -atum, to swear. I Somnium, -ii, a dream. 
Jusjurandum, an oath. § 27. 2. \ Triumpho, -are, -avi, -ataxn, !• 



LongUB, -a, -um, long. 
MiruB,-a,-um,2oonder/uJ, strange. 
Miser, -Sra, -(^rum, unhappy, 
Novem, num. adj. nine. 
Pulcher, -chra, -chrum, beautiful, 
honorahU. 



triumph. 
Triumphus, -i, m. a triumph. 
Verus, -a, -um, trus. 
Via, -ae, a way. 
Videor, -Sri, visuB sum, to sesm, 

this verb is generally deponent. 



§ 95. When a verb in the active voice takes two casei, 
in the passive voice it retains the latter. See § 92. 



LATIN EXERCISE. 

Cogitata homlnum Decs celari non possunt. 
Sapientis^ fiMi (Nom.) justitiam et temperantiam 
docebuntur. 
Pueri docebantur gramma tic am. 
Lucius Marcius omnes militiee artes edoctus est 
Scite (know ye) me^ non rogari sent e n tiara. 

VOCABULARY. 



Ars, artis, f. art. 

Celo, -are, -ftvi, -atum, to conceal. 

CogJUta. See voc. § 92. 



Edoceo, -ere, edocui, edoetmn, (a 
and doceo), to teach (some one 

branch). 



^ eo, ire, ivi, itum. ' homlnis understood. § 70. ' § 69. 
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Gramraatica, -bb, Grammar, 
Lucius Marcius, -U, Lacius Mar- 

eiua. 
Militia, -e, mUUary sennet. 



Rogo, -are, -&yi, -alum, to ask. 
Rogor, -ari,-atu8 sum, to be asked* 
Scio, scire, sci vi, scitum, to know, 
Sententia, -99, an opinion. 



ACCUSATIVE OF TIME AND SPACE. 
^ 96. Nouns denoting duration of time or extent of 
space are put in the accusative^ and sometimes after verbs 
in the ablative. 



LATIN EXERCISE. 

Mansit paucos dies, he sttxid a few days. 

Sex mens! bus abfuit 

Regnavit tres annos, ^ reigned, etc 

N oc te s atque dies patet atri janua (Nom.) Dil&k 

A te p e d e m non discedam. 

Annos septuaginta vixit Ennius. 

Zama quinque dierum iter abest ab Carthaglne. 



ENGLISH EXERCISE. 

He staid many days. 

He lived ten years, (decern annus). 

He was absent thi*ee nights and three daysi 

He lived at Rome many years. 

vivo multus — 

Tarquinius reigned twenty-five years. 

quinque et vigintL 

I have lived thirty years. 

vivo triginta — 
I am twenty years old. 

natus sum viginti — 



VOCABULARY. 



Absum, -fiu, -esse (ab and sum), 

to be absent. 
Annus, -i, m a year. 
Ater, atra, atrum, dark, black. 
Dies, -ei, a day. 



12 



Dis, Ditis, Plttto (god of the low 

er world). 
Discedo, -Sre, -cessi, -cessiini, ia 

depart. 
Iter, itin^ris, n. a journey 



134 SYI4TAX. 



Jariua, -as, a gate. 

Maneo, -Sre, manai, mansum, to 

remcUn. 
Mensis, -is, m. a month. 
Nox, noctis, f. night. 
Pateo, -ere, patui, to be open, 
Paucus, -a, -um, feio, a few. 



Pes, pedis, m. a foot. 
Quinque, num. adj. five. 
Regno, -are, -avi, -atum, to reign. 
Septuaginta, num. adj. seoetUy. 
Sex, num. adj. six. 
Tres, ires, tria, three* 
Zama, -s, Zama* 



ACCUSATIVE OF PLACE, 

§ 97. After verbs of motion, the name of the town 
where the motion ends, is put in the accusative without a 
preposition. 

§ 98. Domus in both numbers, and rus in the singular, 
denoting the place where the motion ends^ are put in the 
accusative like names of towns. 



LATIN EXERCISE. 

Athenieuses ChersonSsum colonos misfirunt 

Regillus Cnrthaginem rediit 

Pornpeius victus Pharsalise Alexandriam contendit 

Carthaginienses R o m a m legates mis6runt 

Ite do mum, pasti juvenci, (Voc.) 

Ducite ab urbe d o m u m Daphnim. 



ENGLISH EXERCISE. 

They send ambassadors to Rome. 
I desire (volo) to go to Alexandria. 
Do you wish (vis-ne) to go to Rome ? 
Miltiades came to Cnerson^sus. 
When do you wish to come home? 
Quando venio 



VOCABULARY. 

Alexandria, -i, -sb, JiUzandria. i Colonus, -i, m. a colonist, 
Carthaginienses, -ium, Carthagi- Contendo, -£re, -di, -tuiii« to fn»> 

nians. pair to. 

ChersonSsus, f. Chersonesus. ' Daphnis, -tdis, Daphme. 



VOCATIVE. — ABLATIVE. 
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Domum, from domus, -iis, home. 
Duco, -fire, duxi, ductum, to con- 

duct. 
Ite, imp. 2 p. pi. from eo, to go. 
Juvencus, -i^ a bullock. 
Legatus, -i, an ambassador. 
Mitto, -fire, misi, missum, to send. 
Pastus, -a, -um, perf. pass. part. 

wellfedy from pasco, -fire, pavi, 

pastum, to feed. 



Pharsalia, -», Pharsalia. 

Pompeius, -ii, Pompey. 

Quando, adv. when. 

Redeo, -ire, -ii and -Ivi, -Itum, to 
return (red and eo ; red is an 
inseparable preposition). 

Regal us, -i, Regulus. 

Victus, from yinco, conquered. 



§ 99. The interjections O, heu^ and pro^ are sometimes 
followed by an accusative. 

Repeat the rules for the construction of the accusative. 

VOCATIVE. 
^ 100. The vocative is used either with or without an 
interjection, in addressing a person or thing. 

CONSTRUCTION OP THE ABLATIVE. 

ABLATIVE AFTER OPUS AND USUS. 
§ 101. Opus and usus usually govern the ablative. 

EXERCISE. 

Opus est consi lie, there is need of ddibeniiavk 
Opus est prudenti^ 
Nunc opus pectdre firmo. 
Non mihi opus armis VulcanL 
Nunc usus est viribus. 



VOCABULARY. 



Arma, -drum, n. used only in the 

pi. arms. 
Firmus, -a, -um, firm, steady. 
Nunc, adv. now. 
Opus, indec. subst. and adj. need. 



U«us, -As, m. need ; usus est, thero 

s need. 
Vis, gen. vis, ace. vim, abl. yi, 

nom. pi. vires, gen. virium, etc. 

strength. 
Vulcftnus, -i, Vulcan (god of fire). 
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ABLATIVE AFTER DIGJTUS, ETC. 

^ 102. Dignus, indignus, contentus, prtBdxtiLs nndfrehu 
govern the ablative. 

§ 103. Perfect participles denoting origin, are followed 
by the ablative ; as, naius, satus, ortus, etc. 

LATIN EXERCISE. 

Pauca memori^ digoa even^re, ^eti^ f^tigv have happtntd^ etc. 

Libertatis umbr& contenti erant, (hty tottt corUent, etc 

Attlcus eximia virtute pneditus erat 

Dares j u v e n t & fretus erat. 

DionHipparini filius, nobili genSre natus est 

An c h i 8 a satus, bom of (son of) JhuMsea. 

ENGLISH EXERCISE. 

Worthy of honor. Endued with genius (ingenium). 

There is need of virtue. Undeserving of praise (laus). 

I am contented with a litde (parvo). 

Born of a goddess (Dea). TVusHng in (his) strength {na, pliLV 

VOCABULARY. 

Anchlses, -», AnehUts, Juventa, -as, youth. 

Contentus, -a, -um, adj. content. ' Libertas, -fttis, f. liberty. 

Dares, -is. Dares. | Laus, laudis, f. praise. 

Dea, -89, a goddess. I Memoria, -sb, memory, 

Dignus, -a, -um, worthy. 

Dion, -dnis, Dion. 

Evenio, -Ire, ev6ni, eventujn, to 

happen. 
Ezimius,-a,-um, excellent^exalted. 
Filius, -ii, voc. fili, a son. 
Fretus, -a, -um, adj. trusting to. 
€renus, -firis, n, race^ family. 
Hipparlnus, -i, Hipparinus. 



Nascor, nasci, natuB snm, to bo 

bom. 
Nobilis, -is, -e, noble. 
Parvus, -a, -um, smull, little, 
Pauca, adj. nom. pi. few things. 
Preeditus, -a, -um, endued wiA^ 
Satus, part, from sero, bom. 
Sero, -5re, sevi, satum, to sow^ to 

produce. 



§ 104. UtoTj fruor^ f^^gor, potior, vescor, and dignar, 
are followed by the ablative. 
Potior is sometimes followed by a genitive. 



ABLATIVE AFTER VERBS. 
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LATIN EXERCISE. 

SeDectus non g 1 a d i o utTtur. 

. Nee re^o aiit optata luce fruatur, neUher let him, etc. 
ScythsB lacte vescuntur. 
Te dignor sum mo honor e, / esteem ynu noorOy, etc 



ENGLISH EXERCISE. 



I use my eyes (ocCilus). We eujoy life. I esteem myself 
worthy of praise (laus). I will use (exercise) prudence. 



VOCABULARY. 



Aut, conj. or. 

Dignor, -ari, dignatus sum, to be 

worthy, 
Fnior, frui, fnictus sum, to enjoy, 
Gladius, -ii, a sword. 
Honor, -oris, honor* 
Lux, lucis, f. light, 
Lac, lactis, n. milk. 



Optatus, part, and adj. from opto, 

wished for. 
Scythae, -arum, the Scythians. 
Senectus, -Qtis, f. old age. 
Summus, sup. of sup£rus, great- 

est, 
Utor, uti, usns gum, to use. 
Vescor, vesci, to eat. 



§ 105. Verbs signifying to abound and to be destitute 
are followed by the ablative. 



EXERCISE. 

Antiochia eruditisslmis homintbus liberaliss!- 
D i 6 q u e studiis afRuebat 
Quic€u-et virtute, caret omnibus. 
Oratio ejus (of him) (his) omni ornamento abimdavit 
Mors omnibus malis caret 
Regno carebat Tarquinius. 



VOCABULARY. 



Abundo, -are, -avi, -atum, to 

abound, 
Affluo, -6re, -fluxi, -fluxum, :,/ 

be supplied bountifully (ad and 

fluo). 
Antiochia, -8B, Antioch. 
Careo, -6re, -ui, to be destitute nf 

to befreefromy to be deprived of 



12* 



Erudltus, -a, -um, learned ^ 
Liberalis, -is, -e, liberal. 
Malum, -i, n. an evil. 
Mors, mortis, f. dea^h. 
Ornamentura, -i, n. an omametU 
SsBpe, adv. often. 
Studium, -ii, study y pursuit. 
Tarquinius, -ii, Tarquinius. 
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SYNTAX. 



§ 106. Nouns denoting the causCy manner, means, and 
instrument after adjectives and verbs, are put in the abla- 
tive witJumt a preposition. 

Naves jactantur undis, ships arc tossed by the waves. UndU de- 
notes the cnuse^ and is put in the ablative without a preposition. The 
ablative is rendered by tlie prepositions with, in, by, etc. 

Remark. When the cause is a voluntary agent, that is, a person 
or animal, it follows the preposition a or ab. 



LATIN EXERCISE. 

Luna hicet a 1 i e n a luce. 

Deuni m e n te ]) ur a veiieremur, let us toorshtp^ etc. 

Omnia vhicunuir la bo re. 

Homines capiimtur volu])tate ut pisces ha mo. 

Scipiu vii]nei*atus est hast a. 

Fei-OB domantnr fame atque verberibus. 

M tt g n o d o 1 6 r e me affec.fr'runi tiiSB iitei*8B. 

Multis verbis ad te scribnm. 



ENGLISH EXERCISE. 

I see by the light of the moon. The sun (sol) shines with his 
>wn (suns) liglit. I am overcome with grief. 
Nejmuie struck the earth with his trident. 

Neptunns ])ercutio tridens. 

1 seek safety by flight,Pe/o, saliis, -ittis, fitgcu 



VOCABULARY. 



A.flicio,-6re,-f(&ci, -fectum, to over- 
come, lit. to affect in any way. 

Alienus, -a, -urn, another s. 

Capio, -ere, cepi, captujn,;i> catch, 
to ta/ic. 

Dolor, -oris, m. griff, pain. 

Doino, -are, -ui, -Hum, to tame, 
subdue. 

Fera, -ff;, a wild animal. 

Fames, -is, f. hunger, famine. 

Harnus, -i, in. a hook. 

liasta, -tfi, a spear. 

Luceo, -6re, luxi, to shine. 



Lux, lucis, f. light. 

Mens, mentis, f. the mind, 

Multus, -a, -urn, many. 

Percutio, -6re, -cussi, -cussum,/« 
strike. 

Piscis, -is, f. a fish. 

Purus, -a, -uui, pure. [irorship. 

Vengror, -ari, -atus sura, dep. to 

Verber, -6ris, n. a blow. 

Vinco, -6re, vici, victum, to over- 
come. 

Vulnfiro, -are, -avi, -Atum, t^ 
wound. 



ABLATIVE AFTER VERBS. 
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^ 107. Verbs signifying to Jilly to furnish^ to loadf to 
array y to adorn, to enrich, to clothe, and the like, afe fol- 
lowed by the ablative denoting that with which the action 
is performed.^ 

EXKRCISE. 

Dido siiium 1 a c h r y in i s iniplevii. 

Milltes tegnnt capita g a 1 e i s. 

Aras m u 1 1 i s d o u i s onerant, (they load, etc.). 

llli coronaiit victores o I i v i s. 

Haec lex eos homines fort un is locupletavit 

Arbor se induerat p o m i s. 

Cumulavit amicos lu un e r l b u s. 



VOCABULARY. 



/^ra, -ffi, an altar. 
Arbor, -oris, f. a tree. 
CorOiio,-are,-avi, -atuin, to crown. 
Cumiilo, -are, -avi, -atuin,to load. 
Dido, -us and -Onis, Dido. 
Donum, -i, a gift, 
Fortuna, -ts, fortune. 
Galea, -ae, f. a helmet. 
Impleo, -ere, -evi, -6lum, to Jill. 
Induo, -fire, -ui, -utum, to clothe. 



Lachryma, -eb, a tear. 

Lex, legis, f. lata. [rick. 

Locupleto, -are, -avi, -atum,<o en* 

Munus, -6ris, n. a gift. 

OUva, -CB, f. the olive tree, olive. 

Ongro, -are, -avi, alum, to load. 

Pomum, -i, n. fruit. 

Sinus, -us, m. a bosom. 

Tego, -ere, texi, tectum, to cover, 

Victor, -Oris, a conqueror, victor. 



§ 108. A noun denoting that of which any person or 
thing is deprived, or from which it is separated, is often put 
in the ablative without a preposition.^ 



LATIN EXERCISE. 

Magno metu me liberabis. 

Somnus nos omnibus s e n s t b u s orbat. 

Alexander spoliavit Demeti'ium v i t a. 

' These verbs in the active voice are followed by an accusative 
and ablative j in the passive, by the ablative only. 

* This construction occurs after verbs signifying to debar, to re- 
move, to deprive, to take away, and the like, which in the activa 
Toice are followed by an accusative and ablative. 
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SYNTAX. 



Latro privatus est sua v i t L 
Athenienses Phocionem patri& pellunt 
Lucius Tarquinius expulsus est regno. 
Nudantur arbores foliis. 



ENGLISH EXERCISE. 



I am deprived of sleep. Cicero was banished firom his oooii- 
try. Milo deprived the robber of his life. 
He robs virtue of its beauty, 
spolio virtus (decus, -6ris). 



VOCABULARY. 



Demetrius, -ii, Demetrius. 
Expello, -gre, -pCili, -pulsum, to 

expel. 
Folium, -ii, n. a leaf. 
Latro, -onis, a robber. 
Libero, -are, -avi, -atum,to relieve, 

to free. 
Lucius Tarquinius, -ii, Lucius 

Tarquinius. 
Metuo, -6re, metui, to fear. 
Mctus, -As, m. f^ar. 



Nudo, -are, -avi, -atum, to strip^ 
to make bare. 

Orbo, -are, -avi, -atum, to deprive. 

Pello, -€re, pepCili, pulsum,<o ban* 
ish. 

Phocion, -onis, Phocion. 

Privo, -are, -avi, -atum,<o deprive. 

Sensus, -Cls, sense, consciousness, 

Spolio, -are, -avi, -atum, to de- 
prive, to rob. 

Somnus, -i, m. sleep. 



§ 109. Many verbs compounded with the prepositions^ 
a, ab,de,e, ex, and super, are followed by an ablative. 

Abessei urbe, to he absent from the city. 
Egressus est^ n avi, fte disembarked. 



ABLATIVE OF TIME AND PLACE. 

§ 110. A noun denoting the time when or in which, is 
put in the ablative without a preposition. 

§ 111. The name of a town where anything is said lobe 
or be done, if of the third declension, or plural number, Is 
put in the ablative without a preposition See § 80. 



* absum. 



' egredior, -i, egressus sum, Dep. 
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LATIN EXERCISE. 



Hannibal babitavit Carthagine. 
Atticus, civisi Romanusctiu vixit Athenis. 
Eodem tempore, Metellus egregiasres 
£ 6 d e m die legati ad Ceesarem ven^nmt 
Pyrrbus occisus est D e 1 p b i s. 



VOCABULARY. 



Athens, -arum, Athens. 

Delphi, -drum, Delphi (a town in 
Phocis celebrated for the ora- 
cle of Apollo). 

Diu, adv. for a long time. 

Egregius, -a, -um, glorious, noble. 

£6dem, abl. from idem, the same. 

Gero, gergre, gessi, gestum, to 
perform^ lit. to produce^to bear. 



Hablto, -are, -avi, -atom, to dtoeU^ 

to inhabit. 
Legatus, -i, an ambassador. 
OccIdo,-ere, -cidi, -ciBum^ slay, 
Pyrrhus, -i, Pyrrhus. 
Res, rei, exploit^ deed, lit. a thing. 
Vixit, from vivo, to livs. 



§ 112. Afler verbs of motion, the name of the town 
whence the motion proceeds, is put in the ablative without 
a preposition. 

Note. Domo and rare likewise follow this rule. 

Pompeius S y r i 4 decedens^ Rhodum^ venit 
Redi^runt^ R o m a in Athenas. 



ABLATIVE OF PRICE. 
§ 113. The price of a thing is put in the ablative. 

Exception. Tanti, quanti, pluris, minoria, are used after verbfl 
of valuing. See § 75. 

ABLATIVE AFTER COMPARATIVES. 
^ 114. The comparative degree is followed by the abla- 
tive, when qudm (than) is omitted. 

» § 62. 3 Rhodus, -i, Rhodu. 

• decedo, -fire, -cessi, -cessum, to depart. * redeo, to return. 
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SYNTAX. 



UkTUlI SXSRC18B. 



HV' thi? man ivndidit a aro patriam (fear gold^ 

M.uro-j:«que pretio yirtus aBsdmatur. 

y^» ' ^1. ccrpus UectoRS auro vendebat Achillea. 



W:.i: •« the subject of veudebat f 
\\\ e r : i t e predosius ? 



Object? 



Q 

P r . . a E *:r.>;uaiu amabiiius nee inmKMtalit&te* dlgniosi vidL 

«i .«:<?>' :^.-...^ sap ienti^ 

Fi-i >';«;ll. -.A^c belloL 

V ti <»< r*r>"»r a n r OL 

rA>]-jf>rni XesoplioiitiB ent dokiar melle^ 



KXGUSH KXKRCI8B. 

liSrrrr is dearer than IHe. Wisdom is more desirable thniA 
sc^^i. Noclir£ is dearer than (our) coimUy, (patria). Atticiid 
«s$ =>:«« amnhie than Ccslius. Who (quia) will sell wisdom 



▼OCABUIaART. 



Jl« : Tr«% -tr^, -tri. -atam, f» tali 



\:i 


•s^ --«.» J.i:- ;jk 








C^-^- 


^ ^fc, -x-a. i.*^ 




c -- 


-s^ -Tc-jSv 3: « »w»i» 




'> ^r 


.Jv -*.~:=.ri^ K^f^,t^ 




*":' 


Sv ->»s ««An«C ccmp 


dii!- 


r V 


.v*--^ -♦, cbJirmrv. 




I-.:.' 
hi--: 







Melf mellis^. honey. 
Nee, conj. neiiker. 
Nihiif indec. n. nothing. 
OpUbilia, -is, -e, desirable. 
Fax, pacis, f. peace. 
Pretiosius, adj.comp. of pretidaus. 
Pretiosus, -a, -um, precious. 
Pretium, -ii, n. price, value. 
Puella, -«, a girl, maid. 
Quid, interrog. pron. what f 

ISapientia, -», wisdom. 
Ubiqae, adv. everywhere. 
Unqnam, adv. ever, at any time. 
I" Vendo, -€re, vendidi, vendltu[a« 
to sell. 
.. ^. ^ Xenophon, -tis, Xenophon. 



^ > • "*? i .r»J«cs, c-?=5p. neat, acrees with nikU. 
* ^ v£. X r . -^rsv: -jur:, I kmr^ sMa Tm rntk img at tmy time, more loyelj, 
IMC Jt***^ wvritT oC «ce 



ABLATIVE ABSOLUTE. 
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ABLATIVE ABSOLUTE. 
^ 115. A noun and vl participle , or two nouns, or a noun 
and an adjeciivcy are put in the ablative absolute ; [to de- 
note the time, cause, or circumstance connected with an 
action]. 

Remark. This construction answers to the nominative absolute 
in English, only it is frequently used in Latin when a complete sen- 
tence, or some other expression would be more proper in English. 

Tarquinio regnante, Tarquinius reigning, or when Targuirmu 
was reining, or during the reign of Tarquinius. 

Oratione habita, concilium dimisit, th^ oration lowing been delirh 
ared, he dismissed the assembly, or when he had delivered (he oration^ 
etc. 



LATIN EXERCISE. 

Pace datd., exercitus Romam redactus est (redigo). 
Im per a to re occiso, exercitus fugit 
Sole orient e, fugiunt tenSbrje, (as the sun rises). 
Op6re peracto, ludemus, (having finished our work, we 
will play). 
Cicerone consul e, conjuratio Catilinse patefacta est 
Me d u c e, cives incolumes erunt 
Philip po mortuo, Perses rebellavit 



VOCABULARY. 



Consnl, -tilis, m. a consul. 
Conjuratio, -dnis, a conspiracy. 
Datus, part, from do, granted. 
Dux, ducis, m. and f. a leader. 
Exercitus, -As, an army. 
Fugio, -6re, fugi, fugitum, to fly. 
Imperator, -oris, a commander. 
IncolGmis, -is, -e, safe. 
Ludo, -6re, lusi, lusum, to play. 
Mortuus, -a, -ura, part, from mo- 

rior, dead, 
Occlsus, -a, -um, part, from occi- 

do, slain. 



Occldo, -Sre, occldi, occlsum, to 

slay. 
Opus, -Sris, n. work. [dcp. 

Oriens, -entis, rising (from orior, 
Patefacio, -6re, -feci, -factum, to 

disclose. [complisk. 

PerSgo, -6re, -egi, -actum, to ac^ 
Perses, -is, Perses. 
Philippus, -i, Philip. \heU 

Rebello, -are, -avi, -atum, to r«- 
Redigo, -Sre, -egi, -actum, to lead 

back. 
TengbriB, -arum, darkness. 
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GERUNDS, GERUNDIVES AND SUPINES. 
§ 116. Gerunds and gerundives are governed like nouns 
in similar relations. 

1. The genitive of gerunds and gerundives limits nouns 
and adjective^. 

2. The dative limits adjectives signifying usefulness and 
fitness. 

3. The accusative follows the prepositions ad, inter, 
and some others. 

4. The ablative follows the prepositions a, ah, de, e, ex, 
in, or is used without a preposition^ as the ablative of 
manner or cause. 

5. The supine in u limits adjectives denoting easy, tmnt- 
derful, etc. 

6. The supine in um follows verbs of nwtion* 

EXERCISE. 

Causa videndi Romam, iht cause of seeing Rome. 

Tempos legend! historiam (legenai, a gerund), or Tempos }e- 
gendse historise, (UgendtB, a gerundive), a time of [for\ readmg 
history. 

Remark. The gerundive is the participle in dus, used in place of 
a gerund, and agrees with nouns in gender, number, and ccLse, 

Fuit potestas legend! exempla, (gerund). 

Fuit potestas legendorum ex emplo rum, (gerundive). 

Sum cupidus d i s c e n d i, (gerund). 

Cliarta est utilis scribendo, (for writing), (gerund). 

Virga utilis est corrigendo pu6ros, (gerund). 

Virga utilis est corrigendis pu^ris, (gerundive). 

Breve tempus aetatis satis estlougum ad ben^ vivenduxn. 

Es promptus ad au diendum. 

Memoriam excolendo augemus, by exercising U. 

Yen! vos salutatum, I have come to salute ifou* 

Veniunt spectatum ludos. 

S c i t a t u m oracula Phoebi mittimus 

Ranis est ! n v e n t u verus amicus. 



ARRANGEMENT. 
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VOCABULARY. 



^taa, -atis, f. agty life. 

Amicus, -i, m. a friend. 

Augeo, -ere, auxi, auctum, to 
atrengthejif lit. to increase. 

Bene, adv. well. 

Brevis, -is, -e, short. 

Charta, -sb, paper. [rect. 

Corrigo, -6re, -exi,-ectum, to cor- 

Cupidus, -a -um, desirous. 

Disco, -gre, didici, to learn. 

£xcolo, -fire, -olui, -ultum, to ex- 
ercise, lit. 1*0 cultivate. 

£xemplum, -i, n. an example. 

Inventu, sup. to he found, from 
invenio, -Ire, -v6ni, -ventura. 

Lego, -6re, legi, lectuin, to read, 
lit. to pick up. 



Longus, -a, -um, long. 
Ludus, -i, a game^play. 
Memoria, -ffi, memory. 
Mitto, -ere, misi, missum, to tetuL 
Oractllum, -i, n. an oracle. 
Phcebus, -i, Apollo. [nity. 

Potestas, -atis, f. power, opportu- 
Fromptus, -a, -um, ready. 
Rarus, -a, -um, seldom, rare. 
Satis, adv. enough. 
SalQto, -are, -avi, -atum, to salute. 
Scitor, -ari, -atus, dep. to consult. 
Specto, -are, -avi, -atum, to view^ 

to see. 
Utilis, -is, -e, useful. 
Verus, -a, -um, tnu. 
Virga, -8B, a rod. 



ARRANGEMENT. 
§ 117. A few general rules for the position of words in 
Latin may be useful to the learner, although they cannot 
be a sure guide, on account of the numerous exceptions. 

1. The word governed stands before the word that gov- 
erns it. 

2. The word agreeing is placed after the word with 
which it agrees. 



More particular rules. 

1. A verb in the infinitive is usually placed before the 
verb that governs it. 

2. A noun in the oblique case is commonly placed 6e- 
fore the word which governs it, but after prepositions. 

3. The finite verb commonly stands last in the clause. 

4. The adjective or participle is commonly placed after 
the substantive with which it agrees. 

13 
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5. The finite verb is commonly placed after its nomiiia* 
tive case, sometimes at the distance of many words. 

6. Adverbs are in general placed immediately before 
the words to which they belong. 

7. Connectives usually staud at the beginning of a 
clause. 



PART II. 



This Part consists of selections^ taken for the most part, from the 
best Latin authors, and arranged with a due regard to the progress 
already made by the student. 

In the present edition, about thirty pages havo been added, con- 
sisting of Anecdotes from different authors; of Fables in Ja- 
cob's Latin Reader ; and the first book of L'homond's " De 
yiris illustrlbus RomiB,V containing a brief history of the Roman 
Kings. 

The references in the margin, relate to the sections and divisions 
in Andrews and Stoddard's Latin Grammar ; and for the convenience 
of such as use the excellent Grammar of Dr. Bullions,reference 
is made simultaneously, to the same principles in that Grammar. 
These references to Bullions' Latin Grammar are in juxtaposition 
with those made to Andrews and Stoddard's Latin Grammar, and 
are indicated by the letter B. 

It is earnestly recommended to the student, to study this Part in 
the most thorough and careful manner, not omitting to treasure in 
the memory, every principle of Grammar referred to. As the ref- 
erences are designed to answer the purpose of notes in the expla- 
nation of difficult passages, repeated reference to the same principles 
seemed unavoidable. 

If this Part is properly studied and reviewed, it is believed the 
student will find the transition from this book to Nepos, neither 
impracticable nor very difiicolt. 



EXERCISES IN SYNTAX. 



FOR EXPLANATION OF THE REFERENCES, BEE PREFACB TO 
PART II. 



1. Adjectives. Apposition, 

Repeal rules, § 204, 205,— B. § 97, 98,— and the general rematka 
ander each. 

Amicus certus in re incert^ ceniltur. 

P r 8B t e r i t u m lempusi iiujiquam^ revertlturS. 

U s i t a t ffi res'* facile e inemoria elabiuitui^. 

Mithridatein in tinioie ac fuga Tigranes, Armenius rei^ 
excepiP. [What is the object of exctpil ?] 

Apiid Herodotiim, p a t r e ni lustoriseG, sunt inuumerabl- 
les tabalne. 

Patria Ciceroni^ erat carissimaS. * 



2. Siihjtct Nominative and Verb, 
Repeat § :201>, — B. § 101,— and the general remarks. 

Persarum^ rex Darius Scythis^o bellum^ i 1 n t u 1 i ti2 

M igna multitQdoi3 undique perditorum hoiiiiuumd latfonum^- 
que^'* c o n V e 11 e r a 11 1^^. 

Si V a 1 e e'fi, ben^ est {it is), valeo. 

Proinde ut bene v i v 1 1 u r'7 din '^ v i v 1 1 u r, according as one 
lives^ etc. 

Quum ad exltuni [vitae] ventuni esti"'' (we have come) om- 
nes in lequo sumus'6. 

Duin p 1 u i ti9 in terris. Ter b u c c i n a v i t^s. 



1 § 6C). B. & 13. 3. " § 229. B. § 116. 

«§191.II. B. §89.2. 12 J 179. B. *^S 83. 7. 

3 J 161. B. ^72. 1. 13,5 59.2. B. ^ 1.3. 2. [2. 

4&90. B. $17. " ^ 198. R. 2.P.159. B.$93.9.06«. 

5 4 Ho IV. B. § 4-1. III. i» ^ 14^. V. B. U. IV. 

« & 211. B. (J. 10(i. 18 ^ 209. R. 1. ft. <$, 101. Obs. 1. 

7 i 222. B. ^\ 11 1 . and Ofta. 1 . 3d. " ^ j 8 1. 2. and ^ 209. R. 3 (2.). B. 

• A 121.. B. {> 25. 1, 2. <ji 8.5. 3. and $ 101. Obs. 3. 

•&211. B. §.106. 18^191.11. a §89. 2. 

10 i 224. B. ^ 112. Sp. R. IV. »» $ 209. R. 3 (1.). B. ^ 101. Oba.fL 
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3. Predicate Nominative. 
Repeat § 210, — B. § 103, — and the general remarks. 
M.i Brutiis per se^ homo niagnus evas^ratS. 
QiiH (those who) eraiit cum Aristotele Peripatetic! dlcti 
mmt\ 
Serviiis Tullhis magno consensu^ rex est dcclai-dtus. 
Merciirius Jovis''' n u n t i u s perhiljetur. 
AriHtseus inventor olei esse dicitur. 
Inipudentia est ded^cus^, modestia est orn amentum. 



4. Genitive after Nouns. 
Repeat § 211, — B. § 106, — and the general remarki. 
Cnstos^ V i r t a t u m omnium verecundia est 
Vultns sermo quidamio tacltus mentis est 
Omnium r e r u m pruicipia paiTaii sunt 
Vita mortuorum in memoria vivorum poslta est 



5. § 211. Rem. 6.— B. § 106. Rule VII. 

Tarquinius fratrem habuit Aruntemi^, mitis ingenii ju- 
vCnemi2. 
Vohisenus erat tribunus^^ militum, viri2 eti4 consilii mag- 
I ni eti4 virtu tis. 
j Tu-ne^5 trium^^ liter arum mevituperes? fur!l7 

Hamilcar in Hispaniamis duxit filium Hannibalemi2 annd- 
rum novem. 
I Classem septuaginta^^naviu m^o Athenienses MiltiSdi^i 

I dederunts, 

i 1 & 328. M., Marcus. « § 204. B. § 97. 

i « 6 133 and 208. B. $ 28 and i3 § 210. B. ^ 103. 

I Ohs. 3. 1st. 14 $ 278. R. 7. B. $ 149. Oba. 5. 

! 3 & \45. V. B. (N 44. TV. is & 198. R. 2. p. 159. B. & 93. 9. 

4 J 206 (4). B. '<s 99. Obs. 1. 4th. Obs. 2. 

I M 145. IV. B. (i 44. III. J6 $ 1 18. B. <i 24. 3. 

I • § 247. B. § 129. 17 ^ 210. B. $ 117. Rnle. 

7 5 a^. Jupiter. B. $ 15. 12. w ^ 235 (2.). B. « 136. R. L. 

I • & 06. B. « 13. 3. 19 §, 1 17. 1. B. « ^4. 1. 

• ^ 75. Exc'l. B. $ 14. 15. » ^ 83. 2. B. ^ 12. Rule I. 

•S138.5. B. §37. 1. «i^223. B. tt 112. 

1 421O.R. 1. B. $103. Oba.Z. 

13* 
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6. Genitive after Partitives, 
Repeat § 212, — B. § 107, R. X, — and the genera] remarks. 

Nequei stultorum^ quisquam beatus est neque^ sapien* 
t i 11 rn2 non beatus. j 

MultfiB istarum arbdrum me^ manu^ sunt satse.* 

Alexander magnus-^ cum nullo hostium unquam congres- 
Bus est^, queni7 non vicfirits. 

Gallorum omnium foitisslmi sunt Belgse. 

§ 212. Rem. 3.— B. § 106. R. VIII. 
Quid^ c o n s i I i i capies ? Est multum m a I i in exemplo. 
Quum tantum repentini pericdii accidisset^o^ 
Est multum b o n i in aniicitii, multum m al i in discordii. 



7. Genitive after Adjectives. 
Repeat § 213,— B. § 107. R. IX,— arid the general remarki. 

Graeculi^i sunt contentionis cupidiores^, qu^ Teri- 
t a t i s. 

Grsecarum literarum^^ Cato perstudlosus fuit in seneo- 
tQte. 

CoDon erat prudens rei militaris. 

Romanii4 semper appetentes g 1 o r i se fuerunt 

Vita sine amicis insidiarum^^ et nieti^s plena est 

Gi*a;ciai4 semper eloquenticB princeps esse voluit^C. 

Quis^7 famulus amantior d o m I n i qu^i canis ? 

8. Genitive after Verbs, 
Repeat § 214, 215,— B. § 122 R., B. § 113. R. XVIII. Exc. II. 
Sextilius m a g n i 18 aestuiiabat pecuniam leglbus^^ partam^O. 

1 } 198. B. ^ 93. [6. 1^ §> 100 3. B. § 6, 2. «. 

« J 205. R. 7. Note 1. B. & 98. Ohs. 12 \ 124 B. $ 25. 1. 

» ^ 247. B. $ 129. w $ 279. 10. B. $ 151. 1. 

4 5 145. 4. stro. B. $ 44. III. 1* \ 279. B. ^ 151. 2. Rule I. 

» I 125. 5.. B. $ 26. iM 96. list. iB. $ 18. 21. list. 

« { 161. congredior. B. $.72. 1. i« $ 178. 1. B. $ 83. 4. 

f J 286 and 229. B. * 99 and 116. i7 k 137. b. $ 34. 

« 4 260. l.utnco. B.^. 1st. 06«.2. w J 214. 4. B. $ 122. Rule XVIIL 

• § 229. B. $ 116. J9 § 247. B. « 129. 

10 J 146. V. and 260.1. B.$44.IV. » jHFrio. 
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Nulla vis^ auri^ et argenti pluris^ qukm virtus lestimaiida 

Ag^re^ considerate pluris est qu^ cogitare^ prudenter. 

Vendo meum frumentum non pluris quam cetftrL® 

Sapientiam'' nunquam s u i pcenltet. 

Me7 civitatisS ni o r u m piget teedetque. 

Alls^ret te'7 a 1 i 6 r u in, t u i nee mis^ret, nee pudet 

§ 216, 217.— B. § 108, Rule XIV.— B. § 122. Rule XXVII. 
Somno^ animus meinlnit prseteritorum®, pneseutia^ 
cemit, flituraS pnevidet 
Cicero Verremi® avaritisB nimise coarguiL 
Miltiades accusatus est p r o d i t i 6 n i s. 
Theinistocles absens proditionis est danfinatus^i, 
Senatus nee libera vit ejus culpse Regem^^, neque arguit 

§ 218, 219.— B. § 122. R. XXVII.— B. § 113 Exc. I. 

Capcina milrtes tempdris no necessitatis luoueL 
Interest omnium rect^ facfire. 



Genitive after Adverbs. 

§ 212. Rem. 4.— B. § 135. 3. 
Cimon hal)^bat satis eloquentiae. 
Satis li o n r u m, satisque v i t se ernt, there tMt, etc 
A r m r u m^^ adf atim captorum^s CartbagUie^^. 



EXERCISE FOR WRITING. 

Rules, § § 204, 205, 209, 210.— B. § § 97. 98. 101. 

Time flie8.« The clouds* fly. Birds^^ fly. Tlie enemy^ has 

fled. The doves" ^vill have fled. The clouds are high./ 'J'lie 

enemy is conquered.? The brave soldiers conquered. TJie 

king will conquer. The brave Romans^ conquereiL Mai'ius, 

1 $ So. B. ^ 15. 12. M 162. 15. B. $ 79. 9. [LVTI. 

« $ 21 1 . B.' $ lOfi. » ^ 2fi9. lartre tvpe. B. & 144. Rule 

» i 214.4. B.J 122. Rule XXVIII. « ^ 25G. B. $ 120. Rule XXIV. 

▼ l^he accusative after the verbs pcenitet, taedet, etc., may be translated 
IS a nominative, and the genitive as an accusative. 

• 6 253. B. $131.R. XL. « $ 96, B. ^ 18. 22. 

» $ 205. R. 7. B. $ 98. Obs. 5. w capio, (Part.). . [Elc 

10J229.R. 1. B. 4 122. Rule. »* 6 254. B. ^30. Rule XXXVI 

" i 145. IV. B. $ 44 III. 
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the consuLi Two> cities,* Carthage^ and Numantia. The sa- 
cred'" mountain^ is beyond (trans) the river" AnioP (Ani6uemV 
Elxperiencei is the besf master.* 

<*fugio. ^nubes. ''avis, ''hostis. 'columba. /altus. fvincou. 
*Romani. •consul, iduo. * urbs. iCartliftgo. msacer. **inon8. 
flumen i* Anien, -enis. « experientia. ** bonus (optlmos). ' ma- 
gister. 

Rules, § i 211, 211. Rem. 6, 212. Rem. 1 and 2.— B. § § 106.106, 
R. Vil. 

The power« of nature.* The life of men. The nation^ of all 
the Gauls.*^ Servilius, a man^ of ardent/ temperament.^ A 
man of great wisdomA and virtue. The wisest* of the Romans. 
No one> of the Gauls. A king, tlie most powerful* of all.^ The 
most renowned"* of the orators.'* 

«vis. *natQra. «natio. ''Galli, -Crura. «vir. /fervidus. r an- 
imus. § 211. Rem. 6. * consilium, •sapiens. § 212. Rem. 2. 
^nemo. *potens. 'omnis. "»priBstans. "orator. 



Rules, § § 213,214, 217.— B. § 107. R. IX. § § 122. 113. R. XVIII. 
Ex. II. 

Concerned'* (>vith respect to) the future.* Germany^ waa 
fniitful^ in flocks. Devoid^ of reason/. 1 esteems you much.* 
I (Ace.) pity* you (Gen.). You pity me. He was accuseds of 
treason. 

aanxius. Afuttlnis. «Germania. "'fecundus. 'expers. /ra- 
tio. rsDstimo. *magnu8 (magni). *misgret. iaccQso. 



Dative after Adjectives. 
Repeat § 222, — B. § 111, — and general remarks. 
Omnis voluptasi honestati contraria est 
Atticus non fortanse, sed^ hominlbus solebat^ esse am* 
*cus4. 

Omni ae t a t i mors est communis^. 

Canis simlHs 1 u p o est. 

Romulus multitudlniS gratior fuit qu4m patribus. 

1 § 62. B. $ 13. 2. 4 $ 206, B. $ 98. 

• J 278. B. $ 149. » { 210. R. 1. B. $ 103. 06«. «. 

» f 142. R. 2. B. $ 78. « ^ 59. 2. R. (1 13. 2 
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Dative after Verbs. 

Repeat § § 223, 224, 225.— B. § 112. R. IV. and R. V,-and re- 

earks. 

Miindus d e oi paret et huic (him) obediunt maria^ terncque. 

RemediaS m orb is et vulneribus* eliglmus. 

Ccesar imp€i:at frumentiim e x e r c i t u i^. 

Natnra a in m a 1 i b u s varia tegumental tribiiit 

H o m 1 n i s o li? avaritia et anibitio data est 

Irasci a m i c i s n o n temfer^ Boleo^. 

Probus [homo] invidet ii e m I n L 

Hnmnbnl Antidcho persuasit ut cum exercitibui^ in Ita- 
liara'o proficiscerciturii. 

Pelopidas omnibus pericdlis adfuit. 

•Rhenus ubi oce&no appropinquate, in plures partes dif- 
fluiti3. 

Hannibal magnum terrorem inj^cit exercitui Ronmnonim. 



Dative of the Possessor. 

Repeat § 226,— B. § 112. R. II.— Render the datire like a nomi 
native, and the verb sum by to have. 

Sunt ni i h i carmlna, / have verses. 
Frit b o m 1 n i similitudo cum Deo. 
Hand t i b i vultusS est mortalis. 

Dives^^ est (he is) c u i^^ tanta possessio est, ut nihil optBl^ 
impiius. 



Two Datives after sum and some other verbs. 
§ 227. See Rem. 3— B. ^ 114. 

Nimia iiducia calamitati solet esse ho minibus. 
Vitis arboribus decdri est 

1 ^ 53. B. $ 10. Exc. 7. Deus de- » t S41. B. § 136. R. XLIX. 

clincd. »o $ 233. 2. B. $ 136. R. L, 

« & m. B. 6 13. 3. " j 273. 2. and « 161, B. $ 145 R. 
» I 229. R. I. B. & 123 LVIII. Obs. 5. 3d. and $ 72. 

< J 76 and 66. B. & 14. »« & 196. 2. B. 6 80. 5. 

» I 87. B. 6 16. 13 $ IJj6. 13. B^80.5.dia 

•$46. B. $10. 14 $112. B. (^22.5. 

▼$107. B. $20.4. »»$206.4. B. $ 99. Oft«. 1. 4th. 

• $142. R. 2. B. $78. '« $ 209. R.2. (1.) B. <^ 101. 06f. | 
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Pausauiasi venit Atticis, auxilio. 

Csesar quiuque^ cohortes castris^, prssidio rellnquit. 



Participles in dus mth the Dative, 

§ 225. 3.— B. § 126. R. XXXIII. Obs. 3, or § 147. R. LXI. ReD 
der the dative like a nominative and the verb by must or ought. 
Lingiiie^ moderandum est^ mihL 
Viveiidutn etsP mihi rect^. 
ViDcendum aui moneuduin est^ vobis, 

§ 228.— B. § 135. R. XLVII. 

Summiun^ bonum (the chief good) a Stoicis aestimatur, oqd- 
venienter7 naturas vivfire. 
Mile fit obvi^ C 1 o d i o 
E»to beii^ mihi, ben^ vobis, bend omnibus nobis. 



Accusative. 
Repeat § § 229—231, 235.— B. § 116, § 124. 
Rniti&des Ath^nas totamque^ Grseciam liberftvit 
Quis muslcam docuit Epaminondam? 
Non te celavi sermonem AmpiL 
AchoDi quoque^ auxiiia^^^ regem orabant 
Nunquam divitias deos rogavi. 
Cato Valerium Flaccum habuit coll^gam^i. 
Summum concilium majores nostri appellarunti^ sen- 
&tum. 

§ § 236, 237,— B. § 131. XL. § 132,— and the general remarks. 
Appius csBCUs^3 multos annos fliit 
Pericles quadraginta annos prsef uit Athenis^^. 
ArSbes gladios hatebant tenues, longos quaternal^ CU' 
bltai«. 

i 44. B. § 9. Greek nouns. 9 J 279. 3. B. § 151. R. VI. Ex. t, 

) 118. B. $ 24 I. 4. w J 279. 10. B. & 151, R. IV. 

97. B. 6 18. U. II J 42, 1. B. $ 9. 1. 

223. R. 2. B. § 112. R. V. » J 162. 7. B. & 79. 1. lat. T% 

162. 15. and J 209. R. 3. (3.) w } 210. R. 1. B. $ 103. R. V. OU. 



223. R. 2. B. § 112. R. V. » J 162. 7. B. & 79. 1. lat. 

162. 15. and $ 209. R 3. (3.) w { 210. R. 1. B. $ 103. T 

J. $ 79. 9. and J 147. R. LXI. " I 224. B. $ 112. R. IV 

• &125.4. B.$26.2. » d 119. III. B. 6 24.3. 
T I 192. II. 2. B. $ 89. II. 2. " S 99. list. B. & 18. 23 

• 1 198. R. 2. p. 159. B. $ 161. R. 
Vl. Ex. 1. <pu ne. &c. 
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Campus Mar&thoni abest ab^ oppido Athemensiuni cirdftei^ 
millia'^ passuum decern. 

Pompeius Sardiniam cum classe venit 

Lacedsemoiiii Pausaniam cum classed Cyprum otque Hel 
lespontum mis6ruDr« 



§ 239.— B. § 145. R. LVIH. 

Omnibus probis^ exp6dit (it is important) rempubllcam 

s a 1 y a in. 

Auctores dicunt H e 1 6 n a m esse causam? Trojani bcUL 
Miror tuum fratrem non scribCre. 



EXERCISE FOR WRITING. 

The body^ is returned^ to the earth. I vnUl give sorrow^ to 
the winds*'. Your« letter/ was acceptable^ to me. You olwjy* 
the king. The orations^ of Cicero pleased me. Cicero wrote* 
letters to Atticus. I will reply' to the letters. He excelled'" alL 
Death threatens^ aU. The shade<> hurtsp the com?. The lionr 
has^'^ great strength^. The Romans had (est) battles'* with^ the 
Cartliaginians (Abl.). 

« corpus. * reddo. « tristitia. <* yentus. * tuus. / epistSla. 
* gratus. * pareo. » oratio. J placeo. * scribo. » respond eo. 
"»antecello. "impendeo. •umbra. ' noceo. « frux (PI.). ' leo. 
t est. § 226.— B. § 112. Sp. R. II. < yis. ** prcBlium. • cum. 

Givc« me (Dat) the book*. I teach you music<?. I ask*' this 
(hoc) kindness^ of you (Ace). Catiline/ taught the youthir eviU 
deeds'. Ayarice^ makes* men blind'. Cato called"* Sicily^ the 
nurseo of tlie Roman people/*. The philosopher? proves'' (that) 
tlie sun is great. I know« (that) the course' of life is short". 
We know (that) the sun is the light" of the worlds. The Stoics* 
sayy that wise men are the happiest. 

« do. * liber. « musTca. ' rogo. • beneficium. / CatilTna. 
fjuventus. ^ malus. * facTnus. i avaritia. * reddo. 'ceeus. 

MSOk B.$97.p. 18. ««118.6. B.$S4.06».5 

« I 24S. R. 1. B. & 136. R. LIT. » $ 249. IH. B. 

Obs.l. •$223. B.$112. 

» $ 236. R. 5. B. 7 $ 210. B. $ 103. 
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<"iiimeapo. ■Sieilia. •nutrix. 'plebt. « philotSphus. ''probo. 
'■cio. <caniu. «brevis. *liix. ««mimdiui. >^SUiIci. ydico. 



Ablative. 

Repeat § § 241, 1^13— 24&— B. § 136. R. XLIX. § 121. R. XX VL 
i 111). 

Nntflra homtnis a rellqnisi animantlbus diflTert^. 
()innitiin i*erum3 magiianim a diis immortalibus pxin- 
ciim^ (lucuiUun 
KxceilentiuniS civium virtiis imitatidne digna^ est 
Magna I ielotanini multitudo servoruin miin^re fungitun 
Nuiiildie? plerumque lacteet ferlna carne vescebau- 

Utitiir fraude 6t abntrtur librie(9. 
Nobjs^o opus est magistratibus. Est breyit&te 
opus. 
Archias natus est loco nobrlL OnatoU deft. 



Repeut §§ 247,i>49aud 1. II. § 250 and ^\). (2). § 251.— B. § 
121). § 1-28. XXXIV. § 125. 

Coriilbus tauri^, apri^^ dentibus, morsu lednes se 
tutanturi3. 

Antonius patricei^, igni ferroque minitatur. 

Deus bonis omnibus explevit mundum^^. 

Muneribus deorumi^ sumus instructi et ornatL 

E|mminondaei7 nemo Thebanus par^7 fuit eloqueatift, 

Antonius, pedibus feger, proeliois adesse nequibat'*. 

Duces Galiorum consuetudine castru^ muuire iustitu 
imt 

Democritus dicitur ocalis se priv^sse. 

L.2^ lirutus civitatem dominatu regio liberavit 

1 } 205. R. 17. B. $ 98. Obs. 9 » & 166. B. $ 73. 

* J 196. 13. B. 6 80.5. dia. w J 2!23. 2. B. $ US. R. V. 

* 5 211. B. $ 106. « J 229. R. 1. B. ^ 125. R. XXXL 
4 J 46. B. ^ 10. and Obs. 1. 

» i 130. B. $ 27. 4. »• $ 53. Deua dec. B. $ 10. p. 17. 
« J 2J0. R. 1. B. $ 103. Ob$.Z, Deus dec. 

7 J 279. 2. B. $ 152. DirectioM. " $ 222. R. 1. B. $ 111. Obs. l.etc. 

8 J 174. B $ 75. 18 J 224. B. $ 112. R. IV. 

8 & VJ3. B. $ 10. Rule 1. » $ 182. 3. (2d paragraph.) B. $ 83L 
10 ^ 226. B. $ 1 1 1. p. 173. Queo and neoiMO. 

" J240. B. J 117. R. XXI. »$97. B. 6 1»- 2*- 

« J 209. B. J 101. M J 328. L. Ludm, 
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Ablative of Time, Place, Absolute, etc. 
Repeat § § 253— 255.— B. § § 130, 131. 
Nemo, his (these) annis vigintii, reipublicee fliit hostis, 
qui2 non bellum eodem tempore mihP quoque indixfiritl 
Alexander magnus Baby lone morbo^ consumptus est 
Ut (as) Romne® consiiles, sic Carthagine quotannis biui^ 
reges creabantur. 

LiteraeS Macedonia allatse sunt^. Legati Samo ven6- 
nint. 

§ § 256, 257.— B. § 120. § 146. R. LX. 

K 1 e p h a n t qIO belluarumii nulla prudentior est. 

Nihil est laudabilius placabilitate atque dementia. 

Aruns Tarqiiinius et TuUia jungimtiir nuptiis^s^ magis non 
prohibente Servio, quam approbaute. 

Crastino diei3, oriente sole redlte in pugnam. 

Qu8erituri4, utiiim mundus, terra stante, circumeat, an 
mundo stante, terra veitattir. 

Regibus exactis consules creati sunt 

Infinitive Mode, 

Repeat § § 269— 272,— B. § 144. R. LVII and R. LVI. § 145. 
R. LVIII. — and general remarks. 

Fe rre laborem consuetudo docet Errare est humanum^. 

Ctesar maturat ab urbe proficisci. 

Amicos neque arniis^ cogere, neque auro par are queos. 

Spei*o amicitiam non egere testibus^^. 

Scntimus calere ignem et nivem esse albam. 

Subjunctive Mode. ^ 
Repeat § 262,— B. § 140— and remarks. 
Legum^'^ omnes sem sumus u t liberi esse p o s si m u sl 

■ ■ ■ t — ■ ' ' — -^— -——■—---—----——-—-——-——--——— —^———— -—^——-^—— ———^—^— ——— 

16 118. B. $ 24. 1. Obs. 4. »o $ 99. B. $ 18. 23. 

» I 206. B. I 99. " i 212. B.'v^ 107. R. X. 

» I 224. B. j 112. Sp. R. IV. »2 ^ 95. and 9G. 2d para. list. B. $ 18. 

* I 264. 7. B. § 141. Sp. R. 1. and 11. and 21. list. 

Obs. I. »=» ^ 253. B. ($^ 131. R. XL. 

> ^ 247. B. & 129. »« 4 184. B. v\ 85. 1. 

« v\ 221. B. ^ 130. R. XXXVl. »5 ^ 205. R. 8.' B. ^ 98. Oba. 7 

A 119. III. B. & 24. 3. i« ^ 250. R. 1. (2.) B.^ 121. R XXV 

^ 97. list. B. $ 18. 24. list. »' ^ 211. B. § 106. 



ffero. 



14 
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Romaui ab aratro abdux^runt Cincinnatum ut dictator^ 

Quamdbrem placnit Ca5sari2 ut ad Ariovistum legatos mit- 
t€ret. 

Quid obstat, qu6 minus deus sit beatus? 

Epaminondas non recusavit, quo minus legis pcDnom sub- 
iret3. 

Vercor n e consolatio nulla p o s s i t reperirL 



Cum with the Subjunctive, 
Repeat § 263. 5. and Rem. 2.— B. § 140. Obs, 4. 
Note. Quum or ciim can be rendered by although^ since^ etc^ 

when it denotes connection of thought. 

Quum bello4 fugitivorum tota Italia ard^ret, C. Norba- 
nus in summo otio fuit 
Ceres frumenta invenit cum antea homines glandibus^ ves- 

cerentur. 

Cum in Narration. 
§ 263. 5. Rem. 2.— B. § 140. Obs. 4. 
Cfesar, quum Pompeium apud Pharsalum vicisset, in 
Asiam trajecit* 

Atticus, quum septem et septuaginta annos compl^sset^, 
nactus est^ niorbum. 

Fuit tempusj quum rura^ col^rent homines neque ur- 
bcm habcrent 

Repeat § 264. 1. 5 and 6.— B. § 141. Sp. R. II. Obs. 2. 4th. 
Note. Qui with the subjunctive, when purpose is denoted, may 
be translated like the infinitive. 

Caesar equitatum omnem prcemittit, qui videant quas in 
paites^ hostes iter faciantio. 
Homines missi sunt qui consulSrent Apolllnem. 
Viros bonos miserunt, qui rem explorarent 

* Will you analyze this sentence ? 

1 J 2)0. B. $ 103. • $ 162. 7. B. $ 79. 1. Ist 

8 J 223. 2. B. $ 112. Sp. R. V. 7 nanciscor, 

» d 182. B. § 83. 3. p. 173. 8 § 229. B. $ 116. R. XX. 

« $ 247 B. J 129. » J 235. (2.) B. $ 136. R. L. 

» \ 245. B. $ 121. R. XXVI. w J 265. B. $ 140. Ob». 1. 6th. 
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Quantum^ pecunue^ queeque (each) cmtas daret^, Aristides 
delectus est, qui constitu^ret.* 

§ 264. 6. 7.~B. § 141. Sp. R, I. 

Sunt (there are those) qui censeant unsk aDimum et corpus 
occidere. 

Nihil est quod tarn misdros^ facial, qu^ (as) im« 
pietas et scelus. 

§ § 265, 266. 1, 2.— B. § 140. Sp. R. VI. Oba. 7. 
Incertum est quo te locoS mors expectet^ 
Cuto mirai'i se^ aiebat, qift6d non rid^ret haruspex, faa- 

ruspicem quum vidisset. 
Rex impemvit ut (those things), quse bello opus essent, i)a- 

rarentur. 

Gerunds, etc. 
Repeat § 275. Ill, — B. § 147, — and remarks. 
Sapientia ars vivendi ben^ putanda est 
Epaminondas studiosus audi en di fuit. 
Demosthenes PI at on is studiosus audiendi fuit. 
Quis est tam scribendo implger, quam ego ? 
Non omnis materia est idonea e 1 i c i e n d i s ignlbus. 
Non s61um ad discendum propensi sumus veriim etiam ad 
docendum. 
Hominis mens discendo alltur et cogitando. 



EXERCISE FOR WRITING. 

Cymaeus was beaten« with rods.* I bum^ with anger.'^ Pyr- 
rhus, struck (ictus) with a stone,« died (interiit). He struck/ hira 
with the swordJ. NeptuneA sti'uck tlie earth with liis ti'ident* 
The sweat / flows* in streams.^ The ship^ was driven" by tlie 
winds.o He fiUsP tlie ship with gold.? I am rich'* in lands,* and 
rich in flocks.^ • 

a coedo (ca38us est, Perf. Pass.). * virga. « ardeo. ^'ira. 'lapis. 
#percutio. ff gladius. * Neptilnus, • tridens. i sudor. * fluo. 

• Which is the leading clause in this compound sentence ? 
1 4 229. B. § 116. * & 205. R. 7. B. § 106. R. VTII. 

« I 212. R. 3. B. ^ 106. R. VIII. » S 254. R. 3. B. J 136. R. LI. 
^SC5. B. ^ 140. Obs. I. 5th. •$239. B. $ 115. R. LVIII. 
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rivus. *" navis. "jacto. ^ ventus. >> compleo. f aurum. ■* di> 
ves. ' ager. ' pecus. 

Isocrates sold'* one oration for twenty* talent8.<^ The victory* 
cost^ much blood./ Aristides was baiiisheds^ from his comitry\ 
He is mistaken,* in my opinion. > Who* is more prudent^ than 
Deiotarus ?"* No one^* was more circumspect" than he (Abl.)i 
The laws'^ of Lycurgus train'/ youth'" in hunting* and in run- 
ning.^ The art of living. The hope" of conquering". He 
said that he would wTite"' to me. The senate^ orderedi^ that 
the books- should be inspected,^ 

« vendo. * viginti. « talentum. <* victoria. sto. /san^is, 
-inis. f expello. * patria. * exx% i sententia. « quia. ' pru- 
dens (Conip.). "» Deiotirus. "nemo. <> integer (Comp ). 'lex, 
legis. «erudio. 'juventus. * venor (Ger.J. * curro. * spec. 
• vinco. ** scribo. * senatus. » impgro. * liber. •■ inspicio. 



FABLES. 

1. Tkt Fox and the Lion, 

Vuipcs, q«i(G niiiiquain ledneni vid6rat, quum ei^ forte occur- 
litjset^, itu esi perterrria^, ut psene moretetur* formidiiie^. £un- 
dem conspicata^ itfirum, timuit qnidem, sed nequaquam, ut 
antea. Tertio ilii^ (him) obviam facta, ausa est^ etiam propiiii 
acced^re, eum-que alidqui. 

2. The Peasant and the Snake. 

Agricdia anguem repent, fiigOre paene extinctum. Mimri- 
cordia^ motus, eum fovit binu et snbter alas recondidit Moz 
unguis recreatus vires rec^pit, et agricdlsBS pro beueficio, lotale 
vulnus iuflixit 

• d3. The Hawk and the Doves. 
Columbes milvii metu^ accipltrem® rogaverunt, ut eas defen* 

M521.. B.$112.R.IV. [4. •J274. B.& 146,R.LIX. Rem, 

« (i 2r)3. 5. B. « 140. R. LIV. Ob», » \ 228. B. § 135. R. XLVllT 

3 J 280. 1 B. J 152. 8 { 142. II. R. 2. B. $ 78. 1. 

* I 262. R. I. B. (^ 140, 06«. I. Ist. » & 231. and R. 3. B. « 123. 
» 4 247. B ^ 129." 
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dCreti. Hie annuit At in columbare receptus, uno die^ majd- 
rem stragem edidit, quam milvius lougo tempdre^ potuisset 
edSre. 

4. The Haioks and the Doves, 

Accipitres quondam acerrime inter se belliperabannir. ITos 
(them) columbsB in gratiam rediicere^ coiiatje^ effecerunt, ut ilii 
pacein inter se facereiit^. Qua^ fii-niata, accipitres vini suoui? 
m ipsas coliunbas converterunt 

5. The Lion. 

Societatem junxfruntS leo, juvenca, capra, ovis. PraBd^* 
aiitem, quajn^ ceiwrant, in quatuor partes eeqiiales divisaS, leo, 
Prirna^o, ait^^, niea est ; del)etur enim hsBC pnestautiaBi-^ ineee. 
Tollarn et secundam, quam meretur robur meum. Tertiam 
vindicat sibi egregius labor meus. Quaitam qui sibi^s an-ogare 
voliierit, is sciatic se^^ habiturum me inimicuin sibi '5. Quid^o 
facftreiit'6 inibecilles bestiae, aut quae sibi^^ leonem infestani lia- 
bere vellet?i6 

6. The Kid and the Wolf. 

Hcpdus, stans in tecto^^ domiis, lupoid practereunti^^ maledizit 
Cuii2 lupus, Non tu, inquit, sed tectum milu^s maledixit 

7. llic Goat and the Wolf. 

Lupus cnprani in alta rupe stantem corisi)icatus^, cur nou^ 
inquif^i, relinquis nuda ilia et sterilia loca-^, et hue descendis m 
herbidos cam{)osi7, qui tibi^s Iffituin pabulum ofFerunt? Cui re- 
spoudit capm, Mihi--i non est in aninio dulciji-* tutis'^ praeponere. 

1 vS 273. 2. B. ^ 14o. R. LVIII. " * 207. R. 2. R. <J. 45. T. 1. 

Obs. 5. 3d. >4 ^ 239. R. <s 145." R. LVIU. 

a^t2.5.3. B. ^131. [2. >& § 222. B. UH. R. XVI. 

3 I 271. B. I 144. R. LVII. Obs. »« h 265. B. ^ 140. Obs. 1. 5th. 

4 I 161. B. ^ 72. " ^ 235. (2J B. *,S 13G. R. L. 

* I 262. B. J 140. Obs. 1. ^8 ^ 225. B. ^ 112. R. V. 

• 1 257. B. ^ 14€. R. LX. « ^ 182. B. ^ a3. 3. p. 173. 
1 I 208. B. I 30. Obs. 3. » J 271. B. ^ 14^. R. LIX. 
«4 209. R. 12. B. U02. R. I. « 4 183. 1.5. B. ^ 84. I. 
•$229. B. $116. 22^92.1.2. B. ^ 18. I. 2. 

•0 & 323. 1. B. & 150. I. 23 A 224. b. <s 1 12. Sp. R. IV. 



'1 $ 183. 4. B. <J 84. .5. ^ 4 226. B. ^ 112. Sp. R. 11. 

'« \ 22.3. B. ^ J 12 2» § 205. R. 7. (2.) B. ^ 98. 06f. A. 

14* 
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8. The Fox and the Lioness. 

VuJpes le^ens^ exprobrabat, qu6(l Donnisi uuura catQluni 
par^ret^. Huic dicitiir respondisse, Uiium, sed leonein. 



9. The Enemies. 

In ehdam navi vehebantiir duo, qui inter se capitalia odia 
exerce.haiit'^. 

Uiuis eorum^ in prora, alter in puppi residebat. Oita tein- 
nestate* ingenti, quuin oinues de vita desperarent^, interrdgat 
IS, qui in ])nppi sedebat^, gubernatorem, uti*ani i)ajtem''' iiavis 
prius submersum iri existiinaretS. Cui gubeniator, JVoram^, 
respondit Turn ille^, jam mors mihjii> non molesta est, quum 
uiiiiiici niei mortem adspecturus sim^i. 



10. The Fawn and the Stag. 

JTinnuleus quondam imtrem suum bis verbis^^ interrog^issei^ 
dicitur : 

Mi 14 pater 15, quum mult6 sis major cajilbus^fi et tarn ardua 
cornua habeas, quibus'^ a te vim proi)ulsare possis, qui fit ut 
canes tantopere metuas ?17 

n/i cervus ridens, mi nate, inquit, vera memoras; mihi tamen, 
nescio quo pacto^s, semper accldit, ut audita canum voce^, in 
fdgam statini convertai*^''. 



11. The Woman and her Maids. 

Mulier vidua, qncB texendo^s vitarn sustentabat, solebat anciJIp^ 
euasiiJ de nocte excitare ad opus, quum prinuini (as soon as) gaU 
li2() caiitum audivisset. 

At ilia;, diuturno laborers fatigatae, statuerunt gallum interfi- 



» 6 223. R. 2. B.VM12.R.V. 
« <s 266. 3. pario. B. $ 141. R. VI. 
Obs. 7. 


" <s 260. II. R.7. (2.) B. & 79. 8. 

12 I 247. B. 6 129. 

13 ^ 162. 7. B. <S 79. 1. Isl. 


2 VN 145. 11. B. (>44. II. 
< J 212. B. ^Irt7. R. X. 


u ^\ 139. (Gth line.) B. * 30. Ohs. 2. 
i»^240. B. M17. ■ [XXIV. 


» vS 257. B.^ 146. R. LX. 


16 J 2,56. larnre type. B. ^ 120. R, 
IT J 262. R. 3. B. $ 140 R. LIV. 


« i 263. 6. B. $ 140. R. LIV. 


•> ^2.39. B. $ 145. R. LVIII. 
« §265. B. ^ 140. 06». 1.5th. 


18 ^ 275. HI. R. 4. B. vS 147. LXL 


ObH. 5. 


^ J 209. R. 4. B. 6 101. Ohs. 4. 


19 $ 208. B. 6 30. ObH. 3. 
« $211. B. $106. 


• ^222. B.^ni.R. XVI. 
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cCrc. Quoi facto, deteriore conditioned, quim prii!is esse ccs- 
p6nmt. 

Nam domlna de hora noctis incerta, nunc famillas ssep^ jam 
primal nocte excitabat. 

12. Tlie Ass and the Horse. 

Asinus eqimm beatum pi-ffidicabat, qui tarn copios^ pasrerfe- 
tuH, qiium sibH post molestissiinos labores ue pale© qiiidem 
satis pi*8eberentiii-6.* Forte aiitem bello^ exoito, eqmis in proB- 
liuni agitur, et circumventiis ab hostlbus, i)ost iiicredibiles lalio- 
res tandem, niultis vulneribus coiifbssus, collabLtiir.* Hse omnia 
asinus conspicatns?, O me^ stolidum, inqiiit, qui beatitudinem 
ex pi*esentis temp6ris foituna^ aestimaverim H 



13. The Horse and the Ass, 

Astnus onustus sarclnis^o equum rogavit, ut allqu^ parteii 
on^ris se levaiet'^, si se vivum videre velleL* Sed ille abiui 
preces repudiavit Phu16 post igitur asinus labored consumptus 
ni via corrujt et efflavit animam. Turn agitator omues saicinas 
qua8'3 asinus poitavfirat, atque insuper etiam pellem aslno''* de- 
tractam, in equum irnposuit. Ibi ille sei-6 priorem superbiam 
de]>)6runs ; O me^ miserum, inquit, qui pai-vulum onus in me 
recipere noluerim'*, quum nunc cogar tantas sarcinas ierre, un^ 
cum pelle comitis mei cujus^^ preces^^ tarn superb^ contemp- 
rfrnm. 

14. The Oxen, 

In eodem prato pascebanturi^ tres boves in maxima concordia, 
et sic ab oijiiii femrum incursione tuti eraiit. Sed dissidio inter 
iiJos oito', siii'iwIiJS a feris^^ petiti et laniati sunt 

• What is the leading clause in this compound sentence 7 $ 203. 3. 
WTiat its leading subject ? Its leading verb ? & 203. 3. 

» & 257. B. C^ 1 46. R. LX. " <s 2.51. B. <\ 125. 

« (s 245. III. B. & 129. »« i 273. 2. B. & 145. R. LVIIL 
' V\ 205. R. 17. B. & yS. ObB. 9. Obs. 5. 3d. 

^2(U. 8. B. Ci Ul. Sp. R. III. "$2Cf). B. (> 99. 

» $ 223. B. ^ 112. »* i 242 and ':24. R. 2. B. $ 112. Sa 
« \ 2r)3. 5. li. ^ 140. LIV. Obs. 4. R. IV. Obs. 3. 

MlGl. B. ^72. 1. »&211. B.^lOe. 

9 I 238. 2. B. $ 1 17 R. XXI.(8maIl i* $ 94 (see list). B. 6 18. 12. 

tyne). " § 14^. II. B. ^ 45. II. 

• A ^47. B. 6 129. »8 k 119. HI. B. ^ 24. 3. and III. 
»' i250.R. 1. (1.) B$126. '»$24S. 
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15. The Raven and the Fox, 

Corvus alicniicle caseiim rapuemt, et cum illo iii altam arb6« 
rein siibvolarat. Vulpeculai, iHnm caseiiiii app^tens, cor\iiiii 
b]aiHlis verbis'2 adoritiir ; quiiiiirpie primum Ibriiuim ejus^ |)eii- 
iiarunique uitOrein laiulasset, pol, Inijuit, te^ avium i*egem^ esse 
dict'rein^i, si caiitus pulchritudini tuie responderet^. 

Turn ille, laiidrbiis- vnlpis iuflatus, etiani cantu^ se^ valere* 
demoiistrare voluit. Ita vero e rostro aperto caseus delapsus est, 
quem vulpes aiTeptuin^ rlevoravit. 

Hrec fabula docet, vitaiidas'-^ esse adulatorum voces^, qui 
blaiiditiis'^ suis^o nobis'' iiisidiaiitur. 



16. The Dog and the Wolf. 

Lupus canem videns bene saginatuui, quanta est, mquit, fell- 
citiis tiia ! Tu, ut videtur, laute vivis, at ego fame enecor. 

Tiu)i canis, licet'^, inquit, mecum'^ in urbem venias'2 et ea- 
deni felicitate'4 fruaris. Lupus conditioiiem accepit Duni una 
euiit, auimadvertit lupus in collo canis attiitos pilos. Qui<l Jioc 
est? inquit, Num jugiun sustlnes? cei-vix enim tua tota est 
glabra. 

Niliil est, canis respondit Sed interdiu me alligant, ut 
noctu'5 sim vigilantior ; atque hsec sunt vestigia collaris, quod 
cemci^B circunidari. solet. Tum lupus, vale, inquit, amicei^, 
iiibil moror felicitatem servitute emtam. 

Haec fjibrda docet, liberis nullum commodum^ tanti^^ 
quod sei-vitutis calamitatem compensare possit^^. 



17. The old 3Ian and Death. 

Senex in silva ligna cecid6rat, iis^O-que sublatis domum^i redire 
coepit. Quum aliquantum viae"^ progressus esset, et onere et vi4 

M 100. 1. 3. B. § 6. 2. 3. " ^ 133. 4. B. v'. 28. Obs. 4. 

« ^ -247. B. $ 129. [3. 3d. u ^ 245. B. ^ l'!21. R. XXVI. 

8 J 208. R. 37. (6.) B. (i 28. Obs. « iS Dl- (see list). B. ^ 18. 10. 

* ^ 2.39. B. ^ 14.5. R. LVIII. »6 ^s 224. B. ^ 112. Sp. R. IV. 

» ^ 210. B. ^ 103. 17 v\ 240. B. ^ 117. [VUh 

•} 261.1. B. MM). O. ». 3. »8 A214. R. 1.(1.) B. <Nl22.R.XX- 

7 ^ 250. B. $ 128. R. XXXIV. [6. >9 ^ 2fi4. 1. B. § 141. Sp. R. II. Obs, 

8 & 274 .3. p. 2t5. B. ^ 146. Obs. 2. 2(1, 

9 ^ 274. R. 8. B. ^ 146." Obs. 4. «> $ 257. B. * 146. R. LX. 

10 J 208. B. * 28. Obs. 3. 1st. 21 ^^ 237. R. 4. B. ^ 130. R. XXXVI 

"^223. B. MI2. »^212. R.3. B. v\ 106. R. VIII. 

w ^ 262. R. 4.' B. $ 140. Obt. 5 
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(lefatigatiis, fascem deiiosiiit, et seciim sBtatis et inopite mala 
coiiteinplatus, Moitem clam voce iiivocavit, qim ipsum ab om- 
nibus his iiinlis iiberareti. 

Tuiii Mors, senis pi*ecibus2 uiiilitis, siibito ndstitit, et, quid 
vellet^, perciinctatiir. At senex, cpieni^ jam votoriim^ siioniin 
jKBuitelMit, \u\u\% iiicpiit, sed requiro, qui onus paulQlum allevety^ 
dum es'o rui-sus subeo. 



18. The Wolves atid the Shepherd, 

Qunm Pbilippus, rex Macedoiiiae, cum Atbenieiislbus fcRdiis 
iiiiturus essel^, ea conditioned, ut oratores suos ipsi^^ tnidOrent, 
Deniostlieues populo narravit fabrdain (pia iis'^ caiiidum regis 
oensilium ante ocOlos ])oneret'. 

Dixit enim, iupos^i cpiondam cum {mstoribus pactos esse^^, 
sell iiuncpiam in posterum greges esse inipugnaturos'^ si canes 
ipsis dederentur. Piacuissei'^ stultis pastoribus conilitionehiil, 
sed quum lupi caulas excubiis nudatiis vidissent, eos^^ inqietu^ 
fiicto onmem gregem dilaniassei^. 



19. The Vulture and the Birds, 

Vultiir aliqnando avicillas invitavit ad conviviuni, quod illis 
daturus esset^^ die natali suo. Quae quum ad tenipus ades- 
sent, eas car^iere et occidere, epulascpie sibi de invitatis instru- 
fire coepit. 

20. The Liojiy the Ass and the Fox, 

Vulpes, astnus et leo venatum'^ iverant. Amplii pra^da fiictji, 
leo aslnuu)'! illam ])artiri jubet. Qui <pnini siiijundis-J .^ingrdns'C 
partes jjoneret oequales, leo euni correptnni'" diljiiiiiivit, ut vul- 
peculae paitiendi'*^ negotiuui tribnit. lila astutior Icoiii'-' pnrtt'm 
niaxlniani ai)i)osnit, sibi vix minrmnni reservans particuiani. 
Tuni leo subhdens ejus prudentiain laudare, et iinde hoc didice- 



1 & Sfhl-. 5. B. ^ 141. Sp K. 11. »«> <; 5211. K. 5. B. vS 110. OK 1. 

Oh.'*. 2. 4th. »' VN *^3y. 15. vS I \:>: H. lA'JJ I. 

»^S257. B. vS 14(;. R. LX. i« vN i!70. B. (S 144. R. LV II. 

3v\2fi.5. B.5> 140. 06». 1.5th. ^J (S l<i"J. 14. B. ^S 7<i. 8. 

* i S^if). R. f). B. v\ 113. Kxc. II. '< depends upon dUit understood. 

* ;\ 215. B. C> 1 13. Kxc. II. '^ vN 270. 11. B. ^ H«. 

* (> 21*9. B A 1 IG. *6 h each an cqval part. 

t vS 2fi3. 5. R. ± B. $ 140. Obit. 4. " vS 274. 3. p. 245. B. vS Mfi. Obit. H 

•A 244^. II. B. &129. IS v^275. III.R. I. B. vM47. 06».« 

•^223 B. sM12. »9s^224. B. ij 112, R. IV. 
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riti interrogare, coepit. Et vulpes, Hujvs me«, inquit, calaihRas 
docuit, quid miiiores potentioribus debeant. 

21. Union is Strength. 

Scilurus, Scytharum rex morti^ proxlmus, adferri fascicOliim 
hastilium jussit, eum-que, ut erat colligatus, dedit coiifriiigendum 
filiis suis. Cirn id quis-que Be* facere posse^ negavisset; 
ipse, soluto fasciculoS, singula^ hastilia facll^ confregit; ita do- 
cens, illos^, si Concordes essent, insuperablles fore ; si dissidft- 
rent infirmos futuros^. 



EXERCISE IN ANALYSIS. 

What is a period ? § 280. What is the place for the leading yerb 
in a regular period ? § 280. 1. 

In what does the analysis of a proposition consist ? § 283 . What 
is the grammatical and logical subject.' The grammatical and logi- 
cal predicate ? Sec § § 200 -— 202. 

See B. § 99. 5. 9. lO. § 152. and Direc. for beginners, and rules for 
construing, pp. 270. 271. 

How may the members of a compound sentence be connected ? 
,8ns. By relatives, conjunctions and adverbs. 

Note. In analyzing a compound sentence, inquire, 

1. What is the leading clause? § 203.3. Leading subject? 
Leading verb ? 

2. How are the dependent members connected ? 

Then proceed to analyze each proposition separately, and parse 
every word. Particular attention should be paid to the connectives. 



COMPOUND SENTENCES TO BE ANALYZED. 

1. Athenienses Socratem damnaverunt, qu6d novos Deos 
introdncere videbatur. 

2. Scipio Africaiius nimqiiam ad negotia publica accedebat. 
anteqiiani in templo Jovis precatiis esset 

2 S 6 4 6 8 7 1 

3. PythagdraB philos6phi tanta fiiit apiid discipiilos sues aiio- 

9 15 17 18 16 14 19 20 IS U 

toritas, ut quffi ab eo audivissent eaindubitationem adducfere non 

10 12 

llli aiiderent. 

1 & 265. B. § 140. Obs. 1. 6th. » $ 257. B. $ 146. R. LX. 

«$231. B. §124. «$119. m. B. $ 24. 3. and IIL 

8 A 222. B. $ 1 11. and Oba. 1 . 5th. t A 270. R. 3. B. $ 79. 8. supply et$e. 

* I 239. B. § 144. R. LVI. 
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22. The Mouse and the Kite, 

Milvius laqueis^ irretitus muscdlum^ exoravit, ut eum corriV- 
B8 plagifiS liberareH. Quo facto^, milvius liberatus murem ar> 
ripuit el devoravits. 

lliec fabOla ostendit, quam gratiam mail pro beneficiis reddfire 

Boleant. 

23. The Crane and the Peacock. 

Pavo, coram grue pemias suas^ explTcans, Quanta est, inquit, 
foraiositas^ mea et tua deformltas !? At grus evdlans, et quauta 
est, iuquit^, levltas mea et tua tarditas ! « 

Mouet hsec fabula, ne ob aliquod bonum, quod^ nobis^o natam 
tribuit, alios contemnamus^^, quibus^o natOra alia^ et fortasso 
majdra^ dedit 

24. The Peacock. 

Pavo gravrter^ conquerebatur apud Junonem, domlnam suam 
qu6d vocis suavltas sibl negata esset, dum luscinia, avis tarn pa- 
rum decora, cantu^s excellat Cui Juno, Et meritd, inquit; non 
enim omnia bona^^ in unum conferri^^ oportuit 

25. The Geese and the Cranes. 

In eddem quondam pmto pascebantur ans^res et grues. Ad- 
Teniente domino^ prati, grues facil^^c avolabaiit; sed 
impediti corpdiis gravitate^, depreheiisi et uiactati sunt 

Sic siepd paup€resi4, cum potentioribusi'* in codem crimDie 
deprehensi, soli dant poenam, dum illi salvi evadunt 

26. The Stomach and the Limbs, 
Membra quondam dicebant ventri, Nosne^^ te semper miniB* 

> « 247. B. & 129. 

«i 100. 1.3. B. $6.2.3. 

•{2.57. B. $14d.R.LX. 

< I 273. 2. B. & 146. R. LVIII. 

Ob$, 5. 6th, 
•$146.4. B. $44. TIT. 
'' ne contemnamns alios ob, etc., not to scorn others on aecofml, ete. 
»• & 192. 11. 2. B. $ 89. 11. 2. i« $ 192. TI, 4. (6.) B. $ 89. 11. «• 

» J 250. B. $ 128. R. XXXIV. " & 198. R. 2. p. 169. B. $ 161. B. 
M $ 206. R. 7. B. $ 98, Obs. 6. VI. Ei. 1. 

»i272. B. $ 144. R. LVII. 
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$101.11.1. B.$6.2.«. 
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5 279. 6 B. 
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,229. B.$116. 


to 


223. B. $123. 
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terioi nostro al6rnus, dum ipse summo otio^ frufiris? Non laci- 
femus. Dum igitur ventri^ ciburn subducuot, corpus debiiitatUTy 
et membra* seiS invidiae^ suse poBnituit^. 



27. The Dog and the Ozen. 

Canis jacfebat in praesepi^ bovesque latrando^ a pabOlo arc6 
bat Cui uiius boum^, Quanta ista, inquit, invidia est, qu6d Don 
pateris, ut eo cibo^ vescamur, quern tu ipse caji^re nee velis iiec 
possis ! 

Haec fabula invidlse inddlem declarat 



28. The Crabs. 

Cancer dicfebat filio, Mi filiio, ne sic obliquis semper gresslbusi 
incede, sed recti \\k perge. Cui ille, Mill pater, respoiidit, U- 
benter tuis prseceptis^^ obs^quar, si te prius idem^^ iacientem 
videro. 

Docet haec fabula, adolescentiam^^ nulUi rei magis, quim ex- 
emplisi, instrui. 

29. The Ass. 

A sinus, pellei6 leonis indutus, territabat homines et bestlas 
tanquam leo esset^^. Sed fort^, dum se celeriCists movet, aures 
eminebant ; unde agnltus in pistrinum abductus est, ubi poenas 
petulantipe'Q dedit. 

Hiec fabula stolidos notat, qui immeritis honorlbus^o superbi- 
unt. 

30. The Woman and her Hen. 

Mnlier qiraedam babebat gallinam, quae ei^9 quotidie ovum pa- 
ri^bat aureum. Hinc suspicari coepit, illami* auri massam^^ in- 

M247. B. $129. 12(^223. R. 2. B. ^ 112. Sp. R. V. 

« i 245. B. $ 121. R. XXVI. i3 ^ 2529. B. <^ 1 IG." 

3 ^ 224. R. 2. B. ^ 123. 14 ^\ 239. B. $ 14;5. R. LVIII. 

• ^ 129. R. 6. B. § 113. Exc. II. »» that youth is instructed in no xoag 
» '^ 21.5. B. ^ 113. Exc. II. better than bv example. 

• the limbs repented too late, etc. »« ^ 249. B. ^V 12G and $ 125. 
» ^ 235. (2.) B. ^ 136. R. L. [5. ^7 ^ 2fi3. 2. B. <s 140. 

8 ^ 275. Til. R. 4.' B. « 147. Obs. »8 A 256. R. 9. B. § 120. R. XXIV 

• ^212. R. 2. B. ^ 107. R. X. Obs. 5. second paragraph. 
10 5, 52, small type. B. $ 10 Exc J9 § 223. B. ^ 112. 
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FAKLES. 



169 



tus celare, et gallinam occidiL Sed nihil in ea rep^rit, nisi quod 
in aliis gallinis reperiri solet. Itaque dnni majoribiis divitiiB^ 
iuiiiabat, etiam minores perdldit. 



31. The Travellers and the Ass. 

Duo qui una iter fliciebant, asinuni oberranteni in solitudlne 
i!onspicati accurrunt ]a?ti2, et uterque euiri sibi^ vindicare coe- 
))it, quod euni prior coiispexisset^. Dum vero contendunt et 
rixantur, nee a verberi})ns abstinent, asinus aufugit, et neuter eo4 
potitur. 

;i2. Th(: Raven and the Wolves. 

Coj-vus partem praedas petebat a lupis^, quod eos totuin diem 
C50iiiitatus essetA Cui illi, Nou tu nos, inquiunt, sed praedam 
sectatus es, idque^ eo animo, ut ne nostris quideni corporlbus? 
parc6res, si exanimarentur. 

Merito in actionlbus non spectatur^, quid fiat^, sed quo anl 
mo fiat9. 

33. The Shepherds and the Wolf. 

Pastores csesa ove^o convivium celebrabant Quod^ quum lu- 
pus cemeret 12 Ego, inquit, si agnum rapuissem, quantus Ui- 
multus fieret!9 At isti impune ovem com^dunt! Turn imua 
illorum, Nos enim, inquit> nostra, non aliena ove^^ epulamur. 

34. The Collier and the Fuller, 

Carbonarius, qui spatiosam habebat doniuni, invitavit fuUonem, 
ut ad se commigraret^^. Hie respondit, Quaenam inter nos esse 
possit societas ? quum tu vestes, quas ego nitidas reddidissemis, 
fuliglne et maculis inquinatiirus esses. 

Hcec fabula docet, dissimiliaie non debere conjungi. 

,223 B § 112. ^^ $ 257. B. $ 146. R. LX, 

I 205 ' B."$ 98. [Obs. 7. " § 206. 13. and $ 229. B. $ 99. Ex- 
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35. The Trumpeter. 

Tubiceii ab hostibus captus, Ne me, inquit, interficite; nam 
inerniis sum, iieque quidquam habeo prseter haiic tubam. At 
hostes, Propter hoc ipsuiii, inquiunt, te interimenius, quod, quum 
ipse pugnandi^ sis ituperitus, alios ad pugnam incitare soles. 

FabQla docet, non soliun malef icos esse puniendos^, sed etlam 
eos, qui alios ad nial^ faciendum^ irritent. 



86. The. Woman and her Hen, 

Mulier vidua gallinam habebat, qua? ei quotidie uuum ovum 
paricbp.t Ilia existimabat, si gallinam diligentiCis saginaret^y 
fore^, ut ilia hina^ aut terna^ ova quotidie pareret^. Quum aut- 
em cibo^ siiperfluo galliua pinguis esset tacta^^, plau^ ova parSre 
desiit^^. 

Hoec fabula docet, avaritiam saepe damuosam esse. 



37. The Fox and the Grapes. 

Vulpes, uvam in vite couspicata, ad illam subsiliit omnium 
virium suarum conteutione^, si earn fort6 attingSre posset*. 
TaiMiem defatigata inani labore, discedens dixit, At nunc etiam 
acerbsB sunt, nee eas in via repertas^s tollSrem. 

Hsec fabula docet, multos^3 ea coiitemnfire, quse^^ se ass^qui 
posse desperent 

38. The Mice. 

Mures aliquando habuerunt consilium, quomddo^^ sibi a felo 
cavei*ent Multis aliis propositis'^, omnibus^" placuit, ut ei tiu- 
tinnabulum annecteretur ; sic enim ipsos, sonltu admonltos, eam 
fiigSre posse. Sed qiuim jam inter mures quapreretur, qui feli^ 
tintinnabiilum annect^ret, nemo repertus est 



» & 275. III. R. 1. B. $ 147. R. » ^ 247. B. $ 129. 

LX[. Obs. 2. 10 $ 263. 6. B -§ 140. R. LIV. OU. k 
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Fabiila docet, in suadendo^ pluiimos? esse audaces, seel in 
ipso pericQio timldos. 

39. The Snappish Dog, 

Cani3 rnordaci pater-familias jussit tiDtinnabuluni exajre appeu- 
di, ut omnes eum cavere possent Hie ver6 ©ris tinnitu4 gaude- 
bat, et, quasi virtCitis suee pnemium esset, alios canes pra; se 
contemD^re coBpit Cui unus senior, O te^ stolidnni, inquii, qui 
ignorare videris, isto^ tlnnitu^ pravitatem raorum tuoruiii indicaii ! 

Hiec fabula scripta est in eos, qui sibi^ insignlbus flagitiorum 
Buurum placent 

40. llu Wolf and the Crane, 

In ffiucibus liipi os inhaBs6rat. Mercede igltur conducit gniem, 
qui^ illud extrahat^®. Hoc^i grus longitudine colli facile effecit 
Quurn autem mercedem postularet, subrideus lupus et dentibus 
infrendens, Num tibi, inquit, parva merces videtur, qu6d caput 
incolume ex lupi faucibus extraxisti? 



41. The Husbandman and his Sons, 

Agricdla senex, quum mortem sibi appropinquare sentiret 
filios conyocavit, quos^^, ut fi^ri solet, interdum discordare nov^ 
rat, et fascem virgulanim aiferri jubet Uuibus^^ allatis, filios 
hortatur, ut hunc fascem frangfirenti^. Quod quum fac6re non 
possent, distribuit singulas virgas, iis^Sque celeriter fi-actis, docuit 
illos, quAm firma res esset^^ concordia, quAmque imbecillis dis- 
cordia. 

42. The Tortoise and the Eagle, 
TestQdo aquilam magnopfere orabati5, ut sese volare doc^ret 

I § 275. III. R. 4. B. $ 147. LXI. » $ 238. 2. B. « 1 17. R. XX. small 

Obs, 5. type. 

« § 203. R. 7. B. 98. Obs. 5. « $ 207. R. 26. B. 

» I 224. B. « 112. Sp. R. IV. ▼ § 247. B. $ 129. 

« I 246. II. B. $ 121. R. XXVI. 8 { 223. R. 2. B. $ 112. R. V. 

Obs. 2. 
* when qui vrith the Subjunctive denotes purpose it may be translated 

like the Infinitive in English. 

» & 264. 5. B. $ 141. Sp. R. II. " J 257. B. $ 146. R. LX. 

Obs. 2. 4th. ^< } 265. B. J 140. Obs. 1. 4th. 

" hoc, ace. after effecit « $ 231. R. 3. last line. B. ^ 124. 
"239. B. ^ 145. R. LVIH. 
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AqtUla ei ostend^bat quidem, eam^ rem pet^re natOne sue eon- 
trariam; sed ilia nihllo imniiB instabat, et obsecrabat aqullam, 
ut se volucrein facere vellet Itaque ungulis arreptara^ aquila 
Bustulit in sublime, et demisit illam, ut per aferem ferretur. Turn 
in sqxa incldens comminuta interiit 

Hiec fabala docet, multosi cupiditatibus^ suis occcec&tos, con- 
Bilia prudeutiorura respuSre, et in exitium ru6re stultitia^ 8u4. 



43. The Nightingale and the Hawk, 

Acciplter esuriens rapuit lusciniam. Qubb^ quum intelligCret, 
sibi^ nioitem iinpendere, ad preees con versa orat accipitrein, ne 
86 perdat sine causa. Se^ eiiiin avidissimum ventrem illius noa 
posse explere, et suadere ade6, ut grandiores allqnas volucres 
venetur. Cui accipiter, Insanirem, inquit, si partam predam 
amitt^re, et incerta pro certis sectai-i vcllem. 



44. The Kid and the Wolf. 

Quum^ hoedus evasisset lupum et confugisset in caulam ovium, 
Quid tu, stulte, inquit ille, hie tei salvum futurumS speras, ubi 
quotidie pecudes rapi et diis^ mactari videas ? Non cui'o, inquit 
hcBdus ; nam si moriendmnio sit, quantoii praeclarius mihi erit, 
meo cniore as^rgi aras deorum immortalium, quAin irrigari edc- 
cas lupi fauces. 

HaBC fabiila docet, bonos mortem, que omnibus imminet, hod 
tiniere, si cum honestate et laude conjuncta sit 



45. The Mouse and the Peasant. 

Mus a rustico in caricarum aceiTO deprehensus tam acri 
morsu ejus digltos vulneravit, ut ille eum dimittfireti^, dicens, 

1 J 239. B $ 145. R. LVIII. 

2 I 274. 3. p. 245. B. $ 145. Obs. 6. The eagle seized loith her talona 
and oore away the tortoise high in the air. 

3 ^ 2J.7. B. $ 129. 6 $ 224. B. $ 112. Sp. R. IV. 

* ft 206. 17. when she perceived. 

« ^ 270. R. 2. second paragraph. B. $ 145. R, LVllI. Obs. 7. supply dixii. 

* J What clauses does quum connect ? Why are evasisset and am/ugia' 
tet in the subjunctive 7 

8 § 270. R. 3. supply esse. " § 256. R. 16. (2.) h&io mudi 

9 I 203. B. $ 1 12. honorable, etc. 
•0 ^ 225. III. B. & 126 R. XXXIII. »« § 262. R. 1. B. § 140. 

Obs. 3. for if Immt die, etc. 



Nihil, iiicherc lile, tain pusillum est, (luocr <le sylsitc clcsperare 
delwat, iiiIkIo te defend^re et virn de[)ulsare vciit-. 



46. The Frog.'<. 

Ranse Isetabantur, qiiuni uuntiatuni esset^, Soleni uxorem dux- 
jsse. Sed una ceeteris^ prudentior, O vos stolidos, inqiiit, nonne 
memintstis, quantopere nos^ saepe uniiis^ Solis epstus cxcniciet? 
Quid igitur fiet, quum liberos etiani procreav6rit ? 



47 T7ie Progs and Jupitei\ 

Ranie aliquando regem sibi a Jove petivisse dicuntur. Quo- 
rum ille precibiis exoratus traben* ingentem in lacum dejecit. 
llanse sonltu perterrltse primum refugere^, deinde vero, tiabem** 
in aqua natantem conspicatse, magno cum contemtu in ea conse- 
dferunt, aliumque sibi novis claniorlbus regem expetiverunt 
Turn Jupiter, eai*uin stultitiam puniturus^ bydrum illis misit; o 
quo quum plurlmoe captae porirent, sero eas'o stolidanuni^ precuui 
poenituit. 

48. The Lying Boy. 

Puer, oves pascens, crebro per lusnrn magnis claraoiibus opem 
rusticorum imploraverat, lupos ^n-egeni suiim ajrgiessoa esse 
fingens. SsBpe autern I'nistratus eos, (]ui auxilium laturii2 adve- 
n6rant, tandem lupoid revem irruente niultis cum lacrymis vicinoa 
orare coepit, ut sibi^^ et gregi'4 siib^ enirent. At illi, eum pariter 
ut antea ludere existimantes, preces ejus et lacrymas neglexenant, 
ita uti5 lupus libfire in oves grassaretur plui-iniasque earum dilaii- 
laret 

49. The Raven. 
Oonrus, qui caseum forte reper^rat, .gaudium alta voce^^ sig- 



1 « 264. 1. B. § 141. Sp. R. II. 


» <s 274. R. 6. B. $ 146. Oha. 3. 
10 $229.R.6. B.$113. ExcII. 


Obs. 2. 2d. 


• $263.2. B. $140. 06s. 1.4th. 
»S209. R.3. B. olOl. 06«.3. 


^» $215. B.$113.Exc.II. 

»« <i 274, ?nd R. 6. B. $ 146. R. LDL 


< X 256. BA 120. R. XXTV. 


Rem. and Obs. 3. 


»J229. B. &116. 
• J 107. B. $ 20. 4. 


»3 vS 257. B. ^ 14^. R. LX 


'4 i^lXW.^: ]>. y> 112. Sp.R. V 
'•' vN ->h-'. U. 1. B. $ 140. 


f 6 209. R. 5. B. $ 101. Ohs.G. 


• 6 274. B. vM46. K. T.IX. IJom. 


'« »,S 217. B. (^ 129 



15* 



174 HISTOJIY. 

nificavit Quo souo allecti plures coirvi &nielici advolavenmC 
impetu^que in ilium facto, opimam ei^ dapem eripuenint 



50. The Crow and the Dove. 

CoFDix eoluiribte gratulabatur^ fbecUDditateni, quod siiiffulifl 
mensibus puUos excluderet'^. At ilia, Ne raei, inquit, doloris 
causarn coimiienjores. Nam quos^ pullos educo, eos dominus 
raptos aut ipse coin6dit, aut aliis comedendos vendit. Ita miiii 
mea fcBcunditas novum semper luctum park. 



EXERCISE FOR WRITING. 

[The Latin words used will be found in the Fables]. 

1. An ass requested a horse to relieve him of his burden. 
The horse disregturded his entreaties (prex). The ass fatigued 
with his load fell down dead in the sti*eet (via). The diiver j^laced 
the burden of tlie ass upon the horee. He stripped the skin from 
tlie ass and laid tliis also upon the back of the proud (sui)erbus) 
animal. Thus the horse was compelled to carry the sacks with 
which the ass was laden, and tlie skin of the unfortunate (iufelix) 
beast, which had been his companion. 

2. Jupiter was once entreated by the frogs to give them (daL) 
u king. He hurled down a huge log into the l^e. The frogs 
were terrified. But when they saw the log swimming in the 
lake, they despised such a king and demanded anotiier. Jupiter 
punished them by sending a serpent which seized and devoured 
them. 



HISTORY. 

TIte Roman Kings. 

Proca, rex Albanorum, duos filios, Numitorem et Amulium, 
b^buit Numitori, qui natu^ major erat, regnmn reliquit; seel 



> J 257. B. $ 146. R. LX. {Obs. 3. * $ 206. (3.) dominus aut ipse come- 

• J 224. R. 2.(1.) B. & 112. Obs.a. dit eos pullos, quos, etc. 
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Ainulius, pulso fratre^ regnavit, et, ut eurn sob6le2 privaret^ 
Rheaiii Silviani, ejus filiam^, Vestse sacerdotem^ lecit, qua? tameu 
Rornulum et Remuni uiio purtu edidit. Quo' cogiilto, Amuliufl 
ipsaiii in vincula conjecit, pai-vulos alveo iiupositos abjecit in 
Tiberiiij, qui tunc forte super ripas erat effiisus; sed, relabente 
flunuue^ eos aqua in sicco reliquit Vastae turn in iis locis soli- 
tudiues eraiiL Lupa, ut fama tradltum est^, ad vagiturn accurrit, 
infantes lingua lambit, ubera eoruni ori adniovet, matremque se 
gessit. 

2. Quuin lupa ssepius ad parvulos, veliiti ad catulos, reverter- 
etur", Faustiilus, pastor regius, rem auirnadvertit ; eos tulit in 
casam, et Accab Laurentiae conjilgi dedit educandos^. Qui adulti 
inter pastores prim6 ludicris certaminibus9 vires aux^re, deinde 
venaudoi<* saltus (ace.) peragrare coeperunt, turn lati-ones a rapi- 
na pecorum arcere. Quare iis^i insidiati sunt latrones, a quibus^^ 
Keinus captus est ; Romulus autem vi se doiendit. Tunc Faus- 
t'llus, necessitate compulsus, indicavit Roniulo, quis esset'^ ejus 
avus, quae mater. Romulus statim, armatis pastoribusV-Aibam^^ 
properavit 

3. Interea Remuni latrones ad Amulium re gem [)erdux6runt, 
eura accus:uites, quasi Numitoris greges iniestarc solitns cssct ;"'' 
Remus itHque a rege Numitori ad supplicium traditus est. At 
Numitor, considerato adolescentis vultu, baud procul erat quin 
jiepotem agnoscfiretis. Nam Renjus oris lineanientis^s erat 
matrii*^ similllmus, setasque tenipori'^ expositionis congruebau 
Dum ea res anlmum Numitoris anxiuni teneret, repcMite Romulus 
supen'enit, fratrem libera vit, et, Arnulio'^ inteitccto, avuin Numi- 
torem in regnum rcstituit. 

4. Deinde Romulus et Remus urbem in iisdeai locis, ubi 
expositi educatique fu6raut, condidrMunt ; sed orta est inter eos 
conteutio, uter nomen uovjl' urbi darets eam(^ue re-zeret?; ad- 
liibuere auspicia. Remus prior sex vulturoi-j, Roiii.ilus i)ostea'^, 
Bed duodecim, vidit Sic Romulus,augurio victor, Romam voca- 
vit; et, ut eam prius legibus, quam mccnibus muiiiret, edixit iiw 
quis vallum transiliret. Quod [vallum] Remus irrideus transili- 

1 § 257. B. ^ 146. R. LX. »« vN 21o. III. K. 4-. B. ^ li7. Obs. 5. 

« J 2.51. B. ^ 125. 11 V^ 2J3. B. (> 112. [2 
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vit ; euiij iratus Romulus interfecit, his increpaiis verbis : ^^ Sid 
dcinceps malo aiiicie.tur^, quicuuque transiliet niOBDia mea." Ita 
solus potitus est iiupeho Romulus. 



ROMULUS. 

1. RomQlus inmgiueui urbis magisqii^u urbem fec^rat ; 
deSraiit iiicolae. Erat in proximo^ lucus; huiic-^ asylum^ fecit, 
£6"^ statim niultitudo lutronum pastorumque confugit Quum 
vero ipse [RomCilus] et populus iixores iion haberent, legatos ad 
viciiias gentes misit, qui societatem coniiubiuniqiie peterent> 
iN'iJsquauj benign^ legatio audita est, ludibriuni etiam additura. 
"Quidui fcBiiiInisG quoque asylum aperuistis ? Id enim conipur 
foret coniiubium." Romulus, eegritudinem animi .dissimulans, 
ludos parat; indici delude finitimis spectacQlum jubet. Muld 
coiiveiiere studio etiam videndee^ nov8B urbis, maxTm^ Sabini^ 
cum libferis et coiijugibus. Ubi spectaculi teinpus veuit, eo'^que 
deiUtnR mentes cum oculis erant, ti:in date signo, virglnes raptiB 
sunt ; et hsBC fuit statim causa beilorum. 

2, Sabini ob virgTiies raptas bellum adversus Romanes sump- 
seruiit, et, quum Komce^ appropinquarent, Taipeiam virglnera 
nacti sunt, quae aqua?7, causa sacrorum, hauriendsB^ descenderaL 
Hijjus (her) pater RomanaB preefirat arci^i*. Titus Tatius, Sabino- 
rum dux, Tarpeiae^ optionem mun6ris dedit, si exercitum suum 
in Cupitolium perduxisset. Ilia petiit quod (ace.) in sinistria 
manibus gerebant, videlicet annulos et armillas. Quibus dolose 
promissis, Tarpeia Sabinos in arcem perduxit, ubi Tatius eaniii 
scntis obrui praecepit; nam et (also) scuta in laevis habu^raiit 
Sic impia proditio cel6ri poena vindicata est. 

8. Romulus adversus Tatium processit, et in eo loco, ubi nunc 
Romanum forum est, pugnam conseruit. Primo imp6tu, vir 
inter Romanos insignis, nomine Ifostilius, fortissimo dimlcans 
cecidit; cujus interitu consternati Rornani fugere ccepenmt. 
Jam Sabini clamitabant, "Viclmus perfiJos hospites, imbelles 
hostes. Nunc sciunt longO aliud^2 ei-sse virglnes rapfire, aliudi^ 
pugTiare cum viris." Tunc Romillus arma ad coelum toljens, 
Jovi Statori sedem vovit, et exercitus sen fbrtO seu divinltus re- 

^ $ 260. R. 6. B. (s 42. III. Obs. 9. « vf. '2'2S. B. vS 1 12. 
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stitit Proelium it&que redintegratur; sed raptae muli^res, criu« 
ibus passis, aus® sunti se inter tela volantia inferre: et hinc 
patres-, iiide viros, deprecata;, pacem coiiciliarunt. 

4. Romulus cum Tatio loedus percussit, et Sabiuos in urbem 
rec6pit ; populum a Curibus, oppldo Sabinorum, Qiiirites vocavit. 
CeDtum ex seiiioribus elegit, quorum consilio^ omnia a^eret ; qui, 
ex auctoritate, Patres^, ob seiiilem setatem, Sexatus, vocati 
sunt. Tres Equitum^ ceuturias constituit; plebeni in triginta 
curias distinbuit. liis^ ita ordinatis, quuni ad Caiiro' paludem 
exercitum lustraret^, subito coorta est tempestas cum maguo ira- 
gore tonitribusque, et Romulus e conspectu ablatns est ; cum ud 
Decs abisse vulg6 creditum est ;8 cui rei fidem fecit Proculus, vir 
nobilis. Orta^-^ enim inter Patres et plebem seditiOiic-', is in con- 
cionem processit, et jurejurando affirmavit, Romulum a se visum 
[esse] augustiore forma quam fuisset, euiidemque pnEcip6re ut 
seditionlbus abstinerent et virtutem col^rent Ita Romuius pro 
Deo cultus et Quirinus^ est appellatus. 



NUMA POMPILIUS. 

1. Successit Romalo»<> Noma Pompilius, vir inclytli justiti&ii ct 
rcligionei^ Is Curibusi^, oppidoi3 Sabinorum accitus est Quum 
Romam venisset, uti4 populum ferum religione molliret, sacra 
plurima instituit. Aram VestaB consecmvit, et iguem^''' in ari 
perpetuo alendum virginlbus'^ dedit. Flaminem, Jovis sacerdo- 
tein, creavit, eunique insigni veste^^ et curuli sellai^ omavit 
Duodecim Salios, Maitis sacerdotes, legit, qui ancilia (jicc.) qu®- 
dam imperii pign6ra^3 e coelo, ut (as) putabant, delapsa, ferre per 
urbem, canentes et rit^ saltantes, solcbant Annum in duodecim 
menses ad cursum lunsB descripsit ; nefastos fastosque dies fecit 
Portas Jano gemlno sedificavit, ut esset index pacis et belli ; nam 
apertus in armis esse civitatemi?, clausus vero pacatos [esse] cir- 
ca oumes populos, signiiicabat 

;J. Leges quoque plurimas et utiles tulit Numa- Ut ver6*8 majo- 
reni institutis suis auctoritatem conciliaret, simulavit sibi^s cum 

> ^ 142. R. 2. B. $ 78, 12 ^ 255. B. $ 130. R.XXXVTIL 

« & 274. B. $ 146. R. LIX. Rem. la ^ 20-i, and R. 3. B. $ 97, and 

» & 247. B. <i 129. Obs. 1. 

4 $ 210. B. ^ 103. »* What does trf connect ? 

» $ 212. R. 2. B. ^ 107. R. X. " 6 229. R. 1. B. $ 123. 

• what is the construction of hist i« § 249. B. ^ 125. 

f why in the subjunctive ? [3. " $ 239. B. J 145. R. LVIII, 



' why in the subjunctive ? [3. 

» $ 209. R. 3. (2.) B. & 101. Obs. 
• $ 257. B. $ 146. R. LX. 



18 the leading clause commenoet 
with vero (tWe) simulavit. 
w why in the dative ? « & 226. B. « 1 12. Sp. R. IL 

11 § 211. R. 6. B. $ 106. R. VII . 
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Dek JEgeiik essei coUoquiaS noctuma, ejusque nioiiitu seS om* 
nia, quae agfiret, facfere^. Lucus erat, quern medium fons 
pcreuni rigabat aqua ^ e6 ssepe Numa sine arbltris se inferebat, 
velut ad congressum Deee. Ita omnium animos religione^ imbuit, 
ut fides et jusjurandum, Don minus qu^ legum et pcBuarum 
metus, cives contin^rent Bellum quidem nullum gessit, sed non 
nHBi^B civitati profuit qukm RomCilus. Morbo extinctus ; in Jan- 
icalo monte sepultus est, Ita duo deinceps reges, ille^ bello, 
hic^ pace, civitatem auz^runt RomOlus septem et triginta reg- 
navit annos;^ Numa tres^ et quadraginta. 



TULLUS HOSTILIUS. 

1. Mortuo Num&'7, Tullus Hostilius rex creatus est Hic non 
8o1i!im proximo regi^ dissimllis, sed etiam Romulo^ ferocior fuit 
Eo7 [TuUo] regnante, bellum inter All)ano8 et Romanos exortum 
est. Ducibusio Hostilio et Fuffetio placuit, paucorum mauibus^o 
fata utriusque popdli conunitti. Erant apud Romanos trigemini 
Horatli, trigemini qu6que apud Albanos Curiatii. Cum lis agunt 
reges, ut pro sui quisque patria dimicent fcrro?. Foedus ictum 
est ea legeii, ut unde victoria, ibi quoque imperium esset. Itaque 
trigemini arma capiunt, et in medium inter duas acies procedunt 
Consed^rant utrinque duo cxercitus. Datur signum, mfestisque 
armisi2 temi juvfines magnorum exercituum animos gerentes 
concurrunt. Ut primo concursu increpuere arma, horror ingens 
spectantes perstrinxit Conscrtis deinde manlbus^^^ statim duo 
Roman! alius super alium expirantes ceciderunt; tres Albaui 
vuliieratL Ad easum Romanorum conclamavit gaudio^ exercitus 
Albanus. Romanos jam spes tota deserebat Unum Horatiumi* 
tres Curiatii circumstet£rant; is quamvis integer, quia tribus im- 
par erat, fugam simulavit, ut singillos per intervallo secuturos 
fieparatim uggrederetur^^. Jam aliquantum spatii^^ ex eo loco, 
ubi pugnatiim est^'^, aufug^rat, quum respiciens vidit unum 
Curiatiumi<^ baud procul ab se abesse. In eum magno imp^tu^ 
redit, et dum Albanus exercitus inclamat Curiatiis ut opem ferant 



> J 226. B. vS 112. Sp. R. II. " $ 249. II. 

« S 239. B. $ 145. R. LVIII. « & 247. B. $ 129. 

•J211.R.6. B. $106.R.7. »» J 267. B. { 146. R. LX. 

< 6 249. B. § 125. 14 J 233. B. $ 136. R. LII. 

» J 207. R. 23. B. $ 31. Obs. 2. " why in the subjunctive ? 

• why in the accusative ? »« ^ 212. R. 3. B. « 106. R. VIII. 
' by what rule, in the ablative 1 "A 184. 2. B. $ 85. 3. 

• J 222. B. 6 111. 18 J 212. B. $107.R.X. 

• } 256. B. $ 120. R. XXIV. w why in the ablatiye t 
^ why in the dative f 



HISTORY. 170 

fratri, jam Uoratius euni occid^rat Alt^rum delude, priusquain 
terdus posset coDs^qui, inteiiecit 

2. Jam singulis super^rant, sed nee spe nee viribus pares. 
Alteiius^ ei-at intactum ferro corpuaS, et geminata victoria^ feroz 
animus. Alter fessum vuln6re, fessum cursu trahebat corpusL 
Nee illud proelium fuit Romaiius exultans mal^ [eum] susti- 
nentem arma conf icit, jacentemque spolial. Romani ovantes ac 
gratulantes Horatium accipiunt, et domum^ deducuiit Prineep^ 
ibat Uoratius, trium fratrum spolia prse se gerens. Cui^ obvia 
fujt soror, quae desi)onsa fu^rat uni ex Curiatiis, viso^ue super 
humfiros fratris paludamento^ sponsi, quod ipsa^ confecerat, flere 
et crines solvere coepit. Movit feroci juveni^o anlmum comploi*atio 
sororis in tanto gaudio publico ; stricto^ itaque gladio^ ti'ansf igit 
puellam, simul earn verbis increpans : " Abi hinc cum immaturo 
amore ad sponsum; oblita fratnmiii, oblita patiise^i. Sic eat 
quaecunque Romana lugebit hostem." [Thus lei Jier, etc) 

3. Atrox id visum est facinus Patiibus plebique, quare raptus est 
in jusis Horatius et apud judices condemnatus. Jam access^rat 
lictor injiciebatque laqueum. Turn Horatius ad popiHum provo-, 
cavit Interea pater Horatii senex proclamabat filiam suam jure 
ceesam fiiisse; et juvenem amplexus, spoliaque Curiati6i*um 
ostentans, orabat populum nc se orbumi3 lib€risi3 fac^ret Non 
tulit populus patris lachrymas, juvenemque absolvit, magis admi- 
i-atione virtutis, quarn jure causne. Ut tamen ceedes manifesta 
'exi)iareturi4^ pater, quibusdam sacrificiis peractis, transmisit p<5r 

viam tigillum, et filium, capite adoperto velut sub jugum misit ; 
quod tigillum^ sororium appellatum est. 

4. Non diu pax Albana mansit ; nam Fuffetius, dux Albano- 
ruin, quum invidiosum se^^ apud cives videretis, qu6d bellum uno 
■paucorum ceitamlne finisset, ut rem comg^ret, Veientes adversus 
jRornanos concitavit Ipse a TuHo in auxilium arcessitus, aciera 
in collem subduxit, ut fortunam belli experiretur ac sequeretur. 
iiuk re 17, TuUus, intellecta^^, dixit clara voce, suo illud jussu 
FufFetiumis fac6re, ut hostes a tergo circumvenirentur. Quo 
audito, hostes territi victique sunt. Posteri diei8 Fuffetius, quum 
ed gratulandum Tullo^^ venisset, jiissii illins nnadri«ris6 religatus 



1 § 119. III. B. V 24. 3. >• ^ 216. B. § 109. R. XIV. 

« § 211, and ^ 15. and vl 107. B. v\ ^'^ "teas dragged into court" 

106, and $20. ^. '3 ^ 250. R. 1. (1.) B. & 107. R. Xt 

» & 201 . B. ^ 1 f i 1 . 14 ^ 262. B. $ 140. « transmisit per 
< J 247. B. 4 129. viam," is the leading clause. 

» { 237. R. 4. B. ^ 130. R. XXXIX " $ 239. B. ^ 145. R. LVIIL 

• $ 210. B. $ 103. »• i 263. 6. B. $ 140. Oba. 4. 
» J 222. B.J ni. " 5 257. 

• $ 257. B. ^ 129. 18 why in the ablative 1 

» *' which she herself had made." « § 223. 2, and ^ 276. I. B. & lit 
» $ 211 . R. 5. B. $ 110 06«. 1. R. V, and $ 147. (unaU type ) 
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est, et in diversa distractus. Deinde Tullua Albam propter duds 
perfidiam diruit, et Albanos Romam transu*e jussit 

5. Roma interim crevit Alb® ruinis; duplicatus est civium 
num^rus ; mons Crelius urbi additus, et, quo frequentius habita- 
retur, earn sedem TuUus regiae eepit, ibiqiie deinde habitavit 
Auctarum virium fiduci^ elatus bellum Sabinisi indixit ; pestilen- 
tia insecuta est Nulla tamen ab ai'iiiis quies dabatur. Credebat 
enim rex bellicosus salubriora militiseS quam domis esse juv^num 
corpdra ; sed ipse qu6que diutnmo morbo est implicltus ; tunc 
fracti simul cum corpdre sunt spiritus illi feroces, nullique rei 
deinceps nisi sacrisi op^ram dedit Memdrant TuUum^ fulmine 
ictum cum domo conflagr^sse. Tiillus maguk glori^ belli reg- 
navit annos duos et triginta. 



ANGUS MARCIUS. 

1. TulloS mortuo, Ancum Marcium regem popfilus cre&Tit 
Nimifle Porapilii nepos Ancus Marcius erat, eequitate^ et religioneS 
avo^ simllis. Tunc Latini cum quibus, TuUo^ regnante, ictum 
fifidus erat, sustulerunt antraos, et incursionem in agrum Roma^- 
num fecerunt Ancus, priusqiiam eis^ belJum indic^ret, legatum 
misit qui res repetferet?, eumque rnorem posUSri retinu^runt Id 
autem hoc mode fiebat Legatus, ubi ad fines eorum venit, a 
quibius res repetuntur, caplte velato, ait : ** Audi, Jupiter ; audite, 
nnes hujus populi. Ego sum pnbllcus nuncius populi Romani; 
▼erbis^ meis fides sit." Deinde per&git postulata. Si non de- 
duntur res, quas exp>oscit, hastam in fines hostium emitdty 
bellumque ita indicit Legatus, qui ea de re mittitur, fecidliaf^j 
ritusque belli indicendi, ju^ feddle, appellatur. 

2. Legato^ Romano res repetenti superb^ responsum est a 
Latinis; quare bellum hoc modo^o eisi indictum esL Ancus, 
exercitu conscripto profectus, Latinos fudit, et oppidis del^tis 
cives Romam^i traduxit. Quum autem in tantet homlnum multi- 
tudlne facinora clandestina fierent, Ancus carcerem in medi& 
nrbe ad teiTorem increscentis audaciae eedificavit ; muro^o lapideo 
urbem^i circumd^dit, et Janiculum montem, ponte^^ sublicio in 
Tib^rim facto, urbi^ conjunxit Pluribus aliis rebus^ intra paucos 

> why in the dative 7 7 & 264. 6. B. $ 141. Sp. R. II. Oftt. 

« $221.R.3. B.§130.U.XXXIX. 2.4th. " to demand restUtUion ot 

and Obs. 7. redress.'^ 

3 & 239. B. $ 115. R. LVIIl. 8 (» 226. B. & 112. Sp. R. II. 

♦$236. B. ^ 131. R. XLT. 9 J 210. B. $ 103. 

* what is the construction ? »o why in the ablative ? 
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" $ 297. B. $ 146. R. LX. 
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annbs confectis, immature murte prsereptus, non potuit ptraestare, 
qualem promis^rat regem.* 



LUCIUS TAaQUlNIUS PRISCUS. 

1. Anco regnante, Lucius Tarquinius, urbe Tarquiniisi profec- 
tus, cum conjQge et fortunis omnibus Romam^ commigravit 
Additur hsec fabula ; scilicet ei^ advenienti aquila pileum sustulit, 
et super carpentum, ubi Tarquinius sedebat, cum magno clan gore 
volitans, rursus capiti^ apt^ reposuit ; inde sublimis abiit Tana- 
quil conjux auguriorumS perita, regnum ei^ portendi intellexit ; 
itaque virum complexa jussit eum alta^ sperai'e. Has spes 
cogitationesque secum portantes^, urbem ingressi sunt, domicili- 
oque ibi comparato, Tarquinius pnecunia et industrili, dignitatem 
atque etiam Anci regis familiaritatem consecutus est; a quo 
tutor Iib6ris8 relictus, regnum intercepit, et ita administravit, quasi 
jure adeptus fuisset^. Tarquinius Priscus bellum cum Sabinis 
gessit, in quo bello Equltum centurias num^ro auxit; nomina 
mutare non potuit, deteiTitus, ut ferunt, Attii Navii auctoritate. 
Attius, e^ tempestate augur inclytus, id fieri posseio negabat, 
Bisi aves addixissent ; iratus rex, in experimentum artis, eum in- 
terrogavit, fidri-ne posset quod ipse mente concep€rat;ii Attius, 
augiuio acto, fieri posse respondit. "Atqui hoc," inquit rex^ 
"agitabami2, an coteni illam secare novacula possem." "Potes 
ergo," inquit augur, et secuisse dicitur. Tarquinius Sabinos 
vicit, et fiJium tred^cim annorum^^, quod in prcelio hostem per- 
cussisset, praBtext^i4 et bullai^ donavit, unde hsec ingenuorum 
puerorum insignia esse ccBpenmt 

2. Superfirant duo Anci filii, qui segr^ ferentes se patemo reg- 
noi5 fraudatos esse, regi paraverunt insidias. Ex pastoribus duos 
ferocissimos deligunt ad patrandum faclnus. E, simulata rixa, in 
vestibQlo regiae tumultuantur. Quum eorum clamor penltus in 
regiam pervenisset, vocati ad regem pergunt Primd uterque 
simul vociferari coBpit,et certatim alter^^ alt6ri obstrep€re. Quum 

* " He could not show himself such a king as he had promised." 

i 255 B. ^ 130. R. XXXVlil. « ^ 229, and $ 205. R. 7. (2.) B. ( 

* why in the accusative ? 116, and § 98. Obs. 5. 

3 $ 224. R. 2. B. $ 123. 7 portantes agrees with Tanaqua 

* why in the dative 1 and Tarquinitis. 
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1^ $ 239. B. 145. R. LVIII. 
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vero jussi esseiit invicem dic€re, unus ex coinposito rem orditur 
durrique intentus in eum se rex totus avert6ret, alter elatatnl 
securim^ in ejus caput dejecit; et, relicto telo, anibo foras se pro- 
ripiunt. 

SERVIUS TULLIUS. 

1. Servius Tullius matre^ noblli, sed captiva, natus est. Quunri 
in domo Tarquinii Prisci educaretur^, ferunt prodigium visu^ 
eventuSque mirabile accidisse. FlammsB specie's puSri doniiien- 
tis caput amplexa est Hoc viso Tanaquil summam ei dignita- 
tem6 portendi intellexit ; conjugi? suasit, ut eum non secus ac^ 
liberos suos educaret Is postquam adolevit, a Tarquinio gener^ 
assumptus; et quum Tarquinius occisus esset, Tan&quil, celat& 
ejus inorte, populum ex superiori parte sedium allocuta, ait 
regem^o, gravi quidem, sed non letali vuln6re accepto, petfire^®, 
ut interim, dum convalescit, ServioH Tullio dicto audientes^^ 
essent Servius Tullius quasi precari6 reguare coepit, sed rect^ 
imperium administi*avit. 

2. Servius Tullius aliquod urbi decus addfire voluit Jam 
turn inclytum erat bianaj Ephesise fanura. Id^o communiter a 
civitatrbus Asiae iactum^'^ [esse] fama ferebat Itaque Latiiiorum 
populis^ suasit, ut et ipsi Romffii^ fanum Dianse cum popdlo 
Kornano SBdificarent. Quo facto^^, bos mil's; magnitudinis^^ cui- 
dam Latino iiata^^ dicitur, et responsuni somnio datum^s^ eum 
populum summam imperii habiturum^^, cujus civis bovem illara 
immolasset Latinus bovem ad fanum Dianae deduxit, et causam 
sacerdoti Romano exposuit Sacerdos callldus dixit, eum debere 
prius vivo flummei^ nianus ablufire. Dum Latinus ad Tiberim 
descendit, sacerdos bovem immolavit Tta imperium civibus, 
sibique gloriam vindicavit 

3. Servius Tullius, filiam alteram ferocem, mitem alteram, 
habebat Duo quoque Tarquinii Prisci filii long^ dispares morf- 
bus'^ erant. Tullia ferox Tarquinio^s miti nupserat;^8 Tullia^ 
vero mitis Tarquinio feroci; sed mites, seu fbrt^, seu fraude, 

» ^ 274. 3. B. $ 146. Obs 6. " $ 222. R. 1. 5th. paragraph, dicto 

2 5 79. 3. B. & 15. 3. audientes, were obedient to. 
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perienint; fer6ces moruiu siniilitudo conjunxit. Statini Tar- 
quinius Superbus, a TuUia incitatus, advocate seuatu regnum 
paternum repetere ccepit ; qua re audita, Servius, dum ad curiam 
coutendit, jussu Tarquinii gradibusi dejectus, et, domuraS refu- 
giens, intert'ectus est TuUia, carpento^ vecta, in forum* proper- 
avit, virum e curia evocavit, et prima regem salutavit; a quo 
jussa e turba deced^re, quum domuin rediret, vise patris corpdre^, 
mulionem evitaiitem super ipsiun corpus carpentum ag^re 
prcecepit. Unde vicus ille Scderdtus dictus est. Servius Tullius 
regnavit aDnos^ quatuor et quadragistcu 



TARQUINIUS SUPERBUS. (the proud). 

1. Tarquinius Superbus regnum scelest^ occupavit Tamen 
hello strenuus hostes domuit Urbem Gabios^ in potestatem 
redegit fraude^ Sexti filii. Is quum indigu^ ferret eam urbem^ a 
patre expugnari^ non posse, ad Gabinos se contiilit, patris in se 
ssevitiam querens. Benign^ a Gabinis exceptus est, et paulatim 
eorum benevolentiam'<^ fictis blanditiis^A aliiciendoi2j dux belli 
electus est i'um e suis unum ad patreni raittit sciscitatum, 
quidnam se fiicere vellet Pater nuncio filii nihil respondit, sed 
altisslnia papaverum capita baculo^ decussit. Nuncius, fessus ex- 
pectando'3, redit Gabios. Sextus, cognlto silentio patris simul ac 
factoid, intellexit, quid vellet pater. Primores civitatis interemit, 
pati'ique urbem sine ulla diinicatione ti'adidit Postea Tai-quinius 
Superbus Ardeam urbem oppugnavit Ibi Tarquinius CoUatnius, 
sorore regis natus, foite coenabat apud Sextuni Tarquiiiiuni cum 
aliis juvenibus regiis. Incidit de uxorlbus meutio; quum uuusquis-. 
que suam laudaret, placuit experiri. llaque equisRorruun petunt 
Regias nurus in convivio et luxu deprehenduut Pergiiiit inde 
CoUatiani. Lucretiam Collatini uxorem, iuter ancillas iji lani- 
ficio inveniunt Ea ergo cseteris^'* prsestare^* judicatur. Paiicis 
interjectis diebus, Sextus Collatiam rediit, et LucretifEi-i vim jit- 
tulit^*. Jila, post^ro die, advocatis^ patre^i et conjugeiJ^, rem 

J & 242. B. ^ 13(i. K. LIl. " $ 204, and R. 3. li. <> !j7, aiul Ob,. \ . 
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ezposuit, et se cultro, quern sub veste texSrat, occidit ConclA* 
mont vir paterque, et in ezitium repum conjarant Tarquinio 
Bomain redeunti clausse sunt urbis portse, et exilium indictum. 



COMPOUND SENTENCES TO BE ANALYZED. 

1. Demosthenes, qui Athenis natus est, fuit clarissImuB orator. 

2. Demosthenes declamltans in mains littdre, in quod se flue- 
tus illidebat, consuescebat coucitats multitudinis fremitus noA 
expavescere. [The relative quod connects the two clauses.] 

3. Cum e SicililL rediens Pynhus rex Epiri classe pneterve- 
heretur Locros, thesauros &ni Proserplnis spoliavit, et pecuni4 
in naves iniposita,ipse terr& est profectus. 



ANECDOTES. 

1. Demosthenes. 

Demosthenes, qui Athenis^ natus est, fuit claris^mus orfttor. 
Artem loquendi magno labore et studio acqui^vit Natural non 
ha})uit bouam vocem et qusedam verba rect^ pronunciare non 
pot6rat Ut discCret^ loqui accurate parvos circulares lapides in 
ore posuit. Solebat^ claudere se in cubicQlo, et studere totum 
mensem^ simuL Ad littus ssep^ ivit, et orationes suas ad fluctus 
pronuuciavit, ut strepitum et clamorem populi melr^s tolerare 
posset. Multas orationes habuit el^ privatis et6 publicis occasion- 
ibus"''. Sed prajsertim eloquential usus est contra Philippum^ 
Macedoniee regem, et in compluribus orationibus Atbenienses 
excitavit ut bellum huic inferrent. 



2. Aristippus. 

Arcessit ad Aristippum philosdphum paterfamilias, rogavitque 
ut filium suum suscipfiret^ erudiendum. Cian ver6 Ule pro mer- 
cede petisset quingentas drachmas, pater deterrltus pretio, quod 

i(>2,'>4.. B.§ 130. R. XXXVI. Exc. • $ 278. R. 7. B. $ 149. 06«. 5. 
•*' <v 247. B. ^ 129. 7 A 253. B. § 131. R. XLT 
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ignaro avarft-que homlni nimiuin videbatur, dixit se ininorisl (for 
less) emptarum esse^ mancipiurn. Turn philosdphus, Emey in- 
quit, et habebis duo. 

3. Pericles. 

Periclem in foro publica negotia tractantem iniprobus et petd- 
lans homo maledictis insectabatui*. Qusb** cCim ille patienter 
ferret, nee ullum ade6 verbum reponSret, dieni^ totum perseve- 
ravit insectatlo. Vespfiri^ vultu gressu que placldo domuin* 
reversus est Pericles, insequente eodem uebulone^, et omnibus 
contumeliis eum impetente^. Aedes ingressurus, ciim jam nox 
esset, uni e sei*vis suis mandavit, ut accenso lumine? homlnem 
comitaretur ac reducfiret domum^. 



4. King Antiochus, 

Antidchus rex, quiun in venatione ferae persequendse studio^ 
ab araicis et servis aberrasset, in casam paup^rum hominum in- 
travit ignotus. Cum lis coenans, sermonem de rege injecit* ut 
cognosc6ret quaeS esset hospltum de se opinio. Turn Uli^, Re- 
gem 10 in C8et6rist quidem bonum et laudeH dignum esse, sed 
araicisis utentem malis, plurTma negligfere, et nihil curare, qu6d 
venationi plus eequois indulgfireti^. Tacuit tum quidem Anti6- 
chus ; sed postquam, orto sole^, ad casam illam ventre satellites, 
et purpuream vestem cum diadem&te attul^re, converse sermone"^ 
ad regia ilia insignia ; Cert^, inquit, ex quo die vos sumpsi, hen 
primum veros de me sermones audivL 



5. Zopyrus, 

Zopyrus, qui profitebatur se^^ pemosc6re hominum mores 
naturasque ex rorjiore, oculis, vultu, fronte, magno in conventu 
dixit SocrStemi^ ^nlp^dum esse et bardum; addidit etiam mulie- 
rosum ; in quo^ ' '. cibiades, qui adSrat, dicitur cachinnum sustu- 



• i/« fell into . rnersaiion about the king i, e. himself, 
i In other res*^ 'r, 

1 $ 214. B. (. XLIV. Exc. » ^ 209. R. 4. B. $ 101. R. W. Oba. 

• $ 268. R. 5 272. B. $ 79. 8. »« $ 139. B. «i 145. R. LVIII. 
and $145 ..Vlll » J 244 B. & 119. R. XXIIL 

» ^ 229, an H. (17.) B. $ 116. " ^ 245 B. $ 121. R. XXVI. 

4 J 236. B N 31. R. XLI. " A 256. R. 9. B. $ 120. R. XXIV. 

» $253. B. ^ 131. Obs.5. 

• i 237. R. 4. B. & 130. XXXIX. ^* & 266. 3. 

1 $ 257. B. § 146. LX »* § 239. B. & 143. R. LVIIT. 

■ $ 210. B. $ 103. 18 ^ 206. (13.) B. $ 99. see Explan. 
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luee. Ipse vero Socr&tes, haec yitiai sibi ingenita fiiisse^ naUanfi^ 
non dissimulavit ; sed rationed a se dejecta, dixit 



6. Diogenes, 

Antisthgnes discipiilos hoitabatur ad dandam* op^ram sedCilam 
sapientise ; at pauci solum obteinperabant 

Itaque tandem indignatus dimisit a se omnes^, inter quos erat 
Diogenes. Ciim v^ro hic^, incensus magno audiendi pbilo&ophi 
Btudio3, ad eum tamen ventitaret^, ei^-que adhsereret pertinaciter ; 
minatus est Antistbenes, se^ percussurum^ ejus caput baculo*, 
quem^ solebat rnanu^ gestare, et his minis^ non tenitum reipsa 
percussit aliquando. Non recessit propterea Diog6nes ; setl ani- 
moio obstinato ad imbuendum pectus philosophisB pneceptis'J, 
Percilte, inquit, si ita placet. Ego tibi caput prsebebo. Neque 
ver6 tam durum invenies fustem, ut me a tua schola ablgas'^. 
Admisit tandem tam cupldum doctrinse^^ discipulum Autistiienec 
et eum majKim^ amavit 



7. Alexander and Scipio. 

1. Alexander, Macfedo, Philippi filius, quum puer, a prcecepto- 
re suo audivisset, innumerabiles mundos esse> heu me^4 tnis6ruiiif 
inquit^ qui ne uno^s quidem adhuc potitus sum. 

2. Quum Alexander quondam Macedonum quorundami^ be- 
nevolentiam largitionlbus^ sibi ^7 conciliare conatus esset^^, Phi- 
lippus eum his verbis^ increpuit; sperasneeos^ tibi fideles^^® esse 
futures, quos20 pecunia tibi conciliav6ris ? 

Scito amoremi non auro3 emi, sed virtutibus^. 

3. Alexandro2i Macedoni, Asia'^a debellata, Corinthii per lega- 
tes gratulati sunt^s, regemque civitatei^ sua donaverunt Quod^ 

» <s 239. B. § 145. R. LVITI. 12 ^ 262. R. 1. B. $ 140. 

2 I tTZ. B. $ 144. R. LVIII. " § 213. R. 1. B. i 107. Obs. 1. Sd. 

3 $ 247. B. § 129. " § 238. 2. B. $ 117. R. XXI. Rem. 
< $ 275. TTI. R. 3. B. § 147.R.LXII. i» S 245. B. ^ 121. R. XXVI. 

6 $ 229. B. ^ 116. sc. disdpulos. »» l 207. R. 33. B. § 36. 
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officii genusi quuin Alexander risisset, uniis •x legatis^ duIIiS 
unqimm, iiiquit, civitaterii dediinus alii'^ qukm tibi et HerculL 
Quoi> audito Alexander houorem sibi^ delatum lubeutissiine ac- 
cepit. 

4. Quum Alexander GiTPcise populis^ jmperasset^, ut divinos 
ipsi3 houores decernerent^, Lacedwinonii his verbis ntebantur; 
Quoniam Alexander dens esse volutt, esto deus ; Lucouica brev- 
itate9 regis notantes vecordiani. 

5. Scipio Afi'icanns nunquam ad negotia publica accedebat^^, 
antequain in tenjplo Jovis })reeatus esset^^ 

Propterea solitus erat ventitare^^ in Capitoliuin ante diluculuuv 

8. Improbus labor omnia vincit, 

1, In Demosth^ne, Gi-aecoiaim oratomm pidncipe, tantum dis- 
cendii3 studium tantusque lalK)r fuisse dicitur, ut tandem supera- 
ret^^ impedimenta natQi-se diligentia atqiie industria. Cum ita 
balbus esset, ut rhetoricce artis, cui studebat, primam litSram non 
posseti4 dicere ; perfecit exercitatione, ut nemo putai'etui'i^ locu- 
tus [esse] planius eois. Declamitans in maris littore in quod^' 
se fluctus illidebat^s, consuescebat^s concitatse multitudinis frem- 
itusi9 non expavescfire. Cellam quoque sedificasseso subteiTane- 
am dicitur, in qua duos tres-ve niensesSi continues aliquando 
inclusus op6ram dabut gestui^ ct voci, et quidem media parted 
capitis abrasa, ut in publicum sine verecundia prodire non posset. 
Sic diu proeliatus adversus naturam, victoria abiit, et malignitatem 
ejus pertinacisslmo anlmi robore superavit 

2. Accepimus Stilponem JMegarlcum philosophum homlnem 
san^ acutum fuisse et temporibus^s suis probatum. Scribunt ip- 
sius familiares hunc natura et ebriosum et mulierosum fuisse; 
Deque hoc scribunt vituperantes eum, sed potius ad laudem. 
Significant eniui vitiosam naturam ab eo sic edomitam et com- 
pressum fuisse doctrina, ut nemo unquam vinolentum^ ilium, 
nemo in eo vestigium libidlnis vidSrit 

1 6 232. (2.) B. (i 1 IG. Ohs. 1. " ^ 275. III. R. 1. B. $ 147. R. LXI. 
« J 212. R. 2. Note 4. B. $ 107. R. Ohs. 2. 

A. Obs. 8. 14 ^ 262. R. 1. B. $ 140. 06». 1. lit 

«&223. B. §112. i»§262. B. & 140. 

4&107. B. ^20. 4. i«$256. B. J 120. R. XXIV. 

» & 2,57. B. ^ 146. R. LX. " J 237. (2.) B. § 136. R. LI. * 

•&223.R.2. B. $112. Sp. R. V. 18^145.11. B. § 44. II. 

^ \ 263. 5. R, 2. B. $ 140. Ohs. 4. i9 I 229. B. 6 116. 

8 \ 273. 2 B. $ 145. Ohs. 4. 3d. » ^ 272. B. \ 144. R. LVII. 
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9. A perplexing question, 

Ciim tyrannus Hi^ro qusesivisset e Siinonide non solum poeta^ 
Buavi verum etiam viro docto sapienteque, Quid Deus esset ; pos- 
tulavit sibi diem UDum ad deliberandum.* Cum idem quserere- 
tur postridie ex eo, petivit biduutii, et deinceps siepius duplicavit 
num^rum; Admirans Hi6ro requisivit cur ita facferet^; Quia, in- 
quit, res videtur mihi tanto^ obscurior, quanto^ diutius earn con- 
sid6ro. 



10. Protagoras, the Atheist. 

Protag6ras, sophista maximus temporibus suis, posuisset in 
principio libri cujusdam, se dubitare an Dii essent^; jussu Athe- 
niensium exterrninatus est ex urbe eorum atque agro, librique 
ejus combusti sunt in concione. 

Ferunt quo(|ue talentum argenti fuisse proposTUim^ pnenaium 
ei5 qui ilium occidisset^. Sic etiam dubitatio de Diis non pot 
uit pcenom efFugfire^. 



11. Cameddes. 

Came&des ad extremam senectam nunquam cessavit a philos- 
ophise studio. Sffipe ei accidit, ut^, quum cibi capiendi cau84 
accubuisset, cogitationlbus^ inhaerens manum ad cibos appositos 
porrigere obliviscereturS, 

12. Pyrrhus, 

dim Sicilia rediens Pyrrhus, rex Epiri, classe prBBtorveheretui* 
Locros^, thesauros fani Proserplnae spoliavit, et pecunia^o in naves 
imposita, ipse terra^^ est profectus. Quid ergo ev^uit ? Classia 
ejus post^ro die lacer&ta est fcedissima tempestate^^, omnesque 
naves, quse sacram pecuniam habebant, ejectse sunt in littora 

• What is the leading clause of this compound sentence ? How many 
Bimple sentences are contained in it 1 What connects them t Why are 
the verbs oxubto and esset in the subjunctive ? Analyze the sentence. 

1 ^ 204. B. $ 97. 7 A 271. B. $ 144. R. LVFI. Obs, 2. 

• i 2G5. B § 140. Ohs. 1. 5th. « $ 262. R. 3. B. 6 145. R. LVUI, 
» J 256. R. 16. (2.) B. $ 89. I. 3. Obs. 6. 4th. 
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fjocrorum. Qu& tantk clade^ edoctus tandem rex esse Deos^ 
jussit pecuniam^ oninem cooquisitam referri^ in thesauros Fro^ 
serplnee. Nee tamen unquam postea quicquam prosp^r^ evenit 
eH, pulsusque ex Italia, ignobili mortei occubuit, cum temer^ 
noctip ingressus esset Argos^. Lance^i priinupu leviter vulnera- 
tus fuerat a juvfene"^ quodam Argivo. Matrem habebat hie anum 
paupei'cCilani, quae inter alias mulieres spectans proBlium e tecto 
dorriOs, quum videret^ Pyn*huni2 ferri toto imp6tu^ in auctorern 
vulnfiris sui, timens vitSB^ filii, protinus tegulani corripuit, et iiiri- 
que manu libratani^ diinisit in caput regis. Quo vuJnere dejec- 
tus ex equo Pyrrhus, a Zopyro? quodam est obtruncatus. 



13. Epaminondas. 

Epaminondas^o^ Thebanorum imperator, in bello adversus La- 
redeemonios, animos^ suorum religione excitandos^^ ratus, arraa 
In templis affixa noote detraxit, persuasitque militibus^^, quum 
Ilia [arma] abesse viderunt, deos iter^^ suum sequi, ut ipsis prcB- 
liantlbus adessenl 



14. Dionysius. 

Dionysius major, SicilisB tyrannus, ut (as) crudelitatem exer- 
cuit in suos, sic fuit impius in Decs.* 

CCim in fanum Jovis venisset, detraxit eii'* aureum amiculum, 
quois fiierata tyranno Gelone exornatus; atque in eum etiam 
cavillatus est, dicens, " Aestate^^ grave esse aureum amiculum^, 
hierae'6 frigidum.*'* Eique laneum pallium injecit, quod^ dic6- 
bat aptum esse ad omne tempus. 

Idem ^sculaf)ioi4 barbam aiiream demi jussit, Neque enim, 
inqujebati", convenit, barbatum esse filiumS, cum in omnibus 
fanis pater ejus Apollo imberbis est. 

Fano quodam expilato, navigabat Syracusas^S; et cum secun- 



** Is this sentence simple or compound 1 $ 203. — B. ^ 94. 6. How many 

simple propositions does it contain 1 What are the connectives ? Analyze 
the whole sentence and parse each word. $ 281. — B. <^ 152. 

1 & 247. B. § 129. 10 <s 44. B. $ 9. see Greek nouns. 

« § 239. B. I 145. R. LVITI. " & 270. R. 3. and $ 162. 15. B. $ 144. 

» & 270 B. I 144. R. LVII. R. LVIl. Oba. 6. and $ 79. 9. 
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» \ 274. 3. p. 245. B. $ 146. Oba. 6. 
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dissim^ ciiTSum tenferet, "Videft-ne," inquit, "amicii, qtiam bona 
navigatio detur sacril^gin^ a Diis immoitallbus ?" 

Non exsolvit quidera statira Dionysius debita impietad sup- 
plicia, at postea insidiis^ suorum^ oppressus, interfectus est. 

Divina enim ira pleriimque lento gradu^ proc6dit ad vindictam 
Ba\% tarditatemque supplicii gravitate compensat 

Thales interrogatus, an facta homlnum deos^ latgrent, respoD- 
dit, ne cogitata quidem. 



15. Daman and Pythias. 

•Damon et Pythias, Pythagorei, tam fid£lem inter se amicitiam 
jiinxfirant, ut raori^ parati essent alter pro alt^ro. Ciim eorum 
alt^ri Dionysius tyrannus diem necis destinavisset^, et is, qui 
moiti addictiis esset, paucos sibi dies ad res suas ordinandas^o 
postulavisset^, vas factus est alter ejus^^ sistendin, ut, si ille^s non 
revertisset,moriendum esset ipsi^^. Omnes igltur, et imprimis 
Dionysius, novsB atque ancipltis rei exitum speculabantur. Ap- 
propihquante deinde definiti die^^, nee illoi^ redeunte, unusqui»- 
que stultitiae^ tam temerarium sponsorem condenmabat At ver6 
cilim alter ad diem se recepisset^s, admiratus eoi-um fidem tyran- 
nus, supplicioi6 liberavit euni, qui morte erat plectendus, ac 
petivit, ut se ad amicitiam tertium adscrib^rent 



16. Socrates, 

1. Athenienses Socr&tem danmav^runt, qu6d novos deos in- 
troducere videbatur, 

2. Xanthippe, Socr&tis uxor, mordsa admddi!lm fuisse fertur. 
Quauii7 ejus uiddiem quum perspexisset^^ AlcibiMes, Socr&tem 
inteiTogavit, quid esset^s, quod muli^ram tam acerbam et jurgid- 
sam non exigferet domo^s. 

Tum ille, "quoniam," inquit, "dum illam domino perpetior, 

» J 240. B. { 117. »« $ 207. R. 23. B. $ 31. Oba. 2. ille, 

M223. B. §112. &ejbrmer. 
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insiif?sco, lit reterorum quoqiie foris petulaiitiain et injurias faci- 
lii^s fertim." 

17. Codrua, 

Uiiuni Attica regio ferro ignique vastaretur* a Doriensium 
exercitu, rex AtlienieDsiiun, Codrus, suis suoruniquef virlbusl 
(lifFidens, ad Apolllnis Delphici oraculum confugit, perque 
legatos sciscitatus est, quonam modo^ tain grave bcUum averti 
posset ?t Respondisse deus fertur, ita finem ei^ lore, si rex 
ipse hostili maim occidisset. Quod^ quidern non solum in totis 
Atheniens'mm, sed etiam in hostium castris percrebuit. Uiide 
factum est, ut ediceretur"', lie qiiis Codri corpus vulneraret^. 
Id7 postcpiam cognovit, cle[)ositis iiisigjiibus^ iinjierii, faniularem 
cultum induit, ac pabulantium hostium gloho^ sese objecit, 
miumque ex his falce^ percussuin, in caedem suani coinpuiit.§ 
(vOgnito regis corpore, Dorienses sine proeho disced unt. Atque 
ita Athenienses virtute ducis, pro salute patriae morti se ofTeren- 
tis, bello liberabantur. 

18. Pythagoras. 

Pythagdr© philoafiphi tanta fuit apud discipfdos suos auctoritas. 
ui, quffi ab eo audivissent, ea in dubitatiouem adducere non aud^-* 
rent. Rogati autem, ut causam redderent eorum, quae dixisseut 
respondebant, Ipsum dixisse. Ipse autem erat Pythagoras. 



19. The Imyiety of Xerxes. 

Xerxes ante navale proelium, quo (in whicli) victus est a 
Themistdcle, miserat quatuor millia armatorum^o Delphos'i, ad 
diripiendum ternphjm Apollmis, quasi ger^ret'- belhnn non 
tantum cum Gra^cis, sed etiam cum Diis immortallbu<. Quaa^s 
manus tota deJeta est imbrlbus et fulminibus. 



* Why is this verb in llio subjunctive ? 

t Que connects virihus understood, to viribus expressed. 

X How many simple propositions in this compound t-entouce ? Which ii 
the leadinrr clause ? v> 203. 3. Analyze the sentence. 

^ in c;Edam suam compiilitj he forced (ununi ex his) 07j<? of the soldiers te 
flay himr,elf (the king.), ^ 

« ^ 223. R. 2. B. 5 112. Sp. R. V. 7 ^^ 229. n. vS 116. 

2 (ji 247. B. *S 129. [Obs. 1. ^ § 2.57. B. v> 1 If). R. LX. 

3 ^ 226. K. B. (5 112. Sp. R. H. » $ 22;. B. ^\ 112. Sp. R. IV 

* S 206. (13.) B*. § 99. see Explan. '^ armed men, i. e. soldiers. 
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20. The piety of Agesilaus and Alexander. 

Agesilaus, rex Lacedflemoniorum, niagnam templis i-evei-entiam 
habuit. Maxima laus fuit victorisei, quam de Athenieiisibus et 
Bceotis apud Corone.im adeptus est^, quod antetulit irae religio- 
nem. Cilin eriim plerique ex fuga se in templuin MinervBB 
conjecissent, et quaerereturS . ab eo quid his^ vellet fieri, eos 
vetuit violari ; etsi aliquot vulnfira accep^rat in picelio, et iratus 
videhatur onmibus^ qui adversus se arma tulerant 

Neque solum in Graecia sancta habuit templa Deorum, eed 
etiam apud baibai'os summ4 religione omnia simulacra atque aras 
consecravit. 

Sic Alexander magnus, ciim Thebas evert6ret, non est oblltus 
pietatisS erga Deos ; sed cavit sununo studio, ne Deorum sedes et 
alia sacra loca violarentur. 

In expeditione qu6que Asiaticit, cilm [ille] a Persis i-epeteret 
poenaij, abstinuit a locis omnibus quee Diis dicata erant 



21. Experience the best teacher, 

Cilim Hannibal Carthagine^ expulsus, venisset Eph^sum^ ad 
Antiochum regem. invitatus est ab hospitibus suis, ut Phormio- 
neni Peripatetlcum audiret. Quod^o ciim se non nolle dixisset ; 
locutus est homo copiosus aliquot horas^ de imperatoris officio, 
et de omni re militari. Cffitfiri, qui ilium audiSrant, vehementer 
ejus oratioiie delectati, quoesi^re ab Annibale, quidnam ipse de 
illo philosopho judicai*et? Annibal lib^r^ respondisse fertur ; Scj 
(that he) multos deliros senes vidisse, sed qui magis, quam Phor- 
mio, deliraret, vidissei2 nemlnem. Neque mehercilld injuria. 
Quid enim aut arrogjmtius aut loquacius fi6ri potuit, qu^m Grae- 
cum hominemi3, qui nunquam hosiem aut castra vid6rat, et ne 
mi 111 mam quidem partem ullius publici mun6ris attigfirat, dare^^ 
prwcepta de re militari, Annibkli, qui tot annosi^ de imperio 
certaverat cum populo Romano, omnium gentium victore ? Hoc 

1 § 226. B. $ 112. Sp. R. II. * $ 222. B. $ 111. and Obs. 1. 3d. 

« adipiscor. § 161. B. $ 72. « $ 216. B. & 108. R. XIV. 

3 § 184. B. (5> 85. 1. 3. and it was 'J 97. B. $ 18. 24. 

inquired of him wliat he wished. 8 J 242. B. $ 136. R. LIT. 
* $ 223. B. $ 112. his, to these, i. » J 237. B. $ 130. R. XXXVII. 

e. Coroneans. 
JO § 206. (13.) and $ 229, B, § 99. Explan. 2d paraffrapb^and $ 116, Qiu}d 
m in the ace. and governed by some verb understood asfacere. to do. 
11 ^ 236. B. $ 131. R. LXI. [Piiormio. 

19 sed — vidisse, etc., but that he had seen no one who talked more idly than 
JT J ^9 B, ^ 146. R. LVIII. 
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(ace) mihi fac^re videntur omnes illiy qui, quod ipsi experd non 
■imt, id^ docent ceet^ros^. 



22. Timastheus^ an exemplary magistrate. 

Ciim Camillas pergfiret ad deleudam^ urbem Veios^, declmam 
partem pi-aedai vovii Apolliiii. 

Urbe capta ac direpta, ut liberaretur eo voto"*, senatns misit 
Dave tres legates, qui ferreiit^ Delphos patfiram aureain doimm 
A|)olliiii. Hi except! a Liparensibiis piratis baud procul tieto 
Si'-ulo, devecti sunt Lipfiras. Mos erat civitatis prsBdam dividere, 
velut partam^ publico latrocinio. Forte eo amio.ei*at in sun imo 
iQa^ sti'atu Timandjeus quidam; vir simllior Romanis quani suis; 
qui et? legates^ et Deum^, cui mittebatur donum, reventus« ij>se'J, 
nmltitudinem quoque justa religione^o implevit; adduxii in publi- 
cum bos})itium legatos^^, prosecutus eat eos etiam cum proesidio 
navium Deljihos, ei inde reduxit Romam^ sospites. Senatus 
hospitium propterea cum illo institui voluit, douaque ei public^ 
fiuut data. 



23. The devotion and heroism of C, Dabius Dorso. 

Ciim Galli,capt^ urbe Rom&, Capitolium obsiderent, et intend 
essent ad id'3, ne quis bostium posset evadSre ; juvenis Romaiiua 
convertit in se civium atque hostium admirationem. Sacrificium 
erat statum^^ genti Fabise in colle Quirinali. Ad quod faciendum 
cum C. Fabius Dorso descendisset^^ e Capitolio, ferens sacra 
iTianibus, per medios hostes transiit; et nihiU^ motus voce et 
minis cujusquam, in Quirinalem collem pervenit Ibi omnibus 
rebus peractis solemnlter, regressus est via eadem qua iverat, 
similiter constant! vultn graduque, sperans Deosi7, quorum cul- 
tura ne in mortis quidem periculo deseruisset, futuros esse sibi 
propitios. Et quidem pietas ejus tuta fuit ab hostibus, rediit-que 
in Capitolium ad suos incohlmis. 

1 § 231. B. $ 124. » $ 27«. R. 6. B. $ 160. 1. let sup- 

« I 275. II. B. $ 147. R. LXIl. ply et 

3 I 204. and R. 3. B. $ 97. and w $ 237. B. $ 130. R. XXXVTl. 
Obs. 1. *^ et-— evadere, and were bent upon 

4 & 251. B. ^ 125. and 126. [4th. this,\iz.thatnooneqftheene7ny,ete. 
6 5 264. 6. B. $ 141. Obs. 2. J* sto. statum erat, had been ap^ 
• pario, obtained. pointed. 

1 § 278. R. 7. B. § 149. Ol». 3. » why in tBe subjunctive? 

« I 274. B. $ 146. R. LIX. Rem. >« \ 231. R. 5. and $ 234. B. } 12a 
9 1 135. B. I 32. XXXIV. 

10 $ 249. B. ^ 125. " Deofl. sub.' ace. of futurot esse. [ 

17 
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24. Costly Salutations. 

Cian^ parti Actillca victori&i, Rornam^ ingrederttur Augusta^ 
occurrit ei inter [eos] gratiilaiites^ opifer quidam, corvuni teiiens 
guein^ instituerat lisec dic^re^. "Ave, Caesar, victor, irnperator." 
liliratus^ Ca'sar ofiiciosam avem, viginti niillihiigS Dunimorum^ 
emit. Socius opificis ad quern nihil ex ilia liljeralitate pervcnfi- 
rat, affirmavit CeeslLri se haJDere aliinn corvum, qiiein afferri 
jioHtulavit. AUatus corvus, verba quae didic6rat expressit : "Ave, 
victor, iinperator, Anton i." Nihil propterea exasperatus Augus- 
tus, satis duxit® jubere corvoruua doctorem dividere acceptum 
inuiuis cum contul)ernali. 

Salutatus similiter a psittaco, emi eum jussit Idem^ niiratus? 
in pica, illam quoqu^ niercatus est^. 

Kxemplum (nom.) paui>erem sutorem solicita^it ut coiTum 
institueret ad parem salutationem ; sed cilm parum proficferet, 
Sfepe ad avem non respondentem dic6re solebat, " 0))era et im- 
peiisa periit." Tandem tamen corvus coepit dic6re dictatara 
salutationem. H&c^ audita, dum transit, Augustus res|)ondit, 
Satis*! domiio salutatorum^i talium habeo. Tum corvus ilia 
verlrn, quibus dominum querentem solebat audire, subtexuit, 
^ 0|)6ra et impensa periit" Ad quod Caesar risit, emique avem 
juflsit quanti^^ nuUam adhuc em^rat 



SELECTIONS FROM CICERO. 
CHAP. L 

Miscellaneous Selections and Anecdotes. 

1. Pnidentire partes sunt, memorials, intelligentia, providentia. 

2. Leontinus Gorgias centum et septem complevit^^ atmos, 
Qeque unquam in sue studio atque op6re cessavit Qui, quuin 

» $ 257. and R. 1. B. $ 146. R. LX. and Ohs. 8. « The victory of Actum 
having been gained.'' » $ 231. B. $ 124. 

* why is Romam in the accusative ? » $ 273. 6. Note. B. $ 141, and 6. 
3 $ 161. B. § 72. Obs. 3. « § 252. B. $ 133. 

* nuinmus [sestertius], a sesterce sas ^ of a denarius. A denarius is usu- 
ally estimated at about 14^ cents ; 20,(100 sestertii = 5000 denarii, or about 
5716,66; which the emperor paid for the bird. 

8 deemed it suffiderU. » & 214. B. $ >33. Exc. 

» J 129. riX. 13 k 210. R. 2. B. $ 103. Obs. 1. 

w J 221. R. 3. B. « 130. R. XXX- i* $ 196. 1. 4. B. $91.2. Obs, l.Mw 
»» $212.R.4. B. jH35.aud3. 
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ex eo quaererttur^, cur tamdiu vellet esse in vita, ^nikU hdbeoj* 
inquit, "quod^ accusem^ senectutem:" preeclanim responsum^ 
et docto homlne^ dignum !* 

3. Quurn rex Pyrrhus popilloS Romano bellum ultr6 intulisset, 
qnumque de imperio certamen esset cum rege generoso ac |>o- 
tente ; perfuga ab eo venit in castra Fabricii ei^que est pollicitus, 
si praeinium sibi^ proposuisset, se^, ut (as) cl^ venisset, sic clam 
in Pyrrhi castra rediturumio et eura veneno necaturumi<>. Huiic^ 
Fabricius reducendum^o curavit ad Pyrrhum, idque ejus factum 
laudatum a senatuii est. 

4. Qu8b'2 barbaria India vastior, aut agrestior ? in e^ tamen 
gente ii, qui sapientesi3 hal)entur, nudi^3 aetatem agunt, et Cau- 
casi nives, hiemalem^'^que vim perftrunt sine dolore; cumque ad 
flanunani se applicaverunt, sine gemitu aduruntur. 

5. iEgyptoruni morem quis itfnoratpi^ quorum (whose) mentes 
imbfiteB pravis erroribusi6, quamvlsi7 carnificinam prius snbieriiit, 
quam ibim, aut aspldem) aut felem, aut cauem, aut crocodilum 
violent. 

6. Xenocrates, cum legati ab Alexandro quinquaginta ei^ 
talenta attuiissent^s, quoe erat pecunia teniporibus illis niaxlnia, 
abdtixit iegatos ad cenam in Academiam, iis^ opposnit^^ t<uitiiin, 
qnod satis esset"^, nullo apparatu.f Cum postridie rogarunt 
euni, rui^ numerari^i juberet22, « Qutrf?23 vos heslemd^ incpiit, 
*^cenul^^ non intellexistis, me^ pecuuia^^ non egere?" quos cum 
tristiores vidisset*^, triginta minas accepit, ne aspernari regis 
liberalitatem videretur. 

* Questions on paragraph No. 2. Is the first sentence simple or com- 
pound ? What connects the clauses ? In the second clause, what is the 
logical subject of qiuereretur? What was inquired of him? Why is qtue- 
reretur in the subjunctive ? With what is responsum in apposition ? 

t What is the leading clause in this compound sentence ? Which clause 
denotes ftme? Why is its verb in the subjunctive ? How are the different 
clauses connected ? Point out the compound words. 

1 v\ 201. IV. 1. B. 6 101. Obs.5. « $ 196. 6. B. $ 91. 1. 5. and } 80. 

« 4 217. R. 4. B. $ 122. R. XXVII. 6. in. 

Obs. 2. »« § 249. 1. B. ^ 125. and 126. 

«*2G4.7. B. $141.Sp. R. I. " A 133. B. * 35. 

4 ^ 204. R. 9. 15. $ 97. Obs. 6. « J 196. 2. B. ^ 91. 1, and 2. and « 

6 i2+|.. B. $119. SO. 5. ad. 

« J 224. B. 4 112. Sp. R. IV. JO ^ 196. 7. B. § 80. 5. 06. [2. 2a. 

7 I 223. R. 2. B. $ 112. Sp. R. V. » J 264. 1. B. i 141. Sp. R. II. Obs, 

8 I 223. B. ^ 112. " $ 239. R. 3. B. $ 145. R. LVllL 

• 4 239. B, I 145. R. LVIII. supply pecwniam. 

JO \ 270. R. 3. B. $ 144. R. LVII. « ^ ^2^5 jj. $ 141. Sp. R. VI. 

06s. 6. r06s.2. S3 $ 229. R. 3. 2. B. $ 116. Obs. 5. 

" 6 245. 1. B. $ 126. R. XXXIII. 24 § 247. B. $ 129. 

« ^ 137. B. $34. » A 250. R. 1. (2.) B. $ 121. 

«$210. R. 1. B. §103. 06«.2. m & 263. 5. B. (i 140. 06». 4. 
<$I28. 1. 2. B.$27. 1. 



s 
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7. DariiiB in ibgli, ciim aqimra turbTdam, et cadaveifbus^ in* 
quiiiatam bibisset'^, negavit unquam se bibisse jucundius; nim- 
qiiam videlicet sitiens.* 

8. Xerxes, quulem refertus omnibus preemiis^ donisqua 
ibrtunm, nnn equitatu^, uon pedestribus copiis^, non iiaviiim 
nHiltitu(iine'<, non iiifinito pond6re^ aiiri couteutus, pi-seiniiun 
proposuit, qui6 inveiiisset novani voluptatem. 

9. Nernpe eos7, qui ita vixenint, ut eihi*^ jucundi, diis^ grati, 
horninibus^ fructuosissimi exstiterint, diviuia bonoribus^ jurA 
di^iios^ majores'O iiostri censueruiitii, 

JO. Quis iilxjrior [est] in dicendoi2, Platone ?13 Jovem"', aiiintW 
pbiloKdpbi, si Gneci^ loquatiu-ii*, sic Jwjui^, Quia AriKtoiele'* 
nervosior, Theoplirasto duIciorP^s* Lectitavisse^? Piatoiieui^ 
studioa^^^, audivjaae^o etiain Demosthenes dicitur. 



Canius and his Garden. 

His proposal to buy. 

11. Canius, eques Romanus, nee infac<^.tiis, et satis liter&tiii^ 
ciini se Syraci'iRasSi otiandip; non negotiandi^a causd, coiitulis- 
sut'^, dictitibat^? se^ hoitulos^ velle^ einSre, qu6 iuvitare aniicoa 
posset25.f 

A certain Pjthius ofiers his gratuitously. 

12. Quod^s ciim percrebuisset, Pythius ei^ quidam, qui ar- 

• What words are to be supplied to make this sentence complete ? 

t No. 11. What is the logical subject of the leading clause? Why is 
tontulisset in the subjunctive mode 7 Why is dictitcibat in the impenect 
bense? 

» $ 247. B. & 129. » $ 260. B. & 42. 11. Ist and 2d. 

« I 2f>3. 5. R. 2. B. $ 140.. 06«. 4. »« $ ^23. 1. B. $ 150.' 1. 
2d. paragraph. " J 187. II. B. $ 88. 11. 1. 

3 6 ^24[). 1. B. ^$ 125. and 126. « A 229. B. $ 1 16. 

* I 244. B. $ 119. »9 J 192. II. 1. B. $ 89. IT. 1. 
» I 278. and R. 6. B. $ 149. ^ $ 270. B. $ 144. R. LVII. 

« J 206. (4.) B. $ 99. Obs. 1. 4th. »' § 237. B. $ 130. R. XXXV'IIT. 

7 J 239. B. & 145. R. LVIll. « { 275. HI. R. 1. and (1.) B. § 147 

8 6 222. B. $111. 06«. 2. 

9 J 270. R. 3. B. & 144.. R. LVII. » & 179. B. § 83. 7. 
Obs. 5. 2* $ 100. 1. 3. B. § 6. 2, 4. 

v> ^ 201. 1. B. & 94. 7. 25 i 264. 5. small type. B. $ 140. R, 

» 4 272. B. $ 144. R. LVII. LIV. 

« 4 275. IIl.R.4. B.$147. 06».5. «« & 206. (17.) B. « 99. see ExpUiu 

" J 256. B. $ 120.^. XXIV. «7 ei limits senates. 

M J 183. 4. B. $ 84. 5. 
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gentariam fkc^ret^ Syractisis'^, dixit vendles^ quidem se hortofl 
turn habere, sed lic6re uti Canio^, si veiled ut suis.* 



Pythius invites Canius to dine. 

13. £t simul ad cenam homlnem in hortos invitavit in post^ 
rum diem ; cum ille (Canius) promisisset,f turn l^ytiiius, cpii e^bet, 
ut (as) argentarius, apud onjnes ordines gratiosus, piBcatorHS ad 
se convocavit, et ab Lis petivit, ut ante euos ho+tulos posuidi^ 
pisc^entur; dixitque quid^ eog^ fiicere^ v^llet 



The artifice of Pythioa to oall his gardain. 

14. Ad cenam tenipdre venit Canius ; opip&r^ a Pythio ap« 
paratum eonvivium; cymbarum ante ocOlos niuhitudo; pro se 
qiiisfpie quod^ ce{)erat, afferebat; ante pedes Pytiiii pisces adjic- 
lebantur. Turn Canius, " Qufeso," inquit, " quid est hoc, PytliiS, 
tantum-ne piscium^, tantum-ne cymbiuxim.'^ Et ille [I'ytliiuH], 
Quid mirum? uiquit, in hoc loco est Syracusis^ quidquid 
piscium^; hmc aquatio; h^c villa^o jsti carere uou possuuL 



Canius hay the garden. 

15. Incensus Canius cupiditate, contendit a Pythio, lit venddreti i. 
Gravat^ ilJe prim6 ; quid multapi^ imp^trat; emit homo cuplUua 
et locOples tanti^s, quanti»3 Pythius voluit 

Invitat Canius postridi^ faraihares suos; venit ipse matfir^* 
scalmum nullum videt ; quaerit ex proximo virliio, uum lerittj^^ 
qua;dam piscatorum essent, qu6d eos nujlos videret 

NullflB (qu6d sciam) inquit die [vicinus] ; sed Jiic pi|»rari m\]i 
Solent, it;\qne heri niiral)ar, quul accidisset. Stomirliari'^ Cnniiid. 

Sed quid faeeret? nondum eniin AquilUus, meuii coUi'ga et 
fimiiliaris, protul6rat de dolo malo ibrmulas. 

♦ Ao. 12. How many simple propositions in No. 127 Show how ihc^ 
are connected. 
4 What words should be supplied to make this sentence complete? 

B. 6 141. Sp. R. VI. 9 § 212. K. 3. B. « UXJ. K. VUL 

[Kxc. »o I 250. 11. 1. (2.) B. 6 121. 

B. « 130. R. XXXVL » 6 273. 2. B. $ Ui. Obn. ft. 3d. 

B. $ 109. 2. and $ 111. " 4 229. R. 3. 2. supply dirmn. 

B. I 1 13. » \ 214. and R. 1. (1.) B. ^ 122. R. 
B.$llh. XXVIll. • 

B. I 145. R. LVIII. " 6 ^. (sec list, p. 45.J B. ^ 18. 2L 

;20fi.(4.) B. $ 99. 06s. 1. 4t>i. "J209.R.5. 3.(m-^^& 
k« d2 and 240. B $ 10. R. 2. 
c. 6. and ^ 117 

17» 
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EXERCISE FOR WRITING. 



Note. The Latin words for the English may be found in the 
Chapter above. 

They say that king Pyrrhus waged war against the Romim 
people (Dat). 

Who is ignorant of the wars of the Romans? 

Who was more learned than Plato ? 

Tlie Egyptians worship (colo) dogs and cats. 

The deputies (legatus) of Alexander brought money to Xen- 
ocrates, the philosopher. 

He invited the deputies to dine (ad cenam). 

They were sorrowful when lie said that he did not want the 
money. 

The rich (locuptetes) are not contented with the giils of fiir- 
tuue. 



CHAP. n. 

Friendship. 

1. Ipsa vbtus amicitiam et^ gignit^ et^ contXnet; nee sine vir- 
tQte ainicitia esse ullo pacto^ potest. 

2. Quid dulcius, quam habere, qulcum^ omnia audeas^ sic 
loqui, ut tecum ?6 

k Quanta vis amicitiee concordieeque sit^, ex dissensionibua 
a1(|ue discordiis perclpi potest^ Quae enim domus tarn stubilis^, 
qutu tiira firma^ civitas est, quae non odiis^ atque dissidiis^ tuudl* 
tus posset 10 eveiti pi^* 

4. in amicitia autem nihil fictum, nihil simulatum; et quid- 
quid in ea est, id est verum et voluntariurn. Qua])ropter a 
nutura mihi videtur potius, qu^ ab indigeutia orta (esse) ami* 
citia. 

* No. 3. Is the arrangement of words in No. 3. in conformity with the 
rules under ^ 279 1 In what respects does the arrangement agree and m 
what does it differ from the rules 1 What is meant by the natural order of 
wortls I $ 279. 1. Will you put the words in No. 3, in their natural order 1 

1 * 27a. R. 7. B. & 149. Obs. 6. « $ 133. 4. B. & 28. Obs. 4. 

« i 172. (see list). B. $ 81. p. 166. 7 I 265. B. $ 140. 06«, 1 . 6th. 

(list). 8 J 201. IV. 1. B. § 14. Obs. 5. 

» i 247. B. $129. • J 210. R. 1. B. $ 103. Oba. 2. 

* J 136. 1. B. 6 33. Oba. 1. lO A 264. 1. B. 6 141. Obn. 2. 2d. 

$ 1422. R. 2. B. ^ 78. n $ 271. B. $ 144. R. LVII. Obt, t. 
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5. Audite ergd, optlmi viri, ea quse sspissim^i inter me et 
Bcipionem de amicitia disserebantur^ ; quauquam ille quidem 
niliil^ difficilius esse dicebat, quam amicitiam^ usque ad extr6- 
mum vitaB |)ermanere. 

6. Solem e inundo toU^re videntur qui amicitiam e viti tol- 
lunt; qiia^ a diis inunortalibus uiliil^ melius^ babemus, nliiil 
jucundius'i. 

7. Quis CHt, proh deum fidem^ atque homtnum! qui velit^, 
ut neqiie dili^at quemquarn, nee ipse ab ullo dillgatur? 

8. Omiiiiini societatuin^^ nulla pnestaiitior est, nulla firmior, 
^Uiun cum viri boni, morlbus^ similes, sunt faniiliaiitated con- 
juncti.* 

9. Ego vos hortor, ut amicitiam omnibus humanis rebus^^* 
antepoiiatis. Niliil quip])e est tam naturee^i aptum, tam conveniens 
ad res^s vel secundas vel adversas. Nam ut secundas res facit 
amicitia splendidiores jucundioresque, sic adversas facit leviores. 
Quis esset tantus fructus in prosjjerisi^, nisi haberes^^, qui illis^ 
sequi^ ac^fi tu ipse gaudere ?t 

iO. Quoniam res bumanse fragtles caducasque sunt, semper 
allqui acqliirendi sunt^? quos diligamus, et a quibus diligamnr. 
Cm*itate^3 enim benevoleutiaque sublata, omnis est e vita sublata 
jucunditas. 

11. Exstrtit [inj hoc loco qusedam qutestio subdif!irilisi9 ; num 
quando nmici novi, digni amicitia20, veterlbus^o sint ajite|»onendi>7, 
ut equis^^ vetDlis teneros ante|K)nei*e solemus. Indigna homine^ 
dubitatio, non enim esse delient amicitiarum, sicut alianmi re- 
rum, satietatea VetcrrimaSi queque (ut ea viua, quae vetusta- 
tem ferunt) esse debent suuvissima. 

12. Vetus est lex ilia just® veixeque amicitiae, ut idemS amici 

• No. 8. Is the arrangement of words in No. 8, ncconHng to the rules 
under ^ ^79. — B. ^ 151. etc,? Point out the instances of agreement and 
difference. Arrange the words in their natural order. 

t Repeat the general rules of arrangemenl, and apply such as are anpli- 
sable to the order of words in J\os. U. 10, U. $ 27^. 2, 3, 10, 11, li and IJ. 
B. ^ 1.^1. 1, 2, etc. 

M 194.. B. & 89. III. (last para.) » § 252 R. 4. B. ^ 11 1. Obn. 4. 

t I \4d. II. B ^ +1. 11. " i 2a5. il. 7. B. 6 'JR. (>l». 5. 

>vS231). B. & 14o. R. LVIII. i^Jefil.I. B.J» 1 lo. 06«. 1. 2.1. 

4 (; Son. (large type). B. ^ 120. R. »» i 24o. II. B. $ 121. R. XX VL 

• & 229. B. $ 1 IG. " (i 278. R. 9. B. ^ 1 49. Obs. 6. 

• i 238. 2. B. $ 117. R. XXI (fine »7 \ 274. R 8 and ^ 1(52. 15. B. f 
type). 14«. Obs. 6. a-id ^ 79. 9. 

1 ^icA. T B. $ 141. Sp. R. 1. w J 257. B. $ 146, R. LX. 

• I 212. B & 107. R. X. »• S 122. 

• 4 2.50. B. 1 128. R. XXXIV » 1 244. B. { 119. R. XXIV. 
J0A224. B. & n2. Sp. R. IV. « $ 1U5. B. $ 25. R. 2. Eio. 
" $ 222. R. 1. B. $ 111. Obt. 1.6th. 



EXERCISE FOR WRITINO. 

The Latin for the English may be found in Chap. II. 

Tlie nuin is unworthy of friendship, who is destitute of %nrtne. 
What is more jileasant than to have the society of friends whom 
we love? 

Ii is n question whether friendship can exist (esse possit) among 
inmr) wicked ([)ravus) men. Nothhig is more dilficuit tJiau to 
fiiu\ men worthy of friendsJiip. 

Let us choose those as fiiends, who are worthy to be loved on 
Bccount of tlieir vhtue. 

True friendship cannot exist without virtue. 

1 (. Sno. R. 6. B. * 42. III. 068. 9. « $ 102. 7. B. & 79. 1 . 2d. 

«M23. 1. B.Vl^.l. ' J 250. R. 1.(2.) B. $ 121. 

> A 205. R. 7. B. $ 98. Obt. 5. 8 A 242. B. § 136. R. Lll. 

* J 256. R. 8. B. J 120. R.XXIV. » J 231. R. 4. B. <i 124. Obs, S. 
Oba. 4. 10 ^ i229, and 205. H. 7. B. « 11& 

• $ 206. (4.) B. $ 99. Ote. 1. 4th. and ^ 98. Ob: 5. 
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iiemper velint Neque est ullum certius amicitied viiiciiliiiii| | 

qu'km consensus et soci^tas consiliorum et voluntatum. i 

13. Quum in amicitia, quae honesta non sunt, postulabanttd^ 
relife'io et fides anteponatur amicitiae. 

14. Ne nimis cito dilig£re incipiamus^, neve^ non dignoa 
Di<ri)i autem amicitia sunt ii, in quibus ob virtutein iuest causa, 
cur diligantur. Rai'um eorum genus, et quidem omnia praBcIara^, 
rara ; nee quicquam est difiicilius quam repeiire^ quod^ sit 
oinni ex parte in suo genSre periectum. Sed plerique in rebus hu- 
maiiis nil jl bpnum uoriiit^, nisi quod fructuosum sit; et anilcos, 
tajiqiiam pecudes, eos potissimum eligunt, ex quibus sperant se 
maximum fructum esse capturos. Ita caient pulchenima ilia et 
maxime naturali amicitia? per se et propter se expetenda. 

15. Vene amicitisB diiRcillrm^ reperiuntiu- in iis, qui in bonor- 
flnis reque public^ vei*satitur. Ubi enim istum uiveuias, qui 
LoJiorem amici a];itei>6nat suo ? 

16. Amicitia res plurtmas continet; quoqu6 te vert6ris, pmestft 
est, nuUo loco8 excluditur, nunquam intempestiva, nunquain 
molesta est 

17. HeBC prima lex amicitiae sanciatur^, ut ab amicis^ honestal^ 
petamufly amicorum couak houesta^o faciamus. 
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CHAP. BOL 

Old Age. 

X, Colo. Moderatiet nee difficlles nee inhumani senes tole- 
rabtlein a^nt senectutem. Im{K>rtunitas autem et iuhunianltaft 
omni BBtatei molesta est.* 

Lalius. Est, ut dicis, Cato^; eed fc»taF0^ dix^rit qnispiano, 
lSb\^ propter opes et dignitatem tuam, tolerabilioreni seuectutem 
\ideri. 

Cato. Est isthue quidem aliquid'i; sed nequaqu^ in isto 
sunt omnia. Ut (as) Tliemistdcles fertur Senpliio cuidam in 
jurgio respondisse, ciim ilie dixisset, non eum^ suk sed patriae 
gloria splendorem assecutum^; Nee, hercui^^^ inquit^, si ego 
Seripliiiis essem^, nobllis; nee tu, si Atheniensis esses, clariis 
unqii^m fuisses^; quod^^eddem modo de senectute potest dicL 
Ne4]ue enim in summa inopi^ levis esse senectus potest, ue 
sapieuti^^ quidem; nee insipiend^^ etiam in summi eopid non 
gravis. 

2. Seqiiitur tertia vituperatio senectQtis, qu6d earn carere 
dicunt voluptatibus. O preeclarum munus ffitatis, siquidein id 
aiifeit nobis^Sj quod est in adolescentid vitiosisslmum! Accipite 
enim opttmi adolescentes^, vet6rem orationem ArchytsB, Taren^ 
tini'*^, magni et pneclari viri^^. Nullam capitaliorem pesteni^, 
quAm corporis voluptatem, hominibus^ dieebat a natui-^ dataiii^. 

3. Non sunt in senectute vires^^; ne postulantur quidem vires 
a senectute ; erg6 et^^ legibus^? et^6 institutis vacat letas nostra 
miuieribusis iis, qus non possunt sine virlbus sustin^ri. 

4. At memoria minultur ; credo ^9, nisi eam exerceas ant fin 
sis natursi tardior. Themist6cles onuiium civium nomlna per- 
cep^rat Equidem non modo eos novi^, qui sunt, sed eorum 

• No. 1. What is Ellipsis? $ 323. 1,— B. J 150. 1. What does Ellipsis 
include ? Point out the instances of Ellipsis in No, 1. What word or 
words may be supplied after modereUif diffieiiet and Mnes (senex).(b^ line) 1 
Before ej»2 (Uh line)? Afler the comparative tolerabUiorem (5th line.)? 
« 206. R. 9. After sua (9tli line) 7 Before nobilis (11th Hue) ? After quod 
f 12th line)? After aapienti and nee ( 14th line ) ? 

1 § 2.33. B. § 131. R. XL. » 6 221 B. ^ 111. 

«S240. B. $117. "$224.R.2. B. $ 123. 

3 $223. B. Ul2. u A 100. 1.2. B. $ 6. 1. 2d p^^a* 

4 & 207. R. 30. B. $ 35. " $ 201. B. $ 97. 

• i 239. B. $ 143. R. LVITI. » & 83. via, B. $ 15. 12. 

• 5 270. R. 3. B. $ 144. R. LVII. " & 278. R. 7. B. 6 149. 0&t.«, 
Ob9. 5. "4 249. II. B. $ 129. 

^6 191. R. 5. B.&89.6. w$251. B. $ 121. 

• Sl83.6. B.$89.5.2. » $ 323, 1. A $150.1. 
•$261.1. B.$139.I. [expUn. »$183.S.N. B.$ftk3. 

^ $ 206. (13.) B. $ 99. R. III. pes 
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patres etiam, et avos ; nee eepulchra legens^ vereor^ oe memo- 
riani perdam; his enim ipsis legendis^, redeo in memoriam 
mortuorum; nee ver6 quemquam^ seuum oblitum quo loco 
tlicsaurum obruisset. 

5. Sophdcles ad summam seneetutem tragcBdias fecit, qui, 
propter studium cillm rem familiarem neglig^re videretur, a filiis 
in judicium vocatus est Turn senex dicitur earn ^bulam, 
quam in manlbus habebat, et proxim^ scripsferat, Oedlpum Colo- 
n^um recitasse judicibus, qusstsseque. Num illud carmen desipi- 
entis videretur^ ; quo recitato^ sententiis? judicum est liberatus. 

6. O prfficlarum diemS, ciim ad illud divinum animorum 
concilium coeturaque proficiscar ! cumque ex hlie turbd, et colluvi- 
one discedam ! proficiscar enim non ad eos sol^m viros de quibus 
ante dixi, sed etiam^ ad Catonem raeum, quo^o nemo vir melior 
natr.s est, nemo pietate^i prsestantior. 

7. Venio nunc ad voluptates agricolarum, quibus ego incredi- 
biliter^^ delector; que nee uUa impediuntur senectute, et mild ad 
88 ; Mentis vitam proximo videntur acced^re; habent enim ratio* 
neru cum teri*^, quae nunquam recusat imperium, nee unquam 
fiuie usura reddit quod acc^pit. 

8. Quanquam me quidem non fructus mod6, sed etiam ipsiuB 
terrse vis ac natura delectat ; quae ci)im gremio mollito ac subacto 
semen sparsum^ acc^pit, prim^ni id occsecatumi cohibet; ex quo^ 
occatio, quffi hoc efFicit, nominata est : delude [semen] tejtefac- 
tuiii vafiore, et* compressu suo discindit, et* elicit lierbescentemi3 
ex eo vir'djtatem ; quae nixa fibris^^ stirpium, sensim adolescit^s, 
culmoque? erecta geniculate, vaginis? jam quasi pubescens 
iiicludltur; e quibus ciun emersfirit, fundit frugem spici ordine^ 
structam, et contra avium minorum morsus munitur vallo arista* 
mm. Quid ego vitiumf satus, ortus, incrementa commemorem ? 
satiari delectatione non possum, ut meae senectutis requietem 
oblectamentaque pemoscatis. 

9. Quarta restat causa, quae maxtm^ angSre atque solicitam 
ha1>ere nostram aetatem videtur, appropinquatio^^ mortis, quaa 
cert^ a senectute non potest long^ abesse. O mis^rum senem, 
qui mortem contemneudam esse^^ in tarn long4 aetate non vid^ 

* et — et, bothf and; supply terreu 

t vitium, gen. pi. of vitis, a vine. [tyP^)- 

1 $ 274. 3. p. 246. B. 6 146. 06«. 6. • $ 238. 2, B. { 1 17. R. XXI. (fina 

« J 2fi2. R. 7. B. $ 140. Obt. 6. • J 323. 1. B. $ 150. 1. 

3 $275. II. B. & 147. R. LXIl. ^ J 256. B. $ 120. R. XXXTV. 

explaa. » § 250. B. } 128. R. XXXIV. 

* & 239. B. § 145. R, LVITI. « 1 192. IT. 2. B. 6 89. II. 2. 

» § 265. B. § 141. Sp. R. VI. " 1 187. II. 2. B. J 88. 2. [Obs, t, 

* \ 257. B. J 146. R. LX. H I 245. II. B. } 121. R. XXVL 
^ J 247. B. J 129 i» } 204. B. 6 97. 

»• $ 162. 16. B. $ 79. 9 
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rit! qu6s autplan^ negligenda est^, si omnlnd extinguit anlmum; 
aut etiam optanda, si aliqu6 eum deducit ubi sit futurus fBteniu& 
Atqui tertium cert^ nihil inveniri potest Quid isitur timeaniy 
si aut noQ miser post mortein aut beatus etiam niturus sum? 
quanquain quis est tarn stultus, quamvis adolescens, cui sit 
exploratiim, se ad vesiiferem esse victurumr® quin etiam aetas ilia 
multo3 plures qu^m nostra mortis casus^ habet *, &cilius in morbos 
incidunt adolescentes ; graviusiegrotant; tristii^ curantur ; itaque 
pauci veuiunt ad senectutem. 



CHAP. IV. 

Miscellaneous Selections. 

1. Epaminondas, c^km vicisset LacedsmoiuoB apud Mantinfi- 
am, simulque gravi vuln^re exanimari vidfiret, ut prinii!km dispex- 
it, qufesivit, salvus-ne esset clypeus? cimi salvum esse fleutea 
sui respondissent, rogavit, essent-ne fusi hostes? Cillmque id 
auoque, ut cupiebat, audivisset, evelli jussit eam^ qua^ erat trans- 
£xus, hastam^. Ita multo sanguine? profuso, in Isetiti^ et Victoria 
est mortuus.* 

2. DionysiuB major Siciliee tyrannus ipse indicavit qwkm esset 
beatus. Nam cum quidam® ex ejus assentatorlbus^, DamdcleSy 
commemoraret in sermdne copias ejus, opes, majestatem domi« 
natus, rerum abundantiam, magniiicentiam SBdium regiarurn; 
negaretque unquam beatiorem quemquam fuisse : Vis-ne igitur^ 
inquity Damdcle'O, quoniam haec te vita delectat, ipsef eandem 
degustare, et fortunam.experiri meam? Cum se ille cup6re 
dixisset, collocarejussiti^ bomtnemin aureo lecto, strato pulcher- 
rlmo textiii stragulo?, magniflcis operibusi^ picto; ab&cosque 
oomplures omavit argento^ auroque cselato. Tum ad mensam 

♦ iVb. 1. What is a period ? $ 280.— B. J 94. 10. Does the first compound 
sentence in !No. 1. contain a regular period ? $280. 1. — B. $ 94. 10. How 
many simple propositions in the period ? ^ 2(». l.p— B. ^ 94. 4. Which is 
the leading member ? 6 203. 3. Which clauses denote time ? How many 
▼erbi in No. 1. are in tne subjunctive 7 Give the reason in each instanco. 

t fyitf intensive, yourself ; tu ipte, the Subj. Nom. o(vi8,doyouyourBeff 
foish? etc. 

1 ( 162. 15. B. 5 79. 9. • } 207. R. 33. 



9 vivo, [5. • J212.R.2.N.4, B.$107.B.X. 

3 4 256. R. 16. (2.) B. j 132. Oba. Obt. 8. 

4 i 229. B. \ 116. 10 \ 81. (small type) M& 



• & 239. B. & 145. R. LVIH. " 1. e. tiu king. 
•6247. B.$129. » <; 249. 1. B. $ 125, 

* ( 257. B. \ 146. R. LX. 
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cximi^ formk^ pueros delectos jusgit consistfire, eosque nutiim 
Uliiis intuentes diligenter niiiiistrare. Ad^rant luigucnta, coronse: 
incendebaiitiir odOres: mensae conquisitissliuis epulisS exstnie- 
bantiir. Fortunatus sibi DamOcles videbatur. In hoc medio3 
ap[)aratu fiilgeiiteni gladium e lacuiiari, seia equiua a])tiiin, 
deinitti jussit^, ut impend6ret illius^ beati cervicIbusS. lUiqiie 
nee piilchros illos niinistratores adspiciebat, iiec plenum ailis^ 
argentuni : nee manum poirlgebat in mensam. Denique exora- 
vit tyrannurn ut abire licerets, quod jam beatus nollet esse. Satis 
vhietur deelarasse Dionysius, uiiiil^ esse ei beatum, cui semper 
aliquis terror impeudeat 

3. Persffi Iib€ros suos a quinto^o anno ad viceslmumio tertium 
cdocebant, equttare, sagittas arcu mittere, vera loqui. Tur})i8sr- 
mum apud eos habebatur, menfu*i. Secundum mendacium 
turpitudiiii^i erat ces alienum; maxim^, qu^d, qui ajre alieno 
obstringitur, mendacious obnoxius esse soleat, et saepissim^ verl)a 
pro re dare^^. Justitiami^ quoque lib^ri Persarum edocebantiur 
a pueritia. Nam quemadmddum pu6ri in Greci^, in sciiolas 
Itabant^Sj literarum liberaliumque artiumi6 dtscendaruni causd; 
sic apud Persas pufiri scholas frequentabanti^, ad accipiendam 
justitiae disciplinam^^. Quami7 ut citiils et certiiis disc^i^nt, 
non solium eorum animisms pnecepta justitiae inculeabantur, sed 
docebnntur etiam justap ferre sententias de iis, quse inter ipsos 
exoriebantur, controversiisi^, et tegitimas pro cujus delicti mo<io 
pcpnas constitufere. Itaque bonum diei jmrtem impendeltant 
public^ justitiae prseceptores audiendis dijudicandisque puer6ruin 
diweptationibus^o. 

4. QuAm multos scriptores? rerum suarum magnus ille Alex- 
ander secum habuisse dicitur ! Atque is tamen, quum in Sigeo 
ad Achillis tumulum adstitisset, O fortunate, inquit, adolescens, 
qui tuoe virtutis Homferum preeconem invenfiris! et ver^, nam, 
oisi Ilias ilia exstitisset, idem tumCilus, qui corpus contexSrat, 
nomen etiam obruisset Quidpi^ noster Magnus [Pompeiue], 
qui cum viitute fortunam adaequavit, non-ne Theophanem Mity- 
]ejia3um, scriptorem rerum suarum in concione militum, civitate 
donavit? 

1 J 21 1. R. 6. B. $ 106. R. VII. " $ 227. and R. 2. and 3. B. $ 114. 

« J 249. 1. B. $ 125. and Obs. 4. 

« J 205. R. 17. B. J 98. Obs. 9. " $ 222. B. $ 111. see explan- 

• 1. e. the king. i3 verba, etc. to deceive, 
» § 107. B. f 20. 4. " $ 234. 1. B. $ 124. 

• I 224. B. § 1 12. Sp. R. iV. " i 145. II. 1. B. $ 44. II. 

1 i 213. R. 1, (3.) B. 5 107, R. XI. le { 275. II. B. $ 147. R. LXXL 

• J 273. 2. B. 4 145. R. LVIII. " { 229. B. & 116. 
06a.6.3d. [1. »8$224. B. J 112. R. V. 

• J 273. B. $ 145. R. LVHI. Obt. « J 241. B. $ 136. R. XLIX, 
"•$119.11. B.5W.IL « $ 275. III. R. 4. B. $ 147. 06t.», 
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5. Terra universa locata est in medi^ muDdi sedo, solida et 
globosa, et vestita flonbus^lierbis, arboribus, frugibus^; quorum 
omnium incredibilis multitudo, insatiahlli varietate^ distinguitur. 

G. Adde hue, li(]u6res perlucidos amnium, riparum vestitus 
viridissHiios, speluncarum concavas altitudines^, saxoruiii as- 
peritates, iinpeudentium montium altitudines, immeusitates(]ue 
cam|)6rum ; adde etiam reconditas auri argentique venas, iufi- 
nitani vim marnioris. Quae ver6 et quam varia geufira bestiai'um? 
qui volilcnim lapsus, atque cantus ? qui pecudum pastus ? 

7. Quid4 jam de hominum genfire dicam ? qui quasi cultorcs 
terras constituti non patiuntur earn nee immanitate belimrum 
cfferari nee stirpium asperitate vastari ; quorumque operibus^, 
agri, iusillre, littoraque, collucent, distincta tectisi, et urbibus. 
Quse^ si, ut anlrnis3, sic ociilis^ videre possemus, nemo cunctam 
iutuens tei'ramS, de divina ratione dubitaret 

8. At vero quanta maris est pulcbritudo? quae multitudo et 
vari6tas insuiarum ? quae amcenitates orarum, et littorimi ? quot 
genera, quamque disparia partim submersarum, partim fluitan- 
tium, et innautium beluai'um,* paitim ad saxa nativis testis 
inhiereDtium.t 

9. Sol, cujus magnitudineS multis partibus^ terra supcratur, 
circum eam ipsam volvltur, isque oriens et occldens, diem noc- 
temque conficit, et mod6 accedens, tum autem rec6deus, binas 
iu singCdis annis reveraiones contrarias facit. 

10. Liuia autem, quae est, ut mathematici ostendunt, major 
quam diuiidia pars terrs, iisdem spatiis vagatur, quibus sol; 
eed tum congrediens cum sole?, tum degrediens, et^ eam lucem, 
quam a sole accepit, mittit in teiras, et^ varias ipsa mutatioiMM 
lucis habet 

11. liae stellaB, quas vagas^ dicimus, circum terram fenmtur, 
eodemque modo oriuntur et occidunt; quarum motus tum iH(*i- 
tantur, tum retardautur, saepe etiam insistunt Quo spectucuio^® 
nihil potest admii-abiiius esse, nihil puichrius. 

• beltuirum limits genera. 

t inharenUium, part. gen. pi. and agrees with hduarwn, 

1 « :^9. 1. B. $ 123. 7 ^ 249. m. cum denotes aceoia. 

« \ 323. 1. (1.) B. § 150. 1. paniment. 

> I Ul. B. i 129. 8 $ 278. R. 7. B. $ 149. 06». 5. 

« \ 229. rA 116. > 6 230. and R. 1. which we edtt 

» S 274. T. B. $ 146. R. LIX. Rem. wandenng, 

• { 256. R. 16. (2.) B. $ 132. R. >» $ 236. B. $ 120. R. XXIV, 

18 
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CHAP. V. 

The Death of Cicero. 

[From Patercalas.] 

1. Furente deiDde Antonio^, simulque Lepidoi, CtesSrei repug* 
nante, sed fhistrA adversus duos, instauratum* Sullani exemph 
malum, proscription. Niliil tam indignum iHo tempdre fuit, 
quAm qii6d aut Caesar aliquem proscrib^re coactus est, aut ab 
ullo Cicero proscriptus est Abscissafque scel^re^ Antonii vox 
publica est, c^m ejus salQtem nemo defendisset, qui per tot anDos 
et* publicamj civitatis, et privatam civium defend£rat Nihil* 
tamen egisti, M.^ Antoni. Rapuisti tu M.^ Ciceroni? lucem solici- 
tam, setatem senilem, et vitam miseriorem, te^ principe, qukm. 
sub te, triumviro^, mortem^; famam ver6 gloriamque fiictorum 
atque dictorum ade6 non abstulisti ut (as) aux^ris. 

2. Yivit vivetque per omnem seeculorum memoriam ; dumqne 
hoc, vel forte3 vel providenti^^, vel utcunque constitutuni rerum 
naturee corpus, quod ille pen^ solus Romanorum anlnio vidit, 
ingenio complexus est, eloquentia illuminavit, man^bit incolume, 
coinitem (evi sui laudera Ciceronis trahet; omnisque posterltas 
illius in te scripta mirabitur, tuum in eum &ctum exsecrabitur.$ 

♦ Supply est, wcu revivedy etc. 

fal srissa est vox, the voice qf the people waa hushed by, etc. 

1 Supply ecdutem. 

$ No. ± What is the sabject of ffwUf What is the sense of hoe rervm 
nattira corpus? With what does constUutum agree* and by what is it bia- 
ited ? With what does the adjective incolvme agree ? What ib the subject 
of trahet 1 To what word does siui refer ? 

> J 257. B. $ 147. R. LX. » } 256. R. 4. B. $ 120. Ohs. 2. IsLtd. 

• J 204.. B. S 97. « J 328. Maireua. 

» \ 247. B. } 129. ^ \ 224. R. 2. B. 6 123. 

«iir78.R.7. B.$14d.Obf.& •$257.R.7. B. $ 146. Oftt. la 
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ABBREVIATIONS. 




•dj. 


adjective. 


gen. 


genitive. 


odr. 


adverb. 


ger. 


gerund. 


c. 


common gender. 


im|)er*. 


iinperaonal. 


comp. 


coui[)arative. 


incep. 


inceptive. 


colli. 


conjunction. 


indec. 


indeclinable. 


def. 


defective. 


m. 


maaculine gender. 


dep. 


deponent. 


num. 


numeral 


diinin. 


diminutive. 


part. 


participle. 


dial. 


didiributive. 


perf. 


perfect tenae. 


f 


feminine gender. 


prep. 


preposition. 


frequent. 


frequentative. 







.\, ab, prep, from^ by; a is used 
only before words beginning 
with a consonant, ab for the 
most pirt before vowels, and 
sometimes before consonants. 

Abacus, -t, m. a sideboard. 

AbdOco, -fire, -xi, -ctum, to take 
or conduct away, to remove. 

Abeo, -ire, -ii and -ivi, -Itum, to go 
a way, to <ro. 

Aberro, -are, -avi, -atiim, to stray 
from, to loander. 

Abhorreo, -ere, -ui, to abhor. 

AbTgo, -fire, -egi, -actum, to drive 
uioay, to lead aioay. 

Abjicio, -fire, -jeci, -jeetum, (ab 
and jacio) to cast away. 

Ablatus, -a, -u:n, part, (auf^ro) 
taken away, withdrawn. 

Abluo, -6re, -lui, -luitura and la- 
tum, to wash, to purify. 

Abrasus, part, from abrado, -Sre, 
-si, -sum, shaven off, shorn. 

Abscissus, part, from abscindo, 
•ire, -soldi, -scissom, to cut off. 



Absens, (from ab and ens, pres. 

part, of sum not in use), absent, 
Absolvo, -fire, -solvi, -solo turn, 

(ab and solvo) to unloose, to ac- 

quit. 
Abstineo, -€re, -stinui, -stentum, 

(abs and teneo) to keep from, to 

abstain from. 
Abstali, perf. tense from aufHro. 
Absum, -esse, -fui, to be absent. 
Abundantia, -se, abundance, plen' 

Abator, -i, abasus sum, to abuse. 

Ac, conj. and, as. 

Acca, -fc, ^cca Laurentia, the 

wife of Faustalus and nurse of 

Romulus and Remus. 
Academia, -bb, an academy. 
Accedo, -6re, -essi, -essum, to go 

to, to go, to enter upon. 
Accendo, -fire, -di, -sum, to kin' 

die, to set on fire. 
Accensus, part, from accendo, 

kindled, lit. 
Accldit, used impersonally, it 

happens. 



avi« 



ACCIDO ADOLESCO. 



As«Tdo, -ere, -Idi, to fiappen. 
Accipio, -6re, -fipi, -eptum, to re- 

ceivc, to learn. 
Accio, -ire, -Ivi, >ituni, to send 

for J invite, 
Accipiter, -cipTtris, m. a hawk. 
Accitus, -a, -uin, part, (accio) 

sent foTy invited. 
Ace umbo, -fire, -cubui, -cub! turn, 
' to sit down at table, to recline. 
Accurate, adv. correctly, distinct" 

Accurro, -6re, -curri and -cucorri, 

•cursuin, (ad and curro) to run, 

to repair to. 
AccQso, -are, -ivi, -atum, to ac- 
cuse. 
Acer or acris, -is, -e. adj, sharp, 

eafrer, courageotis. 
Acerbus, -a, -um, sour, bitter, 

harsh, morose. 
Acerriine,^ adv. sup. deg. from 

acrlter, most fiercely, very 

sharply. 
Acervus, -i, a heap. 
Acheei, -orum, the inhaMtants of 

Jichaia. 
Achilles, -is, m. AdiiUes, (a fa^ 

mous Grecian hero). 
Acies, -ei, f. lit. a point, edge: an 

army. 
Acquiro, (ad and quoBro), -6re, 

-quis?vi, -quisitum, to acquire, 

to obtain* 
Actiacus, -a, -um, at or of Adtium. 
Actio, -unis, f. an action. 
Actus, -a, -um, part, (ago) done, 

performed. 
Acatus, -a, -um, sharp, shrewd, 

subtile, ingenious. 
Ad, prep, to, for, towards, at; 

usque ad, even to, as far as, 
Addico, -fire, -dixi, -dictum, to 

give up, to adjudge ; aves ; to 

approve, consent. 
Adeequo, -ftre, -avi, -atum, to e- 

qwU, to level. 
Ade6 adv. so mucA; qu&m, so 

much as, even. 



Addictus, part, (addico), «m- 

demned. 
Addo, -fire, -didi, -dltum, to add^ 

to join to. 
AddQco, -6re, -uxi, -uctum, to 

conduct; adducfire in dubita* 

tiunem, to call in question. 
Adeptus, -a, -um, (adipiscor) 06- 

tained, acquired. 
Adf^tim, and affatim, adv. ahun- 

dantly; adf^tim homlnuiu, 

men enough. 
Adffiro, and aff^ro, -ferre, attdli, 

allatum, to bring, to carry. 
Adheereo, -ere, -ussi, -hesum, 

to adhere to. 
Adhibeo, -ere, -ui, -itum, to use^ 

to employ ; auspicia, to have re 

course to divination. 
Adhuc, adv. as yet, thus far. 
Adipiscor, -ci, adeptus sum, dep 

to obtain, to acquire. 
Adjicio, -ere, -jeci, -jectum, to 

cast towards, to cast doicn. 
Adjutus, -a, -um, part. (adjQvo> 

assisted. 
Adjovo, -are, -JQvi, -jatum, to aS" 

sist, to aid. 
Administro, -are, -avi, -atum, to 

attend, to serve. 
Admirabilis, -is, -e, wonderful, 

worthy of admiration. 
Admiratio, -on is, f. admiration. 
Admlror, -ari, -atus sum, dep. to 

admire, to wonder ; admiratus, 

admired; admirans, wondering. 
Admitto, -ere, -isi, -issuni, to adr 

mit. 
Admddum, adv. as yet, very. 
Admoneo, -ere, -ui, -monUum,^o 

remind^ to warn, admonish. 
Admoveo, -ere, -movi, -motum, 

to apply, to bring to. 
Adolescens, -entis, m. and f. 

youth; also an adj. youngs 

growing. 
Adolescentia, -ic, youth. 
Adolesco, -ere, -olevi, adultmo^ 

to grow up. 



ADOPEBIO AGEESTIS. 
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Adoperio, -Ire, -opemi, opertum, 
to cover. 

Adopertus, -a, -urn, (adoperio) 
covered. 

Adorior, -orlri, -ortua sum, dep. 
to attack, to accost. 

Adscnbo, -6re, -scripsi,-scriptum, 
to join, to add, to annex. 

Adspergo, See Aspergo. 

Adspicio, -gre, -spexi, -spectum, 
to look to, to observe, to see. 

Adsto, -are, adstiti, to stand near 
or by. 

Adsum, -esse, -fui, to he present, 
to be there, to assist. 

Adsamo, See Assumo. 

Adulator, -oris, m. a flatterer. 

Adultus. -a, uni, part, (adolesco) 
grown up. 

Adaro,-ere, -ussi, -ustum, to hum. 

Advenio, -ire, -veni, -ventum, to 
come. 

Ad versa res, adversity. 

Adversus, -a, -um, opposite, ad- 
verse. 

Adversus, prep, against. 

Advocatus, -a, -um, part, sent for , 
called. 

Advoco, -are, -avi, -atum, to call 
to, to send for, to convene. 

Advol*o, -are, -avi, -atum, to fly to, 
to run to. 

Aedes, -ium, pi. a house. 

Aedes, -is, a temple., a dwelling. 

Aediflco, -are, -avi, -atum, to 
huild. 

Aeger, aigra, cegrum, sick, lame. 

Aegerifi, m, Jipgcria, the goddess 
of a fountain near Rome. 

Aegre, adv. unicillingly, impa- 
tiently; ferre, to bear with dis- 
pleasure. 

Aegritudo, -Tnis, f. sorrow. 

Aegrdto,-are,-a vi, -atum, io 6c «cA;. 

Aegypti, -orum, the Egyptians. 

Aegyptus, -i, f. Egypt. 

Aequalis, -is, -e, equal. 

Aequ6, adv. equally; iequ6 ac 
tJis same as^ 



Aequitas, -atis, f. equity.' 
Aequus, -a, -um, equal, just, 

80quo plus, more than is proper, 

in aequo, on a level, equal. 
Afir, aCris, m. the air. 
Aes, BBris, n. copper, money; aes 

alienum, debt. 
Aesculapius, -ii, Aesculapius, (lihe 

son of Apollo.) 
Aestas, -atis, f. summer. 
Aestimatur, it is esteemed. 
Aestimo, -are, -avi, -atum, to esti- 

mate, to esteem. 
Aestus, -Cis, m. heat. 
Aetas, -atis, f. age, life. 
Aeternus, -a, -um, eternal, im- 

mortal . 
Aevum, -i, n. an age 
Affigro, see adlero. 
Afficio, -ere, -feci, -fectura, (ad 

and facio) to affect ; malo, to 



Affirmo, -are, -avi, -atum, (ad 
and firmo) to affirm, to confirm. 

Affixus, part, laid up, from afflgo, 
-gre, -ixi, -ixum, to affix, to at- 
tach to, (ad and figo). 

Africanus, -i, JIfricanus, (the ag- 
nomen of Scipio). 

Ager, agri, m. afield, territory, 

Agesilaus, -i, Agcsilaus, king ol 
Sparta. 

Aggredior, -di, -gressus, dep. to 
go to, to attack. 

Aggressus, -a, -um, part. dep. at' 
tacking, assailing. 

Agitator, -oris, m. a driver. 

Agito, -are, -avi, -atum, to set in 
motion, to revolve. 

Agnitus, -a, -um, part, (agnosco) 
recognized. 

Agnosco, -6re, -novi, -agnTtum, 
(ad and nosco) to know, to rcc* 
ognize. 

Agnus, -i, a lamb. 

Ago, -6re, -egi, -actum, to act, to 
do, to spend,to manage,to agree. 

Agrestis, -is, -e, rural, uncioiU 
ized. 
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AGRICOLA ANNUO. 



AgricSla, -ib, a peasant^ husband' 

man. 
Aio, a dcf. verb, to say. See 

Grammar. 
Ala, -as, a wing^ an arm. 
Alba, -s, Mba Lo7iga, a cltj in 

Lalium. 
Albani, -orum, Tfie .Albans. 
Albanus, -a, -urn, ^Jban. 
Albus, -a, -um, white. 
Alcibi&des, -is, Alcibiadts^ (a 

distinguished Athenian). 
Alexander, -dri, Alexander. 
Alicundc, 3.dv.from some place, 
Ali^.nus, -a, -um, belonging'to a- 

nother^ another's. 
Aliquando, adv. sometimes^ once^ 

at a certain time. 
Aliquantum, adj. neut. gen. some 

part, a little, from aliquantus, 

>a, -um. [any one. 

AlTquis, allqua, alTquid, some, 
AIiqu6, to some place. 
Aliquot, indec. adj. some, several. 
Alius, -a, -ud, another. 
Allatus, -a, -um, part, (adfero), 

brought. 
Allectus,-a, -um, (allicio) enticed. 
Allevo, -are, -avi, -atum, to lift 

up, to relieve (ad and levis). 
Allicio, -fire, -lexi, -leciu.m,to al- 
lure. 
AllTgo, -are, -avi, -atum, to bind 

(ad and ligo). 
Alloquor, -luqui, -locatus sum, 

dep. to address, to accost (ad 

and loquor). 
Al'>, -ere, alui, alitum, to nour- 
ish, to cultivate, to preserve. 
Alter, -era, -6rum, one of two^ 

the other ; alter — alter, the one 

— the other. 
Altitudo, -in is, f. height, depth. 
Alius, -a, -um, high, deep, loud. 
Alveus, -i, a channel. 
Anians, -antis, adj. fond of. 
Ambitio, -onis, f. ambition. 
Ambo, -SB, -o, adj. both. 
Amicitia, -s, friendship. 



AmicHlum, -i, a small outer gar- 

ment, a covering. 
Amicus, -a, -um, friendly. 
Amicus, -i, a friend. 
Amitto, -fire, misi, -missura (s 

and mitto), to lose, to throw 

away, 
Amnis, -is, m. sometimes f. a 

river. 
Amcenitas, -atis, f. pleasantness^ 

delightfulness. 
Amor, -oris, m. love, fondness. 
Ampins, -ii, Ampins. 
Amplector, -ti, -plexus sum, dep. 

to embrace. 
Amplexus, -a, -um, part. (am« 

plector) embracing. 
Amplius, adv. more, further. 
Amplius, nom. and ace. n. comp. 

of amplus, more. 
Amplus, -a, -um, large, extensive, 
Amulius, -i, Amulius. , 

An, conj, whether. 
Anceps, -cipltis, adj. doubtful^ 

uncertain. 
Anchises, -tB, Anchises, the fa^ 

ther of iEneas. 
Anclle, -is, n. a shield. 
Ancilla, -se, a maid servant, 
Ancura, -oe, an anchor. 
Ancus, -i, Ancus, fourth king of 

Rome. 
Ango, -gre, anxi, to pain, harass^ 

disquiet. 
Anguis, -is, m. and f. a snalie^ 

serpent. 
Anien, -enis,, and Aniu, -Ouis, 

Anio (a river in Italy). 
Anima, -bb, life. 
Animadverto, -gre, -rti, -rsum,ta 

perceive, to observe. 
Animal, -alis, n. an animal 
Animans, -antis, a living beings 

an animal. 
Animus, -i, the soul, mind. 
Annecto, -fire, -nexui, -nexum 

(ad and necto), to annex. 
Annlbal, same as Hannibal. 
Annuo, -Sre, -ui, to conscnL 



ANNUS- 



-ABGUO. 
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Annus, -i, a year, 

Anser, -Sris, m. a goose. 

Ante, prep, before. 

Antea, adv. before, in time past. 

Antecello, -6re, to excel, to sur- 
pass. 

Antefero, -ferre, -tiili, -latum, to 
carry before, to prefer. 

AntepOno, -6re, -osui, -osUum, to 
place before, to prefer, (ante and 
pono). 

Antequam, adv. before that; the 
ante is often separated from 
quam by intervening words. 

Antiuchus, -i, ArUioclius (a king 
of Syria). 

AntisthSnes, -is, ^Antisthenes (an 
Athenian philosopher). 

Antonius,-ii, .Antony (the enemy 
and murderer of Cicero). 

Anus, -i, f. an old woman ; used 
^s an adj. advanced in years. 

Anxius, -a, -um, anxious, con- 
cerned. 

A per, apri, m. a wild boar. 

Aperio, -ire, -erui, -ertum (ad and 
pario), to open. 

Apertus, -a, -um, open 

Apollo, -inis, m. .Apollo (the god 
of music, poetry, etc.). 

Apparatus, -£is, m. entertainment, 
parade, display. [spread. 

Apparatus, -a, -um, prepared, 

Appello, -are, -avi, -atum, to call, 
to address, to accost (ad and 
pello). 

Appendo, -gre, -pondi, -pcnsum, 
to attach to, to liung to. 

Appetens, part, desiring earnest- 
ly^ coveting (ad and peto). 

Appetens, -entis, adj. eager for, 
fond of. 

Appius, -ii, Appius, (a Roman 
prppnomen). 

Applico, -are, -avi, -atum, to ap- 
ply, to cast. 

AppOno, -fire, -osui, -osttum, to 
place near, to set before (ad and 
pono). 



Apposltus, -a, -am, part, placed 

before (appOno). 
Approbo, -are, -avi, -atum, to ap" 

prove. 
Appropinquatio, -onis, an ap^ 

procu:Uing, a near approach. 
Appropinquo, -are, -avi, -atum, 

to draw nigh, to approach (ad 

and propinquo). 
Apte, B,dv. fitly. 
Aptus, -a, -um, adapted, fitted^ 

suspended, suitable. 
Apud, prep, at, with, in, to. 
Aqua, -8B, water. 
Aquatic, -onis, f. a watering, a 

watering place. 
Aquillius, -ii, AquUlius. 
Ara, -8B, an altar. 
Ar&bes, -um, the Arabs. 
Aratrum, -i, n. a plough. 
Arbiter, -tri, a witness. 
Arbitror, -ari, -atus sum, to be- 
lieve, to think. 
Arbor and arbos, -oris, a tree. 
Arceo, -ere, -ui, (sup. wanting) 

to drive away, to keep off, 
Arcesso, -€re, -Ivi, -Itum,<o send 

for. 
Arcessltus, -a, -um, part, sent for, 

summoned. 
Archias, -se, m. Archias, a poet. 
Archytas, -w, Archytas (a d.stin- 

guished philosopher of Taren- 

tura). [bow, 

Arcus, -As and sometimes -i, a 
Ardeo, -ere, -arsi, -arsum, to bum, 

to be on fire. 
Arduus>, -a, -um, lofty, high. 
Argentaria, -te, the profession of 

a banker; argentariam facere, 

to follow the profession of a 

banker. 
Argentarius, -ii, a banker, 
Argentum, -i, n. slirer. 
Arglvus, -a, -urn, Grecian. 
Argos, nom. and ace. n. Argos (a 

city of Peloponnesus). 
Arguo, -ere, -ui, -atum, to prove^ 

to accuse. 
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ARIOVISTUS AUXIUUM. 



ArioTistus, -i, Ariovistus, 

Arista, -©, heard of grain. 

Aristae us, -i, AriatCBUs (a king of 
Arcadia). 

Aristides, -is, Aristides (an Athe- 
nian called the just). 

Aristippus, -i, Aristippus (a phi- 
losopher of Cyrene). 

Aristol6les, -is, Aristotle (a fa- 
mous philosopher of Stagira). 

Arma, -brum, n. pi. arms. 

Arinati, -orum part. arfned(men) 
soldiers. 

Armenius, -a, -urn, Armenian, 

Arniiila, -te, a bracelet. 

Arreptus, -a, -um, part, seized^ 
from arripio. 

Arripio, -6re, -ripai, -reptum, to 
seize (ad and rapio). 

Arroirans, -tis, adj. arrogant; 
part, claiming. 

Arrugo, -are, -ftvi, -atum, (ad and 

. rogo) to claim, to assume. 

Ars, artis, f. art, profession. 

Aruns, Aruntis, Aruns. 

Arx, arcis, f. a citadel. 

Asia, -SB, Asia. 

Asiaticus, -a, -um, Asiatic. 

Asinus, -i, an ass. 

Aspergo, -6re, -persi, -perBum, to 
sprinkle. [ness. 

Asperitas, -atis, roughness, iDildr 

Aspernor, -ari, -atus sum, dep. 
to reject, to sliglU. 

Aspis, -idis, f. an asp. 

Assocutua, part, from assgquor, 
having ohlained(fLd and sequor). 

Assentator, -oris, m a flatterer. 

Assgquor, -i, assecQtussum, dep. 
to obtain (ad and sequor). 

AstQlus -a, -um, vmry, cunning, 
artful. 

Assiiuio, -Sre, -sumps) ,-sumptnm, 
and -sumsi, -sumtum, to take, 
to nssume. 

Asylum, -i, an asylum. 

At, conj. but, yet. 

A thence, -arum, Athens, 

Athenienses, -ium, the Athenians, 



Atque, conj. and (ad and que). 
Atqui, conj . but, hut yet. 
Atrox, -ocis, adj. cruel. 
AttTca, -ae, Attica (a province of 

Greece). 
Attici, -orum, the Athenians. 
Attlcus, -a, -um, Attic, Athenian. 
Attlcus, -i, Atticus (a distin- 
guished Roman). 
Attingo, -6re, -tigi, -tactum, to 

touch, to be concerned in, or en 

gaged about. 
Attius, -ii, Attius. 
Attritus, part, worn off, from at- 

t€ro, -6re, attrivi, aitrltum, (ad 

and tero). 
Attiili, see adftro. 
Auctor, -oris, an author, adviser. 
Auctoritas, -atis, f. authority, in- 
fluence. 
Auctus, -a, -um, (augeo) in 

creased. # 

Audacia, -», boldness, audacity. 
Audax, -acis, bold, brave, daring. 
Audeo, -6re, ausus sum, to dare. 
Audio, -Ire, -Ivi, -Itum, to hear. 
Audltus, part, from, audio, heard. 
Auf^ro, -ferre, ahsttili, ablatam, 

to take aioay (ab and fero). 
Aufugio, -Sre, -fogi, to flee from, 

to flee. 
Augeo, -6re, auxi, auctnm, to 

increase, to advance. 
Augur, -Qris, m. an augur, a 

priest. 
Augurium, -ii, an avgvry, an 

omen, drawn from the flight or 

singing of birds. 
Augustus, -a, -um, adj. august^ 

majestic, sacred. 
Augustus, -i, Augustus Casar. 
Aureus, -a, -um, g ddtn, 
Auris, -is, f. the ear. 
Aurum, -i, n. gold. 
Ausus, -a, -um, part, (auieo) 

daring. 
Aut, conj. hut, or. 
Autem, conj. but, also, lUtewise 
Auxilium, -ii, n. aid, help. 



AVARITU CAMS. 
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Avarltia, -m, avarice. 

A virus, -a, -urn, covetous^ avati- 

cioits 
Ave I /tail ! from aveo, or liaveo, 

-6 re, to he well or happy, 
Averl«», -ere, -erti, -erBum,' to 

anerty to turn away (ub and 

vert«») 
Avinlla, -jp, a Ullle bird. 
Avis, -is, f. a bird. 
Avoio, -are, -avi, -&tum, to fly 

a may. 
Avus, -i, a grandfiUherj ancestor. 

B. 
Jiabylon, -onis, Bahyloit, 
JSarrQius, -i, a stuff. 
Jialbus, -a, •uiii, siammtsring. 
Jiarba, -oj, a beard. 
Barbnria, -a*, an uncivilized coun- 

try (any country out of Greece 

#n(l Italy). 
BarbArus, -i, a barbarian. 
Barbatns, -a, -uin, having a 

ht.ardy bearded. 
Bard lis, -a, -uin, stupid. 
Bisilttudo, -Tnis, f. happiness. 
JSratus, -a, -uni, happy. 
Jiotira;, -arum, the Belgians. 
Brilirosus, warlike. 
Bclhffgro, -are, -avi, -alum, to 

7ca^e war, to carry on war 

(lu'lliun and ijero). 
Bollna and belua, -fle, a bcast^ a 

wnnsttr. 
Bi'lIuMi, -i, n. war. 
Bene, adv. welly prosjwrmt sly. 
BiMifficiiiin, -ii, n. a kindness^ 

fa nor (bene and facio). 
BtMU'Volentia, -n», benevolence. 
JJcMiiirm*, adv. kindly. 
)Si*stia, -a*, f. a wUd beast. 
jrilH», -6 re, bibi, bibitum, to drink. 
Bidiiuin, -i, n. the period of two 

days. 
Bini, -tc, -a, distrib. num. adj. 

two by two, two. 
Blanditia, -oj, flattery. [tering. 
Biandus, -a, -um, airessmgy fljU" 



I BcDOti, •Grum, and -tlin, the Boo 
tians. 
Bona, -Orum, n. good qualiticM 

goods, gifts. 
Bonum, -i, n. a good. 
Bonus, -a, -um, good; comp 

inelior, sup. opt! in us. 
Bos, bo vis, m. and f. an ox or 

cow. 
Brevis, -is, -e, short, brief. 
HreyiUkS,-:Liiii,r.shortne:t^ybrevity. 
j Brutus, -i, Bralus, (the assassin 
; of Cies.ar). 
BuccTno and bucTno, -are, -avi, 

-atum, to sound a trumpet. 
Buccinavit, impers. the trumpet 

souniled. 
Bulla, -oe, a bubble, an amulet. 

C. 

Cachinnus, -i, a loud lavtrh. 
Cadaver, -Cris, n. a dead body. 
Cado, -6re, cecTdi,casuni, to fall. 
Caducus, -a, -um, transieut. 
Cascina, -n>, Ctecina (a Roman). 
Crocus, -a, -um, blind. 
Cojdes, -is, f. murder, death. 
Ca;do, -6re, cecidi, cicsum, tonU^ 

to cut down, to kill, to destroy. 
Cielatus, -a, -um, part, embossed, 

earned, from ca;lo, -are, -avi, 

•atum. 
Cailius, -i, Ciflius (a Roman). 
Ca;sar, -Sriij, m Casar (the most 

celfcbrated of the Roman gen« 

eralis). ' 

Cssus, -a, -um, part. slnXn. 
CsetSrus, -a, -um, the other, tk% 

rest. See cetgrns. 
CtPteris, abl. in other respects. 
Calamilas, -atis, t\ injury, loss. 
Cah*o, -ere, calui, to be warm. 
CailTdus, -a, -um, skilful, shrewdy 

crafty. 
Camithis, -i, a Roman. 
Campus, -i, a level plain, open 

field, a plain (as Marathon). 
I Cancer, -cri and c6ris, a crab. 
\ Canis, -is m. and f. a dorr. 
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CANIUS — CERVIX. 



Canius, -ii, Canius (a Roman). 

Cano, -£re, cecini, eantum, to 
sing. 

Cantus, -Os, m. singing, crowing. 

Capiendi, ger. gen. from capio. 

Capio, -ere, cepi, captum, to take, 
to (Itrive. 

Capitalis, -is, -e, capita/.^ deadly. 

Capitolium, -ii, the Capitol (the 
splendid temple of Jupiter in 
Rome, upon the Tarpeian 
nmuni). 

Capra, -ob, Capra (a marsh or 
lake near Rome). 

Capra, -ib, a she goat. 

CnpUva, -OB, a captive. 

Capturus, -a, -um, fut. act. part. 
from capio, about to derive. 

Captus, -a, -um, perf. pass. part, 
from capio. 

Caput, capitis, n. a head. 

Carbonari us, -ii, a collier. 

Career, -6ris, m. a prison. 

Careo, -ere, carui, to want, to be 
deprived, to he without. 

CarTca, -ob, a Jig. [tion. 

Caritas, -atis, f. deamtss, affec- 

Carmen, -Inis, n. a song, a verse, 
composition (of a drama). 

Carneftdes, -is, m. Carncades (a 
philosopher of Cyrene). 

Carnificina, -©, torment, torture. 

Caro, carnis, f. flesh. 

Carpentum, -i, a cluiriot. 

Carpo, -6re, carpsi, carptum, to 
pluck, to enjoy, to take. 

Carthago, -agtnis, f. Carthage. 

Cams, -a, -um, dear, precious. 

Casa, -oe, a cottage, a hut. 

Caseus, -i, cheese. 

Castra, -orum, n. a camp ; used 
only in the plural in this sig- 
nification. 

Ca.sus, -fts, m. (cado) a fall, acci- 
dent. 

Catillna, -ob, m. Catiline (the 
conspirator). 

Cato, -On is, m. Cato (a distin- 
guished Roman) 



Catalns, -i, m. a whelp, 

CaucAsus, -i, m. Caueastis (• 
mountain in Asia). 

Caula, -e, a fold. 

Causa, -ffi, a cause. 

CausA, ahl. for the sake of. 

Caveo, -ere, cavi, cautum, to tak9 
care, to care, to beware. 

Cavillor, -ari, -atus sum, dep. to 
cavil, to jest. 

Cedo, -6re, cessi, cessum, to give 
way, to depart, to yield. 

Celebro, -are, -Avi, -atum, to eeU 
ebrate. 

Celer, -6ris, -6re, swift, quick. 

Celerlter, (comp. celerius, sup. 
celerrimc), quickly. 

Celerius, adv. too fast or quick. 

Cella, -IB, a cell. 

Celo, -are, -avi, -atum, to conceal. 

Cena and ccBua, -ic, a supper pr 
dinner (the principal meal of 
the Romans). 

Censeo, -ere, -ui, censum or 
censilum, to Uiitili, to suppose^ 
to believe. 

Centum, indec. num. adj. a hun- 
dred. 

Centuria, -ob, a hundred, a centu- 
TV (a division of Roman peo- 
ple, for the purpose of voting). 

Cenala or coBnula, -ob, (dimin.), 
a little supper, a supper, 

Cepi, perf. from capio. 

Ceres, -Cris, f. Ceres (the god- 
dess of cOin). 

Cernitur, used impers. it is shown 
or proved. 

Cerno, -fire, crevi, cretum, to 
decide, to discern, to perceive. 

Certamen, -inis, n. a coiUest^ 
contention. [ly. 

Certatini, adv. eagerly, emulous* 

Certe, adv. certainly. 

Certiiis, adv. comp. more surely- 

Certo, -are, -avi, -atum, to strive^ 
to contend. 

Certus, -a, -um, faithful, sure. 

Cervix, -Icis, f. tUc neck. 



CEBTUS — COLLEGA. 
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Cervns, -i, a stag. 

Cesso, -are, -&yi, -atnm, to cease^ 
to rest. 

Ceteris, abl. in other respects, 
from 

Ceterus, -a, -um, the other, the 
rest ; not used in the nom. 
■ing. mas. bee cetdrus. 

Cibus, -i, food, 

CicSro, -onis, m. Cicero (the Ro- 
man orator). 

Cimon,-Onis, m. Cimon (an Athe- 
nian). 

Cincinnatus, -i, Cincinnatxts (the 
surname of a Roman dictator). 

Cinna, -le, Cinna. 

Circa, prep, about, around. 

CircTter, prep, and adv. about. 

Circularis, -is, -e, adj. round,cir' 
cular, 

Circutn, prep, around, about. 

Circumdo, -dre, -dsdi, -datum, 
to put around,to surround, 

Circumeo, -Ire, -ii, to move 
around, to encompass. See 
Gramm. § 176. 

Circumsto, -are, -stdti, to stand 
around, to beset. 

Circumvenio, -Ire, -veni, -ven- 
tum, 10 surround. 

Circumventus, part, surrounded. 

Citiilts, adv. sooner, too quickly, 
comp. deg. from 

Cito, adv. soon, quickly. 

Civllis, -is, -e, civil, 

Civis, -is, m. and f. a citizen. 

Civitas, -atis, f a city, state, citi- 
zenship. 

Clades, -is, f. loss, disaster, ca- 
tastrophe, 

Clcim, adv. secretly. 

Clamito, -are, -avi, -atum, freq. 

^ to cry out, to exclaim, to shout. 

Clamor, -Oris, m. a shout, a bus- 
tle. 

Clandestlnus, -a, -um, secret, hid- 
den. 

Clangor, -dris, m. a sound, a 
scream, a cry. 



Clarus, -a, -um, bright, loud, U' 
lustrious renowned. 

Classis, -is, f. a fleet, a ship, 

Claudo, -€re, -si, -sum, to shul^ 
to close, to confine. 

Clausus, -a, -um, part, (claudo) 
confined. 

Clementia, -le, calmness, kind- 
ness, clemency. 

Clodius, -ii, Clodius (a Roman) 

Clypeus and clypeum, -i, a round 
shield, a shield. 

Coarguo, -6re, -ui, to accuse. 

Codrus, -i, m. Codrus (the last 
king of Athens). 

Ccenans, part, supping, from 

Coeno, -are, -avi, -atum, to dine, 

Coepi, def. / begin, have begun, 

Ccetus, -C^s, m. a meeting, assem" 
bly. 

Cogitatio, -finis, f. a thinking, re- 
flection, meditation, a thought , 
inhserens cogitationibus, lost 
in thought. 

Cogitatum, -i, n. a thought, de- 
sign. 

Coglto. -are, -avi, -Siium, to thirdt^ 
to plan. 

Cognitus, -a, -um, part, recog- 
nized, from 

Cognosce, -fire, -gnovi, -nttnm, 
to examine, to know, to recog- 
nize, to learn. 

Cogo, -ere, coggi, coactum, to 
compel^ to gain by force ^con 
and ago). 

Cohibeo, -6re, -ui, -Itum,to hold^ 
to confine. 

Cohors, -rtis, f. a cohort (a com- 
pany of about 420 soldiers). 

CoUabor, -labi, -lapsus sum, dep. 
to fall together, to fall down^ 
to fall (con and labor). 

Collare, -is, n. a collar. 

Collatia, -le, Collatia (a town of 
Latium). 

CoUatlnus, -i, CoUatinus {ihm 
husband of Lucre tia). 

CoUega, -SB, m. a C4/lleague, 
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CoUigatus, -a, -um, part, botmd 
together (con and ligo). 

Colligo, -are, -Avi, -&tum, to bind 
tof^ether. 

Collis, -is, m. a hill. 

Colloquium, -ii, conversation, dis- 
course. 

Colluco, -are, -avi,-atuni, to place, 
to set (con and loco). 

Collucpo, -ere, -luxi, -luctum, to 
shine brightly (con and luceo). 

Colluin, -i, n. the neck. 

Colluvio, -onis, f. a confusion, 
tumult, 

Colo, -ere, -ui, cultum, to culti- 
vate, to till, to inhabit, to wor- 
ship. 

Coloneus, -a, -um, Coloneus (an 
epithet which Sophocles gave 
to a tragedy, called Oedipus 
Colonius) . 

Columba,-cB, a5/iC-</o»c or pigeon, 

Columbare, -is, n. a dove cote. 

Comboro, -6re, combussi, com 
bustum, (con and uro), to burn 
up, to consume. 

Combustus sum, perf. pass, from 
combo ro. 

Comedendus, -a, -um, (con and 
edo) part, to be eaten. 

Comedo, -gdere, -edi, -esum and 
-estuin, to eat, to devour. 

Comes, -Ttis, m. and f. a compan- 
ion, attendant. 

Comltor, -ari, -atus sum, dep. to 
accompany, to attend. 

Commemoro, -are, -avi, -atum, to 
call to mind, to relate, to make 
mention of. 

Commigro, -are, -avi, -atum,(con 
and migro) to remove. 

Comminuo, -uere, -ui, -Qtum,(con 
and minuo) to diminish,to break 
in pieces. 

Coniminutus, -a, -um, part, (com- 
minuo) dashed in pieces. 

Committo, -6re, -isi, -issum, (con 
and mitto) to intrust, to assign; 
lit. to put together. 



Commodum, -i, n. convenienct^ 

advantage. 
Commanis, -is, -e, common^ ta 

commmi. 
Communiter, adv. in common, 
Compar, -paris, adj. equal, well 

suitf'd. 
Comparo, -are, -avi, -atum, to 

procure, to provide. 
Compello, -6re, -ptili, -pulsunii 

to force, to compel. 
Compenso, -are, -avi, -atum, to 

compensate, to make up. 
Complector, -ti, -plexus sum, dep. 

to embrac€,to encompass. 
Compleo, -ere, •6v'i,'6iunn, to fill ; 

complere annos, to live. 
Complexus est, perf. pass, from 

complector, -ti, -plexus sum. 
Comploratio, -onis, f. a weeping.^ 

lamentation. 
Complares, n. complara, adj. pi. 

many, a great many (con and 

plures). 
Compositus, -a, -um, adj. in good 

order; ex composite, as had 

been arranged. 
Composite, ady. (con and pono] 

calmly, orderly. 
Compressus, -a, -um, part, re* 

strained. 
Compressus, -Cis, m. a pressure. 

a compressing. 
Comprlmo, -6re, -pressi, -pres- 

sum, to compress, to restrain 

(con and premo). 
Compulsus, -a, -um, part, (com- 
pello) driven. 
Conatus, -a, -um, part. dep. en- 
deavoring, from Conor. 
Concavus,-a,-um, hollow, concave. 
Concilio, -are, -avi, atum, to con- 
ciliate, to gain. 
Concilium, -ii, an assembly, a 

council. 
Concio, -onis, f. a meeting, cw- 

sembly, an oration, harangue* 
Concipio, -6re, -c6pi, -ceptum, <• 

conceive, to design, to form. 
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Coneitltufl, -a, -urn, excited, 

roused. 
Conclto, -ftre, -ftvi, -atnm, to 

arouse, to excite. 
ConcUmo, -Are, -ftvi, -fttum, to 

cry out, to shout. 
Concordia, -le, union, harmony. 
Concors, -dis, adj. harmonious, 

united (con and cor). 
Concurro, -6re,-curri and -cucur- 

ri, -cursum, to rush together, to 

rush to the combat. 
Concuraus, -Cis, m. an attack, a 

rush. 
Condemno, -are, -avi, -atum, to 

condemn. 
Conditio, -dnis, f. a condition, 

stipulation. 
Condo, -gre, -dldi, -ditum, to 

build, to found. 
Condaco, -6re, -duzi, -ductum, to 

lead together, to hire. 
Conftro, -ferre, -tali, collatum, 

to bring together, to compare; 

conforre se, to betake, to repair 

to. 
Coniicio, -ere, -ftci, -fectum, to 

make, to cause, to finish, to 

kill, to overpower. 
Conflagro, -are, -avi, -atum, to 

hum up, 
Confodio, -gre, -odi, -ossum, to 

dig, pierce. 
ConfosauB, -a, -um, pierced, stab' 

bed (con and fodio). 
Confringo, -6re, -fregi, -fractum, 

to break entirely, to break (con 

and frango). 
Confugio, -fire, -fflgi, -fugltum, 

to flee to, to flee, to take refuge 

with. [with. 

Congrediens, -tis, part, moving 
Congredior, -grfidi, -gressus sum 

to encounter, to attack. 
Congressus, -(is, m. a meeting, 

interview. 
Cnngruo, -fire, -ffrui, to agree. 
Conjicio, -gre, -leci, -jectum, to 

east, to throw in. 



Conjunctni, -a, -am, part. joiiMi^ 

united. 
Conjungo,-ere, -junxi, -junctviiii 

to join together, to join, to unite, 
Conjaro, -are, -avi, -atum, to eon^ 

spire, 
Conjux, -Jttgis, m. and f. a Atuu 

band, a wife. 
Connubium, -ii, marriage. 
Conon, -on is, Conon (a celebrtp 

ted Athenian). 
Conor, -ari, -atus sum, to strivt^ 

to endeavor. 
Conqueror, -i, -questua sum, to 

complain. 
Conquiro, -6re, -quisTvi, -quisl- 

tum, to seek after, to obtain.. 
Conqui situs, -a, -um, part, gain/' 

ed, plundered. 
Conquisitus, -a, -um, adj. exquii* 

ite, choice. 
Conscribo, -€re, -scripsi, -scrip* 

turn, to enrol, to enlist. 
Cons6cro, -are, -avi, -atum, to 

dedicate. 
Consensus, -As, m. consent, har* 

monij, unanimity. 
Consequor, -sequi, -secutus sum, 

dep. to follow, to obtain. 
^Consero, -€re, -serui, tertum, to 

join; mfmus, to grapple. 
Conservo, -are, -avi, -atum, to 

preserve^ to keep. 
Considerate, adv. deliberately. 
Consideratus, -a, -um, viewed, ro* 

garded. 
ConsidSro, -are, -avi, -atum, to 

meditate, to view. 
Confido, -ere, -sfidi, -sessum, to 

sit together. 
Consilium, -ii, n. deliberation^ 

design, prudence, plan. 
Consisto, -£re, constlti, to stand 

by, to wait upon, to serve. 
Consolatio, -onis, solace, consolO' 

tion. 
Consoler, -ari, -atus sum, to *o- 

lace, to console. [view. 

Conspectus, -Os, m. a sight^ a 

19 
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OonspicituB, part, seeing^ from 
Conspicor, -ari, -atus sum, dep. 

to see. hehold, 
Con?picio, -fere, -spexi, -spec- 
turn, to see, to disccvi". 
Constans, -ntis, ndyjir'^ ^steady. 
Consternatus, -a, -urn, part, dis- 
mayed, [dismay. 
Consterno, -are, -avi, -*tum, tt* 
Corstituo, -fire,, -ui, -Qtum, to es- 

tablishj to determine, to pre- 

scribe. 
Const! tQtus, -a, -um, part, ap- 

pointed^ established, created, 

furmed. 
Consuesco, -6re, -sufivi, -suetum, 

to be accustomed. 
Consuetudo, -inis, f. custom. 
Consul, -dlis, m. a cor^ul. 
ConsQlc', -fere, -sjlui, -sultum> to 

co.UuU, tr f.Ui'jerrJe. 
Consamo, -^,re, -sumpni, -sump- 

tum to consume, to loear away^ 

to die. 
Contfigo, -6re, -texi, -tectum, to 

cover, to protest. 
Contemnendus, -a, -um, fut. part. 

to be despised, from 
Contemno, -fire, -tempsi, -temp- 

tum, to despise. * 

Contemplatus, -a, -um, part. dep. 

considering, from contemplor, 

-ari, -atus sum. 
Contendo, -fire, -di, -tentura, to 

seek earnestly. 
Contentio, -onis, f. effort, strife, 

contention. 
Contentus, -a, -um, adj. content. 
Contineo, -ere, -tinui, -tenium, 

to hold, to preserve, to comprise, 

to restrain, to contrive. 
Continuus, -a, -um, successive. 
Contra, prep, against. 
Contrarius,-a,-um, opposite, from 

opposite directions. 
Controversia, -ts, a controvei9y,a 

dispute. 
Contubernalis -is, m. and f. a 

tentmate. 



Contulisset se, he loent, &<xm 

conf^ro. 
Coutumelia, -bb, reproach, 
Convalesco -fire -valui, to grow 

strong, to recover, (from sick- 
ness.) 
Conveniens, -entis, adj. becom* 

ing. 
Convenienter, adv. agreeably. 
Convenio. -Ire, -veni, -veutura, 

to assemble. 
ConvSnit, iinpers it is becoming, 
Conventus, -Qs, m. an assembly, 
Conversus, -a, -um, turned^ 

changed, from converto. 
Converto, -6re, -verti, -versum, 

to turn, to turn around. 
Convivium, -ii, n. a feast. 
Convoco, -are, -avi, -atum, to 

call together, to assemble. 
Coorior -f ri, and -6ri, -ortus sum, 

dep. ^0 aris".. 
Copia, -ae, f. plenty, ahunfiance^ 

riches; also troops, forces; ia 

the latter sense it is generally 

in the plural. 
CopiCse, adv. aJbund^ntiy, 
Copiosas -a, -um, adj. copious^ 

fiufmt. 
Coram, prep, before, in presence 

of- 
Corinthus, -i, Corinth. 
Comix, -icis, f. a crow. 
Cornu, indec. in sing, cornua in 

pi. 4th dec. n. a horn. 
Corona, -bb, f. a crown. 
Coronea, -s, Coronea (a citj in 

BoBotia). 
Corpus, -oris, n. a body. 
Correptus, -a, -um, part, from 
Corripio, -6re, -ripui, -reptum, 

to seize, to snatch. 
Corrigo, -6re, -rexi, -rectum, to 

correct ; rem, to make amends. 
Corrodo, -6re, -rCsi, -rOsum, to 

gnaw. 
CoiiOsus, -a, ►um. part, gnawed, 
Corruo, -6re, -rui, to rush iogetk* 

er, to fall. 



COtVUS DECLABO. 
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Corvtis, -i, m. a raven, 

Cos, cotis. f. a hard stoney a stone. 

CrastTnas, -a, -um, of to-morrow. 

Cre brd, ad v . frequently. 

Credituin est, iinpers. perf. pass. 
it was believed. 

Credo, -£re, -Idi, -Itum, to believe, 
trust. 

Creo, -are, -avi, -atum, to create, 
to choose. 

Cresco, -6re, crfivi, cretum, to 
grow, to increase. 

Crimen, -Iiiis, n. a crime, accus- 
sation. 

Crinis, -is, m. hair. 

Crocodllus, -i, m. a crocodile. 

Crudelitas, -atis, f. cruelty, inhu- 
manity. 

Cruor, -oris, m. gore, blood. 

Cubicdlum, -i, n. a room, a bed- 
chamber. 

Cubitus and cu'Qiium, -i, n. the 
arm below the elbnw, a cubit. 

Cubitus, As, m. a bed or couch. 

C'llnius, -i, a stalk. 

Culpa, 'se, a fault J blame. 

Cuiter, -tri, a knife. 

Cultor, -Oris, a tiller, a husband- 
man. 

Cultus, -As, m. cultivation, cul- 
ture, dress, worship. 

Cum, prep. with. 

Cum or quum, adv. and conj. 
when, since. 

Cunctus, -a, -um, all, the whole. 

Cupidltas, -atis, f. a desire, pas- 
sion^ avarice. 

Cupido, ini&, f. a wishj passion. 

Cupidus, -a, -um, fond, avari- 
cious. 

Cupio, -gre, -Ivi and -ii, -Itum, to 
desire. 

Cur, adv. why, wherefore. 

Cura, -ffi, carCy regard. 

Cures, -ium. Cures, a city in It. 
aly. 

Curia, -m, the Curia, the ssruUe 
hou/tf. 



Curiatii, -Orura, the Curiatii, th% 
three Alban brothers who 
fought with the Hora ii. 

Curo, -are, -avi, -atum, to taki 
care f^Jo provide, to command. 

CursuF; As, a cruise, a voya<rr^ 
a course. 

CurOlis, -13, -e, sella, the curule 
chair } the chair of state, a 
stool used by the Roman kings 
and ailerwards by the consuls 
and other magistrates. 

Cymba, -bb, a skiff, a small boat, 

Cyprus, -i, Cyprus (an island in 
the Mediterranean sea). 

D. 

Damno, -are, -avi, -atum, to con- 
demn. 

Drjnnosus, -a, -um, injurious. 

Dam-'-.les, -Is, r**. Dcmoclec (one 
of the courtiers of Dionysius). 

Damon, -dnie. m. Damon (the 
friend of Pythias). 

Daps, dapis, f. food, a feast. 

Darius, -ii, Darius (king of Per- 
sia). 

De, prep, from, concerning, with 
regard to, of, for. 

Dea, -SB, a goddess. 

Debello, -are, -avi, -atum, tj con' 
quer. 

Debeo, -fire, -ui, -ttum, to owe^ 
to be indebted ; debet, ought. 

Debilito, -are, -avi, -atum, to dis- 
able. 

Debitus, -a, -um, part. due. 

Decedo, -gre, -cessi, -cessum, to 
depart, to withdraw. 

Decern, num. adj. ten. 

Decerno, -6re, -crfivi, -cretum, 
to decree, to determine. 

Decimus, -a, -um, num. adj. the 
tenth, ten. 

Deolamitans, -antis, part, de^ 
claiming, from declamlto, a 
frequentative of the 1st conj. 

Declaro, -are, -avi, -atum, tf 
show, declare. 
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proper, 

Decus, -dris, n. an ornameiU^ Acm- 
or, grace. 

Decutio, -«r«, -cussi, -cussum, 
(de,/rom, and quatio,2o shake) 
to shake off. 

DedScus, -oris, n. dishonor^ dis' 

• grace. 

Dedltixs, -a, -um, part, devoted, 
occupied with. 

Dedo, -£re, dedldi, dedTtam, to 
give^ to surrender, to return. 

Dedaco, -ere, -duxi, -ductum, to 
lead out, to lead away, to con- 
duct. 

Defatigatus, -a, -um, part, weck- 
ried out, from defatlgo, -are, 
-avi, -atum. 

Defendo, -ere, -di, -som, to de- 
find. 

Definltus, -a, -um, adj. appointed. 

Deformltas, -atis, f. deformity. 

Dcgusto, -are, -ftvi, -atum, to 
taste, to enjoy. 

Deinceps, adv. after thcU, more- 
over. 

Deinde, adv. then, next, after that. 

Deiotflrus, -i, Deiotarus (a king 
of Galatia). 

Dejectus, -a, -um, part, thrown 
off, expelled, banished (de and 
jacio). 

Dejicio, -6re, -jfici, -jectum, to 
thrust or cast down, to drive 
away, expel. 

Delabor, -bi, -lapstts sum, dep. to 
fall down. 

Delatus, -a, -um, part, conferred 
Ufton, from deftro, -ferre, -tttli, 
-latum. 

Delectatio, -Snis, f. delight, plea- 
sure. 

Delecto, -are, -avi, -atum, to de- 
light, to please. 

Delectus, -a, -um, part, and adj. 
chosen, appointed, from dellgo. 

Deleo, -ere, -evi, -stum, to de- 
strojf 



Delibero, -ftre^ -avi, -atum, f» 4 

liberate. 
Delictum^ -i, n. a faulty a < 
Dellgo, -ere, -Sgi, -ectiim, !• 

c/ioose, to appoint. 
Deliro, -&re, to talk idly, to data. 
Delirus, -a, -um, doting, silly. 
Delphlcus, -a, -um, Delphic. 
Delphi, -6rum, Delphi (a towB 

of Phocis, where was a cele- 
brated oracle of Apollo). 
Demitto, -ere, -misi, -missum, 

to send, to let down, to thntM 

down. 
Demo, -ere, dcmpsi and demsi, 

deinptum and demtum, to taka 

away. 
Democrltus, -i, m. Democritag 

(a celebrated philosopher). 
Demonstro, -are, -&vi, -ktum, to 

show, to prove. 
Demosthenes, -is, m. Demosthe* 

nes (a celebrated Athenian 

orator). 
DenTque, adv. finally, lastly. 
Dotis, dentin, m. a tooth. 
Depldro, -are, -avi, -atum, to de^ 

pi ore. 
Dcpono, -ere, -posui, -posTtum, 

to lay down or a^ide. 
DcposTtus, -a, -um, part. 2auC 

aside (depono). 
Deprecor, -ari, -atus sum, dep. 

to intrcat, to beseech, to implore, 
Deprehondo, -ere,-prehendi, -pre- 

hcnsum, to seize, to surprise^ 

to catch. 
Deprehensus,-a,-um,part. caught^ 

seized. 
Descend©, -ere, -di, -sum, to do- 

scend, to go down. 
Describe, -Sre, -scripsij-scriptum, 

to divide, to mark ouf. 
Desgro, -ere, -serui, -sertum, to 

desert, toforsake. 
Desino, -ere, -sivi,or-sii, -sltam, 

to cease. 
Desipiens, part, being foolish^ 

foolish, from desipio,-ere, -ui. 



DESPERO — - DISCIPULUS. 
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Despero, •are, -avi, ^tum, to 

despair. 
De8pondeo,-ere, -spondi and -npo- 

pondi, -sponsum, to promise^ 

to betroth^ to despair. 
Destino, -are, -avi, -atum, to des- 
tine^ to appoint^ to set. 
Desuni, -esse, -fui, to be wanting. 
Deterior, m. -ius, n. sup. deterrl- 

mus, toorse, 
Deterrftus, -a, -am, part, deterred, 

alarmed, from deterreo, -ere, 

-ui, -Itum. 
Detractus, -a, -um, part, drawn 

from (detraho), 
Detraho, -fire, -traxi, -tractum, to 

draw off. 
Deus, -i, m. a god, deity; God. 
Devectus, -a, -um, part, carried 

away. 
]>eveho, -6re, -vexi, -vectum, to 

carry away. [vour. 

Dev5ro, -are', -avi, -atum, to de- 
Diadema, -atis, n. a diadem. 
Diana, -ib, Diana, (goddess of the 

chase). 
Dico,-are, -avi, -atum, to dedicate. 
Dice, -ere, dixi, dictum, to siy, 

to call, to tell. 
Dictator, -oris, m. a dictator. 
Dicta tus, -a, -um, part, taught. 
Dicti sunt, perf. pass, were called 

(dice). 
Dicti to, -are, -avi, -atum, to give 

out, to publish. 
Dicto, -ar , -avi, -atum, freq. (di- 

co) to dictate, to teach. 
Dictum, -i, a word, a saying, a 

command; dicto audientes, 

obedient. 
Dies, -ei, m. and f. in pi. only m. 

a day. 
Diff^ro, -ferre, distttU, dilatum. 

to differ, to defer, to delay (dis 

and fero). 
Difficflis, -is, -e, difficult, morosa 

(dis and facllis). 
difficiUlm^, adv. sup. dc^. with 

tJU greatest difficulty. 



Id* 



Diff tdens, -ntis, part, distrusting. 

from diffldo, -£re, difflsus sum* 
Diffluo, -6re, -fluxi, -fluxum, if 

flow ; in partes, in different djr 

rections. 
Digitus, -i, a finger 
Dignltas, -atis, (.dignity^ honor, 
Dignus, -a, -um, worthy. 
Digrediens, -entis, pan. depart- 

ing, from digredior, -di, -greflr 

BUS sum, dep. 
Dii, deorum, the gods, 
Dijudico, -are, -avi, -atum, to de- 
cide. 
Dilanio, -are, -avi, -atum, to tear 

in pieces* 
Diligentcr, adv. diligently, with 

diligence. 
Diligentia,-8B, diligence, industiy. 
DiiTgo,-6re, -lexi, -lectum, to Inoe, 
Diligentiiis, adv. comp. (diligou- 

ter) more diligently, very »i»* 

dustriously. 
Dilucoluin, -i, n. the dawn. 
Dimicatio, -onis, f. a fi^ht, enr 

counter, contest, struggle, 
Dimidius, -a, -um, hal^ divided 

into two equal parts. 
Dimico, -are, -avi, 'aLHim,tofight^ 

to encounter. 
Dimitto, -ere, -misi, -missum, 

to dismiss. 
Diogenes, -is, m. Diogenes (a 

cynic philosopher) 
Dionysius, -ii, Dionysitts (a ty- 
rant of Syracuse). 
Diripio, -ere, -ripui, -reptum, 

(dis and nipio) to seize^ to rub^ 

to plunder. 
Discedo, -ere, -cessi, -cessum, to 

depart, to withdraw. 
Discendi, ger. gen. of learning. 
Disceptatio, -Onis, f. dispute, conf 

troversy, debate. 
Disci ndo, -ere, -cidi, -cissum, U 

burst open, to cause to open. 
Discipllna, -ib, instmetion, disci' 

pline. [cipU 

DiscipttlUB, -i, m. (7 learner, dis* 
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DISCO EDICO, 



Disco, -fire, didlci, to learn. 

Di!«cordia, -le, disagreement, 

Discordo, -are, -avi, -atum, to 
disagree, 

Dispar, -ftris, adj. unequal, dis- 
similar, 

Disparia, adj. n. pi. unequal, dif- 
ferent, from dispar, -aris. 

Dispicio, -fire, -pexi, -pectum, to 
open one's eyes, to look around. 

Disputatio, -bnis, f. a dispute, de- 
bate. 

Dibsentio, -Ire, -sensi, -sensum, to 
disagree. 

Diss^ro, -6re, -serui, -sertum, to 
talk, to discourse upon, to con- 
verse about. 

Dissideo, -ere, -sfidi, -scssum, to 
disagree, to be at variance. 

Dissidium, -ii, n. disagreement. 

Dissiinilis,-is, -e, unlike, different. 

Dissimalo, -are, -avi, -atam, to 
disguise, to dissemble. 

Distinguo, -fire, -tinxi, -tinctum, 
to distinguish, to adorn, 

Distinctu8,-a, -urn, part, adorned, 

Distractus, -a, -um, part, dravm 
asunder, 

Distraho, -fire, -trazi, -tractum, 
to draw asunder. 

Distribuo, -fire, -ui, -atum, to di- 
vide, to distriJnUe. 

Diu, adv. by day; long, for a 
hng time. [too long. 

Oiutiils, adv. comp. of diu, long, 

Diuturnus, -a, -uin, long, lasting. 

Diversus, -a, -um, udj. in different 
ways, differently; in diversa, 
in opposite ways. 

Dives, -Itis, adj. rich. [vide. 

Divido, -fire, -visi, -visum, to di- 

Divin! tills, adv. providentially. 

Divlnus, -a, -um, divine, godlike. 

Divlsus, -a, -um, part, divided, 
from divido. 

Divitis, -arum, pi. riches. 

Do, dare, dfidi, datum, to give, to 
grant. 

Docco, -ore, -ui, doctum, to teach. 



Doctrlna, -e, learning. 

Doctus, -a, -um, part, leanud 

(doceo). 
Dolor, -oris, m. grief, pain. 
Dolose, adv. cr^tity, aeceitfuUy. 
Dolus, -i, cunning, deceit, art\fi^ee, 

dolus malus, fraud. 
Domicilium, -ii, a habitation^ a 

dwelling place. 
Domina, -ee, a mistress, lady. 
Dominatus, -ds, m. rule, power^ 

tyranny. 
Dominus, -i, m. a master, owner. 
Domum, ace. of domus, home. 
Domus, -ts and -i, f. a house, gen. 

domi, at home. 
Dono, -are, -avi, -atum, to give^ 

to reward, 
Donum, -i, n. a gift, reward. 
Dorienses, -ium, the Dorians, 
Dormio, -Ire, -Ivi and -ii, -Itum, to 

sleep. 
Dorso, -5nis, Dorso, a Roman. 
Drachma, -le, a drachm (a Gre- 
cian coin about eight cents in 

value). [tion. 

Dubitatio, -oiiis, f. doubt, hesita^ 
DubIto,-are, -avi, 4tum, to doubt^ 

hesitate. 
Duco, -fire, duxi, ductum, to lead^ 

to conduct, to consider, to re- 

gard ; uxorem, to marry. 
Dulcis, -is, -e, sweet, pleasing^ 

winning. 
Duo, -OB, -o, num. adj. two. 
Duodficim, num. adj. (duo and 

decem) twelve. [a«. 

Dum, adv. whilst, until, so long 
Duplico, -are, -avi, -atum, to 

double. 
Dux, ducis, m. and f. a guide^ 

general, leader, 

E. 
E or ex, prep, out of, from, of, 
Ebridsus, -a, -um, intempercUe, 
Edico, -fire, -dixi, -dictum, to ro- 

late, to order, to publish, (e and 

dico). 



EDO EKCDIO. 
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£do, -((re, edidi, editum, to put 
forth, to cause (e and dc). 

Edoceo, -ere, -docui, -doctiim, 
to teach (e and doceo). 

Edoctas, part, taught^ instrticted. 

Edomltus, part, subdued, controll- 
ed, from edomo, -ftre, -ui, -do- 
mltuffl. 

Edtico, -are, -avi, -atum, to fos- 
ter, to instruct, to train (e and 
duoo). 

£dQco, -gre, -duxi, -ductum, to 
lead forth, to educate. 

£fi%ro, -are, -avi, -atum, to devas- 
tate, lay waste. 

£fr<Sror, -ari, -atus sum, pass, to 
be desolated. 

Efficio, -6re, -ftci, -fectum, to ef- 
fect^ accomplish. 

Efilo, -are, -avi, -atum, to breathe 
out ; efflare animam, to expire. 

Effugio, -fire, -fugi, -fugltum, to 
flee, to escape. 

EfTundo, -ere, rfadi, -fiisum, (e 
and fundo) to overflow. 

Effilsus, -a, -um, part, (effundo) 
overflowed. 

Egco, -6re, -ui, to need, to he in 
want. 

Egllro, -Sre, -gessi, -gestmn, to 
bear away. 

Egi, perf. act. of ago. 

Ego, pers. pron. gen. *nei, /. 

Egregius, -a, -um, excellent^ emi- 
nent. 

Ejicio, -gre, -j6ci, -jectum, to ex- 
pel, to cast out. 

Elabor, -bi, -lapsus sum, to es- 
cape, to slip from.. 

Elatus, -a,-um, part, (efi^ro) adj. 
elated, proud. 

Elephantus, -i, m. an elephant, 

Elicio, -6re, elicui, elicltum, to 
bring out, to elicit. 

EU^o, -fire, -l6gi, 'leetum, to 
enoosfi, to select. 

Eloquentia, -s, eloquence. 

Gmergo, -fire, -mersi, -mersom, 
to em^gey to get free. 



Emineo, -fire, -minui, topreject 

out, to appear to view. 
Emitto, -fire, -mlsi, -mlssum, to 

send forth. 
£mo, -fire, emi, emptum or em- 

turn, to buy 
Emptus, part, bought. 
Enfico, -are, enecui, enectum, 

and -avi, -atum, to kill, to slay. 
*Enim, conj. for. 
Eo, ire, Ivi and ii, I turn, irreg. 

to go. 
E6, adv. there, thither. 
£paminondas, -le, m. Epaminon- 

das (a famous Theban general, 

who fell at the battle of Man- 
tinea, at which he was Ticto- 

rious). 
Ephesius, -a, um, Ephesian, qf 

Ephesus. 
Epirus, -i, Epirus (a territory of 

Greece). 
Epistula, -», a letter. 
Epalffi, -arum, f. pi. viarndsy m 

feast, entertainment. 
Epalor, -ari, -atus sum, to m«, to 

feast. 
Eques, -itis, m. and f. a horse- 
man, a knight. 
Equldem, conj. indeed, truly, 
Equlnus, -a, -um, of a horse; 

seta, horsehair. 
Equitatus, -As, m. cavalry, horse. 
Equlto, -are, -avi, -atum, to ride 

on horseback. 
Equus, -i, m. a horse. [erect. 

Erectus, -a, -um, ereet^ standing 
Erga, prep, towards. 
Ergo, conj. therefore. 
Eripio, -fire, -ripT^i, -reptum, (e 

and rapio) to tear from. 
Erro, -are, -avi, -atum, to err^ to 

mistake. 
Error, -Oris, m. error; pravus, a 

false notion. 
Erudiendum, fut. part, in aco. 

from 
Erudio, -Ire, -Ivi, -Itum, to train^ 

to educate. 
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SSUBIENS £XPILATU8. 



EmifMit, -ntii, part being Aim- 

gry, from «cario, -Ire, etc. to be 

hutkgry. 
lEiy conj. and ; also^ even; et — 

et, both •— and, 
£t£niin, conj. for, 
Etiam, conj. also, «vin, 
£t8i, conj. although. 
Kvado, -6re, •vatii, -vftstim, to go 

out, to escape^ to become. 
Evello, -fire, • -velli and -vulsi, 

-vulHuni, to extract^ to draw out, 

eruMcate. 
EvfatOy -ire, -veni, -ventum, to 

turn out, to happen (e and ve- 

nio). 
Everto, -fire, -verti, -Tersum, to 

orerlurn, to conquer. 
Eviio, -are, -avi, -a turn, to shun^ 

to escape. 
Evuco, -are, -avi, -atum, to caU 

out, to summon. 
Evoio, -are, -avi, -fttum, to fly up, 

to fly away. 
Ex, prep, see E; « is prefixed 

only to ocmsonants, asE both to 

▼iiwelii and conitonanta. 
Ezactus, paft. banuthed, from 

exTafo. 
Exaiifmo, -Are, -avi, -atum, to 

enfeeble, to exhaust (ex and 
. animus). 
Exaspfiro, -are, -avi, -ituin, to 

eiasperate, to provoke. 
Excel lens, -ntis, adj. renovmed, 

tftcellent, 
fixcello, -gre, -cellai, to surpass, 

to excel. 
Excipio, -fire, -cepi, -ceptum (e 

and capio) to receive, to catch, 

to seize, to intercept. 
Exclto, -are,-avi,-atum, toavtake, 

arouse. 
Exclado, -five, -clusi, -clusum, 

to shut out, to exclude, to hatch. 
Excrucio, -tre, -avi, -atum, to 

torture. [guards. 

Excubitt, -irain, pi. watches, 
Exemplum, -i, an eousmpU, 



Ezeo, -Ire, -ii, -Itum, to go OMlp 

to depart, 
Exerceo, -ere, -ercui, -ercltom^ 

to exercise, to indulge. 
Exercitatto, -Onis, f. practice, 
ExercUus, -Hlb, m. an army. 
Exigo, -fire, -egi, -actum, C» 

drive away, to erpel, 
Eximius, -a, -um, excellent, «p* 

quisite. 
Existiino, -are, -avi, -atum, (• 

think, believe. 
Exitiuin, -ii, end, rain, doaih^ 

overthrow. 
Exit us, -lis, m. efts end, resuU^ 

death. 
Exorior, -orlri, 'Ortus sura, d«p. 

to sjtring up, to artse (ex and 

oruir). 
Exorno, -are, -avi, -atum, f» 

aditm, 
Exoro, -are, -avi, -atum, to •»• 

treat earnestly. 
Ex ortus, part. ^p. arising, from 

exorior. 
Expnvesoo, -ftre, -pavi, to ftm^ 

grvMly, to be affrighted, 
Exp«>cto, -«.re, -avi, -atnn, t» 

look for, await, to wait. 
ExpSdit, impers it ts irnporMnL 
Expeditio, -onis, f. an expedition^ 

a campaign. 
Expello, -6re, -pttli, -pulsum, ' to 

banish. 
E X perientia, -e,tnaZ eTrperienee, 
Experimentum, -i, a trial, proof, 
Experior, -rlri, -pertus sum, to 

try, to experience, to learn by 

experience. 
Expers, -tis, adj. devoid of, from 

from. 
Expetendus, fut. part, to be dB* 

sired, worthy to be soug/U (ex 

and peto). 
Expfito, -£re, -Ivi, -Itum, to seek^ 

to strive for. 
Expilatus, -a, -am, part, plunder^ 

ed, from expilo, -are, -tTt^ 

-atum, tophi.nd». 



KXPIO JTAUSTOLUS. 



.I^io, -tie, -avi, -atum, to eac- 

piate^ to atone for, to punish, 
Explro, •are, -avi, -atum, (ex and 

spiro,) to diej expire. [fill. 

Ki^pleo, -ere, -plevi, -pUtum, to 
£xpIIco, -are, -avi, -atum, to un- 
fold, to expand. 
Exploro, -are, -avi, -atum, to in- 

vestigate, to ascertain. 
£zp4)no, -ire, -posui, -posltum, to 

expose to he devoured or dee- 

troyedy to explain. 
J^po84;o, -dre, -poposci, to de- 

mandj to implore. 
ExpQsitio, -dnis, an exposing. 
£xpo«Itus, -a, -um, exposed to be 

tlccoured or destroyed. 
IHxpriiop, -^re, -presai, -prewum, 

( xpress, to utter, to repeat. 
£xprobro, -are, -avi, -atum, to 

vpfnaid, to taunt. 
£x{Mi^no, -are -avi, -atum, to 

ettu^uer, to subdue. 
£xpuUu», -a, -um,part.(e2peUo} 

hanishul. 
£x8£cro, -are, -Ayi, -l^txim, to cxe- 

cratf,to curse. 
£xsulvo, -6r«, -folvi, -solotmn, 

to pau, to discharge; p«na«, 

to suffer punishment. 
Exttto, -are, -stiti, -statum, to 

rise, to, be, to bteome, to exist. 
ExHtruo, 9ee extruo. 
£xU*rmino, -are, -avi, -atum, to 

biHish. 
ExtinctuB, -a, -um, part, dead, 

ha ping died, 
£j^tiiigup, -ire, -tinxi, -tioctum, 

to destroy, to kill, to annihilate. 
Extra ho, -ire, -traxi, -tr^tiuoyto 

drau) out. 
Extriii^om, -i, n. the end. 
JCxtritnus, -a, -um, latest, rap. 

dejf . from exter, -ripr, -irinius. 
£xtrvo ftpd exstruo, -ire, -truxi, 
I otructum, to build up, to fur- 
nish; exstruetUB, furnished. 
£«M]to,.|fe,.%yi,^atttin«to etsUi, 
' to glory, to vauHi. 



Fabius, -a, -om, FMan. 
Fabius, -ii, Fdbius (a Roman). 
Fabricius, -ii, Fabrieius (a dia 

tinffuiahed Roman general). 
Fabala, -0, a fable, a tale, a sto^ 

ry, a play, a tragedy. 
FacII^, adv. eomp facillilu^ eoji- 

ly, without difficulty. 
FacTnus, -oris, n. a noble deed^ 

a deed. 
Fatiio, -ire, feci, factum, to <to, 

to make. 
Factum,^ -i, n «» aU^ a deed. 
Ffictus, -a, -um, part, made, done, 

tcUicn, from faeio. 
Factum est, impers. it happened, 
Fama, -0, Kwnor, fame, renown. 
FamellcuB, -a, -um, hungry. 
Fames, -is, f. hunger, famine. 
Faroiliaris, -ia, a friend, from 
Familiaris, -is, -e, frifMdty, tnfi- 

mate, relating to a family. 
Familiaris res, domestic coneeme^ 

property, fortune, 
Fainiliarltas, -atis, f. tn/tmocy, 

friendship. 
FamOla, -» a fevufi^ «^M, .• 

maidservant. 
Famularis, -is, -e, ^ • slave, • 

slave's. 
Faiualu8,-i,m.« seevani, atten' 

dant. 
Falx, falcis, f. et pruning knffe^p 

dagger. 
Fanum, -i, n. a temple. 
Fascia, -is, m. a bundle. 
FascicOlus, -i, m. a small kundbh 

diinin., from fiiscis. 
Fastus, ia, -um, (dies) a day on 

which justice was administer^ 

b^ the prsUor, a court day. 
Fatigatus, -a, -um, part. wearif4t 

from l^^K^k^ 

Fatigo, -are, avi, atum, to fi$» 
Fatum, -i, fate, destiny. 
FaustOlus, -t, FaustuluM, a shep» 

herd, who exposad Aomi|liM 

and Remus. 
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FAUX FOVEO. 



Faux, fauciB, f. the throaty a jaw. 
Fecialis, -is, m. a herald. 
Fecundus, -a, -ximy fruitful. 
Felicltai, -atis, f. htippiness. 
Felis and feles, -is, f. a cat. 
Fera, -ee, f. a wild beast. 
Ferentes, aegr^, indivnant. 
FeriflB, -arum, f. holidays. 
Ferlnus, -a, -urn, of a wild beast^ 

wild. 
Fero, ferre, tuli, latum, to brings 

to bear; famam, to report, to 

spread a rumor. 
Ferox, -dcis, adj. cruel, warlike, 

insolent, proud, spirited, cour- 

ageous. 
Ferrum, -i, n. iron, a sword. 
Fertur, third pers. sing.pres. pass. 

of fero, it is said. 
Ferunt, from fero, they say. 
Ferus, -a, -urn, wild. 
Fervldus, -a, -um, hot, furious, 

eager. 
Fessus, -a, -um, adj. wearied, fa- 
tigued. 
Fibra, -©, a fibre. 
Fictus, -a, -um, part, feigned, 

from fingo, -fire, finxi, fictum. 
Fidelis, -is, -e, faithful. 
Fides, -6i, faith, faithfulness, 

belief, credit, honesty; proh 

fidem defllm, etc., in the name 

of the gods. 
Fiducia, -aa, confidence, trust. 
Filia, -IB, a daughter. 
Filius, -ii, a son, voe. fili. 
Finis, -is, f. the end, a Umit, 

boundary. 
Fingens, -ntis, part./«^tti^. 
Fingo, -fire, finxi, fictom, to pre- 
tend, to feign. 
Finio, -Ire, -ivi, -itam, to Umitpf 

end, to finish. 
Finitlmus, -a, -am, bordering. 
Fio, fieri, factos sum, to become, 

to be done, irreg. pass. 
Tii, ii happens. 
Plqnatas -a, -um, pj^ ratyied^ 

firom 



Firmo, -are, -avi, -atum, to eon* 

firm, to ratify. 
Firmus, -a -um, ^rm, steadfast. 
Flaccus, -i, Flaecus (a Roman). ' 
Flagitium, -ii, a crime, an out' 

rage. 
Flaiuen, -Ini8,m. a priest. 
Flamma, -le, afiame, fire. 
Fleo, -ere, flevi, fletum, to weep* 
Flos, floris, m. a flower. 
Fluctus, -(!ks, m. a wave. 
FluUans,-tis, part floating, swim- 

ming, Irom fluito, -are, -aviy 

-atum. 
Flumen, -Inis, n. a river, from 
Fluo, -ere, fluxi, fluctum, to flow, 
Foecundltas -atis, fruitfulness. 
Feed us, -eris, n. a confederacy^ 

league, icere or percutere, to 

make a treaty. 
Foedus, -a, -um, dreadful. 
Foemlna, -le, a woman. 
Fons, fontis, m. a fountain. 
For^s, ady. out of doors, out. 
Fore, inf. mode, to be about to he. 

See Gramm. §154.3. 
Forls, adv. without, abroad* 
Forma, -m, form, beauty. 
Formldo, -Inis, f. fear, terror^ 

dread. 
Formosltas, -atis, f. beauty. 
Formula, -le, rule,reguJUuionjUno. 
Fortass^, eA^. perhaps. 
Fort^, adv. by chance (fors). 
Fortis, -is, -e, brave, courageous^ 

valiant. 
Fortisslme, adv. sup. deg. most 

or very bravely (positive fortl- 

ter). 
Fortltei, adv. bravdy. 
Fortona, -», fortune. [^Ppy* 
Fortunatus, -a, -um, fortunate^ 
Forum, -i, n. a forum (a public 

place for a market, for the 

meeting of magistrates, and 

for the administration of jus 

tiee). 
Foveo, -ere, fovi, fotnm, to nour^ 
ish, to cherish. 



FRACTUS — GIGNO. 



Fraetns, -a, -am, part, (frango) 

broken, 
Fragllis, -is, -e, frail, perishable. 
Fragor, -oris, m. a crash, a peal 

of thunder, a noise. 
Frango, -fire, fregi, fractum, to 

bre-iJi in pieces, to break. 
Fraler, fratris, a brother. 
Fraudo, -are, -ftvi, -atuin, to de^ 

fraud, to deprive of. 
Frau9, fraudis, fraud, dishonesty. 
Fr«initus, -i!is, m. a murmuring, 

bustle, noise. 
Frequentius, adv. (frequenter) 

oflener, more thickly, more 

densely or numerously 
Frequento, -are, -avi, -atum, to 

frequent, to resort often to. 
Frigidus, -a, -urn, cold. 
Frigus, -uris, n. cold. 
Frons, frontis, f. the forehead, the 

broto. 
FructuAsus, -a, -um, fruitful, 

proJitable,advantageous, useful. 
Fructus, -da, m. advantage, fruit, 

enjoyment. 
Fnimentum, -i, n. corn, grain. 
Fruor, frui, fructus sum, dep. to 

enjoy. 
Fretum, -i a strait, a sea. 
Frustrk, adv. in vain, to no pur- 
pose. 
Frustro, -are, -avi, -atum, to de- 
ceive. 
Frux, frugis, f. fruit. 
Fuffetius, -ii. Fuffetius, anAlhan 

general. 
Fuga, -SB, a flight, retreat, 
Fugio, -ere, fugi, fugltum, to flee, 

or fly, to escape. 
Fugitivus, -a, -um, fugitive, sab. 

a fugitive. 
Fulgei\Si -entis, shining, glitter- 
ing, bright. 
Fullgo, -luis, f. soot, smoke. 
FuUo, -Onis, m. a fuller. 
Fulmen, -Inis, n. a thunderbolt, 

lightning. 
FundltiliB, adv. utterly, totally. 



Fundo, -6re, fudi, fiisum, to pour 

out, to shed ; to yield, to pro • 

duce; to rout, to discomfit, 
Fungor, -gi, functus sum, dep. to 

perform, to enjoy. 
Fur, furis,m. and f. a thief, knave, 
Furens, -tis, part, raving (like a 

madman), from furo, -£re, 

furui. 
Fustis, -is, m. a stick, a staff. 
Fusus, -a, -um, part, routed 

(fundo). [things, 

Futora, -Drum, adj. n. pi. future 
FutQrus, -a, -um, fut. part, about 

to be, future (sum). 

G 

Gaf)ii, -drum, the Gabii. 
Gain, -orum, the Gauls. 
Gallina, -le, a hen. 
Gall us, -i, a cock. [rejoiee. 

Gaudeo, -ere, gavisus sum, to 
Gaudium, '\\,joy, rejoicing. 
Gelo and Gelon, -On is, Gelon (a 

tyrant of Syracuse). 
GelOnes, -um, the same as GeloiU, 
GelOni, -drum, the Geloni. 
Geminatus, -a, -um, part, geml- 

no, -are, etc. redoubled, di)vhle, 

twofold, [double. 

Gemlnus, -a, -am, two faced, 
Gemltus, -As, m. a groan. 
Gener, -Sri, a son-in-law. 
GenerOsus, -a, -um, noble hearted, 

generous [knotted. 

Geniculatus,-a, -um, vAy jointed. 
Gens, gentis, f. a natUra, people. 
Genus, -Sris, n. a kind, race^ 

fatnily. 
Germania, -m, Germany. 
Gero, -&re, gessi, gestum, to 

bear, produce ; bellum, to wage 

war. 
Gesto, -are, -avi, -atum, to carry 
Gestus, -a, -um, part, from gero. 
Gestus, -ds, m. a carrying, a 

gesture. 
Gigno, -ero, genui, genltum, to 

beget ^ to produce. 
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«LABBUS HISPANIA. 



Glabms, -a, -una, bald. 

Gladius, -ii, a sword. 

Olans, -dis, f. an acorn, nut. 

Globosus, -a, -um, globular. 

Globus, -i, m. a company j party. 

Gloria, -bb, glory, renown, 

Gorgias, -ae, Gorgias, 

Gradus, -As, m. a step. 

Grscd, adv. tn Greek. 

GroBci, -orum, the Greeks* 

Grfficia, -bb, Greece, 

GraBcdli, -orum, dimin. Greeks, 

Grfficus, -a, -um, Grecian, Greek, 

Gratia, -se, favor, kindness; in 
gratiam conciliare, to reconcile. 

Grandis, -is, -e, large, great, 

Grassor, -ari, -atus sum, (dep.) 
to proceed, to attack. 

Gratiosus, -a, -um, in favor, 
agreeable, popular. 

Gratulantes, part. plu. those con- 
gratulating, congratulators. 

Grutdlor, -ari, -atus sum, to con- 
gratulate. 

Gratus, -a, -um, pleasing, accep* 
table. 

Gravat(S, adv. unwillingly, rdtic- 
tantly. 

Gravis, -is, -e, heavy, burdensome, 
severe, dangenms. 

Gra vitas, -atis, f. heaviness, sever* 
i^y% f^favity. 

Gravlter, adv. heavily, greatly. 

Gravius, adv. more violently, 
com p. of gravlter. 

Gremium, -ii, n. a lap, bosom, 
Gressus, -As, m. a step, gait. 
Grex, gregis, m. afiock, herd, 
Grus, gruis, f. a crane, 
Gubeniator, -Oris, m, a pilot, 
steersman. 

H. 
Gfabeo, -ere, -ui, -Itum, to have, 

to make, to hold, 
Habeor, -eri, -Itus sum, pass, to 

be esteemed, to be considered. 
Hablto, -are, -avi, -atum, freq. to 

dwell, to inhabit. 



Hsc, nom. and aco. p). oTItiOy 

these things, 
Hamilcar, -aris, Hamilcar, 
Hannibal, -alis, Hannibal, 
Haruspex, -icis, m. a sootkstsyea^ 

diviner. 
Hastile, -is, n. a stick, rod, fh>m 

hastilis, -is, -e, adj. 
Haud, adv. not, 
Haurio, -Ire, hausi, hansom and 

haustum, to draw, to derive, 

to drink, 
Helena, -ib, Helen (the wife of 

Menelaus, a Greek ; she was 

enticed away by Paris tlie son 

of Priam and became his bride, 

and thus was the cause of the 

Trojan war). 
Hellespontus, -i, the HeUespont* 
Helotfle, -arum. Helots (public 

slaves of the Lacedemonians). 
Herba, -ae, grass. 
Herbldus, -a, -um, grassy, 
Herbescens, -tis; viridftas her- 

bescens, green com springing 

vp, from 
Herbesco, -gre, incep. to become 

full of grass or herbs, 
HercQlc, adv. (of swearing), b^ 

Hercules! truly! 
HercQles, -is, m. Hereides (a re- 
puted hero and benefactor of 

ancient times). 
Heri, adv. yesterday, 
Herodotus, -i, Heroddtus, 
Hesternus, -a, -uni, of yesterday, 
Heu, interj. ah! alas! 
Hic, adv. here. 

Hie, h^c, hoc, this, he, she, it, 
Hiemalis, -is, -e, wintry, stormy. 
Hiems, -€mis, f. a storm, 
HiSro, -dnis, m. Hiero (king of 

Syracuse). 
Hinc, adv. hence, on the one 

hand, from this place, 
Hinnuleus, -i, m. a young AcM 

or fawn, 
Historia, -s, history 
Hispania, -m, Spain. 
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B<Bdii0 and hndus, -i, a kid. 

Homdrus, -i, Hom§r (a celebra- 
ted Grecian poet). 

Homo, -Inis, m. and f. a man ox 
woman ; homTnes, men, people. 

Honestas, -atis, virtue^ honor, 
propriety. [right. 

Honestus, -a, -um, honorable^ 

Honor and honos, -Oris, honor. 

Hora, -83, f. an hour. 

Horatius, -ii, Hora/tutf, a Roman. 

Horror, -oris, m. terror, dread. 

Hortor, -ari, -atus sum, to adoise, 
to urge. 

Hortalus, -i, m. dimin. a small 
garden. 

Hortus, -i, in. a garden. 

Hospcs, -Itis, m. and £. a stranger, 
a guest, a host. 

Hospitiurn, -ii, a league of friend- 
ship, hospitality. 

Hostilis, -is, -e, hostile. 

Hostilius, -ii, Tullus Hostilius. 

Hostis, -is, m. and f. an enamy, 
the enemy. 

IKic, adv. hither, to this, 

Hutnanus, -a, -unt, hunum$y Und^ 
benevolent. 

Humerus, -i, a shoulder. 

Hydrus, -i, a water-snake. 

I. 

Ibi, adv. there. 

Ibis, -is and -Tdis, f. the ibis (a 

bird of Egypt held sacred by 

the inhabitants). 
Jfio, -ere, ici, ictum, to strike; 

fcsdus, to make a treaty. 
Ictus, -Cls, m. a blow 
Ictus, -a, -urn, part, from ico, 

-Src, ici, ictum, struck. 
Idem, eldem, idem, pron. the 

sam^. 
Idoneus, -a, -um, fit, suitable. 
Igitur, conj. therefore. 
Ignarus, -a, -um, ignorant. 
Ignis, -is, m. fire. 
Ignobllis, -19^ -^j ignoble^ undis' 

tmgvished. 
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Ignore, -are, -avi, -atum, to h§ 

ignorant of. 
Ignotus, -a, -um, unknown, igno- 
rant, not rpcognized. 
Ilias, -adis, f. the Iliad (the far 

mous poem of Homer upon 

the Trojan war). 
Die, ilia, illud, he, she, it, that; 

illi, tliose, they, 
Illido, -ere, -un, -Isum, to dash 

against. 
Ulumlno, -are, -avi, -atum, to 

enlighten. 
Imago, -Inis, f. an image, likeness. 
Imbecillis, -is, -e, weak, feeble. 
Imbellis, -is, -e, unwarUke, weak, 
Imber, -bris, m. rain, a shower. 
Imberbis, -is, -e, beardless, 
Imbuo, -kxe, -ui, -Qtum, to imbue. 
ImbQtus, -a, -um, part, imbued. 
Imitatio, -onis, f. imitation. 
Inimanltas, "Atis^ f. barba^rity, fo- 

rocity. 
Immatarus, -a, -um, untimsly, 

premMure. 
Immensltas, -atis, f. immeswty^ 

boundlessness. 
Immeritus, -a, -um, undeserved. 
Imraineo, -ere, ominui, -minO- 

tum, to threaten, 
Immitto, -ere, -misi, -missum, 

io sena in. 
Immolo, -are, -avi, -atum, to im- 
molate, to sacrifice, 
Immortaiis, -is, -e, immortal. 
Impar, -aris, adj. unequal. 
Impedimentum,*i, n. obstacle. 
Impedio, -ire, -Ivi and -li, -itunii 

io hinder. 
Impendens, -ntis, pa)t. hangings 

(impendeo). 
Impendeo, -ere, to hang Qvery to 

threaten. 
Impendo, -ere, -pendi, ^pensum, 

to spend, to expend. 
Impensa, -«, expense, pains. 
Imperator, -Oris, m. a commander^ 

emperor, 
Imperitufl, -a, -am, ignorant. 
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Imperium, -ii, n. power, contrU^ 

commaTtdf authority, empire. 
Iinp6ro,-are, -avi, -fttum, to order, 

command • 

Impetr>, -fire, to assail, to attack. 
Impetro, -ftre, -ftyi, -Atum, to ej- 

Ject, accomplish. 
Impetus, -As, m. an attack. 
Im pittas, -atis, f. impiety. 
ImpTger, -gra, -grum, diligent, 

active. 
iTiipius, -a, -um, impious, profane. 
Impleo, -ftre, -6vi, -etum, to fill, 

to inspire, to fulfill. 
ImplTco, -are, -avi, -atum, to fold, 

to entwine, to entangle; morbo, 

to fall sick. 
Imploro, -are, -avi, -atum, to im- 
plore. 
Tmpdno, -fire, -osui, -osTtum, to 

place in, to put on board. 
ImportunltaB, -atis, f. peevishness, 

moroseness. 
•nipo8ltU8,-a, -am, part. (impGno) 

placed in.' 
Imprimis, adv. especially. 
Improbus, -a, -um, worthless, »n- 

solent. 
Impudentia, -le, impudence. 
Impugno, -are, -avi, -atum, to 

attack. 
Impune, adv. with impunity, with" 

out punishment. 
In, prep, in, upon, against, in 

refer crttce to. 
InambQlo, -are, -avi, -atum, to 

walk to and fro. 
Inanis, -is, -e, empty, void, vain. 
Incfido, -fire, -cessi, -cessum, to 

go, to proceed. 
Incendo, -fire, -di, -sum, to kindle, 

to set fire to. 
Incensus, -a, -nm, part, lighted, 

kindled, fired, infiamed. 
Incertus, -a, -um, uncertain, du- 
bious; incerti re, in need, dis' 

tress. 
Incldo, -fire, •cidi, -casum, to fall 

into, to drop, to happen. 



Incipio, -fire, -cepi, -eeptnm, C» 

begin, to undertake; inceptiim^ 

an undertaking. 
Inclto, -are, -avi, -atum, to ineiU^ 

to accelerate. 
Inclamo, -are, -avi, -atum, to cry 

out. 
Inclado, -fire, -si, -sum, to shut 

up, to confine. 
InclQsus, part, from inclado. 
Inclytus, -a, -um, renowned. 
Incola, -8B, m. and f. an inhahi 

tant. 
Incolamis, -is, -e, safe, unin^ 

paired. 
Incredibllis, -is, -e, incredible. 
Incredibillter, adv. incredibly. 
Incrementum, -i, n. increase. 
Incrfipo, -are, -ui, -Hum, to re- 
sound, to chide, upbraid. 
Incresco, -fire, -crfivi, incep. to 

grow, to increase. 
Inculco, -are, -avi, -atom, to in' 

stil. 
Incursio, -Onis, f. an invasion^ 

assault, attack.' 
IncQso, -are, -avi, -atum, to oe- 

cuse, to blame, assail. 
Inde, adv. thence, then, on that 

side. 
Index, -Icis, m. and f. an it^ornk- 

ant, a sign, mark, index. 
India, -e, India. 
Indico, -are, -avi, -titum, to show, 

to declare, to indicate. 
Indico, -fire, -dixi, -dictum, to 

proclaim, to declare, to show, to 

describe; indicfire bellum, to 

declare war. 
Indignatus, -a, -um, pirt. cn- 

raged, from indignor. 
Indign^, adv. unworthily y with 

displeasure, 
Indignor, -ari, -atus sum, dep. 

to be angry. 
Indigentia, -e, need, wanJt^ na- 

cessity. 
Indiffnus, -a, -um, unworthy . 
Indoles, -is, fiuUvroZifMpoJttwm ' 
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Indul|roo, -ere, -si, -turn, to in- 

duigt^ to allow. 
Indno, -ere, -uj, -Qtum, to put on, 

to clothe. 
Tndustria, -ee, industry^ diligence. 
lueo, -ire, -ii, -itum, irreg. to go 

into^ to enter (in and eo) ; in- 

Ire feed us, to enter into or mcUte 

a treaty. 
Iiiermia, -is, -e, (in and arma) 

unarmed, 
Inest, from insum, -esse, -fui, 

to be in, to be found. 
Infdcetus, -a, -uin, destitute of 

wit, impolitey rude, unpolished. 
Infans, -ntis, adj. an infant. 
inf^ro, sferre, intdli, illatum, to 

bring into; bellum inferre, to 

wage war. 
Jnferre se, to go. 
Infesto, -are^ -avi, -ft turn, to 

trouble, to vex. 
Infestus, -a, -urn, insecure, hos- 
tile, troublesome, annoyed. 
Infinltus, -a, -urn, immense^ in- 

finite. 
Infirmus, -a, -am, weak, infirm. 
Inflatus, -a, -um, swoUen,infiated, 

puffed up, elated. [ir^flict. 

Infligo, -ere, -flixi, -flictum, to 
Infrendeo, -ere, to gnash with 

the teeth. 
Ingenium, -ii, n. talent, dirposi- 

tion, genius. [great. 

IngenSf-ntis, tAy very great, vast, 
Ingenttus, -a, -um, part, inborn, 

instilled or implanted by nature 

(in and gigno). 
Ingenuus, -a, -um, noble, 
Ingredior, -di, -gressus sum, dep. 

to enter, to go into. 
Ingressus, -a, -um, perf. pass. 

part, from ingredior. 
IngressUrus, -a, -um, fut. part. 

about to enter (ingredior). 
liihsBreo, -ere, -hassi, -hiBSum, to 

cleave to, to be fixed in; inhas- 

renti cogitationlbus, lost in 

thouglU. 



Inhio, -are, -avi, -atum, to gapt^ 

to covet, to desire eagerly. 
Inhumanttas, -atis, f. cruelty, 

rudeness, gnoroseness, unkind^ 

ness (in and humanus). 
Inhumauus, -a, -um, cruel, dis- 

dourteous, unsociable 
Inimicus, -a, -um, hostile. 
Inimlcus, -i, m. an enemy. 
Initarus esset, imperf. Ist. pe- 
riphrastic conj. from ineo. 
Injicio, -6re, -jfici, -jectum, to 

cast over or upon; injicdre ser* 

m^nera, to fall into conversa" 

tion. 
I njuria,-iB, injury,injustice,abus9. 
InjuriA, adv. unjustly. 
Innans, -tis, part, swimming in 

or upon, from inno, -are, -avi, 

•atum 
Innumerab]li8,-is, -e, adj. inumer* 

able. 
Inopia, -OB, poverty. 
Inquam, def. verb, 1 pers. sing. 

Isay. 
Inquinatus, -a, -um, adj. polluted^ 

filthy. 
Inquino, -are, -avi, -atum, to ^o{- 

IvXe, to defile, to stain. 
Inquit, def. verb, 3 pers. sing. As 

saul, from inquam or inquio. 
Insanio, -Ire, -Ivi and -ii, -itum, 

to be devoid of reason. 
Insatiabilis, -is, -e, unwearying^ 

untiring, 
Inscctatio, -onis, f. a pursuing^ 

railing, insult, persecution. 
Insector,-ari, -atus sum, to attack^ 

to assail. 
InsSquens, -ntis, part. foUouting 

. closcn from 
Ins£quor, -sequi, -secdtus sum, 

dep. to follow after, to harrass, 
Insideo, -ere, -sddi, -sessum, to 

sit upon. 
Insidis, -arum, ambush, treaeho' 

ry, snares. 
Insidior, -ari, -atus sum, dep. I» 

lie in wait* 
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fatngne, •!•, n. pi. insignia, the 
badges fif cm o§jot^ insignia, 
ensigns, 

InsigniB, -18, -e, distinguished, 
mtirked, splendid, 

Insisto, -dre, -stlti, -stltura, to 
stand upon, to step (in and eto). 

Insipiens, -entis, foolish, unwise. 

Inspicio, -«re, -spexi, -spectum, 
to consider, to perceive. 

Instauro, -&re, -avi, -atom, to re- 
new, torsive 

Instituo, -^rc(,*ai, -tatum, to begin, 
to make, to Leach, to appoint, to 
order, 

InstitQtum, -i, o. an institution, 
custom, law. 

Institotns, -a, -am, part, (insti- 
tuo) ttmght, appointed, ordered. 

Insto, -a re, -sttti, -statum, to urge, 
to importune. 

Instruo, -6re, -struxi, -stnictum, 
to prepare, teach, supply, fur- 
nish. 

InsuesRo, -Sre, -evi, -Stum, to (e 
ar^rustovted. 

Jn»Ola, -ffi, an island. 

liiriUper, adv moreover, besides. 

Insuperabllis, -is, -e, invincible. 

Intactiis,-a, -uni, adj unharmed. 

Integer, -gra, -grum, upright, 
nnwounihd, honest, circumspect. 

Intelligentia, -e, knowledge, in- 
tellect, intelligeTue. 

IntellTgo, -fire, -lexi, -lectum, to 
understand. 

Internpestl vus, -a, -um, unseason- 
able, 

Intentus,-a, -um, adj. determined, 
enfrae^ed about or in. 

Inter, prep, brtween, among ; in- 
ter se, together, with each other. 

Intercipio, -fire, -cfipi, -ceptum, 
to catch, to intercept, to usurp. 

Interdiu, adv. in the daytime. 

Interea, adv. in the mean titne. 

,ntereo, -ire, -ii, -Itum, to perish. 

Interest, impers. it concerns (in- 
ter and sum). 



Interficio, -Hie, -feci, -feetnm, i» 

kill, to slay. 
Intfirim, adv. in the mean time, 
InterXmo, -fire, -fimi, -emtum oi 

emptum, to kill, to slay. . 
Interitus, -tts, m. death. 
Interjicio, -fire, -jfici, -jectum, te 

intervene. 
Interrogo, -are, -avi, -atam, to 

ask, to request. ' 
Intervallum, -i, n. an. interval ; 

per, at intervals. 
Intra, adv. within, prep, inside of, 
Intro, -are, -avi, -atum, to go in, 

to enter. 
Introdtlco, -fire, -dnxi, -ductum, 

to introduce. 
Intuens, part, looking upon, ob* 

serving, watching, from inta 

eor, -firi, -Itus, dep. 
Intali, perf, of inf^ro. 
Intus, adv. within. 
Invenio, -Ire, -vfini, -ventum, !• 

find, discover. 
Inventor, -oris, m. an inventor^ 

dufcoverer. 
InvTcem, adv. in turn, mvtufUlp, 
Invideo, -fire, -vTdi, -visum, te 

ertvif, to grudge 
Invidia, -s, envy, hatred, grudg-' 

ing. 
Invidiosus, -a, -um, envious^ 

odious, hateful. 
Invitatus, -a, -um, part, invited, 

invitati, the guests.. 
Invito, are, -avi, -atum« to invite 
Ipso, ipsa, ipsuin, intensive pron 

himself, herself, itself, gen. ip- 

sius. 
Ira, -OB, an^er, wrath, revenge. 
Irascor, -ci, iratus, to be angry 

to be enraged. 
Iratus, -a, -um, adj. angry, 
Irretio, -Ire, -Ivi, -Itum, to enr 

tangle, to ensnare. 
Irrideo, -fire, -risi, -risum (in and 

rideo) to deride, 
Irrlgo, -are, -avi, -^Uxm^td uxUer^ 

to irrigate. 
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Ixrito, -are, -avi, -atum, to pro- 

vokCf to irritate. 
Irruo, -6re, -rui, to rush upon, to 

attack. 
I8,'ea, id, pron. he, she, it, that. 
Istp, ista« istud, this, that (person 

or thing). 
Isthuc and istic, adv. thither, i» 

thnt^ thnre. 
Ita, adv. thus, so. 
Italia, -ffi, Italy. 
It&que, conj. and thus, hence, 

therefore. 
Iter, itingris, n. a journey. 
It^rum, adv. again, the second 

time. 
Ito, -are, -avi, -atum, frequent, to 

go frequently, to frequent. 

J. 

J«€eo, -ere, -ni, -ttum, to lie, to 
lie down. 

Jacto, -are, -ftvi, -Stum, to throw, 
to cast, to boast. 

Jam, adv. now. 

Janus, -i, Janus, god of the cran; 
the temple of Janus, open in 
war and closed in peace. 

Jovem, ace. of Jupiter, Jove. 

Jubeo, -ere, jussi, jussum, to com- 
mand. 

Jucundiilts, adv. more pleasantly, 
coinp. from jucund6. 

Jucundltas, -atis, f. pleasure, de- 
light. 

Jucundus, -a, -um, pleasant, 
agreeable. 

Judex, -icis, m. and f. a judge. 

Judicium, -ii, n. a judgement, a 
trial. 

Judico, -are, -ftvi, -atum, to de- 
cide, to judge. 

Jugum, -i, n. a yoke. 

Jugurtha, -©, Jugurtha. 

Jungo, -Sre, junzi, junctum, to 
join ; nuptias, to marry. 

Juno, -Onis, Juno, a goddess. 

Jupiter, Jovis, Jupiter, Jove, (the 
•hief god among the Romans). 

w 



Jur^, adv. justly, properly (jus). 
Jurgium, -ii, n. a quarrel, dispute. 
Jus, juris, n. right, justice, a court, 
Jusjurandum, -i, an oath. 
Jussi, perf. of jubeo. 
Ju8su8,-i:ks,m a command (jubeo) 
Justitia, -m, justice. [ing 

Justus, -a, -um, juU, due, becom 
Juvenca, -m, a heifer, a cow. 
Juvgnis, m. and f. a youth. 
Juventus, -Otis, f. youth. 



Labor, lafoi, lapsus sum, to Hip^ 

to fall. 
Labor, -oris, ra. labor. 
Lac, lactis, n. milk. 
Lacediemonia, -le, Lacedttmon, 
Laced femonius, -ii, a Lacedx^ 

monian. 
Lacfiro, -are, -avi, -atum, to tear 

in piects, to rend, to mangle. 
Laconlcus, -a, -um, Laconh^ 

Spartan. 
Lacryma, -s, a tear. 
Lacunar, -aris, a ceiling. 
Lacus, -As, m. a lake. 
LaBlius, -ii, Lalius, (the name of 

a Roman). 
Ltetitia, -e, joy, gladness, re- 

jo icing. 
Lietor, -ari, -atus sum, dep. to 

rejoice, 
Laetus, -a, -um, joyful, abundant. 
Lseva, -orum, n. places on the left^ 

left side. 
Lsvus, -a, -um, left, on the left^ 

the left side. 
Lana, -se, wool. 

Lancea, -», a lance, a javelin. 
Laneus, -a, -um, made of wool. 
Laniiicium, -ii, the working or 

spinning of wool. 
Lfinio, -are, -avi, -atum, to teat 

in pieces. \tioner, 

Lanius, -ii, m. a priest, an execu" 
Lapidetis, -t, -um, stony, qfstone$ 
Lapis, -Idis, m. a stone. \ing 
Lapsus, -As, m. a gliding, a fly* 
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LAQUEUS — LONGE^ 



Laqaeas, -i, a snare^ a trap, a 
noose. 

Lurgitio, -finis, f. a giving frtely, 
a bribe, 

Lateo, -6re, -ui, to be concealed, 
to be hid. 

Latini, -drum, the Latini, the 
Latins, a people of Italy. 

Latro, -are, -avi, -fttuin, to rob, to 
plunder. 

Lalro, -on is, m. a robber. 

Ijatrocinium, -ii, robbery, 

Latorus, -a, -urn, fut. part, (fero) 
about to bring or bear. 

Latus, -a, -urn, wide, broad. 

Laudabllis, •is, -e, praiseworthy. 

Laudo,-are, -avi, -atum, to praise. 

Laus, laudis, f. praise, commcn' 
dcUioa. 

Laurentia, -ib, and Larentia, ^c- 

. ca Laurentia,(ihe wife of Faut- 
tulus). 

Laut^, adv. sumptuously. 

Leena, -te, a Lioness. 

Lectito, -are, -avi, -atum, fre- 
quent, to read often, to peruse. 

Lectus, -i, a bed, a couch. 

Legatio, -Onis, f. an etnbassy, the 
office of an ambassador, 

Legatus, -i, an ambassador^ a 
deputy. 

hegum, gen. pi. of lex. 

Legitlinus, -a, -um, lawful, legi- 
timate. 

Lego, -ere, legi, lectum, to. gath- 
er, to choose, to read. 

Lentus, -a, -uin, slow, lingering. 

Leo, -onis, m. a lion. 

Leonldas, -le, Leonidas. 

Leontinus, -a, -um, a Leontine, 
from 

Leontini, -drum, m. Leontini (a 
town of Sicily). 

Lepidus, -i, Lepidus (a Roman, 
colleague of Anthony in the 
triumvirate). 

Letalis, -is, -e, deadly, mortal. 

Levis, -is, -e, lighi, easy, slight. 

Lisvltas, -atis, f. lightness, levity. 



Levlter, adv. sUghtly (levis). 
Levo, -are, -avi, -atum, to lighUm^ 

to relieve. 
Lex, legis, f. a law. 
Libenter, adv. gladly, willingly 

(coiijp. libentiilis, sup. libentifl* 

sim6). 
Liber, iibri, m. a book. 
Lib6re, dAy, freely, without con- 
trol. 
Liberalis, -is, -e, liberal, polite, 
Liberi, -drum, children; the sin- 
gular is seldom used. 
Liberalltas, -atis, f. liberality^ 

generosity. 
LibSro, -are, -avi, -atum, to set 

free, to acquit. [sion. 

Libido, -inis, f. lust, desire, pa»» 
Libratutf, -a, -um, part, well 

aimed, from 
Libro, -are, -avi, -atum, to weighs 

to balance. 
Licet, impers. verb, it is lawful^ 

it is permitted. 
Lictor, -oris, a lictor, an ezecii- 

tioner. 
Lignum, -i, n. wood. 
Lineamentum, -i, a line, otUlinef 

lineamenta, tAe features. 
Lingua, -e, the tongue. 
Liparensis, -is, -e, Liparean. 
Liquor, -Oris, m. a liquid^ water^ 

stream. 
Litera, -ub, a letter, learning. 
LitSrsB, -arum, a letter, an epistle. 
Literatus, -a, -um, adj. learned. 
Littus and litus,-oris, n. the shore. 
Loco, -are, -avi, -atum, to place^ 

to locate. 
Locri, -orum, Locri, (the inhabi- 
tants of Locris,in Greece). 
LocQples, -etis, adj. rich. 
Locus, -i, m. (pi. loci, m. and 

loca, n.), a place, rank, station. 
Loctltus, -a, -um, part. dep. (lo- 

quor) having spoken, Iiaving 

addressed. 
Longe, adv. long, far, at a greai 

distance. 



LONeiTVDO MATEKU. 
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Longitado, -Inis, f. length. 

Longus, -a, -um, long^ late ; longa 
eetas, advanced age. 

Loquax, -acis, adj. (loquor) talk- 
ative, loquacious. 

Loquendi, ger. of speaking, from 

Loquor, loqui, locutu8 sum, to 
speak, to converse, to say. 

Lubens and libens, -ntis, willing, 
with pleasure. 

Lubentissim^, adv. most cheerful- 
ly or gladly, from libenter or 
lubenter. 

Lucius, -ii, Lucius (a Roman 
name). 

Lucretia, -s, Lucretia (the wife 
of Collatinus). 

Luctus,-Cls, m. sorrow, mourning. 

Ludibrium, -ii, derision. 

Ludtcrus, -a, -um, or ludTcer, 
-era, -crum, sportive, mock. 

Ludus, -i, m. sporty diversion, 
game. 

Lugeo, -fire, luxi, to moumy to 
deplore. 

Lumen, -tnis, n. light, splendor. 

Lupus, -i, m. a wolf. 

Luscinia, -8b, a nightingale. 

Lustro, -are, -avi, -atum, to re- 
view, to muster. 

Lusus, -(^s, m. sport; per lusum, 
in sport. 

Lux, lucis, f. light. 

Luxus, -(is, m. luxury. 

Lycurgus, -i, Lycurgus (the fa- 
mous Spartan lawgiver). 

M. 
Macgdo, -onis, a Macedonian. 
Macedonia, -», Macedonia. 
Macto, -are, -avi, -alum, to im- 

m.olate, to slay. 
MacQla, -ee, a stain, a spot. 
Magis, adv. more. 
M agister, -tri, a master. 
Magistratus, -Cls, m. civil office, a 

magistrate. 
Magnificentioy -e, magnificenee, 

grandeur. 



Magniflcus, -a, -um, grand^ 

splendid. 
Magnitodo, -Xnis, f. size, great' 

ness, magnitude. 
Magnopfire, adv. very much, 

greatly. 
Magnus, -a, um, great ; the 

great , comp. major, sup. maz- 

imus. 
Majestas, atis, majesty, great- 

ness. 
Major, -oris, adj. (comp. of mag* 

nus) greater; natu, the elder, 

majores, -um, elders, ancestors ; 

raajora, neut. pi. greater giftg 
• or qualities. 

Mal^, adv. badly, ill, wrongly. 
Maledico, -Sre, -dixi, -dictum, 

to revile, reprocu^h. 
Maledictum, -i, n. a reproach. 
Malif icus, -a, -um, wicked, mis- 
chievous. 
Malignitas,-fttis, malignity, spite. 
Malum, -i, n. an evil, a curse 

(malus). 
Malus, -a, -um, evil, bad, (2e- 

praved, false. 
Mancipium, -ii, n. a slave. 
Mando, -are, -avi, -atum, to 

commit to one's care, to enjoin^ 

to command. 
Manifestus, -a, -um, plain, clear^ 

evident. 
Maneo, -6re, mansi, mansum, to 

remain. 
Mantinea, -se, Mantinea. 
Manus, -^s, f. the hand, an army. 
Marathon, -onis, Marathon (a 

plain in Attica, famous for the 

victory of Miltiades). 
Marcius, -ii, Marcius (a Roman 

name). 
Mare, -is, n. the sea. 
Marmor, -oris, n. marble. 
Mars, -tis, Mars (the god of war). 
Massa, -», a lump, a mass. 
Mater, matris, f. a mother. 
Materia, -89, a material^ sub* 

stance. 
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MATHSnUTIGUS — MODI^ft^TUS. 



]tf athematlcus, -i, « mtUkeraati' 

cian. 
Hat<lr6, adv. early, [ten, 

MatQro, -are, -avi, -%tum, to lias- 
l^axiui4, adv. most of all, espe- 
cially, greatly, very, sup. of 

magis. 
Maxi;nus, -a, -um, sup. of mag- 

uus ; maxima pecunia, a very 

great sum of money. 
Mncum, with me (me and cum). 
MediuSf -a, -um, middle, midst, 
Megaricus, -a, -um, Me^arian. 
MehercQl^, adv. by Hei cults, in 

very truth. 
Mel'Mjr, (cojnp. of bonus) better^ 
MeliCts, adv. better, from bonus. 
Melius, n. comp. of bonus, 6e^<er. 
Membrum, -i, a limb, a member. 
Memlui, def. verb, perf. 1 re- 

member. 
Meiuoria, -ae, memory, remem' 

branve, recollection. 
MP'uoro, -are, -avi, -atum, to 

me/Uion, to recount, to relate. 
M^ndacium, -ii, n a falsehood. 
Mens, mentis, f. the mind. 
Mensa, -a?, a table. 
M^'nsis, -is, m. a month. 
Mensus, part, from metior, in, 

niensus sum, to measure. 
Mentior, -iri, -Itus sum, to lie, 

to feij^n, to deceive. 
Merces, -edis, f reward, pay. 
Mercor, -cari, -catus sum, to buy. 
Mercurius, -ii, Mercury (herald 

of the gods). 
Me re or, -eri, -Itus sura, to de- 
serve, merit. 
Merlto, adv. deservedly. 
Metuo, -6 re, ui, to fear, 
Metus, -lis, m.fear. 
Mpus, -a, -um, my, min^. 
Mi, voc. of mens. 
M les, -itis, m. and f. a soldier. 
Mille, num. adj. a thousand, n. 

pi. millia. 
Wilitaris, -is, -e, military; res, 

miUtary art or concerns^ 



Militia, -s, military serviittj, 

domi militissque, in peace aii$ 

in war. 
Milo, -onis, Milo (a Ro'nan). 
Milti^des, -dis, MUtiades (a cele. 

brated Athenian). 
Milvius, -ii, m. a kite. 
Mina, -ae, a mina (a Grecian 

coin). 
Minee, -arum, f. threats, a threat, 
Miniiuus, -a, -um, the Least, siip^ 

of parvus. 
Ministerium, -ii, service^ attend^ 

ance. 
Ministrator, -6ris, m. a servant^ 

waiter. 
Ministro, -are, -avi, -fttum, to 

serve, to wait upon. [en. 

Minltor, -ari,-atus sum, to Mreat- 
Minor, -ari, -atus sum, dep. to 

threaten, menace. 
Minor, -oris, less, smaller, weak* 

er, younger, comp. of parvus. 
Minuo, -fire, -ui, -atum, 'to di* 

minis h, impair. 
MinCis, adv comp. of parvus 

less, less than. 
MirabTlis, -is, -e, wonderful, a4f 

mirable, 
Miror, -ari, miratus sum, dep. to 

wonder, to admire, 
Mirum, -i, n. a worker (minis, 

-a, -um). 
Mirus,-a,-um, wonderful,strange. 
Miser, -£ra, -^rum, wiserabU^ 

unhappy. 
Misericordia, -s, compassion^ 

pity. 
Misgret, impers , me misSret, 

/ jfity, from misereo, -ere, -ui, 

-Hum, to pity. 
Mithridates,-is, ^jithridates(k\ng 

of Pontus). 
Mitis, -is, -e, mild, gentle, soft. 
Mitto, -6re, mlii, raissum, to 

send, to shoot. 
Mityleneeus, -a, -am, Mitylenean, 
Moderatus, -a, -um, diacreet^rn^ 

dest. • 



KOMiKOK — NATrao. 
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ilodfiror, -Sri, -tins sum, dep. 
to moderate, restrain^ govern, 

Modestia, -e, modesty, propriety* 

Mod6, adv. note, only. 

Modus, -i, m. measure, manner, 
amount, limits, bounds. 

Moenia, -drum and -urn, n. 2d 
and 3d dec. the walls (of a 
city). ^ 

Molestus, -a, -urn, troublesome, 
toilsome, obtrusive. 

Mollio, -ire, -ivi, -itum, to soften, 
to moderate. 

MoIlItuB, -a, -um, part, subdued, 
softened, from mollio, -Ire, 
-Ivi and -ii, -Itum, to soften. 

Moneo, -£re, monui, monltum, 
to admonish, to advise. 

Monitus, 'ts, in.an admonishing, 
command. 

Mons, mocti^, m. a mountain. 

MorbuH, -i. Hi. a disease. 

JMordaz, -acis, adj. biting, snap- 
pish. 

Mores, -am, pi. character, cus- 
toms. 

Morior, -Iri, mortuus sum, to die. 

Moror, -ari, -atus sum, dep. to 
deUty, to'egard; nihil moror, 
/ do not care for. 

Morusus, -a, -um, morose, ill 
tempered, cross. 

Mors, mortis, f. death. 

Morsus, -ds, m. a bite. 

Mortalis, -is, -e, mortal. 

Mortui, -drum, the dead, frotn 

Mortuus. -a, -um, part. dead. 

Mos, moris, m. custom, fashion. 

Motus. -As, m. a motion. 

Motus, -a, -um, part, moved, from 

Moveo, -ero, movi, motum, to 
move, excite. 

Mox, iidv. soon, quickly, pres- 
ently. 

Muiier, -Itis, f. a woman. 

MulierOsus, -a, -um, fond of wO' 
men, licentious. 

Mulio, -dnis, m. a mule driver. 

Malta, adj. n. pi. many things. 



Maltitlido, -fniB, f. a muUituiU^ 

a great many, 
Multo, abl. much, by much. §256. 

R. J 6. (2), abl. of relative dif- 

ference. 
Multus, -a, -via, many, much. 
Mundus, -i, Uie u>orld, the uni» 

verse. 
Munio, -ir^, -Ivi, -Itum, to fortify, 
Munus, £ris, n. a reward, ofice^ 

service^ z gift. 
Mas, muris, «n. and f a mouse. 
Musctilus, -i, (dimin.) a littU 

mouse. 
Masica, -le, music. 
Mutatio, -Onis, f. change. 

N. 
Nactus, -a, -am, pa*^. having met 

w:*h ; morbum nactus, having 

fallen sick. 
Nam, cony for, 

Namqup, co*ij. fcr,for certainly, 
Nanciscor, nancisci, nactus sum, 

to meet with, to find. 
Narro, -ftre, -&vi, -atam, to rfl* 

late. 
Nascor, -ci, natas sum, to he 

bom. 
Natalis, -is, -e, natal; nataili 

dies, a birth day. 
Natio, -onis, f. a nation. 
Natlvus, -a, -um, native. 
Natu, abl. (def.) by birth ; major 

natu, the elder ; mazlmus nalu, 

the eldest; minor nntu, the 

younger; minimus natu, th^ 

youngest. 
Natura, -de, nafure, 
Natard, by nature. 
Naturalis, -is -e, natural, [cor), 
Natus, -a, -um, part, born (nas* 
Natus, -i, m. a son. 
Navalis, -is, -e, naval, belonging 

to ships. 
Navi(^atio, -Onis, f. a saiUng^ 

voyage, navigation. 
Navlgo, -ftre, -flvi, •atam, tf 

navigate, to fot'f. 
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MAVIS — NUDATU8. 



Navis, t8, f. a ship 

I^aviuB, -ii, Mtius J^avius (a Ro- 
man priest). 

f^e, adv. lest^ not, 

I^ebUlo, -uais, a knavt^ a vyretch, 

NtT. or Deque, conj. nMher, nor^ 
and net. 

Necessltas, -atis, f. necessity; 

^viio, -are, -avi, -at'Ain, to kill^ 
slay. 

Nefatftus, -a, -um, (dies), a day 
on which It was not lawful to 
administer justice or hold as- 
semblies ; U7ilav)ful^ wrong. 

Neglige ns, -entis, adj. negligent^ 
careless. 

Negligens, part, neglecting, from 

Negligo, -fire, -glexi, -glectum, 
to neglect 

NegOj -are, -avi, -&tum, to de- 
ny. 

Negotiandi, ger. gen. from 

Kcgotior, -ari, -atus sum, to 
Vrajjic, to transom business. 

Ncgotmm, -ii, n. ImsinesSy em- 
ployment. 

Nemo, nemlnis, m. no one. 

Nempe, adv. truly. 

Nepos, -ctis, m. a grandson, 

Neptanus, -i, Jfeptune (god of 
the sea) 

Nequaquam, adv. by no means. 

Neque, conj. See nee. 

Nequeo, -Ire, -Ivi, and -ii, -Itum, 
not to be able (ne and queo). 

Nequidcm, adv. (ne and quidem) 
not indeed, not even. 

Nequis, nequa, nequod or ne- 
quid, pron. le^ any one, that 
no one, no one. 

Ncrvosus, -a, -um, forcible, vig- 
orous, from 

Nervus, -i, a sinew, nerve. 

Nescio, -I re, -ivi and -ii, Itum, 
to be ign orant. 

Neuter, -tra, -trum, adj. neither. 

Nex, necis, f. death. 

Nihil, indec. n. nothing. 

Nihilomlnus, adv, nevertheless. 



Nimius, -a, -um, adj. too 

too little. 
Nisi, conj. if not, unless. 
Nitidus, -a, -um, bright, clean. 
Nitor, -ti, nixus and nisus sum, 

dep. to strive. 
Nitor, -oris, m. brightness, spUm," 

dor, 
Nivis, gen. of nix. 
Nix, nivis, f. sSw. 
Nixus, -a, -um, part, supportea 

(nitor). 
No, nare, nSLvi, natum, to swim. 
Nobilis, -is, -e, noble, distin^ 

guished, 
Noceo, -ere, -ui, -Itum, to injure^ 

harm, 
Noctu, indec. abl. by night. 
Nolo, nolle, nolui, to be untoH- 

ling (non and volo). 
Nomen, -Inis, n. a name, 
Nomino, -Are, -avi, -a turn, ta 

name, to call. 
Nominatus, -a, -um, part, named. 
Non, adv. not. 

Nondum, adv. not yet, not as yet 
Nonnisi, adv. only. 
Norbanus, -i, m. J^orbanus, 
Nosco, -ere, novi, notum, ta 

know, to regard. 
Noster, -tra, -trum, pron. our. 
Notans, -antis, part, distingnisk- 

ing, stigmatizing, from noto, 

-are, etc. 
NovacQla, -8B,'a sharp knife, a 

razor. 
Novem, num. adj. nine. 
Novi, / know, perf. of nosco 

used in the sense of the pre* 
Novus, -a, -um, niJi??. 
Nox, noctis, f. night. 
Nubes, -is, f. a cloud, 
Nubo, -fire, nupsi and nuptasum. 

nuptum, to marry, to bi mar" 

ried (of a woman only), liter- 
ally, to veil. 
Nudatus, -a, -um, part. m^JuU 

bare, left destitute, from nudo, 

-are, etc. 



NDDUS OCULUS. 
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Noda*, -a, -um, bare^ naked. 

HuilvLB^ -a, -um, gen. nulllus, no 
071 e, 

Nuin, adv. whether; used in ask- 
ing questions, and oflen is not 
to be translated. 

Nuina, -SB, m. jVunia Pompilius. 

^umgro,-are,-avi, -Siium^to count. 

Numdror, -ari, -atus sum, part. 
to be counted, 

Num^rus, -i, a number. 

Numidiie, -arum, the J^umidians, 

Nuinitor, -oris, Jfumitor (the 
grandfather of Romulus and 
Kemus). 

Nummus, -i, m. a piece of money ^ 
a sesterce. 

Nunc, adv. now, 

Nuncdpo, -are, -avi, -atum, to 
Tiame, to call, 

Nunquam, adv. never. 

Nuntio and -cio, -are, -avi, -atum, 
to announce. 

Nuntius and nuncius, -ii, netos^ 
a messenger. 

Nuptie, -arum, f. a marriage, 
nuptials. 

Nurus, -Cs, f. a daughter in lata. 

Nusquam, adv. nowhere. 

Nutrix, -icis, f. a nurse. 

Nutus, -£ls, m. a nod, wHly plea- 
sure. 

O. 

Obedio, -Ire, -Ivi, -Itum, to lis- 
ten to, to obey. 

Oberro, -are, -avi, -atum, to wan- 
der, to stray. 

Objicio, -Sre, -j6ci, -jectum, to 
expose. 

Oblectamentum, -i, n. pleasure, 
delight. 

Obliquus, -a, -um, oblique, side- 
ways, indirect. 

ObUtus, part. dep. from 

Obliviscor, -ci, oblltus sum, to 
forget. 

Obnozius, -a, -am liable, ex- 
posed to. 



Obruo, €re, -ruij-^rOtum, to eo* 

ver over, to bury. 
ObscQrus, -a, -um, dark, obscur$. 
ObsScro, -are, -avi, -atuii*, tt 

btseegh. 
ObsSquor, -sSqui, -sequutus and 

-secQtUB sum, to obey, t? fol- 
low. 
Obsideo, -ere, -sddi, -sessum (ob 

and sedeo) to besiege. 
Obstinatus, -a, -um, adj. detev" 

mined, fixed. 
Obsto, -are, -stiti, -statu m, to 

stand in the way of, to hinder. 
ObstrSpo, -ere, -strepui, -strepl- 

tum, to interrupt by noise, to 

disturb. 
Obstringo, -fire, -strinxi, -stric- 

tum, to entangle, to involve. 
Obtempgro, -are, -avi, -atum, to 

yield to, to obey. 
Obtrunco, -are, -avi, -atum, to 

cut away, to slay, to kill. 
Obvikm, adv. in the way of, 

factus, meeting. 
Obvius, -a, -um, in the way^ 

meeting; esse, to meet. 
Occsecatus, -a, -um, covered or 

buried in the ground, from 

occsco, -are, etc., to blind. 
Occsco, -are, -avi, -atum, (ob 

and caeco) to make blind. 
Occasio, -on is, f. an occasion^ 

opportunity. 
Occatio, -Onis, f. a harrowing. 
OccTdens, -ntis, part, settings 

from 
Occido, -£re, -cidi, -casum, to 

fall, to die, go down, set. 
Occido, -fire, -cIdi, -cisum, to 

kill, slay. 
Occumbo, -fire, -cubui, to faU^ 

to die. 
Occttpo, -are, -avi, -atum, to 

occupy, to seize upon. 
Occurro, -6re, -curri, -cursuniy 

to meet. 
Oceanus, -i, m. the ocean. 
Ocfilus, -i, m. the eye. 
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ODIUM — PABULUM. 



Odium, 'ii, n. haired. 

Odor, -Oris, o'dor, smell, perfumey 
fragrance, 

GSdtpus, -i and -5di8, m. (Edi- 
pus (a king of Thebes). 

Ofi^ro, -ferre, obtdli, oblatum, 
to present, to offer, to bring 
forward (ob and ffero.) 

Officiosus, -a, -urn, courteous, 
respectful. 

Officium, -ii, n. qfiee, duty. 

Oleum, -i, n. oUve oil, oil. 

Omnino, adv. wholly, entirely 
(omnis). [every. 

Omnis, -is, -e, all, the whole. 

Onus, -Sris, n. a load, a burden. 

Onustus, -a, -um, laden, bur- 
dened. 

Op^ra, -a, work, labor, pains. 

Opes, -urn, pi. of ops. 

Opifex, -ftcis, m. and f. an arti- 
ficer, an artisan, 

Opimus, -a, -um, rich, abundant. 

Opinio, -onis, f. an opinion. 

Op < pfl r^, ad V . sumptuously, splen- 
didly. 

Oportet, impers. it is proper, it 
ought, it behoves. 

OppTdum, -i, n. a town, a city. 

Oppono, -6re, -posui, -posltum, 
to place before, to serve, to op- 
pose. 

Opprimo, -Sre, -pressi, -pressum, 
to oppress, to overpower, 

Oppressus, -a, -um, part, over- 
powered. 

Oppugno, -are, -avi, -aturo, to 
assail, to attack. 

Ops, opis, f. power, riches, aid, 
pomp. 

Optandus, -a, -um, fut. part, to 
be desired (opto). 

Optimus, a, -um, sup. of bonus, 
the best, most excellent. 

Optic, -6nis, f. choice, pleasure. 

Opto, -are, -avi, -atum, to wish, 
to desire. 

Opus, -gris, n. work, a work of 
art, labor 



Opn«, adj. indec. needfid^ iuee» 

sary. 
Opus, indec. subst. need, wont. 
Ora, -8B, a coast, a shore. 
Oracalum, -i, n. an oracle, 
Oratio, -onis, f. a discourse^ an 

oration, a saying. 
Orator, -Oris, m. an orator. 
Orbus, -a, -um, deprived^ ber^t^ 

orphan. 
Ordino, -are, -avi, -atum, to put 

in order, to arrange. 
Ordior, -Iri,-orsus 8um,fo begin^ 

to undertake. 
Ordo, -Inis, f. order, row, rank. 
Oriens, -entis, part, rising. 
Orior, -Iri, orlus sum, dep. 3d 

and 4th conjugation, to rise, to 

arise, 
Oinamentnm, -i, n. an oma^ 

ment, decoration. 
Orno, -are, -avi, -atum, to adom^ 

to provide. 
Oro, -are, -avi, -ttum, to beg^ 

entreat, pray. 
Ortus, -6s', m. a rising (orior). 
Os, oris, n. the mouth. 
Os, gen. ossis, n. a bone. 
Ostendo, -Sre, -di^ -sum and 

-tum, to show, to prove. 
Ostento, -are, ^avi, -atum, to 

show, to exhibit, 
Otior, -ari, -atus sum, to be at 

leisure, to enjoy leisure, 
Otium, -ii, leisure, rtst. 
Ovans, part, exulting, triumph-' 

ing. 
Ovis, -is, f. a sheep. 
Ovo, -are, -avi, -atum, to trh 

umph, to exult. 
Ovum, -i, an egg. 



Pabaians, -antis, part, foraging^ 

from 
PabtLlor, -ari, -atus sum, dep. to 

graze. 
Pabalum, -i, n. pasture, food^ 

fodder. 



PACATUS. — PEDBSTIE. 



M. 



BwMui, -a, ouro, adj. at ptao*^ 

peaceful, 
Paciscor, -ci, pactus inzn, to bar- 
gain. 
Pactum, *i, n. a bar^ain^ .in the 

abl. pacto, toay, manner. 
Pactus, -a, -urn, part, eigreed^ 

bargained, from paciscor. 
PsBue or pene, adv. alinott. 
Palea, •», chaff. 
Pallium, -ii, n.a cloak. 
Paludamentom, m, a military 
. cloak. 

Palus, -adis, f. a marshj-apool, 
Pando, -€re, pandi, pansum, to 

open, expand, [fPPV' 

Papftver, -dris, m. and n. the 
Par, paris, adj. equal. 
Parco, -£re, peperei, parsi, par- 

cltum and parsum, to spare, 
Pareo, -^re, parui, parltum, to 

appear ; to obey, 
Pario, -Sre, pepSri, partum, to 

beget, to cause, to produce, to 

gain ; ovum, to lay, 
Pariter, adv. in like manner, 

equally; pariter tuCjjust as, as. 

much CLS, 
Paro, -tare, -Avi, -Atum, topro- 

vide, to prepare, to acquire ; in- 

sidias, to he in wait. 
Pars, partis, f. a part ; ^mni ex 

parte, in eoery respect. 
Partibus multis, a phrase, in 

many ways, by much, much. 
ParticAla, -e, a small part, a 

particle. 
Partim, adv. partly, some, 
Partior, -Iri, -Itus sum, to dimde, 

to distribute. 
Partus, -a, -um, part, (pario) pro- 
duced, obtained, acquired. 
Pardm, adv. comp. minilis, sup. 

minimi, little, but poorly. 
Parvtilus, -a, -«m, dimin. very 

smaU, from 
Parvus, -a, -am, small. 
Pasco, -dre, pavi, patiuin, to 

feed, to grate. 



Pascor, -ci, pastos sum, dO]* U 

feed, to pasture. 
Passns, -a, -um, (pando) ; oftinn, 

disheveled, hanging loose. 
Fassus, -a, -^um, part. :from pa- 

tior, having suffered, 
Passus, -(is, m. a pace (a tnea- 

sure of five Roman feet). 
Pastor, "Oris, m. a shepherd, 
Pastus, -^e,Tn. a feeding (pasco) 
Pater, patris, m. a father. 
Paterfamilias, gen, patrisfamil- 

ias, the master of a family, 
Patemus, -a, -urn, (pater) 'jMrtsr- 

rud. 
Patienter, adv. potierUly. 
Patior, -i, passus- sum, to suffer, 

permit. 
Patres, *um, the fathers, forga- 
thers, ancestors, the senate. 
Patria, -e, one's native country, 

country. 
Patro, ^ftre, *tvi, -9Li9m, to per- 
form, to execute, 
Pauci, •>m, <«a, -Orum, 4tdj. few, 

from 
Faucus, -a, -uin,/ao; not much 

used in the sing. 
P-aulfttim, adv. UttU by UttU, 

gradually, 
Paul6, adv. little, by a little (pau 

lus). 
Paumiikm, adv. a UtOe, 
Paulalus, -a, -urn, a little, ><«sry 

little ; yi9, some disttmce. 
Pauper, -gris, zAypoor. 
Paupercttius, -a, -urn, dimin. •rf 

pauper, very poor, 
Pausanias, -e, Pausanias. 
Pavo, -5nis, m. a peacock. 
Pax, pacts, f. peace. 
Pectus, ^ris, n. the breast, hemri, 
Fecunia, *m, money, 
Fecus, -Adis, f. a sheep, ibsmet. 
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Fecus, -8ris, n. a flock. 
Podfistpr, -trie, -trr, on foot, 

railTtes pedeatees, foot rjA- 

dicrsj'isfimtry. 
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PfiLUS PETULANTU. 



Pellis, -10, f. thBskin. 
Pelopldas, -e, Pelopidas. 
Fen^ and pasn^, adv. almost. 
Penna, -e, a feather ^ a quill. 
Penlti!k8, adv. toithin. 
Per, prep, through, during. 
Perftgo, -ere, -egi, -actum, to go 

through, to repeat, to perform. 
Perftgro, -are, -ftvi, -ft turn, to 

travel over, to survey. 
Percipio, -fire, -c£pi, -ceptum, 

to perceive, to learn, to commit 

to memory. 
Percrebresco, -fire, -crebui, to 

noise abroad. 
Percunctor, -ftri, -fttus sum, to 

inquire, to ask. 
Percutio, -fire, -cussi, -cussum, 

to strike, to slay; foedus, to 

make a treaty. 
Perdltus, -a, -um, adj. lost, ru- 
ined, abandoned, distracted, 
Perdo, -fire, perdldi, perdltum, 

to destroy, to ruin, to lose. 
Perdaco, -fire, -duzi, -ductum, to 

lead through, to conduct. 
Perennis, -is, -e, perennial, last» 

ing, continual. 
Pereo, -Ire, -ii, -Itum, to perish, 

to he lost. 
Perfectus, -a, -um, adj. perfect, 

complete, completed, finished. 
Perftro, -ferre, -tttli, -latum, to 

endure, to bear. 
Perficio, -fire, -ftci, -fectum, to 

finish, to effect. 
Perfidia, -», perfidy, treachery. 
Per1idus,-a,-um,/aitA^«, treach- 
erous. 
PeHUga, -as, a fugitive,a deser- 
ter. 
Pergo, -fire, perrexi, perrectum, 

to go, to proceed, to repair to. 
Perhibeo, -fire, -ai, -Itum, to 

show, to say, to utter, to eaU. 
Perhibeor, pass, to be edUed. 
Periclf «, -is, Pericles (a celebra 

ted Athenian). 
Perictklum, -i, n. danger. 



Peripatetici, -drum, tho m^ripm * 

tetics (philosophers of the seet 

of Aristotle). 
Perltus, -a, -um, adj. skilled in. 
Perlucldus, -a, -um, transparemt. 
Permaneo, -fire, -mansi, -man* 

sum, to endure, to continue. 
Pernosco, -fire, -nSvi, -ndtum, 

to know clearly, to know well, 
Ferpetior, -i, -pessus sum, dep. 

to bear with patience, to endure. 
Perpetu6, adv. continually. 
Fersae, -arum, the Persians. 
Persequendus, -a, -um, fut. part. 

from 
Persfiquor, -i, -cOtus sum, to foU 

low, to go after, to pursue. 
Fersevfiro, -are, -avi, -atum, to 

persist in, to continue. 
Ferspicio, -fire, -spezi, -spectum, 

to see through, to perceive. 
Perstrtngo, -fire, -strinxi, -stric- 

turn, to bind, to dazzle, to seize 

on, to pervade. 
Perstudiosus, -a, -um, veryfond, 

very zealous. * 
Persuadeo, -fire, -si, -sum, to 

persuade. 
Perterreo, -fire, -ui, -Itum, to 

terrify. 
Perterrltus, -a, -um, part, greatly 

frightened. 
Fertinaclter, adv. obstinately. 
Pertlnax, -acis, adj. persevering^ 

pertinacious, 
Pervenio, -Ire, -vfini, -ventum, 

to come to, to arrive at. 
Pes, pedis, m. the foot, [plague. 
Pestilentia, -cb, a pestilence, a 
Pestis, -is, f. an evil,bane,plague, 
FetltuB, -a, -um, part, attacked^ 

from 
Feto, -fire, -tlvi and -tii, -tltum, 

to ask, to seek, to seek to obtain^ 

to attack, to go to. 
Petttlans, -antis, adj.yre</W,5icar- 

relsom^. 
Petulantia,-89, impudence,fr€tful 

ness, roguery. 



PHAESALUS POSTEKITAS. 
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Phursalns, -i, f. Pkarsalus (a 
town in Thessaly near whicn 
Cssar defeated rompey). 
Philippus, -i, Philip (king of 
Macedon and father of Alex- 
ander the Great). 

Philosophia, -s, philosophy. 

PhilosuphuB, -i, a philosopher. 

Phormio, -onis, m. Phormio (a 
philosopher). 

Pica, -SB, f. a magpie, [painted. 

Pictus, -a, -am, adj. adorned, 

Fietas, -atis, f. piety, virtue, dull' 
fulness, devotion. 

Piget, impers. it displeases, it 
disgusts, from pigeo, -ere, -ui, 
to feel disgust. 

Pignus, -oris, sometimes -iSris, n. 
a pledge. 

Pileus and -um, -i, a cap. 

Pilus, i, hair, 

Pinguis, -is, -e, rich, fat. 

Pirata, -fe, m. a pirate. 

Piscator, -5ris, m. a fisherman. 

Piscis, -is, m. a fish, 

Piscor, -ari, -atus sum, to fish. 

Pistrlnum, -i, a mill. 

Placabilitas, -atis, f. placable dis- 
position, placability. 

Placeo, -ere, -ui, -I turn, to please, 

PlacTdus, -a, -um, calm, peaceful. 

Placltus, -a, -um, agreeable, 
pleasing, 

Placo, -are, -avi, -atum, to ap- 
pease, to calm. 

Plaga, -IB, a region, a net, toils 
(for catching wild beasts). 

Plan6, adv. plainly, clearly. 

Planiiis, adv. comp. of plan^, 
more distinctly. 

Plato, -onis, m. Plato (the Gre- 
cian philosopher and disciple 
of Socrates). 

Plebs, plebis, f. the common peo- 
pie, people. 

Plecto, -6re, to punish. 

Plector, -ti, pass, to be punished. 

Plenus, -a, '\im,full, abounding., 
adorned with or by. 



Plerlque, plersBque, plerftque,/ 
pi. most, the most, from pier as* 
que, p>eraque, plerumque. 

Pleriimque, ndv.for the most part, 

Pluit, impers. it rain^, 

Plurima, adj. sup. n. pi. very 
many- things, from multus, 
plus, plurTmns. 

Plurlmus, -a, -um, sup. of mul- 
tus, very much, most, very 
many. 

Plus, comp. of multus, more. 

PlCis, ady. comp. of multikm, 
more. 

Poena, -eb, punishment; dare, to 
suffer punishment. 

Pcenltet, impers. it repents. 

Poeta, -SB, m. a poet. 

Pol, interj. by Pollux.' in truth! 

Folliceor, -eri, polUcItus sum, 
dep. to promise. 

Pompeius, -ii, Pompey (one of 
the most celebrated Roman 
generals). 

Pondus,-£ris, n. a weight,amount, 

Pono, -£re, posui, posltum, to 
place, to lay, to lay up, to re- 
cord, to declare, to state, to as- 
sert. 

Pons, pontis, m. a bridge. 

Popiilus, -i, m. a people, 

Porrigo, -6re, -rexi, -rectum, to 
stretch, to reach forth. 

Porta, -», a gale, 

Portendo, -Sre, -tendi, -tcntum, 
to forebode, to portend, 

Porto, -are, -avi, -atum, to carry, 

Posltus, -a, -um, part, from pono, 
treasured up, 

Possessio, -onis, f. a possession. 

Possum, posse, potui, irreg, to 
be able. 

P6st, adv. after, afterwards, 
qukm, after that. 

Post, prep, after; behind, 

Postea, adv. afterwards. 

PostSri, -or am, (postgrus) pos- 
terity. 
Posteritas, -atis, f. posterity. 
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POSTERUS — PBIMUS. 



PostSras, -a, -nm, foUowing^nextf 

ensuing; in postfirum, for the 

future. 
Postquam, adv. after that^ after. 
Postridi^, adv. the day after ^ next 

day, 
Postulata, n. pi. part, (postiilo) 

(things) demanded, demands, 

claims. 
Postalo, -are, -avi, -alum, to de- 
mand^ to rehire. 
Potens, entifl, adj ; powerful. 
Potentia -8B, f. power, 
PotentiO "8, adj. pi. the more 

poioerj ', conip. of potens. 
Potestafl, Uis, f. power, ahility. 
Potior, A. , -ItUB sum, dep. to 

possess, enjoy. 
Potissfmiim, adv. most of all, 

chiefly, rather, sup. of potis. 
Potiilia, adv. rather, preferahle, 

more, comp. of potis. 
Pre, prep, before, in comparison 

with. 
Proebeo, -ere, -ui, -Itmn, to offer, 

to afford. 
PrsBceptor, -Oris, m. a teacher, 

master. 
PrsBceptum, -i, n. a precept, com^ 

mand, rule, instruction. 
Priecipio, -fire, -cepi^ -ceptom, 

to command, to advise, 
PrfBclarus, -a, -am, excellent, 

noble, 
PrtBco, -Onis, m. a herald. 
Frsda, -8b, plunder, booty. 
Frasdlco, -are, -avi, -atum, to 

publish, to proclaim, to call, to 

declare. 
Pra^mitto, -Sre, -misi, -missnm, 

to send before. 
PraBmium, -ii, n. a reward, be^ 

stowment, 
PraspOno, -Sre, -posui, -posTttun, 

to prefer,. 
Praeripio, -Sre, -ripoi, -reptum, 

to take away, to tear away, to 

snatch away. 
PraDflens, -tis, adj. present. 



PrsBfientia, -Cram, adj. pi. n. 

present things, 
Praesepe, -is, n. a manger, a erik 
Fr8esertim,adv. especially, chiefly 
Praesidium, -ii, n. a gu^rd, de* 

fence, protection. 
Praestans, -antis, excellent, re* 

nowned. 
PraDstantia, -as, f. superiority. 
PraRsto, adv.- present, ready at 

hand. 
Praesto, -are, -stiti, -stltum and 

-statum, to stand before, to 

excel, to shotc, to exhibit. 
PraBsum, -esse, -fui, to be before^ 

to be set over, to preside over^ 

to have the command of. 
Praeter, prep, except, besides, bo* 

yond. 
FrsBterita, -orum, things passed 

by, passed events. 
Praeterltus, -a, -um, part, paot^ 

gone by, from prastereo, -ire, 

-Ivi and -ii, -I turn, to pass by 

or away, 
PraBtervfino, -6re, -vexi, -vectum, 

to carry by, to sail past or by, 
Praetexta, -ae, a purple bordered 

cloak or gown, Uie togapretexta, 
Praevideo, -ere, -vidi, -visum, to 

foresee. 
Pratum, -i, n. a meadow. 
Pravltas, -atis, f. deformity, toick* 

edness, depravity. 
Pravus, -a, -um, depraved, wiek' 

ed, bad. 
Precari6, adv. by entreaty or r»- 

quest, 
Precor, -ari, -atus sum, to pray^ 

to entreat. 
Presens, -entis, adj. present. 
Pretium j -ii, n. price,worth,valu: 
Prex, precis, f. a prayer. 
Primd, Kdy. first, at first. 
PrimSres, (primus) -um, nobles. 
Primilim, adv. first, for the first 

time; ut primdm, as soon as, 

as soon as possible. [prior. 
Primus, -a, -um, first, sup. of 



PEJNCEPS — PROSCKIBO. 
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Prlncepfi, -Ipis, adj. first, mpsi^ 
distingvished. 

Frinceps, -Ipis, m. and f. firsts 
the chiefs the foremost^ rider, 
emperor, 

Frincipium, -ii, n. a beginning. 

Prior, -oris, Sid}. former, first, 

Friscus, -i, Priscus Tarquinius, • 

Prids, adv. before, first; -qukm, 
before that, 

PriJis qu-km, adv. before that; 
oflen separated by intervening 
words. 

Privatus, -a, -um, adj. private. 

Privo, -are, -avi, -atum, to de- 
prive. 

Pro, prep, before, according to, 
as, instead of 

Probatus, -a, -um, part, highly 
esteemed. 

Probo, -are, -avi, -atum, to ap- 
prove, to prove. 

Probus, -a, -um, upright, good. 

Proca or -as, -m, m. Silvius Pro- 
ca. 

Procedo, -€re, -cessi, -cessum, 
^o go forth, to come forth, to 
grow. 

Proclamo, -axe, -avi, -atum, to 
proclaim. 

Procreo, -are, -avi, -atum, to 
beget. 

Frocul, adv. /ar off, far, 

Procullus, -i, ProcuUus. 

Prodeo, -Ire, -ii, -Itum, to go 
forth, 

Prodigium, -ii, a prodigy, a mir- 
acle. 

Froditio, -Snis, f. treason. 

Prceliantes, part. pi. those fight- 
ing', the combatants. 

ProBlior, -ari, -atus sum, dep. to 
fight, to contend. 

Proelium, -ii, n. a battle. 

Profectus, -a, -um, part, (profi- 
ciscor) having departed or 
marched. 

Proftro, -ferre, -tttli, -latum, to 
bring fvrvHii d, to introdtice. 
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Proficio, -Sre, -f^ci, -fbctum, (pro 
and facio) to advance, to silc* 
eeed, to avail, to effect. 

Proficiscor, -ci, profectus sum, 
to go, to come, to depart, to 
march. 

Profiteor, -Cri, -fessus sum, to 
profess, to ovm, to confess. 

Profundo, -6re, -ftidi, -fosum, to 
pour out, to shed, to waste. 

Profasus, -a, -um, part, shed 
(profundo). 

Progredior, -di, -gressus sum, 
to go forth, to advance, to pro- 
ceed. 

Proh! or pro! interj. 0/ 

Prohibeo, -ere, -ui, -Itum, to hin- 
der, to forbid. 

Froinde, adv. then, next, as, just 
as. 

Promitto, -€re, -Isi, -issom, to 
promise. 

Pronuntio and pronuncio, -are, 
-avi, -atum, to relate, to pro- 
nounce. 

Propd, adv. near. 

Propensus, -a, -um, adj. in- 
clined, prone, 

Propgro, are, -avi, -atum, to 
hasten. 

Propitius, -a, -um, a^j* kind, pro- 
pitious. 

Propi(ls, adv, nearer^ comp. of 
prop6. 

Propono, -Sre, -posni, -posUum, 
to set forth, to propose, to offer. 

Propter, prep, near, on account 
of 

Propterea, adv. therefore, more- 
over, besides, 

Propulso, -are, -avi, -atum, to 
repel. 

Prora, -db, the prow of a ship, 

Proripio, -fire, -ripui, -reptum, 
(pro and rapio) to drag forth ; 
se, to hasten, 

Proscrlbo, -fire, -scripsi, -scrip- 
tum, to proscribe, to doom to 
death. 
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F&02$CElPTiO — QU ANQUAM. 



Proschptio, -onis, f. the proscrip- 

tioTif a dooming to death. 
Proscriptus, -a, -am, part, doomed 

to death, 
ProsSquor, -qui, -cOtus or -qiiatua 

sum, dep. to follow, to attend. 
ProserpTna, -8b, Proserpina (wife 

of Pluto the god of the lower 

world). 
Prospfire, adv. prosperously, sue- 

cessfully. 
Prosper! tas, -atis, f. prosperity, 
ProspSrus, -a, -um, successful, 

prosperous; in prospSris, abl. 

in prosperity. 
Prosum, -desse, -fui, to do good, 

to profit. 
Protagoras, -8b, Protagoras (a 

philosopher of Abdera). 
Protlnus, adv. onward, hereupon, 

instantly. 
Providentia, -m, foresight, provi- 
dence. 
Provoco, -are, -avi, -atum, to call 

out, to appeal. 
Proximo, adv. nearest, last, sup. 

of prop6. 
Proximus, -a, -um, nearest, last, 

vexy near, sup. of propior. 
Prudens, -entis, discreet, skilful, 

intelligent, wise. 
Prudenter,adv. wisely, prudently. 
Prudentia, -bb, prudence, under- 
standing, discretion, 
Psittilcus, -i, a parrot, 
Pubescens, -entis, jiart. growing 

up to maturity, from pubesco, 

-6re, pubui, incep. to grow up 

to manhood. 
Public^, adv. in public, publicly. 
VuhWcua, -a., -um, public ; publi- 

ca res, public affairs. 
Pudet, impers. it shames, from 

pudeo, to be ashamed. 
Puella, -SB, a maid, a girl. 
Puer, -Sri, a boy. 
Pueritia, -m, f. boyhood, 
Pugna, -8B, a fight, a battle. 
Pugno, -are, -avi, -atum, to fight. 



Pulcher, -chra, -chrum, fkir 

beautiful, noble, honorable, 
Pulchritado, -Inis, f. beauty. 
Pull us, -i, a young animal^ a 

chicken. 
Pulsus, -a, -um, part, baniished^ 

from pello, -6re, pepdll, pul- 

sum, to drive away. 
Punio, -Ire, -ivi, -Itum, to punish. 
Puppis, -is, f. the stem of a ship. 
Purpureus, -a, -um, purple, 
Pusillus, -a, -um, 5?fUi/Z, little, 
Putandus, -a, -um, part, from 
Puto, -are, -avi, -atum, to esteem^ 

to think. 
Pyrrhus, -i, Pyrrhus (king of 

Epirus). 
Pythagoras, -sej, Pythagoras (a 

celebrated Grecian philoso- 
pher). 
Pythagorei, -Oram, the disHpUM 

of Pythagoras. 
Pythias, -s, m. Pythias (the 

friend of Damon). 
Pythius, -ii, Pythius. 

Q. 

Quadraginta, num. tidj, forty. 
Quadriga, -as, a four horse char* 

iot, 
QuBBrltur, impers. it is inquired. 
Quoero, -6re, -sivi, -si turn, to 

seek after, to seek, to inquire. 
Qusso, -gre, -Ivi, to pray, to beg. 
Quaastsse, contracted, for qu»- 

sivinse from qussro. 
Quoidtio, -Onis, f. an inquiry, m. 

question. 
Qualis, -is, -e, of what kind, such 

as, as. 
Qukm, conj. than, as, adv. how^ 

how much. 
Quamobrem, conj. wherefore. 
Quamvis, conj. although, how* 

ever. 
Quamvis, pron., See quivis. 
Quando, adv. when, ever, at any 

time. 
Quanquam, conj. although. 
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Qnanti, ffen. of price used with 

tanti,/or so much as, 
Qaanto, adv. by how mueh^ the 

more, from quantus, -a, -um, 

the abl. of relative difference. 

See j 256. R. 16. (2). 
Quantopere, adv. how greatly, 

how much. 
Quantus, -a, -um, 9.6}. how great, 

how much, as much. 
Quapropter, adv. wherefore. 
Quare, conj. wherefore, why. 
Quartus, -a, -um, the fourth. 
Quasi, conj. as if 
Quaterni, -m, a distrib. num. 

ad j . four, four by four, 
Quatuor, num. adj. /our. 
Que, conj. and. 
Quemadmodum, adv. as,tn what 

manner, how. 
Queo, -ire, -ii and -Ivi, -Uum, / 

can, am able, 
Queror, -i, questus sum, dep. 

to complain. 
Qui, adv. how ; an old form of 

the abl. of qui, quoe, quod. 
Qui, quoB, quod, pron. who, 

which, that. 
Quia, conj. because. 
Quicquam, or quidquam, n. of 

quisquam, anything. 
Qufcum, compound of qui and 

cum, with whom. 
Quicunque or quicumque, qu8B- 

cum(n)que, etc. whosoever, 

whatsoever. 
Quid, n. of quis, quae, quid, 

what? anything; Blao,whyf 

what f on what accountf 
Quidam, qucedam, quoddam and 

^iddam, pron. someone, a cer- 
tain one, a certain (person). 
Quidem, adv. indeed. 
Quidne, adv. (quis) why notf 
Quies, -etis, f. rest, ease, peace, 
Qum, conj. but, but that; baud 

procul, not far from. 
Quingenti, -sb, -a, num. adj. 

Jive hundred. 



Qninqua^nta, num. adj. Jl/tjf. 
Quinque, num. adj.^ve. 
Quintus, -a, -um, num. adj. ths 

Quippe, conj. because. 
Quirinalis, -is, -e,adj. ; collis, the 

^irinaX hill ^one of the seven 

hills on which Rome was 

built). [whatr 

Quis, quae, quid, who f which f 
Quisnam, quaenam, quodnam 

and quidnam, whof which f 

what ? 
Quispiam, qusepiam, quodpiam 

and quidpiam, any one or 

thing, some one or thing, 
Quisquam, quaequam, quidquam 

and quicquam, any one, any- 

thing. 
Quisque, quasque, quodque and 

quidque, every one, everything, 

whoever, 
Quivis, quaevis, quodvis and 

quid vis, any soever, any you 

please (qui and volo). 
Qu6, adv. and conj. whcre,where» 

fore, in order that. 
Qu6d, conj. that, because. 
Quominus, conj. that not (quo 

and minus). 
Quomudo, adv. and conj. in what 

manner, how, 
Quondkm, vlAy , formerly, once. 
Quoniam, conj. since. 
Quoque, adv. also. 
Quoqud, adv. to whatever part, 

whithersoever. 
Quot, indec. num.adj. how many. 
Quotannis, adv. yearly. [day, 
Quotidie, adv. every day, day by 
Quum or cilm, adv. and conj. 

when, since. 

R. 
Rana, -as, a frog. 
Raplna, -s, plunder, rapine. 
Rapio, -Sre, rapui, raptum, to 

seize, to plunder in^ua,to draff 

into court. 



248 



KiUUJli — HBSFXCIO. 



llarua». -a, -am, rarg^ scarMfMel- 

dom found. 
Ratio,-^is,f. reekamngyOeeount^ 

plan, reason, care^ prifvidence, 

wisdom. 
Eatus, -a, -um, part. dep. sup- 
posing, from, reor, reri, ratus 

sum, to suppose, to believe. 
Eecfidens, part, retiring, 
Rec€do, '6re, -cessi, -cessum, to 

recede, retire. 
Recipio, -6re, -cepi, -ceptum, to 

receive, to recover ; recip^re se, 

to return, to retreat. 
Reclto, -are, -ftvi, -atum, to read 

aloud, to recite. 
Reconditus, -a, -urn. adj. con- 

cecUed, Iiidden. 
Recondo, -fire, -didi, -ditum, to 

lay up, to hide; to conceal. 
Recreatus, -a, -um, part, restored, 

recruited, from recreo, -are, 

-avi, -atum. 
Rect^, adv. rig1U,justly, correctly. 
Rectus, -a, -urn, right, straight, 

direct, 
RecQso, -are, -avi, -atom, to oh- 

ject, refuse, deny. 
Roddo, -fire, -dIdi, -dItum, to 

give back, to render ; causam, 

to give a reason. 
Redeo, -Ire, -ii, rarely -Ivi, -I turn, 

to return, to turn back. 
Redlgo, -fire, -degi, -dactum, to 

reduce, to subjugate. 
Redintfigro., -are, -avi, -atum, to 

renew, to restore. 
Reditorus, -a, -urn, part, from 

redeo. 
Reducendufl, -a, -um, part, from 
Redaco, -fire, -duxi, -ductum, 

to conduct back; in gratiam 

reducfii^, to reconcile. 
Ref^ro, -ferre, -tttli, -latum, to 

carry back. 
Refertus, -a, -um, filled, abound' 

ing in, 
Refugio, -fire, -fogi, -fugltum, 

toJUe hack, to retreoL 



Regia, -e, a palaoe. 
Regius, -a, -um, royal. 
Regno, -are, -avi, -atum, to r«ig»» 
Regnum, -i, u. a kingdom. 
Regredior, -di, regressuA 8am» <# 

go back, to return. 
Reips4, in reality (res and ipse)* 
Relabor, -i, -lapsus sum^ to jUns 

back. 
Relictus, -a,, -um, (relinquo) left^ 

deserted. 
Religio, -onis, f. religion, integ^ 

rity, veracuy, superstition^ vem^ 

eration. 
Rellgo, -are, -avi, -atum, to bind^ 

to fasten, 
Rellquus, -a, -um, remaining^ 

the other, the rest. 
Relinquo, -fire, -llqui, -lictuiBi 

to leave. 
Remedium, -ii, n. a remedy^ ocrw. 
Repentd, adv. suddenly. 
Repentinus, -a, -um, sudden, 
Reperio, -fire, -pfiri, -pertum, to 

find (re and pario). 
Repertus, part, from reperio. 
Repfito, -fire, -Ivi and -ii, -Itum, 

to demand back ; res, to demand 

satisfaction ; pcenas, to ptmishm 
Repono, -fire, -posui, -posltum, 

to place back, to reply, to re- 
tort, to retaliate (re and pono). 
Repudio, -are, -avi, -atum, to 

reject, to disregard, to neglect, 
Repugnans, -antis, part, resist- 

ing, opposing, from repugno. 
Requies, -fitis, f. rest, repose, 
Requiro, -fire, -quislvi, .quisltum, 

to seek again, to demand (ra 

and quaero). 
Res, rei, f. a thing, deed, busi» 

ness, advantage, affairs. 
Reservans, part, reserving, sao' 

ing, from reservo, -are, etc. 
Resideo, -fire, -sfidi, -sessum, to 

sit. 
Respicio, -fire, -pezi, pectum, !• 

look back, to regard^ to roth 

pect. 
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Retpondeo, -ere, -spondi, -spon- 
Buin, to reply^ to answer. 

Aesponso, -are, frequent, to re- 
ply (respondeo). 

Besponsnm, -1, n. a reply ^ an 
answer^ response. 

RespubUca, reipubllcas, a com- 
monweaUk. 

Respuo, -Sre, -ui, -atum, to spit 
out, to r^ecty to repel, 

'Restituo, -6re, -ui, -Qtum, to re- 
store, to replace. 

Resto, -are, -titi, to stay, to re- 
main, to oppose. 

Retardo, -are, -avi, -atom, to 
hinder, to retard. 

Retineo, -ere, -ui, ->tentum, to 
keep back, to retain, 

•Reverb, adv. (re verft) indssd, 
in reality. 

Reverentia, -m, reverence^ respect. 

Rererltus, -a, -um, part. dep. 
(revereor) fearing. 

Reversio, -onia, f. a return ; fa- 
cdre reversiOaem, to recvm. 

Reverto, -6re, -verti, -vewum, 
and 

Revertnr, dep. to retwm. 

Rex, ref is, a king. 

Rhea, -e, Rkea Silvia (mother 
of Romulus). 

Rhenus, -i, the Rhine (a river of 
Germany). 

Rhetoricus, -a, -um, rhetorical. 

Rideo, -ere, risi, risum, to laugh, 
to laugh at, to smile, to deride, 

Rigo, -are, -avi, -atum, to water, 
to irrigate. 

Ripa, -ee, a bank (of a river, etc.). 

Rit6, adv. in due form, properly. 

Ritus, -Cifl, ra. a rite, a ceremony. 

RivuB, -i, m. a small stream^ a 
brook. 

Rixa, -89, a quarrel. 

RixoT, -ari, -atus sum, dep. to 
quarrel. 

Robur, -^ris, n. strength. 

Rogo, -are, -avi. -atum, to ask, 
ta^mfmre. 



Roma, -s, Rome. 
Romanus, -i, a Roman. 
Romanus, -a, -um, Roman, 
Romtilus, -i, m. Romulus (the 

first of the Roman kings). 
Rostrum, -i, n. a heak. 
Ralna, -m, ruin, fall. 
Ruo, -ere, rui, rultum and rutum. 

to dash down, to fall, to rusk 

down, 
Rupes, -is, f. a rock. 
Rursus, adv. again. 
Rub, ruris, n. the courUry afield, 
Rustlcus, -a, -um, rustic, rural, 
Rusticus, -i, a comntrynuuit a 

peasant. 

S. 
SabTnus, -i, a Sabine; «4i. ,Ai. 

bine. 
Sacer, -era, -crum, sacred, 
Sacerdos, -Stis, m. and f. a 

priest, a priestess. 
Sacra, -arum, pi. reUgums riieg^ 

sacrifice. 
Sacrificium, -ii, a sacrifice, 
Sacrilegi, -Orum, the prtfane^ 

from 
Sacrilegus, -a, -um, ^ne -lofco 

steals sacred things from the 

temple, or any consecratfd 

things. 
Seectilum, -i, n. an age. 
SfBp6, adv. often. 
Sfepius, adv. comp. of ssspe, of 

tener, quite often. 
Sfepisslme, sup. of sisp^ Mry 

often. 
SflBvitia, -e, cruelty. 
Baginatus, -a, -um, part, fat- 
tened, well fed^ from eaglno, 

-are, etc. 
Sagino, -are, -avi, -ttam, to fat 

ten. 
Sagitta, •», an arrow. 
Salii, -Orum, (salio) the SaU% 

^priests of Mars). 
Salio, -Ire, -Ivi and -ii or -oi 

•turn, to dance. 
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Salto, -are, -avi, -atuin, frequen. 
to dance. 

SaltuB, -fto, m. a forest^ a grove. 

S&laber and -bris, -bris, -bre, 
healthfuly salubrious. 

Salus, -atis, f. safety. 

Salutatio, -(Jnis, f. saltUation, 

Salato, -are, -avi, -atum, to sal- 
ute, 

Salvus, -a, -nm, safe. 

Samus, -i, Samos (name of an 
^ island). 

Sancio, -Ire, -ivi or -ii, usually 
-xi, sanctum, to ordain, to 
make sacred, 

Sanctus, -a, -um, holy, sacred, 
reverend. 

8ane, adv. truly. 

Sanguis, -Inis, m. blood. 

San us, -a, um, sound, healthy. 

Sapiens, -entis, wise, a wise man. 

Sapienter, adv. wisely. 

Sarclna, -e, a bundle, a pack, 
baggage. 

Sardinia, -re, Sardinia (an island 
near Italy). 

Satclles, -Itis, m. and f. a life 
guard, a servant, attendarU. 

Satifitos, -atis, f. satiety. 

Satio, -are, -avi, -atum, to satisfy. 

Satis, adv. and adj. enough, suf- 
ficient. 

Satus, -Cis, m. a sowing, a plant- 
ing (sero, -fire, sevi, satum). 

Saxum, -i, n. a stone. 

Scalmus, -i, m. an oar, a boat. 

Sceleratus, -a, -um, wicked, ac- 
cursed. 

Scelc8t6, adv. wickedly, impious- 
ly. 

Scelus, -gris, n. crime, knavery. 

Schola, -fe, a school. 

Scilicet, adv. truly, to wit,namely. 

Scilarus, -i, Scilurus. 

Scio, scire, scivi, scitum, to know. 

Scipio, -onis, Seipio (a celebrated 
Roman general who conquered 
Carthage). 

ficiscitator, -Oris, an inquirer. 



Sciscitor, -ari, -atus sum, to ittf 

quire, to demand, to ask. 
Scribo, -Sre, scripsi, scriptum, l# 

write. [scribe^ 

Scriptor, -Oris, m. a writer, a 
Scriptum, -i, n. a writing. 
Scutum, -i, a buckler, a shield, 
Scythia, -cb, Scythia. 
Scythe, -arum, the Scythians. 
Scythlcus, -a, -um, Scythian. 
Seco, -are, secui, sectum, to cttL 
Sector, -ari, -atus sum, tofolloWf 

to strive after. 
Secum, with himself or them* 

selves (cum and se). 
Secundisslm^, adv. sup. most 

prosperously. 
Secundum, prep, near, next to. 
Secundus, -a, -um, second, prom* 

perous. 
Secaris, -is, f. an axe. 
SecQrus, -a, -um, secure, quid. 
SecCis, adv. otherwise; non secijui 

ac, not otherwise than, 
Secutarus, -a, -um, part, (sequor) 

about to follow, 
Sed, conj. but. 

Sedeo, -fire, sedi, sessum, to sit. 
Sedes, -is, f. a seat, place; in miH 

di& sede, in the middle. 
Seditio, -onis. f. sedition, disset^ 

sion, strife. 
Sedalus, -a, -um, diligent. 
Sella, -IB, a seat, chair. See en- 

rnlis. 
Semen, -Inis, n. seed. 
Semper, adv. always. 
Senatus, -Cls, m. a senate. 
Senecta, -83, old age. 
Senectuo, -Otis, f. old age. 
Senes, -um, pi. aged men, from ' 
Senex, senis, adj. old, advanced 

in age, an aged man. 
Senilis, -is, -e, of or pertaining 

to an old person, dedining, enr 

feebled. 
Senior, -oris, (corap. of senex) 

older. 
Seniores, -um, (senez) Merm. 
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Bensim, adv. insejisibly^ gradu- 
ally. 

SentenUa, -is, ait opinion^ deci- 
sion. 

Sentio, -Ire, sensi, sensum, to 
perceive. 

Separatim, ady . separately . 

Sepelio, -Ire, -pelivi and -ii, -pul- 
tum, to bury. 

Septem, num. adj. seven. 

Septuaginta, num. adj. seventy. 

Sepulchrum, -i, n. a sepulchre, 
inscription upon a monument. 

Sequor, -i, secatus sum, to fol- 
lovD. 

Seriphius, -a, -urn, a Seriphian, 

Senno, -dnis, m. conversation, 
expression, discourse, speech, 
account. 

Ser6, adv. too late. 

Sero, -gre, sevi, satum, to sow, 
to plant, to grow, to produce. 

Servltus, -atis, f. servitude, sla- 
very. 

Servius, -ii, Servius Tullius (the 
sixth king of Rome; . 

Servus, -i, m. a slave. 

Seta, -a), a hair. 

Seu, adv. whether; seu — sen, 
. either — or. 

Sex, num. adj. six. 

Sextilius,-ii, ^z/t/iu5(aRoman). 

fiextus, -i, Sextus (a Roman 
name). 

Si, conj. if. 

Sic, adv. thus, so. 

Siccus, -a, -um, dry ; siccum, -i, 
dry land. 

Sic ilia, -s, Sicily. 

SicCklus, -a, -um, Sicilian. 

Sigeum, -i, n. Sigeum (a town 
of Troas). 

Signiftco, -are, -avi, -atum, to 
signify, to infer, conclude*. 

Signum, -i, a signal^ sign. 

Silentium, -ii, silence. 
Silva, -BB, a forest. 
Silvia, -». See Rhea. 
Similis, -is, -e, similar, like. 



Similiter, adv. in like manner*. 
Similitado, -Inis, f. a likeness. 
Simul, adv. at once, at the sanu 

time ; ac, as soon as. 
Simulacrum, -i, a likeness, image* 
Simulatus, -a, -um, part, affec' 

ted, counterfeited, dissembled, 
Simalo, -are, -avi, -atum, to pre- 
tend. 
Sine, prep, without. 
Singali, -s, -a, distrib. num. adj. 

one by one, each. 
SingOlus, -a, -um, single, each* 
Sinister, -tra, -trum, left, l^ 

hand. 
Sinus, -da, m. a bosom. 
Siquidem, conj. tf indeed. 
Sistendi ejus vas, phrase, surety 

for his appearance. 
Si Liens, -entis, part, being thirsty. 
Sitio, -Ire, -Ivi, -Hum, to bethir^' 

ty, to thirst. 
Soboles, -is, a descendant 
Socigtas, -atis, f. society. 
Socius, -ii, a companion, apart^ 

ner. 
Socrates, -is, Socrates (a cele- 
brated philosopher at Athens). 
Sol, solis, m. the sun* 
SolemnTter, adv. in a solenm 

manner, formally. 
Soleo, -6re, solitus sum, to b§ 

accustomed. 
Soliclto, -are, -avi, -fttnm, to urg§^ 

to stimulate. 
Solicitus, -a, -urn, troublesome^ 

anxious. 
SoHdus, -a, -um, solid, subsUM» 

tial, strong. 
Solitado, -Inis. f. a desert. 
Solitus, -a, -um, part, (soleo) 0i> 

customed. 
Solum, adv only. 
Solus, -a, -um, gen. sollus, alone. 
SolQtus, -a, -um, part, uwded^ 

from 
Solvo, -£re, solvi, solQtum, to 

loose, to unbind; crines, to 
1 tear the hair. 
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Somnus, -i, m. slup. 

Sonltus, -08, m. sound. 

Sonus, -i, sound. 

Sophista, -8B, a sophist. 

Sophocles, -is, m. Sophocles (a 
celebrated Grecian tragic wri- 
ter). 

Sorer, -oris, sister. 

Sororius, -a, -umj pertaining to a 
sister^ a sister's. 

Sospes, -itis, adj. safe^ unharmed. 

Sparsus, -a, -um, part, scattered, 
from sparge, -dre, sparsi, 
sparsum, to scatter. [pie. 

Spatidsus, -a, -um, spacious, am" 

Sputium, -ii, n. space, distance. 

Species, -ei, f. an appearance. 

SpectacCklum, -i^n. a spectacle, 
sight, show. 

Spectantes, part. pi. beholders. 

Specie, -are, -&vi, -atum, to 6e- 
hold. 

Specalor, -ari, -atus sum, to ob- 
serve, to await anxiously. 

Spelunca, -te, a cavern, cave. 

Spero, -are, -avi, -atum, to hope, 
to expect. 

Spes, spei, f. hope. 

Spicus, -i, m. an ear of com, a 
head of grain. 

Spirltus, -Ss, m. breath, passion. 

Splendidus, -a, -urn, bright, 
splendid. 

Splendor, -Oris, m. splendor, 
brightness. 

Spolio, -are, -avi, -atum, to rob, 
to despoil, to strip off armor. 

Spolium, -ii, spoils, booty. 

Sponsor, -oris, m. a surety. 

Sponsus, -a, -um, part, (spondeo) 
betrothed, a suitor. 

Stabilis, -is, -e, adj. firm, stead- 
fast, stable. 

Statim, adv. immediately. 

Stater, -Oris, ra. Jupiter Stator 
(so called because he stopped 
the flight of the Romansj). 

Statue, -£re, statui, statotum, to 
place, to fix, to resolve. 



Status, -a, -um, part, (sto) €tp 

pointed, fixed. 
Stella, -SB, a star. 
Sterllis, -is,-e, adj. barren,sterUe, 
Stilpo, -Onis, m. StUpo (a philos- 

opher). 
Stirps, -pis, f. tlie root, a plant. 
Sto, stare, steti, statum, to stand 

to stand still, to rest. 
Stolcus, -a, -um, Stoic, a Stoic. 
Stoici, -5rum, the Stoics. 
Stolidus, -a, -um, foolish. 
Stomacher, -ari, -atus sum, dep. 

to become indignant or angry, 
Strages, -is, f. overthrow, carnage^ 

havoc. 
StragQlum, -i, n. a coverlet. 
Stratus, -a, -um, part, spread^ 

from sterno, -€re, stravi, stra- 
tum, to spread. 
Strenuus, -a, -um, bold, active. 
Strepltus, -lis, m. noise, uproar. 
Stringo, -Sre, strinzi, strictum, 

to draw, to unsheath. 
Structus, -a, -um, part, arranged 

from struo, -6re, struxi, struc- 

tum, to build, to prepare. 
Studeo, ^£re, studui, to study ^ 

pursue. [zealous. 

Studiosus, -a, -um, eager, fond^ 
Studium, -ii, n. eagerness, zeal^ 

fondness, study. 
Stultitia, -ffi, f. folly. 
Stultus, -a, -nm, fooUsh' 
StupTdus, -a, -um, dull, stupid. 
Suadeo, -6re, suasi, suasum, to 

persuade, to advise. 
Suavis, -is, -e, sweet, agreeable^ 
pleasant. [ity^ 

Suavltas, -atis, sweetness, suaiy 
Sub, prep, under, on. 
Subactus, -a, -um, part, sub^ 

dued, cultivated, from sublgo. 
Subdifficilis, -is, -e, adj. somo* 

what difficult. 
Subdaco, -gre, duzi, ductum, tm 

withdraw. 
Subeo, -Ire, -Ivi and -ii, -Xtum, 

to go under, to bear, to endura. 
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JBdbt|[o, -6re, -egi, -actum, to 

constrain^ to conquer^ to subdue. 
Sub!t6, adv. suddenly. 
Sublatus, -a, -am, patt. reused 

upy lifted up, from tollo. 
Sublicius, -a, -um, of beams or 

timber. 
Subllmis, -is, -e, highy high up. 
Submergo, -gre, -mersi, -mer- 

sum, to sink, to drown; sub- 

mersum iri, fut. inf. pass. 
Submersus, -a, -urn, part, ftom 

submergo. 
Subridens, -entis, pa,rt. smiling 

(sub and rideo). 
Subsilio, -Ire, -Ivi or -ilii, -silui, 

-sultum, to spring up, toleup 

up. 
Subter, prep, under ^ beneath, 

near. 
Subterraneus, -a, -um, under 

ground, subterranean. 
Subtexo, -€re, -texui, -tejttum, 

to subjoin, to add. 
Subvenio, -Ire, -v6hi, -tentam, 

to come to, to aid. 
Subvulo, -are, to fly up. 
Succedo, -6re, -cessi, -Ciessttm, to 

succeed, to follow. 
Sudor, -oris, m. sweat. 
Suffgro, 'gre, sustttli, siiblatum, 

to bear, suffer ; cachinnum, to 

raise a laugh. 
Sui, reciprocal pron. of hinisdf, 

of herself, of itselfofthemsetves. 
Sullanus, -a, -urn, relating to 

Sulla, SuUa's. 
Sum, esse, fui, futarus, to be. 
Summa, -», the sum, the whole ; 

summa imperii, the supi'eme 

power. 
Summus, -a, -um, sup. of supS- 

rus, highest, greatest, latest, ut- 
most. 
Bumo, -Sre, sumsi and sumpsi, 

sumptum and sumtum, to 

take, to assume ; bellum, to 

wage war (sub and emo). 
Saper, ptep. above, upon. 



n 



Superb6, adv. proudly, 

Superbia, -ib, pride, 

Superbio, -Ire, -ivi, -Itum, to ho 

proud, 
Superbus, -a^ -nm, ptoud. 
Supergrant, from superanm. 
Superfluus, -a, -um, supercAuii' 

dant, superfluous. 
Supfiro, -are, -avi, -stum, to 

overcome, to surpass, to exctH^ 

to conquer, 
Supersum, -esse, -fui, to sunoite, 

to remain. 
Supgrus, -a, -um, high, above, 
Supervenio, -Ire, -veni, -ventum, 

to come upon, to surprise^ to 

assist. 
Supplicium, -ii, apunishmeni, 
Suscipio, -6r<», -cfipi, -ceptum, 

to receive, to take, to iindertake. 
Suspectus, -a, -um, part, and 

adj. mistrusted, suspected. 
Suspicio, -6re, -pexi, -pebtum, to 

mistrust, to suspect, 
Suspicor, -ari, -atus smn, dep. 

to think, imagine. 
Sustento, -are, -avi, -atum, to 

support, to sustain. 
Sustineo, -6re, -tinui, -tentum, 

to bear, to sustain, 
Susttilit, from tollo. 
Sutor, -oris, m. a shoemaker. 
Suus, -a, -um, pron. his oibn^ 

her own, etc. 
SyracaSBB, -arum, Syracuse, 

T, 

Taceo, -ere,tacui, tacltum, t&bs 

silent. 
Tacitus, -a, -am, silent, still, 
Taedet, impcfrs. it wearies, U 

loathes. 
Talentum, -i, n. a talent. 
Talis, -is, -e, sucfi. 
Tam, adv. so, so much. 
Tamdiu, adv. so long. [tji^. 

Tamen, conj. yet, notwithstand» 
Tanaquil, -Ilis, f. Tanaquil (dio 

ambitious wife of Tarquin). 
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Tandem, adv. ai length. 

Tanquain, adv. as^ as jf^ as it 
were. 

Tanti, gen. of price used with 
quanti, /or so much as, 

Tanto, abl. of tantas, hy so much ; 
with the corop. the more. 

Tantoper6, adv. so greatly^ ear- 
nestly, 

TantuB, -a, -urn, so great, so 
many, so much. 

Tardltas, -fttis, f. slowness, delay. 

Tardus, -a, -urn, slow, sluggish, 
lingering; comp. tardior, ra- 
titer slack or sluggish. 

Tarentlnus, -i, a tarentine, 

Tarpeia, -m, Tarpeia (tlie Roman 
maid who beguiled the Sabines 
into the Romai) citadel). 

Tarquinii, -orum, the Tarquins. 

Tarquinius, -ii, Tarquinius (the 
name of an illustrious family 
at Rome, two of .which were 
kings). 

Tatius, -ii, Tatius (king of the 
Sabines). 

Taurus, -i, m. a huU. 

Tectum, -i, a roof, a dwelling. 

Tecum, with you (te and cum). 

Tego, -dre, tezi, tectum, to cover, 
to protect, to drfend, to con^ 
eetil. 

1 ugala, -89, a tile. 

Te^rumentum, -i, n. a covering. 

Telum, -i, a weapon, a dart. 

Teinerarius, -a, -um, rash, im- 
prudent. 

Temgrc, adv. rashly,imprudenily. 

Tempestas, -atis, f. a storm, a 
tempest, time, age. 

Templum, -i, n. a tempU. 

Tempus, -oris, n. time. 

Teneo, -fire, tenui, tentum, to 
hold, to remember. 

Tener, -6ra, -firum, tender, young. 

Tenuis, -is, -e, adj. thin, slen- 
der. 

Tenus, prep. 05 far as, accord- 
ing to. 



Tepefactus, ^a, -um, part. 1 

ed (tepefacio). 
Ter, adv. three times, thrics* 
Tergum, -i, the back. 
Terni, num. adj. three hythreo, 

three. 
Terra, -sb, the earth. 
Terrlto, -are, -avi, atum, tr 

affright, to terrify. 
Terror, -oris, m.fear, alarm. 
Terrltus, -a, -um, adj. alarmed^ 

dismayed. 
Terti6, adv. the third time,thirdly, 
Tertiiim, o^v.for the third time 
Tertius, -a, -um, the Uiird.' 
Testa, -m, a shell. 
Testis, -is, m. and f. a loifnsfs. 
Texendo, ger. abl. by weaving^ 

from 
Texo, -6re, texui, textunii <# 

weave. 
TestQdo, -Inis, f. a tortoise. 
Tex til is, -is, -e, adj. woven. 
Thales, -is and -fitis. Thaler (a 

philosopher of Miletus). 
Tliebae, -arum, Thebes (a city in 

Greece). 
Thebanus, -i, m. a Theban. 
Theophines, -is, m. JlieopkansB 

(a historian) . 
Thcophrastus, -i, m. T%eophras* 

tvs (a Greek orator and phi 

losopher). 
Thesaurus, -i, m. a treasure. 
Themistocles, -is, m. ThettdstO' 

des (a celebrated Athenian 

general). 
Tiber and TibSris, -is^ the river 

Tiber. 
Tigillum, -i, a little beam. 
Tigranes, -is, m. Tigranes (a 

king of Armenia). 
Timastheus, -i, Timasthevs. 
Timeo, -fire, timui, to fear, to he 

afraid. 
Timidus, -a, -um, timid, 4 

ly. 
Timor, -Oris, m.fear, 
I Tinnitus, -te, m, a tinkUtig. 
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Tintinnabttlum, -i, a hell. 
Titus, -i, TUus (a Roman name). 
TolerabTlis, -is, -e, adj. easily 

borne, comfortable. 
Toldro, -are, -avi, -atum, to e»- 

dure, bear. 
Tollo, -Sre, susttili, sublatum, to 

raise, to take up, to take away, 

to strike out. 
Tonitru, -u, n thunder. 
Tot, indec. adj. so many. 
Totus, -a, -um, gen. totlus, the 

whole, all. 
Trabs, -is, f. a beam. 
Tractans, -antis, part, conducting, 

transacting, from tracto, -are, 

-avi, -atum. 
Traditus, -a, -um, part, (trado) 

delivered, related. 
Trado, -fire, tradldi, tradltum, 

to deliver up, to give up, to 

consign. 
Tradaco, -Sre, -duxi, -ductum, to 

convey or lead over, to trans- 
fer. 
Tragoedia, -te, tragedy, 
Traho, -Sre, traxi, tractum, to 

draw, to derive. 
Trajicio, -fire, -jeci, -jectum, to 

cross over, to convey over. 
Transeo, -Ire, -Ivi and -ii, -ttum, 

to pass over, to pass out. 
Transf igo, -6re, -fixi, -fixum, zo 

thrust through, to pierce. 
Transilio, -Ire, -ilui, -ilii and -ill- 

vi, -ultum, to leap over. 
Transmitto, -Src, -misi, -missum, 

to send over, to fling across, to 

place across. 
Trecenti, -as, -a, num. adj. three 

hundred. 
Tredecim, num. adj. thirteen. 
Tres, tres, tria, num. adj. three. 
Tribonus, -i, m. a tribune. 
Tribuo, *6re, tribui, tribotum, to 

give. 
Tridens, -entis, m. a trident. 
Trigemini, -Orum, three brothers. 
Triginta, num. adj. thirty. 



Tristis, -is, -e, sad, sarrouffidf 

difficult. 
Tristius, comp. n. witli mare dif' 

ficulty. 
Tristitia, -m sadness. 
Triumvir, -viri, a triumvir (tres 

and vir). 
Triumviri, -orum, the trtumviri, 

(three men who hold an office 

together). 
Trojani, -orum, the Trojans. 
Trojanus, -a, -um, Trojan. 
Tu, tui, pron. thou, you. 
Tuba, -«e, a trumpet. 
Tublcen, -Inis, m. a trumpeter. 
Tullia, -ffi, f. Tullia (name of a 

yeoman). 
TuIIus, -i, Tullus (name of two 

Roman kings). 
Tuli, perf. of fero. 
Tum, adv. again, next, then, in 

the next place; — tum, at sn^ 

time, — tum, at another. 
Tumultuo, -are, -avi, -atum, to 

make disturbance. 
Tumultus, -Cks, m. a noise, a tu ! 

mult. 
Tumdlus, -i, m. a mound,atomb^ 
Tunc, adv. then, at that time. 
Tunica, -ee, a tunic (the under 

garment of the Romans). 
Turba, -m, uproar, tumult, a 

crowd, a multitude, a throng. 
Turbldus, -a, -um, muddy. 
Turpis, -is, -e, base, dishonorable* 
Turpitado, -Inis, f. disgrace^ baser 

ness, dishonor. 
Tutor, -ari, tutatus sum, dep. 

to defend, to protect. 
Tutor, -oris, m. a guardian, a 

tutor. 
Tutus, -a, -um, safe. 
Tuus, -a, -um, thine, yours, thy. 
Tyrannus, -i, a tyrant. 

U. 
Uber, -£ris, n. an udder, a teat. 
Uber, -fir is, adj./rui{/it2, copious^ 
Ubi, adv. where, when. 
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inios, -a, -um, gen. ulllus, any^ 

any one, 
Ultro, adv. voluntarily ^ of hit oum 

accord, unexpectedly. 
Umbra, -89, a shadow. 
Una, adv. together. 
Unde, adv. whence. 
Undlque, adv./rowi all parts, on 

every hand, 
Unguentum, -i, n. ointment, per- 

fume, 
Ungala, -IB, a claw, a talon, a 

hoof. 
Uni versus, -a, -am, the whole, 

universal. 
Universus, -i, m. the universe. 
Unquam, adv. ever, at any time, 
Unus, -a, -um, num. adj. one, 
Unusquisque, anaqueeque, unum. 

quod or quidque, each one, ev- 

ery one. 
Urbs, urbis, f. a dty. 
UsiUtuB, -a, -um, usual, tustom" 

ary,famUiar. 
Usque, adv. even to, a^far as. 
UsQra, -fB, use, interest, usury, 
Ut, conj. thai, as, when,although ; 
I ut pnmiim, as soon as. 
Utcunque, adv. howsoever, in 

some degree. 
Uterque, -traque, -trumque, adj. 

both, each oft/ie two. 
Utllis, -is, -e, useful. 
Ulor, -ti, usus sum, to use, em- 
ploy. 
Utrinque, adv. on bath sides, 
UtrClm, adv. whetlier. 
Uva, -8B, a grape. 
Uxor, -Oris, f. a wife. 



.jVaco, -are. -avi, -fttum, to be 
exempt from, to want, to be at 
leisure. 
Vagina, -e, sheath, integument, 
Vagitus, -As, m. a crying, 
.Vagor, -ftri, -fttus sum, dep. to 
I wander, revolve. 
|Vagtts, -a, -um, wandering. 



Vale, imp. mode, farewell, fitan 
Valeo, -ere, valui, v allium, to 

be well, to be in health. 
Valerius, -ii, Valerius (a Roman 

name). 
Vallum, -i, n. a fortification of 

sharp slakes, a rampart. 
Vapor, -Oris, m. an exhalatUm^ 

vapor. 
Varietas, -atis, f. diversity^ vatu 

ety. 
Varius, -a, -um, various, differ" 

ent. 
Vas, vadis, m. a surety, bail. 
Vasto, -Are, -&vi, -alum, to lay 

waste, to cause to become wild; 

terram slirpium asperit&te vw- 

Uri, to become wild, or grown 

over with weeds. 
Vastus, -a, -um, waste, deteri^ 

desolate. 
Vecordia, -m, madness, folly. 
Vehementer, adv. strongly^ tcr- 

gently. 
Veho, -ere, vexi, vectum, to cor- 

ry. 
Veil, -Oram, the eitj VeU of 

Etruria. 
Veientes, -um, the Veians. 
Vel, conj. or, either — or. 
Velo, -are, -avi, -atum, to vetL 
Velut and velQti, as, as jf. 
Vena, -sb, a vein. 
Venalis, -is, -e, to be sold^for 

sale. 
Venatlcus, -a, -um, belonging to 

the chase; canis, a hunting 

dog. 
Venatio, -Onis, f. hunting. 
Venaturo, sup. to hunt (venor). ' 
Vendo, -fire, -didi, -ditum, to 

scU. 
Venenom, -i, n. poison. 
Venio, -Ire, veni, Tentuniy to 

come. 
Venor, -ari, -atossuxn, dep. to 

hunt. 
Venter, -tris, m. the stomoek^ the 

bdly. 
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YenfltHi -*», -avi, -Atvin, tafre* 

qumt, to eome or g^ often, to 

he in the kabit of gmng or com" 

iiig, 
Ventom est, impers. perf. pass. 

they came, or have eome. 
Vcntus, -i, m. the wind. 
Vera, true things, the truth, neat. 

plur. of verus, -a, -um. 
Verber, -8ris, n. a bloto. 
Verbum, -i, n. a toord; verba 

dare pro re, to deceive. 
Ver6, adv. truly. 
. Yerecuttdia, -sb, modesty, shame. 
Vereor, -eri, verltus sum, dep, to 

fear. 
Veritas, -atis^ f. truth. 
Ver6, adv. truly. 
Verres, -is, Ferrer (a Roinaa 

prietor and governor of Sicily, 

where he made himself infa 

mous by his avarice and era- 

elty). 
Verso, -are, -ftvi, -atom, to turn 

often. 
Versor, -ari, -atus sum, pass, to 

be employed or engaged. 
Verto, -fire, verti, versum, to 

turn, 10 turn round, revolve. 
VerOim, conj. but; etiam, but 

even. 
Verus, -a, -um, true, real. 
Vescor, -ci, dep. to eat, subsist 

upon. 
Vesper, -6ris and -€ri, m. the eve-- 

ning star, evening. 
Vesta, -8B, Vesta (Uie goddess of 

fire). 
Vestibalum, -i, the porch. 
Vestigium, '\\,n. a footstefp,track, 

trace, mark, indication. 
'\ estis, -is, f. a garment. 
Vestitus, -a, -um, clothed, clad, 

attired. 
Vestitus, -(Is, m. clothing, cover- 

in^. 
Vetellus, -i, Vetdlus (a Roman). 
Veto, -are, -ui, -Itum, to forbid. 
Vetus, -€ri8, old, ancirnt 



VietustMi, -atki, f. aaUi^Mty^ atg% 

old acquainUmce^fnendthif* 
Via, -», a way. 
Viceslmus, -a, -um, (As ttssnti- 

eih. 
Viclnus, -i, m. a neighbor, from 
Viclnos, -a, -um, nfii^dtoring, 

near. 
Victor, -oris, m. a conquerot. 
Victoria, -b, victory. 
Victarus, part. aboiU to Iwe^ wiU 

live (from vivo). 
Vicus, -C^s, a village, a streets 
Video, -are, vidi, visum, to see, 
'Videor, -ari, visuasum, dep. to 

seem, to appear. 
Videlicet, adv. it is elear^ certain 

ly, indeed. 
Vidua, -m, a widow,. 
V^duo, -are, -avi, -atum, l« de 

prive. 
Vi^Ilans, -antis, weitfihing^ cotb 

fid, vigilant. 
Viginti, num. adj. twenty. 
Villa, -te, a vUla, a cQuntry'Semi. 
Vincendus, fut. parL (vinco) to 

be conquered. 
Vinco, 'ire, viol, victum, to. eon- 

fuer* 
Vincalum, -i, n. abandi a bond^ 

a He, achcUn. 
Vindico, -are, -ftvi, -atom, to 

claim, to avenge, to revenge, to 

assume. 
Vindicta, -8b, drfence, vengeance, 

punishment. 
Vinolentus, -a, -um, /uZI ofwine^ 

intoxicated. 
Vinum, -i, n. wine. 
Violo, -are, -avi, -atum, to injure^ 

to violate. 
Vir, viri, a man, a husband. 
Virga, -8B, a twig, a rod. 
Virgo, -Ynis, f. a virgin, a maid. 
Virgttla, -», a rod. 
Virldis, -is, -e, green. 
Viridltas, -atis, verdure, green* 

ness, green com or grain. 
Virtus, -atis, f. virtue. 
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Vii, vis, f. strength, power, vio- 

lenee, ahundance. 
Vis-ne, do you wish, (2d pen. 

from volo. Ne is an enclitic, 

used in asking questions). 
Vita, -SB, life, 
Vitidsus, -a, -um, corrupt, vicious, 

vitiating. 
Vitts, -is,*f. the rtne. 
Vitium, -ii, n. a vice, afauU. 
Vito, -are, -&yi, -atum, to shun. 
Vituperatio, -Onis, f. blame, cen- 

sure. 
Vitupgro, -are, -ftvi, -atum, to 

blame, censure. 
Vivi, -Orum, the living, Arom vi- 

vus, -a, -um. 
Vivo, -ere, vixi, victum, to Hve. 
Vivus, -a, -um, alivejLiving^ure, 

fresh. 
Viz, adv. scarcely. 
Vocatus, -a, -um, part, called, 
Vocif^ro, -are, -avi, -atum, to 

bawl out, to vociferate. 
Voco, -are, etc. to call. 
Vollto, -are, -avi, -atum, to fly, 

to hover, 
Volo, -are, -avi, atum, to fly. 
Volo, velle, volui, irreg to wish, 
Volucres, -um, pi. birds, from 
Volttcer, -cris, -ere, adj. winged, 
Voltlcris, -is, -e, winged; a bird. 



Voluntarius, -a, -um, V4duntairy, 

spontaneous. 
Voluntas, -atis, f. wish, will^ in- 

clination, 
Voluptas, -atis, f. pleasure. 
Vols^nus, Volsenus (a Roman). 
Volvo, -6re, volvi, volatum, to 

roll. 
Votum, -i, n. a wish, a prayer^ a 

vow. 
Voveo, -ere, vovi, votum, to vow. 
Vox, vocis, f. a voice. • 
Vulgo, adv. commonly, publicly. 
VuInSro, -are, -avi, -atum, to 

wound. 
Vulnus, -Sris, n. a wound, 
Vulpecdla, -ee, dimin. a little fox, 
Vulpes, -is, f. a fox. 
Vultur, -ttris, lu. a vulture, hawk* 
Vultus, 'ta, m. the countenancA, 



Xanthippe, -es, Xanthippe (tbd 

wife of Socrates). 
Xenocr&tes, -is Xenocrates. 
Xerxes, -is, m. Xerxes (king of 

Persia). 

Z, 

Zopyrus, -i, m. Zopyms (a phy- 
siognomist). 
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